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ﬂ 21-OKTABR - O*ZBEK TILIGA DAVLAT TILI MAQOMI BERILGAN KUN ]

G*ayipov Dilshod Qadambayevich (filologiya fanlari nomzodi, UrDU dotsenti)
ISTIQLOL YILLARIDA DAVLAT TILI BORASIDA OLIB BORILAYOTGAN SIYOSAT VA
YECHIMINI KUTAYOTGAN MUAMMOLAR XUSUSIDA BA’ZI MULOHAZALAR

Mustagqillik yillarida ona tilimiz rivoji yo‘lida gilingan ishlarning asosini hali istiglolga erishmagan
paytlarimizdagi, ya’ni 1989-yildagi ulkan tarixiy vogea tashkil giladi. Darhagigat, 1989-yil 21-oktabrda
o‘zbek tili Respublikamizning Davlat tili sifatida rasman e’lon qilindi. Shu kuni “Davlat tili haqida”gi qo-
nun gabul gilinib, ota-bobolarimizning asriy orzusi amalga oshdi. Bu gonun gabul gilingandan ikki yil
o‘tib, Respublikamiz hayotida ulkan tarixiy vogea yuz berdi. Mustaqillikni qo‘lga kiritdik. Istiglolning ilk
yillaridanog ona tilimiz taraqqgiyoti borasida katta ishlar qilindi. Tilimizning jahon sahnida obro‘-e’tibori-
ni yuksaltirish borasida tizimli ishlar tashkil etila boshlandi.

1995-yilga kelib, oldin qabul gilingan qonunga o‘zgartirish va qo‘shimchalar kiritish ehtiyoji paydo
bo‘ldi, chunki oldingi qonun turg‘unlik davrining so‘nggi yillari mahsuli bo‘lib, unda, baribir, sovet tuzu-
mining temir panjalari izlari bor edi. Ba’zi moddalar o‘z kuchini yo‘qotgani, tahrir talab o‘rinlar bo‘lgani
sabab ham 1995-yil 21-dekabrda O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisining 1V sessiyasida “Davlat tili
hagida”gi qonun yangi tahrirda gabul gilindi.

Istiglol yillarida tilimizning obro‘-e’tiborini mustahkamlash borasidagi muhim ishlardan biri 2016-
yil 13-mayda Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat O‘zbek tili va adabiyoti universitetining tashkil
etilishi bo‘ldi. Bu ta’lim dargohi ham ona tilimiz va adabiyotimiz rivojida katta ishlarni amalga oshirib
kelmoqda.

Mustaqillik yillarida olib borilayotgan Davlat tili borasidagi siyosatning tayanch ustunlari sifatida
2019, 2020-yillarda e’lon gilingan Prezidentimiz Sh.M.Mirziyoyevning farmonlarini e’tirof etish joiz.
2019-yil 21-oktabrda ¢’lon gilingan “O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqeyini tubdan
oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Prezidentimiz farmonida juda dolzarb masalalarni amalga oshirish
ko‘zda tutilgan edi va ularning ko‘pchiligi hozirgi kunda bajarildi ham. Jumladan, 21-oktabr — O‘zbek tili
bayrami sifatida ¢’lon gilindi va maxsus qonun gabul qilindi. O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahka-
masi tuzilmasida 9 ta shtat birligidan iborat Davlat tilini rivojlantirish departamenti tashkil etildi. Bu de-
partament ham o°‘z faoliyatini boshlab yubordi. Yuqoridagi farmonga ko‘ra, “Davlat tili haqida’gi O‘zbe-
kiston Respublikasi gonunini bugungi kun talablari nugtayi nazaridan takomillashtirgan holda, uning
yangi tahrirdagi loyihasini ishlab chigish va gabul qilish ishlari tegishli tashkilotlarga topshirilgan edi, bu
jarayon hozirgi kunda ham davom etmoqda. Shuningdek, farmonda mamlakatimiz ijtimoiy hayotining
barcha sohalarida, jumladan, davlat boshqgaruvi, zamonaviy va innovatsion texnologiyalar, sanoat, bank-
moliya tizimi, huqugshunoslik, diplomatiya, harbiy ish, tibbiyot va boshga sohalarda davlat tilining imko-
niyatlaridan to‘liq va to‘g‘ri foydalanishga erishish kabi gator masalalar ko‘zda tutilgan hamda shular
asosida tizimli ishlar tashkil gilinmoqda.

Prezidentimiz Sh.M.Mirziyoyevning 2020-yil 20-oktabrdagi PF-6084-sonli “Mamlakatimizda o‘z-
bek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi farmoni
2019-yildagi farmonning mantiqiy davomi va rivojlantiruvchisi bo‘ldi, deyish maqsadga muvofiqdir. Far-
mon magqsadi o‘zbek tilining xalqimiz ijtimoiy hayotida va xalqaro miqyosdagi obro‘-e’tiborini tubdan
oshirish, unib-o°sib kelayotgan yoshlarimizni vatanparvarlik, milliy an’ana va qadriyatlarga sadoqat ruhi-
da tarbiyalash, mamlakatimizda davlat tilini to‘laqonli joriy etishni ta’minlash, O‘zbekistondagi millat va
elatlarning tillarini saglash va rivojlantirish, davlat tili sifatida o‘zbek tilini o‘rganish uchun shart-sharoit-
lar yaratish, o‘zbek tili va til siyosatini rivojlantirishning strategik magsadlari, ustuvor yo‘nalish va vazi-
falarini hamda istigboldagi bosgichlarini belgilashdir. Ana shu magsadlarni ko‘zlab belgilangan vazifalar
dolzarbligi bilan e’tiborni tortadi va farmonda belgilangan ishlar ro‘yobi tilimizning nufuzini chinakam
ma’noda oshirgan bo‘lar edi. Farmonda 2020 — 2030-yillarda o‘zbek tilini taraqqiy qildirish bo‘yicha qa-
tor ishlar belgilangan va ularni amalga oshirish boshlab yuborildi. Ushbu farmonga asosan, 2020 — 2030-
yillarda o°zbek tilini rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish konsepsiyasi tasdiqlangani, ana shu
konsepsiyani 2020 — 2022-yillarda amalga oshirish dasturi tasdiglangani respublikamiz ahli uchun quvo-
narli hol va uning bajarilishi tilimiz umrbogiyligini ta’minlovchi hodisadir. Shuningdek, 2020 — 2030-yil-
larda o‘zbek tilini rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirishning asosiy yo‘nalishlarida belgilangan
maktabgacha ta’lim tizimida o‘zbek tilli guruhlar qamrovini oshirish, umumta’lim maktablarida o‘zbek ti-
li o‘qitish soatlarini ko‘paytirish, oliy ta’lim dargohlarida o‘zbek tili kafedralari sonini oshirish, lotin yo-
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zuviga asoslangan o°zbek alifbosida “O‘zbekiston milliy qomusi” jildlarini nashr etishni bosqichma-bos-
qich ko‘paytirib borish, o‘zbek tili lug‘at boyligini oshiruvchi turli xil lug‘atlarni yaratish ishlarini yilma-
yil rivojlantirib borish, davlat tilining zamonaviy axborot texnologiyalari va kommunikatsiyalariga inte-
gratsiyalashuvini ta’minlash, xorijiy oliy ta’lim muassasalarida tilimizni o‘rgatuvchi markazlar, “O‘zbek
tilining do‘stlari” klublari sonini ko‘paytirish kabi ishlarning amalga oshirilishi ona tilimizni rivojlangan
davlatlar tillari qatoriga qo‘shishi, shubhasiz. Yana shuni alohida ta’kidlash o‘rinliki, farmonda lotin yo-
zuviga asoslangan o‘zbek alifbosiga to‘liq o‘tishni tezlashtirish vazifalari ham belgilangan.

Ushbu farmonda jamoatchilikni qiynab kelgan ko‘pgina muammolarga ham yechim topilgan. Jum-
ladan, 2021-yilgacha o‘zbek tili va adabiyoti bo‘yicha bilimlarni baholovchi milliy test tizimi yaratilma-
gan edi. Shuningdek, rahbar kadrlarning davlat tilida rasmiy ish yuritish darajasini aniglash, mas’ul lavo-
zimlarga tayinlanadigan shaxslar uchun davlat tilini bilish bo‘yicha sertifikatlar berish tizimi ham bizda
yo‘q edi. Bu amaliyot ona tilimizni bilmaydigan yoki unga bepisand qaraydigan amaldorlarning mas’ul
lavozimlarga kelib golishining oldini oladi. Abituriyentlarning ham ona tilimiz va adabiyotimiz bo‘yicha
test sinovlarida ishtirok etib, sertifikatlarga ega bo‘lishi ham juda muhim yangilik hisoblanadi. Chunki
shunday imtihon tizimi chet tillari bo‘yicha bor edi-yu, biroq ona tilimiz bo‘yicha yo‘q edi.

Yana bir muhim yangilik shuki, Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat O‘zbek tili va adabiyoti
universiteti huzurida Davlat tilida ish yuritish asoslarini o‘qitish va malaka oshirish markazi hamda uning
hududiy bo‘limlarining ochilishi bo‘ldi. Bu tashkilotlarda turli korxona-muassasalarning sohaga daxldor
xodimlarining malaka oshirishi tilimizni asrab-avaylash, uning bexato qo‘llanilishida asosiy ko‘makchi-
lardan biri bo‘ladi.

Mazkur farmonda O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasiga, Tashqi ishlar vazirligi va boshqa
tashkilotlarga juda muhim topshiriglar berilgan. Aynigsa, Milliy teleradiokompaniyaga 2021-yil 1-yan-
vardan boshlab markaziy telekanallarda “Tilga e’tibor”, “Ona tilida so‘zlashamiz”, “Notiqlik mahorati”,
Til — millat ko‘zgusi”, “Kitob — bilim manbayi”, Bilimli yoshlar — kelajak bunyodkori” kabi turkum ko‘r-
satuv va eshittirishlarni tashkil gilish, muntazam ravishda efirga uzatib borilishini ta’minlash topshirilgan.
Yana eng ahamiyatlisi va asosiysi, farmonda nazarda tutilgan chora-tadbirlarni moliyalashtirish manbalari
ham ko‘rsatib berilgan.

Yugqoridagilardan xulosa qilish o‘rinliki, tilimizni asrab-avaylash, obro‘-e’tiborini yuksaltirish bo-
rasida bir gancha me’yoriy hujjatlar qabul gilingan. Yangi tahrirda qabul gilinadigan qonunni ham qo‘-
shib hisoblasak, tilimiz borasidagi rasmiy hujjatlar haddi a’losiga olib chigilgan. Endi millatimiz ahliga,
o‘zbekistonliklarga nima ish qoldi, deydigan bo‘lsak, shoir tili bilan aytganda, tilimzni sevishdan, uni ar-
doglashdan boshqga ish qolmadi. Ha, sevish. Bu so‘z zamiriga juda ko‘p fazilatlarni kiritish mumkin. Bun-
da me’yoriy hujjatlarga og‘ishmay amal qilish, bir fugaro sifatida har bir mutaxassis o‘ziga yuklatilgan
vazifalarni vijdonan bajarish kabi fazilatlar yotadi. Afsuski, ba’zi hollarda, o‘zibo‘larchilikka, logaydlikka
yo‘l gqo‘yilmogda. Ko‘plagan muammolar, kamchiklar ildiz otmoqda. Jumladan:

1. Maktabgacha ta’lim tashkilotlarida o‘zbek tilli guruhlar soni yildan yilga oshirilib borilishi bel-
gilansa-da, bu muassasalarda, asosan, chet tillariga urg‘u beriladi. Xorijiy tillar ko‘p o‘qitiladi. Biz chet
tillarini o‘rgatilishiga qarshi emasmiz. Dastlab, ona tilimizga muhabbatni singdiraylik. Keyin xorij tillari-
ni o‘rgataylik.

2. Umumta’lim maktablarida o‘zbek tili fanining soatlari soni oshirilsa-da, o‘qituvchilarning oylik
maoshlari ko‘paytirilsa-da, ko‘pincha, davlat tilini o‘qitish talab darajasida emas. Chet tili 25 nafar o‘quv-
chidan oshmagan guruhlar kesimida o‘qitiladi-yu, o‘zbek tili o‘qitishda bunday qoidaga amal gilinmaydi.

3. Oliy ta’limda “Sohada o‘zbek tilining qo‘llanilishi” fanining soatlari oz. Milliy adabiyotimiz esa
ko‘pchilik ta’lim yo‘nalishlarida, umuman, o‘qitilmaydi.

4. Barcha viloyat, shahar, tuman hokimlarining ma’naviy-ma’rifiy ishlar samaradorligini oshirish,
davlat tili to‘g‘risidagi qonun hujjatlariga rioya etilishini ta’minlash masalalari bo‘yicha maslahatchilari
bor. Biroq ularning barchasi ham davlat tili bo‘yicha mutaxassis emas. Nima uchun ular o‘z hududlarida
davlat tili bo‘yicha ish yuritilshida bayrogdorlikni qo‘lga olmaydi? Lavozim yo‘rignomalarida ko‘rsatil-
gan ishlarni bajarishda juda ko‘p xatoliklarga yo‘l qo‘yishmoqda. Hududlardagi til me’yorlari bilan bog*-
lig xatolarga ular tish-tirnog‘i bilan qarshi kurashishmayapti.

5. Deyarli ko‘pchilik korxona-tashkilotlarda davlat tili me’yorlariga amal gilishga mas’ul xodimlar
yoki shu bo‘yicha malaka oshirgan mas’ullar bor. Biroq bu tashkilotlarda ham “Davlat tili hagida”gi qo-
nunga, ona tilimiz me’yorlariga amal gilish qonigarli emas.



6. Ba’zi viloyat, shahar, tuman markazlarida bosh harflar bilan yozilgan ingliz tilidagi shu hududni
sevish, shu hududga mehmonlarning tashrifidan xursandlik mazmunini ifodalovchi jumlalar yozib qo‘yil-
gan. Nahotki, buni o‘zbek tilida yozishning imkoni yo‘q?!

7. O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasiga tilimizni ulug‘lovchi turli xil ko‘rsatuv va eshitti-
rishlar tayyorlash 2020-yil 20-oktabrda e’lon gilingan farmonda topshirilgan. Biroq xususiy telekanallar-
dagi reklamalarda ona tilimiz me’yorlariga amal gilinmaydi. Ayrim ko‘rsatuvlarning nomi ham inglizcha.
Jumladan, “The cover up”, “Kids shou” va boshqalar. Xalqimiz e’zozlaydigan san’atkorlar, qo‘shiqchilar
ko‘rsatuvlarga boshlovchilik giladi. Ular, ko‘pincha, o‘z shevalarida gapirishadi.

Bugungi kunda “motivatsiya” so‘zi urf bo‘ldi. Ommaviy axborot vositalarida bu so‘z juda ko‘p
go‘llanmoqda. Hatto shu nomdagi ko‘rsatuv ham bor. Biroq bu so‘zni o‘z tilimizda ifodalash imkoni ham
borligini unutib qo‘ymoqdamiz.

8. O‘zbek tilini ilm-fan tili sifatidagi nufuzini oshirish borasida ancha ishlar gilinmoqda. Biroq bu
borada ham muammolar talaygina. Ayniqgsa, aniq fanlarda g‘arb atamalaridan foydalanish kuchli. Hatto
o‘zbek tilshunosligiga doir tadqiqotlarda ham bunday holga duch kelamiz. 2019-yildagi Prezidentimiz
farmonida ko‘zda tutilgan “...zamonaviy va innovatsion texnologiyalar, sanoat, bank-moliya tizimi, hu-
qugshunoslik, diplomatiya, harbiy ish, tibbiyot va boshga sohalarda davlat tilining imkoniyatlaridan to‘liq
va to‘g‘ri foydalanishga erishish”da sustkashlikka yo‘l qo‘yilmoqda.

9. Tilimizning ajralmas qismi bo‘lgan shevalarni o‘rganish, ular bo‘yicha tadqiqot ishlari olib bo-
rish, boshqa tillardan kirgan so‘zlar o‘rniga shevalardan so‘z olish, sheva so‘zlari lug‘atini tuzish ishlari
ham ko‘ngildagidek emas. Bu boradagi ishlarni kuchaytirish davr talabi, vijdon amri, eng muhimi, chin
millatparvarlik ishiga aylanmog‘i kerak.

10. Bugun tadbirkorlarimizga juda katta imkoniyatlar yaratilmoqgda. Ular shaxsan Prezidentimiz hi-
moyasida. Biroq ular ham tilimizga hurmatda namuna bo‘lsalar, ayni muddao bo‘lar edi. Bugungi kungi
ochilayotgan aksar firmalarning nomlari boshga tillarga mansub. Aynigsa, xalgaro hamkorlari bor firma-
larning nomlari shunday. Ular mijoz jalb qilish, chet elliklar bilan ishlayotganini ko‘rsatish uchun shun-
day qilayotganini aytishadi. O‘z firmasini o‘zbek tilida nomlab, xalgaro maydonda ham savdo tashkiloti-
ning, ham ona tilimizning obro‘sini oshirsa, buning nimasi yomon. Aksincha, bu faxr emasmi?!

11. Bugungi kunda turli xil “City”lar ko‘payib ketdi. Yangi qurilgan mavze, dahalarni “City” deb
nomlash urf bo‘ldi. Bu ham ingliz tili va madaniyatiga ko‘r-ko‘rona ergashishdan boshqga narsa emas.
“Toshkent mavzesi”, “Olmazor mavzesi”, “Choshtepa mavzesi”, “Urganch mavzesi” deb nomlasak, ni-
masi yomon?! Shahar me’morchiligida Yevropa arxitekturasiga ergashish kuchli, shu bilan bir gatorda,
nomlashda ham.

Bugungi kunda dunyo xalglari tillarining teng yarmi yo‘qolib ketgan yoki yo‘qolish arafasida. Ba’-
zi turkiy xalglar ham o‘z ona tillari mavqgeyini boshqa tillarga boy bermoqdalar. Hozirgi kunda o‘zbek ti-
lida so‘zlashuvchilar dunyoda 50 million kishini tashkil etadi. Bu degani tilimiz uchun mulogot maydoni
keng, yana ham rivojlanish istigboli katta. Prezidentimiz tomonidan ona tilimizga bo‘lgan e’tibor davlat
siyosati darajasiga ko‘tarildi. Shunday ekan, ona tilimizni asrab-avaylash, nufuzi va mavgeyini oshirish
asosiy vazifamiz bo‘lmog‘i lozim.

Vatanimizda bugungi kunda “Milliy tiklanishdan — milliy yuksalish sari” tamoyili asosida ulkan
ishlar gilinmoqda. Milliy yuksalishning asosiy tayanchi millat sifatida o‘zining taraqqiy etgan va sofligini
saqlagan tiliga ega bo‘lish. Bugungi kunda Yangi O‘zbekiston g‘oyasi asosida ham ma’naviy-ma’rifiy,
ham madaniy, ham igtisodiy jabhada taraqqiyotga yuz burdik. Albatta, Yangi O‘zbekistonning ham asl ta-
yanchlaridan biri taraqqiy etgan o‘zbek tilining mavjudligidir. Shunday ekan, milliy yuksalish uchun ham,
Yangi O‘zbekiston uchun ham ona tilimiz ulug‘vorligi bosh masala bo‘lib qolaveradi.



ﬂ IQTISODIYOT ]

TomkynoB AGaykonup XaMua0BU4 (MKTHCOAUET (paHIapH JOKTOPH, JOLEHT)
YOPBAUNJIUK MAXCYJIOTJAPU ETUHITUPUILIT'A UXTUCOCJIAIITUPUJIITAH
KHIJIOK XYXKAJIUTU KOPXOHAJAPUHU COJIUKKA TOPTHUII XOJIATH TAXJINJIN

(Cypxonmapé BrosTiaa HaousT KYpcaTyBun KHUIIIIOK XYKATUTH KOPXOHAIAPH MHUCOJIH/IA)

Annomayus. Masxkyp makonada 4opeavuiux Gaoausmu Ounan wy2yiiany8uu KUUIOK Xylcatueu
KOPXOHANAPUHY COMUKKA mopmuut ounan ooenuk macananap, Cypxonoapé sunoamuoa 4opeaiuiux max-
CyIOmAapy emumupuiea UXMUCOCIAUMUPUILAH KUULIOK XYAHCANU2Y KOPXOHATAPYU MOMOHUOAH MYNIAH-
2aH CONUKAapHume Xyo0yonap Kecumuodazu maxauiu 6a OUHAMUKACU KeAMUupud YymuieaH.

Annomayua. B oannoli cmamve paccmampuearomcs 60NpoCyl HAl0200010H#CeHUsl CelbCKOX035U-
CMBEHHBIX NPeOnpUAMUL, 3AHUMATOWUXCA HCUBOMHOBOOUECKOU OesIMEeNbHOCIbIO, aHAIU3 U OUHAMUKA
HAN0208, YNIAUUBAEMbIX CElbCKOXO3AUCMBEHHbIMU NPEONPUAMUAMY, CREYUATUSUPYIOWUMUC HA NPOU3-
6800CmEe NPOOYKYUU HCUBOMH0800CcEa 6 CYPXaHOAPbUHCKOU obnacmu.

Annotation. This article deals with issues related to the taxation of agricultural enterprises enga-
ged in livestock activities, the analysis and dynamics of taxes paid by agricultural enterprises specializing
in the production of livestock products in Surkhandarya region.

Kanum cyznap: kywunean Kutimam coaugu, KUWILOK XYucaiueu, epmep Xyrcantukiapu, 0exKoH Xy-
AHCANUKILAPU, YOPBAUUTUK MAXCYIOMIAPU.

Knwouesvie cnosa: nanoe na 006a61enHy0 CMOUMOCHIb, CEIbCKOe XO3SAUCME0, (epmepcKue X035-
CMBa, 0exKaHcKue X03aicmea, npooyKYusl H#HU80mMHO800CMEA.

Key words: value added tax, agriculture, farms, dekhkan farms, livestock products.

MamnakaTuMU3/ia YOPBAUYMIIMK TapMOFUHH JKaJajl PUBOMXIIAHTHPHIN aXOJMHH ap30H Ba cudarin
I'YIIT, CYT Ba OOILIKA O3MK-OBKAT MaxCyJOTJIapyu OWJaH TabMUHIIAII, alfHUKCA, KUIUIOK >Koiiapaa dao-
JUST KypcaTyBuu (yKapOoIapHUHT OaHUIMTHHY OLIMPHUII Ba AapOMaJUIapUHHU KYNaHTHpHIIIa MyXUM axa-
MUAT KacO dTaau.

Veub kenaéTran MaMIIaKaTHMHU3 aXOJMCHHHE YOPBAUMIMK MAXCyNIOT/IapHura GYiraH TanaGUHN KOH-
JUPUIL, HYKA UCTEBMOI 0030piapaa IYIT, CyT, TYXyM, acall Ba O0IIKa MaxCyJI0TIapHU HIUIA0 YUKApHUIL
XKMIIAPUHU KYTAUTUPUII XaMa yIapHUHT HapXJIapu 0apKapOpIIUTHHU TOMMUH TaAbMHUHIIAII SHT MYXHM
yCTyBOD Baszudanapan Oupu XHUcoOIaHaIH.

MamirakaTuMu3/ia KHIUIOK XYKAIWK MaxCyJIOTIapu yaymuHuHT 44 (pou3n 4opBaYMINK TapMOK-
JIapy MaxcyJloTIapu XUCOOUra TYFPH KEIHUIIH Ky3aTHIMOKAA.

Byrynru kynaa pecryOiMKaMi3 YOPBAUMIMTHIA KOPAMOIYHINK MyXUM YPUHHU drajutaian. Aii-
HaH 1y TAPMOKJAH WILTa0 YNKAPWIIAETTaH TYIIT Ba CYTHUHT acocuid ymymu etumtupunann. Uy tydaii-
1 xaMm Oy TapMOKHM WIMHH acoclia pUBOMJIAHTHPHILI, YPUUTHIAETTAaH KOPaMOJl 30TIAPHHUHT MaxCyJl-
JIOPJMK, HACH, HACIAOPJIUK, TEXHOJOTHK XYCYCUATIIAPUHNA TaKOMIUIAIITHPUIL, YIAPHUHT SHTH CepMax-
CyJ WYHaIMIUIAPUHU, OWIAJapUHU, TUIUIAPUHH, NOJaIApUHH SPATUIL MyXUM Basudanapaananp.

bynnaii myxum BasudaHyu amanra OIIMPUINJA HACTYWIMK HOJajJapyd TapMOFUHHM KEHralTHpHIL,
CYHBHH KOYMPHIIHH KEHT KYJIJall, oAaiapia TaHJam Ba Ky(Tiam UIUIapuHu Makcaii onud Oopwui,
cepMaxCysl CUTHPIIAPHUHT CENEKIHs MOJallapUHH ApaTuil, cod 30TIH YPUUTHINAAH KEHT (OHAaTaHuII,
XKaxOoH TeHO(OHINTa XOC KapUHIOMI 30TIapHUHT HAacIAop OyKanmapu ypyrumaH ¢oigaranui, o3yka Oa-
3aCHHM MyCTaxKamJall, MOJUIAPHHU TYJa KHAMATIN O3UMKIAHTUPUIIHU TabMUHJIALI MyXUM axaMHT KacO
3TajIu.

By 3ca depmep Ba AEXKOH XY KaIUKIAPUAA KOPAMOJUIAPHUHT MaXCyJIAOPINK XyCyCUSTIAPUHH SX-
LIMJIAL, YJIApHU TYJa KUMMATIN O3MKJIaHTUPHUIL, acpalll MapOUTIIAPUHY SIXIINUJIAI, HACIIOPIUK XyCYCH-
ATIapuIaH yHyMIH Qoipananuil, duiura xap Oup Oom curupaaH Oup OomnaH Oy30K ONUIL, CYHBHH
YPYFJIQHTHPHII YCYIHIaH KeHr Qoiinananum, Oy30KJIapHM Makcaara MyBOQUK YCTUPWIIHU TaLIKHI
3TULI Ba KOPaMOJI 30TJIAPUHUHT MaxXCyJIOPIMK CATOXUATUAAH TYIHK (HOHJaTaHUIIHN TaK030 3TaIu.

XaNKUMUZHUHT YOPBAYWJIMKHH PHUBOXIAHTUPUII Oopacuiard TagOWPKOPIHK TamadOycrapuHu
JOWMUM paBUIIga KyIiaa0-KyBBaTiall, yiO0y TapMOKAa MIMHIA €HIAITyBIApHU aMalira OLMIMPHIN Ba Taj-
KMKOTJIap 0110 Oopuin xamaa Oy Oopaja WIFOp 3aMOHAaBHU TEXHOJOTUsIapAaH (oHamaHuIl, SKCIOPT-
0om yopBa MaxCyJOTJIAPUHM WILTA0 YMKAPHII Ba KalTa WILIAIIHU parOaTIAHTHPHIN, HATHXKAIA aX0JH



(hapOBOHIMIMHYU IOKCAITHPHUII Ba AAPOMAAJIAPUHN KYMaWTHPHUILI aXaMUATIN MacajlanaplaH XucoOlaHa-
I,

YopBayMIMK TAPMOFUHU >KaJaJl PUBOKIJIAHTHPHIL, 3aMOHABUI Ba MHHOBALIMOH YCIIyOJIapHU >KOpUi
9THILI, MaXCyJIOTIap UIIad YMKAPHII X)KMUHH OIIUPUIL Ba TYPIapHUHN KEHraUTHPHIL, ITYHHUHIICK, aX0-
JIMHYU MaXaJUIMi IIapouT/ia UIIIa0 YUKapuiral cudamin Ba ap30H 40pBa MaxCyJIOTJIapy OWIaH y3IIyKCH3
TabMUHJIAII XaMJia YOPBAYMIIMKKA MUXTHCOCIAIITaH KOPXOHAIAPHU JIABJIaT TOMOHHIAH KYJUTaO-KyBBaT-
Jam xaMm OYryHIM KyHAa MyXUMIMD.

MamnakaTuMu3/a YOPBAUWIMK MAaXCYJIOTIAPHUHN €TUILTHPHUIL caMapaJOpIMIMHU OLIMPHII MaKca-
nuna V36ekucTon Pecry6ommukacu Ipesunentauamar 2020 iinn 29 sHBapa anoxuna Kapopu Kabyin KAIH-
rau.’

Bynnau tamkapu, Y36exucron Pecrybmukacu Ipesunentiaunr 2021 jiun 3 Mapraaru “Yopsaun-
JIMK TapMOKJApUHM JlaBlaT TOMOHUJIAH sHaJa KyiulaO-KyBBaTjalira AOUP KyIIMM4a 4opa-Tagoupiap
tyrpucuga’tu [1K-5017-connu kapopu KaOyn KWIMHUO, pecnyOnMKach3la WYKA HCTEHhMON 0030puaa
TYIIT, CYT, TYXyM Ba OOLIKa YOPBauMJINK MaxcyJoTiapy Ouian 6apKapop TabMHUHJIAI, YOPBAYMIUK, Iap-
paHIauYMIMK Ba OAMMKYMIMK 03yKa 0a3aCHHU KEHralTUPHUILL, HYKK Ba TAIIKH 0030piapaa pakodaTdapaoL
MaxCyJIOT/Iap MILIa0 YMKAPUIITHKA KYTaHTUPpHUIN OYiirua WIMHUK acoCIaHraH ycyJiiap Ba HHTCHCHB TEXHO-
JIOTHSATIApHH KEHT KOpUH 3THII Oenrunald OJuHIM.

Maskyp kapop 6ounan 2021 iun 1 saBapaan 6omwna0, 2024 iun 1 sHBapra Kajap HaCTYHINK CyOb-
eKTJapy YUYyH YJIapHUHT acocuii daonuar Typu Oyiinda doiina comuru (THxKopaT OaHKIIapUIa JKOMIal-
THPHITAaH MaOJaFiapaaH OJMHTaH (on3napaaH TAIlIKapH), MOJI-MYJIK COJIMFH, €p COJIUFU Ba CYB pecypc-
napuaaH (oiganaHraHIuK Y9yH CONMK cTaBkacu 50 ¢ons Muknopuaa Kymnanuauimu oenrmnanan. Ly-
HMHTJIEK, TaJOUPKOPIMK CyOBEKTIapH TOMOHMIAH KeITHPHITAH ToBapnap Y36eKkucToH PecryGmmkacu
XyAyAura oau0 Kupuirasja, yjaapHU ojau0 Kupulljga XUcoOlaHraH KyNIMiIrad KUiMaT COJIMFUHU TYJIall
myazaati 180 KyHra y3alTUpUIagy, TYJIaHraH KyIIWIraH KHAMAT COJMFUHUHT XUCOOOT AaBPH SKyHHIATU
canbuii papK cymMMacH COJIMK TYJIOBUMHHMHI apu3acura acocaH, Te3lallTUpWiIran Taprudna 20 KyHIaH
KEUNKTUPMACIaH Korutad oepuiiaam.

Bynnan ramkapu, ymoy xapopra MmyBoduk, 2021 iiun 1 utronzan Oounuiad Kymmiran KUiMaT CoJu-
FHU TYJIOBYUCH OYJIraH YOPBAYMINK XYKUIUKIApUra — y3 Xy KaluKinapuaa eTUIITHPIINO, TYIIT YIyH pea-
TM3anys KWIMHTaH HUPUK Ba Mai/ia MoXJIM KOpaMoJiap THPUK Ba3HUHHUHT Xap OHp KWIOTPaMMH YUyH 2
000 cym xamaa cyTHHHUHT Xap Oup JuTpu yuayH 200 cyMm, mappaHIadqmIvK Xy KaauKIapura — Y3 XyKaiuk-
Japuaa eTUIITUPUINO, peaan3anns KWIMHIaH TYXyMHUHT Xap Oup noHacu yuyH 50 cyM xamza nappaszaa
TYIITUHUHT Xap Oup kwinorpammu yuayH 1 000 cyMm. OanMKUMIMK XY KaTUKIapura — WHTEHCHB YCYiIa
STUIITUPUITaH COBYK CyB Oanmukiapu (10cock, Gopenb Ba OcETp)HUHT xap Oup Kuimorpammu yuyH 3 000
cym, KonraH Typaaru 6amukap yaya 1 000 cym Mukmopua pecryonuka OropKeTHIaH CyOCHIns axpa-
THJIAH.

YopBauniInK COXAaCHHHM JKaJajl pUBOKIAHTHUPHUIIIA YOPBAHU O3UKIAHTUPYBYH SHIIOBIAp XaMm My-
XUM YpuH TyTamu. SioBnapaaH sHa-1a camapany (oiiIajaHUITHN TAIKII 3THII MaKcaauua Y30exuc-
ToH Pecny6nukacu Bazupnap Maxkamacusamar 2019 iinn 19 aBrycriaru 689-comnu Kapopu® Kabyi Ku-
nuHUO, ymdy Kapopra acocaH, siioBiapia dyopBajaH (oiiiagaHuIl HOpMajJapy XaMa SIHIOBIap ajaMa-
MTUHUIIIAHA TAbMUHJIAII Ba IOPUTHIN TapTuOu Oenrmnad Oeprran (1-kamsanm). Xap Oup Maimonma Oup
MapTaJluK YTJIATHII HaBOATAArd YTIATUII yYyacTKacura OYIInII OpKaJld aManra OIIHPHIIAIH.

CypxoHznapé BHIIOSTUAA YOPBAYMIMK MaxXCyJOTIapH ETHLITHPHIITra MXTHCOCIAIITHPHITAH KHII-
JIOK X¥>KaJUrd KOpXOHAJIapu Ba yJlap TOMOHUAAH TYJIAaHTaH COJMKJIAp MUKIOPHHM XyAyIIap KECUMUAA
Kylugaru 2-aziBaji MabJIyMOTIapH OPKAIH TaxJIWJ KWINIIHYU JIO3UM TOTAMK.

1->xazBan MabIyMOTIIapuIaH KypHil MyMKUHKH, CypxoHaapé BunostTuaa Gaonusat oaud 0opyBUH
YOPBAYMIIMKKA MXTHCOCIAIITaH KOPXOHAIap COHU TPAIUIOH paBHIIa opTHO OopraH, sibHHU, 2015 finnna
596 tanu, 2016 tinnga 672 tanu, 2017 wnma 800 tanu, 2017 #innga 866 tanu Ba 2019 iinga sca 964 ta-
HH TalIKWi Kuirad. KopxoHanap coHM opTHIIN OmiaH Oup KaTopna, yjJap TOMOHHIAH TYJIaHTaH COJIMK-
Jlap MUKJIOPH XaM CEe3HJIapiIu Japakaaa kynaiinbd ooprad. YOy xomat, aindaTra, HKOOHHIup.

! ¥36exucron Pecniyonukacu IIpesnnentrnunr 2020 iivn 29 ssHBapaaru “YopBauMiIvK TAPMOFUHM JaBjaT TOMOHH-
JlaH KyJ1a0-KyBBaTJIalUIHUHT KyIIMM4a yopa-Tagoupnapu Tyrpucuna’’ru [1K-4576-connm xapopu.

2 ¥36exucron Pecrrybimkacy Basupmap Maxkamacuausr 2019 i 19 aBrycraary “SliinoBnapaa 40pBa MOJLIAPHHE
VTJIaTUIIIA OHT Ky Yy Kyiwiaauran GoiaanaHun HopMaJlapyuHu OeTuanl, SHioBIap aMalTiHAITAHA TAbMHH-
JIall Ba IOPUTHII TAPTUOHM TYFPUCHAATH HU30OMHH TACAUKIAII XaKuaa TH 689-COHIN KapopH.
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CypxoHgap€ BUIOATHAArH TyMaHJap KeCUMHIa YOBAUWIMK OyHHYa KUILIOK XY>KAJIUTH KOpXOHa-
JIapu COHM O¥inda SHT IOKOpU KypcaTkud boiicyH TymaHura TYFpu Kenand. byHH TyMaHHUHT acocuit ep
MalIOHJIapH CYFOPMIIMAMINTAH SIJIOB Ba IMMYAH30P €piiapra TYFPH KEJHIH OWaH H30XJ1all MyMKHH.
BunosT 6yiinya yopBaunIMKKa HXTHCOCTIALITaH KOPXOHATAPHUHT YMyMHUi connra HucOatan boicyH Ty-
MaHu yprada 20 Gou3HM TAIIKWI STMOKAA. Taxauiui aaBpaa banauxon Tymanu GaosusT KypcaTrMaraH-
TUTH Ty(haiam KypcaTKudiap KeNTHPIIMaraH.

1-orcaosan
CypxoHaapé BUJIOATHAA YOPBAYMIHK MAXCYJI0TIAPH eTHIITHPHIITA HXTHCOCTAIITHPWITAH KAIILIOK
XY2KaJIMTH KOPXOHAJIAPH Ba yJap TOMOHU/AAH TYJAHIaH COJIMKJIAP MUKIOPHHUHT XyAyAJIap KecCuMuaa

TaxJIUJIH
2015 iinn 2016 itna 2017 itno 2018 iina 2019 iinn
Conmk Connk Connk Connk Connk

e | Xommamp o | o | somm | o | xona | Jopw | sona | ropm
COHH (MUIH. COHH (MJIH. COHH (MaH. | coHu | (MJH. | conm | (MJIH.
cym) cym) cym) cym) cym)

1 | Tepmu3 maxap 1 1,0 1 2,2 1 1,2 4 59 3 54
2 | Adrop tymann 7 118,7 9 130,6 10 129,5 15 210,7 17 316,0
3 | OnTHHCO# TyMaHH 13 95,0 15 112,5 18 124,4 21 127,7 23 238,8
4 | BoiicyH TymaHu 141 340,9 151 486,6 187 605,7 188 679,3 192 806,8
5 | Myspabot Tymanu 10 113,7 12 151,8 15 136,6 16 122,7 18 126,5
6 | JleHOB TymMaHu 66 372,6 72 413,2 80 3719 86 3975 96 438,2
7 | XKapkypron TymaHu 27 350,5 30 370,8 31 333,7 33 367,0 34 534,0
8 | Kymkypron Tymanu 19 207,9 24 205,6 50 284,9 52 267,9 55 322,2
9 | Capuocué Tymanu 90 69,8 97 91,2 111 349,2 124 339,3 138 362,9
10 | Tepmus Tyman 21 193,1 25 180,6 30 274,2 31 339,4 37 380,9
11 | Kusupux tymanu 38 148,4 41 141,4 57 257,7 75 446,2 115 699,8
12 | IlepoGon Tymanu 66 159,8 77 1347 82 229,6 87 263,7 95 313,6
13 | Uypum Tymanu 63 225,8 70 165,6 75 2274 79 261,9 81 305,2
14 | Y3yn tymanun 34 94,2 48 76,1 53 175,6 55 220,4 60 2427

15 | baHIuXOH TyMaHU 0 0,0 0 0,0 0 0,0 0 0 0 0,0
Kamu 596 2491,6 672 2663,0 800 3501,6 | 866 | 4049,6 | 964 | 5093,0

Xap Oup KOpxOHa MHKECHIA TYJIAHTaH COJHUKJIAP MHKIOPUHW Taxjini KuiuHranma, 2015 vunma
xap Oup kopxonara yprada 4,2 muH. cymaan, 2016 iinnma 4,0 M. cymaan, 2019 #mnna sca 5,3 MuH.
CYMIaH TYFpH KeIMOKaa. YOy KypcaTKuy TyMaH/Iap KeCUMH/IA 3HT HacT kypcatkuy Caprocué TyMaHH-
ra Tyrpu kenrad. 2015 immma xap oup kopxoHagad yprada 0,8 miH. cym mukaopuaa, 2019 itmina ypraya
2,6 MIIH. CYM MUKIOpHUIA COJIMK YHAMPHITaH. DHI IOKOPU KYpCaTKW4 3ca AHTOp TyMaHHIa TYFpH Kel-
MOKa, fabHM, 2015 #nnmga xap Oup kopxoHagan yprada 17,0 miH. ¢ymM mukaopuaa, 2019 #unga yprada
18,6 MIIH. CYM MHKIOpHIA COJHUK YHAUPHITaH. YOy X0iaT epiapHUHT Mebepuii Mukaopu Capuocué
TyMaHHJIA JKy/1a acT, AHTOp TyMaHHUa dca JKy/1a IOKOPH SKaHIUTHIIAH JJAIoiaT Oepaiy.

Kyitnnaru 1-pacm mabinymMoTiapu opkanu cyHITH Oerr iinnna CypxoHaapé BUIOSATHIA YOPBAUMITHK
MaxCyJIOTJIapH CTUIITHPHINTA UXTUCOCIAMTHPWITAH KUIIIOK XY KAJIUTH KOPXOHAJIapy Ba yyiap TOMOHU-
JIaH TYJTaHTaH CONMKJIAp MUKIOPUHH KYPHUITUMHU3 MYMKHH.

1-pacm mabmymoTiapu cyHITH Wmuiapna CypxoHAap€ BUIOATHAA YOPBAYIIIUK MaXCyJIOTIApH
CTUILITUPHUIITA UXTUCOCTAMTUPUIITAH KUIIJIOK XY KaJIUTH KOPXOHAJIApU COHU OPTHO OOpraHIMIUHH KYp-

'CypxoHIapé BUIOSTH IaBIaT COMMK GOMIKAPMACH MabIyMOTIAPH ACOCHA Myautid TOMOHHIAH MYCTAKIIT TAHEp-
JIaHTaH.



caTMOKAa. Ma3Kyp xojarra TYFpu MYyTaHOCHO paBHIIAa KOpXOHajJap TOMOHHWAAH TYJIAaHTaH CONHKJIap
MUKJIOPH OpTHO OOpHWIN TEHACHITMACH Ky3aTwiraH. SIbHU, TYlMaHTaH coiukiaap mMukmopu 2015 wmmma
2491,6 MIIH. CYMHHM TaIIKWiI dTrad O0yica, 2019 iun skyHapura xypa, 5093,0 MIH. CYMHH TalTKWiI 3THO,
2015 #mnparuru HUcOataH 2 Gapobap kynaiiran. Xap OMp CONMK TYJIOBYM KECUMUAATH TaxXJIHWira Kypa,
2015 ¥nama OUTTa CONMK TYJIOBYMra yprada 4,2 MJIH. CYM MUKIOpPHIA COJMK TYFpH Kelrad Oyica, Oy
kypcatkny 2016 #iwnga 4 muH. cyman, 2017 wiunga 4,4 mua. cymuan, 2018 iinnga 4,7 M. cymuun, 2019
Aunaa 5,3 MIIH. CYMHUM TallKuWil 3TMOKAa. OnnuHry dwiapra aucoarad 2019 dwiga coiauk TYIoBUYHIAp
COHM OpTUIIY OWjIaH Oupra, yaap TOMOHUAAH TYJIaHTaH COJMKIIAp XaM OpTHO OOpraHJUruHY KypUIIIMHU3
MYMKHH.
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1-pacm. CypxoHaapé BHJIOSTHAAQ YOPBAYMJINK MAaXCYJOTJAPH eTHINTHPHINTA HXTHCOCTAIITHPUIITAH
KHILTOK XY7KaJIUTH KOPXOHAJAPH Ba yJap TOMOHHJIAH TYJAHIaH COJIHKJIAP MI/lKlIOPI/Il (MJIH. cyM).

IOxopunaru 1-xaBan KypcaTKUWIApUHUHT TaxJIWIM YOPBAYMIUK (HaONUATH OMIaH IIyFyJIaHyBYX
«Boysun chorvasi» gepmep xyxanuruauur ep mMaiimonn 2019 fmnga kym TapMokiu GepMep Xy Kaauru
TapKUOWra YTraHiaurd cabadiiu, aespiyd MKKU O0apobapra KECKHH KyNaHraHIMTMHA KYpPCcaTMOKAa. YOy
KOPXOHAHHHT (oHAaaHuIINIAard ep MaioH! KeHraiumy Ounan Oupra, TyJaHraH COJHMK MHUKIOPH XaM
MYyTaHOCHO paBHIIIa OPTHO OOPraHIMIMHU MWKOOUI 0axoam MyMKHH.

Kopxonanap Tomonuman 2015 — 2016 itwmapaa TyIaHraH CONMKJIAp MUKIOPHTa YbTHOOP Ka-pa-
THIL JIO3UM, cababu siroHa ep COMMFUHMHT cTaBkacu 2015 Hunga 6 ¢ousHu Tamkun stran 6ynca, 2016
Huiga KeckuH Kamatupunu6, 0,95 ¢onsnuk craBka OenrunaHrad. Yoy y3rapuil aipuM KopxoHasiap
YUYH )KHJJIMN TabcUp KypcaTraH Oyica, alpuMIiIapura Jesipiid TabCHp KUiIMaraH.

Kymnanan, «Boysun chorvasi» gepmep xyxanuruauar ep maiimonn 2015 Ba 2016 iiunna nespnu
y3rapmaras, JIeKHH TYJaHI'aH COJUFU MHUKIOPY KECKMH paBUILAA OpTHO KeTraH, sibHu, 2015 finnga 252,8
MUHI CYMHHM TallIKW KuiiraH O0yica, 2016 wunga 1840,8 MUHT CYMHU Tamikuin Kuiub, ypraya 7,5 O6apo-
Oapra kymnaiirat. boika kopxoHanapaa ymoy KypcaTKud Aesipid Gapk KHiaMaiau.

YopBaumnukka uxtucocnamran «MaHcypoB AOyn Daiiz» depmep Xy KaaUrHHUHT (oiinanaHum-
Jlary ep MalJOHU CYHITH Oem iuina, yMmyMas, y3rapMarad. Tynanrad conuk Mukaopu 2016 inmga 2015
Hunra HHbaTaH opTHO, KEHHHYAIMK, KaMaHII KYypcaTKU4nra dra. YIIOy XOJaTHA epHUHT MEbEPHHA KHid-
MaTHIard y3rapuil OuiiaH U30XJ1aml MyMKHH.

! CypxoHmapé BHJIOSATH JaBJIAT CONUK OOIMIKapMacH MablIyMOTIAapH acocHa Myaumi( TOMOHHMIAH MYCTaKWII Taii-
&piaHras.
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2-acaosan
Yopeauymwimk (paoJusiTi OHIAH IIYFYJIAHYBYH KHILIOK XY/KAJATH KOPXOHAJAPHHH COJIMKKA TOPTHII
OnaaH OOFJIHMK KYpcaTKHYJIap TaXJIMJIH

Ne K?{‘;’;ﬁ:{a KypcaTkuuiaap 2015 iima | 2016 iima | 2017 iinn | 2018 iina 2019 iina
Ep maiinonu (ra) 102,6 108,3 108,3 108,3 193,3
«Boysun Epauiir MebCpiit 42147 | 1937731 | 1937731 | 165329,9 | 649868.3
. KuiMaTH (MHHT CYM)
1 chorvasi» ¢/x TV
(Boitcyn YJIaHra comrn 252.8 1840,8 1840,8 1570,6 4786,0
TyMarH) (MuHT cyM)
Wuruunap conn 2 1 1 1 1
(nadap)
Ep maiinonu (ra) 920,1 706,6 697,1 702,1 702,1
«Kanp- Epuunr MesCpHi | o099, 8 | 1546636 | 441951 | 751781 | 751781
KaHoa™ (/x KI/II/IUMaTH (MuHT CyM)
2 (ILpun Tynanran conurn 1259,6 1469,3 419,8 714,1 714,1
TymarH) (MuHT CyM)
Numuunap conn 2 2 4 2 2
(1adap)
Ep maiizonn (ra) 591,7 591,7 591,7 591,7 591,7
«Mancypos | LPHMHUMCRCDHH 0090 9 | 797711 | 448167 | 448167 | 448167
N KUMAaTH (MUHT CYM)
3 Abyx Paiiz» TYyna"ran conuru
d/x (Knsupnk y 9 646,6 681,3 4258 4258 4285
Tymarn) (MuHT CyM)
Numuunap conn 2 2 2 2 2
(1adap)
Ep maiizonn (ra) 696,3 661,2 660,9 661,2 656,6
«XomK- Epunnr MELCPHH | 973331 | 9467184 | 9407052 | 642068,7 | 8579903
Azt d/x KI/II/{’MaTI/I (MUHT cyM)
4 (Tenos Tynanran comurn 8239,9 8993,8 8936,6 6099,6 8150,9
TyMmarH) (MuHT cyM)
Wuruunap conn 1 1 1 1 1
(nadap)

Taxyun KWIMHAETTaH YOPBAYMIMKKA MXTHCOCTAIITaH KOPXOHAIApAa UIUIOBYHM XOAUMIIAp TapKH-
Oura 3pTHOOp KapaTaaurad Oyicak, CONMK MIOpaJapura TaKIuM STHITaH XHCOOOTIapHuIa KypcaTHiran
WIIYUIap COHUHM ynap ¢oiiaananaéTrad ep MaliioHura, yMmyMmaH, Mmyranocu6 smac. XKymagan, «Boysun
chorvasi» ¢pepmep xyxamuruga 193,3 rexrap maiinonra 6up nadap, «Kaap-kanoar» hepmep xyxaauruna
702,3 rexrap MmaiimoHra ukku Hadap, «Xoauk-Asum» depmep xyxanuruga 656,6 rekrap MalgoHra oup
Hadap UM TYFPU KeIMOKIa. YOy X0JIaTHH AeSpiu Oapya KHIUIOK XYKaJlUr'd KOPXOHATIapHIa XOJUM-
Jlap COHMHU SIIUPUO, XaKUKaTAa Or0JDKETra KaM J1apoMaji COJMFU YTKazno 6epmMokaa. YyHKH KUILIOK XY-
JKaJIUTY TOBap WNUIad YMKApyBUYHIAPH MIMTYMIAPHHA NIAPTHOMA acoCH/Ia WIra Kabys KuiMail, 6alku KyH-
JIUK MOUIATHIIA Ba WITYWIAP KYJIUra «KOHBEPT» acoCH]ia UMl XaKH TYJall XoJuiapu MaBxyn. by sca Ha-
THKaJa KUIUIOK XY KaJUTd TOBap MIIA0 YUKapyBYMIApU TOMOHHMIAH ¥3 WIIYMJIApUTa SHT KaM HII XaKu
MUKIOpHIA MAOII XHCOOJIAII Ba YH/IaH KeJIMO YMKKaH XO0JIa COJHK Xpco0amra oo KeJIMOKAA.

lynapuan xmcoOra onraH XOJJa, KHIUIOK XY)KAJIWUTH TOBap WIUIA0 YUKAPYBUMIIAPUHHU TAITKHIT
3THLIA YJIApHUHT (QOHAaTaHUIINAATH €p MaWJAOHM yT4aMura Kapad HIUIOBYMIIAD COHMHH OeNruiiarl
Makcaara MmyBo¢uk. Hatmwxkana, Oup TOMOHIAH, KMIIUIOK axOJMCH aCOCHH HINI OWHUra sra Oynanu, UK-
KHHYM TOMOHJIaH, JapOMajJIapHU JeKIapalusian XamIa HKTUMOUN COJHMK OOBEKTH OLIMIIA HATHKACH-
na ymoy TYnoB Oyinda OropKeTra TyIIyM OpTaIH.

IOkopunarn 4-kanBan MabIyMOTIapHra TasHUO, YOPBAYWIMK (HAONUATH OWIaH MIyFyJUIAaHYBUH
KOpXOHaJlap TOMOHHW/IAH TYJIaHTaH SITOHA €p COJMFUHUHT Xap Oup rekrapra HucOaTaH yIIylmid YpraHui-
ranjia Kyiuaari KyprHUII Xocua 0ynaau (2-pacm).

! Cypxommapé BHIIOSITH 1aBIaT COMMK GOLIKAPMACH MabIyMOTIAPH ACOCH/IA MYayLTi( TOMOHHIAH MYCTAKIIT Taiép-
JIaHTaH.
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Homiae- Asum dx (JeHoE TYMAakH)

w“Mancypoe AGyn $ais” bix (MEHpHE, TYMAHH)

n“Kanp-kamoat” §oix (Urfpus Ty Mam)
m“Boysun chorvas” vz (Bofcys TyMa)

2-pacM. CypxoHaapé BUJIOSITUAAQ YOPBAYHIMK KOPXOHAJIAPMHMHT TATUTHIATH €p MaliIoHn Ba yjaap-
HUHT Xap OMp reKTapH yYyH YHIMPWITaH COJIMKJIAP YIyLIH.

2-pacM MabiayMoTiapura kKypa, CypxoHaapé BUJIOATUHHHT Xap XU TyMaHuapuaa GaonusT Kypca-
TYBYM YOPBAYMJIMK OWJIaH IIyFyJUIaHAIUTaH KUIJIOK XY KaJUTHd KOPXOHAJAPHUHUHT dTaIUTHIard Xap oup
TeKTap ep MaiIOHU Y4yH TYJIaHTaH STOHA €p COJIMFHHUHT YIIyIIH ONp-OMpHIaH KecKuH (GapKiu KypcaT-
Ky4dra ora. Y0y XoJaTHH epiapHHHT MEbEpHU KUMaTH Y3rapyBuaH OaxOJIAHTAHIIUTH OWJIaH M30XJIall
mym™mkuH. JKymnanad, «Boysun chorvasi» dgepmep Xy)aqTuruHUHT KypcaTKUWiIapu OolIKanapura HucOa-
TaH IOKOPH yiymira ora, ssbHu 2015 #innna Oup rexrap ep yuyH 2,5 MIIH. CYM CONHK TYJaHraH Oyica, Ke-
HWUHTH Huimapaa keckuH pasuiiia omuo6, 2019 wimnna Oy kypcarkud 10 6apobap KYIMHHM TalIKWI KWJI-
Mokaa. Kmsupuk tymanunaru «MancypoB AOyn ®Paiiz» ¢epmep xyxkamuru Ba Llypum TymaHunmaru
«Kaap-kaHoat» depMep XYKaIUTUHUHT KypcaTKUWiapu OOMIKa KUIUIOK XY>KaJIul'H KOPXOHAIapura HHC-
Oaran xyna nact. doinananuiaran oup rexrap ep maigonu yuyH 0,7-1,0 M. cyM atpodua siroHa ep
COJIUFH TYJIaraH.

JleHOB TyMaHuAAru xoiaTHU OOLIKa KOpXOHanapra HucOaraH wxoouii e6 Oaxosiam MyMKHUH. Y-
Oy XyZyana AroHa ep COJMFHHUHT YHAWPWINII KYPCAaTKUYM HWIIap JaBOMHUJA KaTTa y3rapuIapra ca-
0a0 Oy;nMaraH Ba XKyJa KMYUMK CYMMaHM TallKWJI 3TMaian. Ma3Kkyp XoJIaTIapHH Xap Oup TyMaHzaa sii-
JIOBJap y4YyH aXpaTWiraH ep MaiJOHJapUHUHT MEhEPUI KuilMaTinapu Xap Xuil, sS’bHU aHUK OMp Mexa-
HU3M €KUM TapTHO acocua aaoaTiv OeIrniaHMaraHIuruaaH Janonat oepaiy.

FOKopuary TaaKuK STHITaH TaXIMUIAPHUHT aMaira OIIMPIINIIY HaTWXKacuaa, GUKpUMU3Ya, Ky-
HAunaru Macanajapra 3pTHOOp KapaTulll Y3UHUHT WKOOUI HaTHXKacUHU Oepaju:

! Cypxommapé BUIOSITH 1aBIAT COMMK GONIKAPMACH MabIyMOTIAPH ACOCHIA MyaiUTi TOMOHHIAH MYCTAKII Tai&p-
JIaHTaH.
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— YOPBAYMWJIMKKA UXTUCOCHAIITaH KUILIOK XY>KaJIUTH KOPXOHAJIAPUHU COJUKKA TOPTUIIHUHT a0-
JATJIWINK MPUHIMINATA aMall KIITaH X0J/1a, epIapHUHT MEbEPUA MUKIOPHHH aHUK OWp MEXaHH3M aco-
cUa XHCco0Iam MaKkcaara MyBOQUK;

— YOPBAYMIIUK COXACHJa JaBJaT Ba XYy KaJIMK OONIKAPYBU OpraHIIapH, MaXaJUTUi JaBlIaT XOKHUMHS-
TH OPraHjapy, YOPBAUYMJIMK MaXCYJIOTIAPUHU KaiTa MILIANl CAHOATH KOPXOHAJAPH XaMJa YOPBAUMIMK
(daonuaTy OWNaH MYFYJJIAHYBYH TAJIOUPKOPIUK CyOBEKTIAPUHHHT ¥3ap0 XaMKOPJIMTMHN TaAbMHHIIALI,

— YOPBAYMWJIMKHUHT 0apya TapMOKJIApPH Ba HACTYMIMK COXACHMHH PUBOXKIAHTHUPHIN OWIIaH OOFIIUK
MacajajJapHd MyHTa3aM paBUIIJIa MyXoKama KHiauO Oopuiln Xamaa Oy Oopamaru MaBxyJ, MyaMMOJIapHU
XaJl KUITUIITa KapaTHITaH qopa-TalOupIIapHu O IaIl;

— YOpBaYMJIMK COXACHJIa JIaBIaT Ba XY KAIMK OONIKAPYBU XaMa MaxaJllluil 1aBiaT XOKUMHUSITH Op-
raHmapu pax0apIapUHUHT YOPBAYMIMK TAPMOKJIAPUHNA OapKapop pUBOKIAHTHPHIN OYiinda OeNrriaHTaH
Bazudaiap WKPOCH TYFPUCHIATH XUCOOOTIAPUHU XaM/la YOPBAUMJIUK OYiHya HHBECTHUIIMS JIOMUXAIAPH-
HUHT amaJra OIUPWIHIIN I03acuiaH axO00pOTIIaprHU MyHTa3aM THHTJIAII;

— YOPBAYMIIMK XY KaIMKIIAPUTa aXPaTWITaH ep MaiJoHIapuaH camapain (OWTaTaHuIl X0IaThH
TaxJIMI KWIMHUIIIAHA TAITKAI STUII XaM/1a 90pBa OOII COHUIaH Keanb YnKu0, MyTaHOCHO paBUIIIA SKUH
epJlapu KPaTWIMILMHY HAa30paT KWIHIL;

— YOpPBAaYMIIMKHUHT Oapya TapMOKJapy (aoNUSTHHHA WIMHK acoCAa TAIIKYII 3THII, WIMHANA TaJlKH-
KOT HaTHXXajapyu Ba MHHOBAIIMOH HIIUTAHMAaJapHU MaXCyJIOT MIIIa0 YWKApHII Ba HACTYHIIUK-CENEKIIUS
amManuETuTa )KOPUH STHII HIIIAPUHH HyJra KyHUI Makcaara MyBo(dUK.
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U FIZIKA-MATEMATIKA 1

Maapaxumos Py3um6aii Mamapunosuy (V36ekucton MuLInii yHUBepPCHTETH)
“IICEBJIOHOPMA” . UBPAUJI MOUCOBUY I'EJIb®AHI MYAMMOCHUHHUHIT' EUHUMHA
XAMJA COHJIN YN3UKJIU AJITEBPAHUHI' MATPUIIA INAKJIJIAHT'AJINT'U BUJIAH

BOTJINK MAPKA3HUHI MYAMMOJAPUJIAH BUPUHUHIT EUUMHA

Annomauusn. Ywby maxonaoa aueu “‘ncesdonopma’ mywynuacu kupumunaou. ¥ Hzpaun Mouco-
suy I'enbghand mamonuoan Kyuuiean MyammoHune eyumu 0yraou. ByHOan mawkapu, COHAU YUUKIU Al
2ebpanuHe Maprazutl Myammorapuoan oupu Oyiean Mampuyanune WakiiaHeauiuey ouian 6oenuk oyn-
2aH MYAMMOHU HeU “NCe8OOHOPMA ™ MYULyHacunu mamoux KUiuuL époamuoa edumu Kypcamuaiaou.

Annomauus. B smoil cmamve 6800umcsa Hogoe nousimue «ncesooOHopmay. dmo 6ydem pewierue
npobremvl, nocmagiennou Mspaunem Moucosuuem I'envpandom. Kpome moeo, pewierue npodremol, cés-
3AHHOU C 00YCNOBIEHHOCMb MAMPUYbL, KOMOPAsl AAAEMCL 00HOU U3 YEHMPATbHBIX NPoOIeM YUCAEHHOU
JIUHEUHOU aneebpul, NOKA3AHO 68edeHueM H08020 nousimus «Ilcesdopmay.

Annotation. This article introduces a new concept of “pseudo-norm™. This will be the solution to
the problem posed by Israel Moisovich Gelfand. In addition, the solution of the problem related to the
conditionality of the matrix, which is one of the central problems of numerical linear algebra, is shown
by the introduction of the new concept “Pseudo-norm”.

Kanum cysznap: mampuya, meckapu mMampuya, Mampuyaguii HOpmMa, MapuyaHune wapmiaHean
COHU, YUZUKTIU MEH2IAMANAP CUCTNEMACU, RCeBOOHOPMAL.

Knrouesvie cnosa: mampuya, odpamnas Mampuya, Mampuinas HOpMa, YUciom 06yCcro8ieHHOCmu
Mampuywl, NCeOOHOPMA.

Key words: Matrix, inverse matrix, matrix norm, matrix condition number.

Kupum. MabiymMky, HopMaulaHraH (pa3o Xo3Upru 3aMOH MaTeMaTUKAaCUHUHI aCOCUH TyILIyHYasa-
pumaH oupaup. Y MaTeMaTUKaHUHT TYpJId COXallapyura TaTOWK KWJIMHTaH. YOy Makojiaga HOpMaiiaH-
rad (a30HMHI aKCHOMAaTHK TabpU(HIa €THIIMABYMINK Oopiuru tyrpucuaa Mspaun Moucosuu ['ennb-
¢danx (1961) ToMoHMIaH KYHUITaH MyaMMO YpraHWITaH Ba MyTJIaKo sIHTH TyIIyHYa “TICeBIOHOpMa™ Ty-
IIyHYacHu KUpUTUIaad. By “nceBmoHopMa’” opKaau XOCHII KWIMHTAaH (a30 uiean IaKianrad ¢aso O0yia-
. Makosaja “riceBIOHOpMa HUHT TaTOUFU cuaTHIa, COHIM YM3HKIIN aNreOpaHuHT IIaKJUTaHTaJIiK Ou-
JaH OOFIHK OYNraH Mapkasuid MyaMMoJlapuaH OMPHHUHT €UUMH OepUiiaiu.

Acocuii KucM. PaHHUHT XaMMa coxacuaa XaMm abaaui y3rapmac Xakukariaap Oymmanau. brmwm-
HUHT TYpJIM BOCHTAJIAPH Y3JIYKCH3 Ba XKaJaJl pUBOKIaHa OOpHITM OM3HU aBBall paBIIaH OyiraH Xoauca-
napra OoIIKa4ya Kapalira Ba YHUHT SHTH, aBBUITHIAH MYTIOK (QapKid MOXMATHHH KYpHILITa OIHO Kema-
ou. MaremaTtuka (aHu xam mIyjap >kymiacugad. Macoda, HOpMa TyHIyHYacH WHTHPMaH4YM ACPHUHT
Oomnapuna kupuTwiarad. Y baHax Ba yHHHT IMOTHPAJIApH TOMOHHIAH PUBOKIAHTHUpWIAU. 1961 iimmaa
MHCOHHSAT TapUXHA YIyF BOKea Coaup Yy, abuu FOpuii [arapus kocMuk (asora mapso3 KWy, Yia
innu €3na mateMaTukiaapHuHr [V Byryaurtudok ceezan 6ynmub yram. Cbezara yd sipuM MUHTAAH 3UET
omMIIap KaTHAIIW, )KymianaH, TomkenTaan 39 Hadap onuMm KatHamaua. Che3nna Kyaa KaTTa MyaMMo-
map yprara tanuianad. Myammo KyHrammapaad Oupu XX acpHUHT SHT TUTAHT MaTeMaTHKJIapuIaH Oupu
Wzpaun Mowucosuu ['enbdanamup. Y Hopman dazonap Tabpuduaa akCHOMAaTHUK ETHUIIMABUYMIMK OOp
9KaHJIMTHHY TYIIKHH Kapusataa 6aén kwiayn. by Gukpiap TaHHKIN MaTeMaTUKIAPHUHT HAa3apHIAH YeT-
na xonManu. by xakna myamnuduapu H.S.Benukun, E.A.I'opun, A.I'.Koctiouenko, M.A.Macios, b.C.
Mutsrun, 10.M.Ierynun, S.B.Pymmnckuii, B.M.Co6ones, B.S.Crenenko, JI.J.@aguees, 3.C.1utna-
HazzenapaaH ubopat 6ynran, C.I.Kpeiin taxpupu octuna 1964 iinnna ynkkan, “OyHKIHMOHATBHEBIN aHa-
mu3” (kapasr [3]) kurobuaa aiiTud yrunrad. by KnTob pemakTOpHHHUHT cy3 Oommcuaa ypTuoop Mspann
Moucosud ['enbangHUHT MyamMMocHra KapaTwirad. XakukaraH, M3paun Moucosuu I'enbdanaHuar
(bukpnapuHu acocnamra Kupumamus. Kyhugaru

f(W) =W™! , We C[n X n] marpunasuii GpyHKIUIHM KapaiimMu3. Arap

n= 1ra TeHr 6ysca, ||W| > 0 ma 6epusrad GyHKIUsS aHUKJaHTaH.

IOxopunarn ¢pynxuussauHr 6utta W = 0 mMaxcyc Hykracu Oop. Arap n> 1 Gynca, Ba3usT, ymy-
MaH, Gomkada Oymaaau. ||W|| > 0 ga 6epusiraHn GyHKIUsI aHUKJIaHMaraH Oynaau. ByHma maxcyciuk
det W = 0, 0y sca runepcuptaup. C[n X n]ma uxtuépuii HOpMaH! OJTAHUMHU3/a XaM FOKOPHUIard Ba3HsT
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p¥ii 6epamu. Jlemak, HopMan Ga3o akcHoOMaIapy OPKATH IOKOPUIATH MATPHIIA apryMEHTIHN (QyHKIHsIAp-
HUHT XOCCAJApUHU YpraHud OyiMann.

bus myrmait Hopma tonummmu3 kepakky, yaga [|[|[W]|| > 0 & det W # 0 6ymumu kepak.

1-teopema. W € C[n X n] 6yncun. Y xonnadetW =0 < WW* > 6.

Hcootu. Arapn =1 6ysica,detW =0 < WW > 0, 6yazu.

Arapn =2 6yuca, W:(W11 le), W*:<& &)

\Wpy W, Wo; Wopp . _
WW* = <W11 W12> (& &) _ ( Wiy |2 + [Wia [ Wiy Wip + Wi, W,
War Wa, Wo1 Waa W21 Wi + W Wy |W21|2 + |W22|2

detW =0 o |Wiq]% + |[W;,|2 > 0,detWW* > 0, nemax, WW* > 0 kosiran
YUYH HIYHTa yxmam uc60T KUJIWHAU

Yuiby Makonaia aHa Iy MacallaHWHT €YUMH OyNraH HOpMaJIaHraH (pasoHMHT MYTIIaKO SIHTH Tab-
pudu O6epmnanu. Tavpudaa MaTpUIIaBHHA TTCEBIOHOPMAHUHT KUHMATH MaTpwia Oyianu, OyHWHT yUyH
yuOypYaK TEHTCHU3IUTHMHUHT Oakapuiamaciuru Hembconm MHCONH OpKAMM TYUIYHTHPUIATU. Y OJJAMHTU
HOpMaJiapiaH Mapuianap ypracumard HobMaduii (MycOar) aHUKJIAHTAHIUK, TICEBA0YyYOypUYaK TEHICH3-
JIUTH aKCHOMACH, TICEBJOXANKABHI XOCCACH XamJla MaTPHUIIABUH TMCEBIOHOPMAHHUHT I MAKJIAHTaH-
nuru 6unas dapk Kuiaau, abHU 6apya detA # Onap yuys |||Al]|2]||A7Y||? = I Tenrnuk Ypunmu 6¥na-
TTH.

)y X017

Marpuuasuii ncepaonopma. M™ = {AA* A€ C[n X n] snemeHTIIapH KOMIUIEKC COHIApAaH 1O0-
par xamMma MaTpuIianap}.
1-rabpud. DreMeHTIapH KOMILIEKC COHNApAaH nbopat OyiraH xaMMa MaTpuliaiap/ia aHUKJIaHTaH
[Il-]ll » M™* akcnanTupumira MaTpuLaBHil ICEBIOHOPMa JIeHHIAIM, arapia y KyHUIard akCuoMaaapHu
KaHOTJIaHTHpCA:
a) |[1A]l] = 6, |||A]l] = 6 mry xomma Ba dakar my xonmaru, A = 6;

0) |[IBAlll = IB] x |I|A]ll uxTuépuii B KOMIUIEKC COH YUYH;
8) 2(|I|All12 + I1IBIII?) — II|A + BJ||? = 6 nceBmo yubypuak TEHICH3IIHIH,
) 2(|I1A1I% % |I|B]11?) — |l|AB]||? = 6 nceBnoxankaeuii xoccacu.

2-tabpu¢. C[n X n]aaru xamMMa MaTpunaiap y4yH MaTpUIaBuid ICEBJIOHOPMA aHHUKJIaHca, OyH-
ra rnceaogaso aeinnaau.
1-mucoa. A€ C[n X n] xamma MaTpuIaiap yuyH MaTpuiiaBuii ncesaonopmant |||Al]| =

,AA*+A*A .
S TCHIJIMK OPKaJIM aHUKIIAHMH3 (xapamr: 6).

By maTpumasuit niceBgonopma 0¥ymamu. XakuKaTaaH XaMm,

1D VAeCmxn] Al = /AA*;A*A >0, |||Alll = /AA*;A*A = 0 my xou1a Ba axar mry

XONIaKku, Ka4oHKy, A = 6.
2) I IBAlIl = IBIII|A]]l TeHrIMK HUXTHEPHUI [ KOMIJIEKC COH Y4YYH YPHUHJIH;
3) 2(|1IAINIZ + I1IBIII?) = IlIA + B|||?> = 8 nceBaoyu6ypyak TEHICU3JIUIH.
Ucéorn. VZ,YW € C[n x n].Y xonga |||Z—W]||? = (Z-W)Z—W) ;'(Z_W) (2-W) _
77" —IW* = WZ* + WW* + Z*Z —W*'Z - Z"W + W*IW/
2

>0

OyHIaH
IW* + WZ* + W'Z + Z*W -

NZIIZ + MWl = 6

2
17wz = CEE W@ W) + Wy (Z+W)

2
27" + IW* + WZ* + WW* + Z*Z + W*Z + Z"W + W*W -

IW*+WZ*+W*Z+Z*W

2
NZIIZ + W + <2(/l1ZIII* + 11W1I*)

Hemax, 2(|[1Z]11% + [WII*) = [IZ + W[]I*> = 6
3). VZ,YW € C[n x nlnap yayu 2(|I1Z[II> x [IW]II?) = IIZW]]|*> = 6
IICEBIOXANIKaBuil xoccacu. McOoTH.
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Iz + W2 = (WZAW)(UZAW) "+ (UZ+W) " (WZ+W) _

2
W2ZZ* + n(ZW* + WZ*) + WW* + u2Z*Z + wW(W*Z + Z*W) + W*W -
> =
Bynnan xamma L jap y9yH KyHUIard TEHTCH3JIMKTa 3ra 0yiramMmus3.

iy (ZWF A+ WZT + WZ + Z*W
w2zl +u(

2
ByHnan MaTpunaBuii AUCKPUMUHAHT

)+ Wil = 0

IW* + WZ* + W*Z + Z*W\?
) >0

ANNZI07 x Jwie - ( -
Y xonpa
121112 x | WII*-(Re(ZW*)? = 0

XyAAd UIyHTa yXImaii

NZINZ > HWl2-(Im(ZW*)* > 8

Jemak,
201Z11 x NIWIIIP-lZw*]1* = 6
Pasmankw, [||W||| = |||W*||| sxanauruau spTr6GOpra oncak, 6u3 MCOOTIAMOKYM OYJIraH TEHICHU3JIMKIA
KeJIaMu3.

By riceBIoHOpMa yUyH OfaTIard y40ypuak TCHICH3IIUIH OaKaprIMaiia.
2-mucoa (2.Hemscon, k.[5], 2416eT, 16 macana).

B=((1) _01) ,C= (é _01) 6yJica, y XoJ11a
1B+ I[lI+[[IC =Tl = (B+D+(C-DJll 6
IOxopuna aHMKIaHraH MaTpULIABUIL [ICEBAOHOPMA YUyH KyHuJaru TEHICU3IMKIIAp YPUHIIH.
2-teopema. Arap A Ba Bnap mwonan marpunanap Oyica, y Xonga Kydugard MyHocaOatiap
VpUHIIU:
1) CIITATIF+N1BIID = (1A + B[l = 6
2) IA[I > (1B = [[|ABI.
Ucbotn yHuanuk Mmypakkad smac.
3-reopema. Arap detA#0, y xomma |[||Al[%|||A7Y|||> =E, sbHM MaTpuuaBuii ceB —
JIOHOpMa Uieal IIaKJUIaHraH.
HcGoru. [[|A][]2[||A~2][)2 = 2224 AT HADTAT _ g

Un3ukin TeHriIaManap CHCTEMAaCHHH €UHI JKapaéHUIaru XaToJapHU alprop 0axosam MyaMMOCH
COHJIY YM3HKJIA alreOpaHuHT MapKasuid MyaMMolapujaH oupuaup. by MyaMMOHMHT KyHWITaHUTa XaM
JeApin SIUMK #unt 6ynasmau (Kapaur [2]). Tanukiu poccusuink Matematuk A.P.Anumos (Kapaur [4])
xaMm 0y MyamMmora TYXTaJnO, YA3HWKJIH TEHIJIAMalap CHCTEMACHHU €YUM Y3rapHIIWHU OaxoJall yCyid
MaBXyJl SMaCIIUTH XaKuja ranupaan. Y MOH IIaKJIaHTaH Mapuiaiapaa HopMma EpaamMuiara  oaxosiari-
HU KOPPEKT OynmaraH Macaia ne0 artaiinu. Xakukarina xaM, HIyHaai. Y HOPMAaHUHT TaHJIAHUIINTA Ba
MAaTPHUITAHUHT TaHJIAHWIINTAa OOFIMK OYnmn0 Komamu. buz Oy epma roKopumard FOSJIapHUHT TaTOWUFH CH-
(hatuma COHNM YM3UKIIN alreOpaHrAT MapKa3uil MyaMMOJIapuIaH OMPUHUHT MYTJIaKO SHTH YCyJ OWIIaH
eunMuHU Oepammu3. Bu3HU OKOpUIaru MaTpHIlaBUll TICEBIOHOPMaMK3 Oapya TeCKapHJIaHyBYM MaTpHIla-
Jap y4yH Hjeall Mak/UlaHraH HopMa O0yianu. bus onran 0axosamn ¢akaT MaTpUllaJgard KAAMaT y3rapuiii-
napura OOFIMK. MacalaHUHI eYMMHTa KUpWIIaMu3. ByHWHT y49yH Teckapu MaTpHUIIaHW XpcoOiamiia
r03ara KejaJurad XaTOJIMKIApHA 0axoialija MaTpHila HopMallapunaH ¢oiJalaHrangard MyaMMoJIapHU
Kapab yuKamus.

B € C[n X n] xocmac marpuna 6yiacud. [IpuHIMI KHXaTAAH TECKApH MATPUIAHUHI aHUK KHK-
MaTHHHU XHCOOIaI MyMKHH 6YmcuH. B™1, aMmo Xuco6man pakamMian KOMIBIOTEpIap/a XUCOOIaHTaHINT T
VUyH SXJIATJIAINI XaTOCU Oynuimy MyMKuH. ByHmaH Tamkapu, XucoOnanuiapHu aHvK Jlapa)ajia OJUHTaH-
Jla XxaMm, B Oupop sKCIIepuMeHT HATIKACH OYIIMIITA MyMKHWH. AHUK MaTPUIIAHUHT TECKapy MaTpHIlacH Ou-
JIaH KUHMaTH TaKpUOUH TOMMITaH MATPUIIAHUHT TECKAPUCH OPACUIarH XaTOJNUKHY 0axoJiall KaHaal My-
XUM axaMusTra sra. JKyma Ky KyJUlaHWIaqurad airopuTMiIapia sxJIuTIan XaTOCUHUHT 3pQeKTHHA Xu-
cobmanaa Oepuiarad OONUIAHFUY KUHMaTIIApUHU Y3rapuIuiapy 6yiiuda MOISIUIAIITHPUIIT MyMKHH.

B € C[n X n] xocmac Matpuna 6yacun Ba 6u3 B~! Teckapn MaTpunanu Xxuco6aaiMus, aMMo, XaKu-
katna, (B+ E) lum xuco6naiimus, Oy epma ysrapum E € C[n X n] 4eTNaHWIIHM eTapiu aapakaa
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«knuuk» Xxamaa B + E marpuia teckapunanypuu ne0 dapas Kwiamus. Y xoiia B! - (B+E) '6ax —
xosarimus(kapanr [1],[7],[8 — 15]). busra 6upop MmarpunaBuit |||| HOpMa Oepriaran OYJCHH, y X0J1a

IEB™Y|| < 1 map yuyH Kyiunaru 6aXonaltHy OJIMH3:
[B~*-B+E)7!| < IENB~  _ _CUEN/IBIDIBI]B |
IB=2] — 1-|ENB- 1=CIEN/IBIDIBIIB
]L(B):{IlBllllB Y||,arap B xocmac 6¥ca
oo,arap B xoc 6y.ica.

Yuiby mukiop ||. || HopMara Huc6aTtaH B MaTpHIlaHHHT MIAKIUTAHTAHIWTH ISHAIATH.
Wxtuépuii Marpunasuii Hopma yuys L(B) = ||B||||B~1|| = |IBB~ || = ||I|| = 1¥punnu 63mumman
TabKUIIA0 YTamus.

Arap, ||B71||||E|| < 1 6¥.ca, roxkopunaru Genrunamaas ¢oiinananu6, Kyhugaru 6axonaira sra
Oymamu3:

B 1—(13+E) il < _CIEI/IIBIDL(B) @)

B 1-(EIl/|IBI)L(B)

Ym0y TeHTCcH3NUKaa TeCKapu MaTPUIIAHUHT HUCOWI XaToCH, OepuiraH MaTpUIIaHWHT HUCOWH Xa-
Tocu opkanu 6axonanany. ||E|| Hopmanunr kuuuk kuiimatiaa (2) (J|E||/||B||)L(B) udonara sxBuBageHT.
[yunait ka6, arap L(B) Mukmnop eTapnu kaTTa OynMaca, TiIa acoc OMIaH afTHIII MyMKHHKH, TECKApH
MaTPHULIAHUHT HUCOWH yacToTacH OOINLIAaHFUY OCpUIIraH MapHULIAHUHT HUCOUI yacToTacu OWIaH OMp XHIT
taptubnu 6ynaau. (B) Mukaop KkarTta KuiiMat kaOyn Kuica, B Matpuia éMOH IMIAKIUIAaHTaH JeHUIIaIH.
Arap, L(B)HUHT KuHMaTH OGUpra TeHr OyJica, B ujeas mak/iaHraH Jeduaiu.

Teckapu MaTpunanu xucodmanga o3ara KelaJurad XaToJIHKIapHi MaTprlla HopMajiapu €paaMu-
nma Gaxomam L(B)HUHTr KuiiMaTura Gornuk Oymamu. Arap B marpuia Gepuiran HopMmara HucOaTaH
€MOH makIaHraH Oynca, MacamaH, [wipOepr Marpumacu IOKOpH TapTuOnm — Oynranunga
L(B)~e35™ 6y epian — MaTpUL@HMHT TapTUOM GaxoJall AespJH J3 aXaMUATHHHU HYKOTau.

Arap 'mnsb6epT MaTpunacuHuHT TapTHOM 10 Ta Tenr 6yica, y xonma L(B)~e3° ra tenr. By sca
JOKOpHIary 6axoJaml yCyJTHHHI MYTJIAKO SPOKCH3 SKAHIMTHHH KypcaTaiy, 4yHKHM e>°kaTTa coH. By
MyaMMO YM3HKJIM COHJIM aHAIM3HUHT MapKa3uii MyaMMOCH XHUCOOIaHaIM.

, Y X012

IOKopuaar MyaMMOHMHT MyTJaKo SHTM yCyJlard eduMuHM kypcatamus. ||[EB71|| <1 nap yuym
KyHugaru MaTpuLaBuii ICEBIOHOpMA OpKaIu OaxonalIapHi XOCHI KWIaMU3!
0 k
B = B+E)ll=IlIB~* - I+EB™)'B7}|| = [|[B~! - ( (—1> (EB~H B!
k=0
=1 vrExe ||l < i a + BB 1B
k=1

< V2I[[(EB )+ EB~H)H[IIIB7H|| <
2V2ENHHIB~ [+ EB) = IIIB |
1B~ — B+ E)MIl < 2V2|I[EINNB NI +EB™)7HIIIB]I.

Kypunub typndauku, Oy 6axonam MaTpUUaHUHT Y3UTa, YHUHT TapTHOUTa OOFJIHK Mac.

VY (dhakaT MaTpuiaHUHT OONUIAHFUY KUHMAaTIApUHU Y3rapuIuiapura OOFIHK.

IOkopunaru 6axonamn cucTeMacuHH YM3UKIIH TEHTIaManap cUcTeMacyu SYMMUHH aHUK arpuop Oa-
xonaiia Qorigananca 0ynany.

BX =D, B, D& C[n X n] cucrema Oepwiran OVICUH, aMMO XaTo HaTIXacuia €KW OOILIaHFUY
(baKTIIApHUHT HOAHMKIIMIMIa Kypa, Kyiinaarn cuctemanap eunnaan (B+E)X=D, B,D,E,X € C[n x n]

X — X xatonuk TyFpucuna HuMa aeinm mymkuH. Arap E etapau gapaxazga

“xnunk” p(EB™1) < 1, y xomma (1)ra kypa,

X~ R=B'D~(B+E)'D=[B"'~(B+E)'D=B"~ 37 (~D*(EB) B D=
5, (CDHEB D = 32 (HE X
bupop marpunasuit |||| HopMa Oepuirad O0ynu0, y Xoiaa IHOKOpuAarura yxmar OaxOHH OJIUII

mymkuH, 9584 ||[EB7Y|| < 1 6nca,
[x=X]l - IL(B)"E" IEl

wwmmwﬁ

16



IEB~1|| < 1 map yuyH Kyiiujara MaTpuLaBuii ceBJOHOPMa OPKAIU 6axoNallIapHi XOCH KUIaMU3:
(o0}

D (-DFEB X

k=1

< V2|[I(EB~H) A+ EB™)HIIIXIII <
22 ENHHIB~ QA+ EB™)~HIIXII
Arap det X= 0 6y.ca,y XoJa
11X = XX~ < 2v2[ENNBHIIA + EB™H) 7]
IOxopaarn Gaxosmamn akaT MaTPUIIAHUHT OONUTAHFUY KUMMATIapy Y3rapuiuiapura OOFIIHK.
XyJoca. Xymoca cudarnaa IIyHH alTHII MyMKHHKH, yIIOy Makojaga SHTH “TceBIoHOpMa” Ty-
mryHdacu kuputu® M3pamn Mowncosud ['enbdana TOMOHHIAH KYHWITaH MyaMMOHHMHT CUYHMH Xamjaa
COHJIY YM3HKJIA alNreOpaHuHT MapKasuii MyamMmolapujaaH Oupu OYIraH MaTpPHUIIAHWHT MIAKUIAHTAHIUTH
Owran O60FIIMK OyIraH MyaMMOHHUHT €4nMH Kypcatuiaan. bomrkada aitranma, Oy Makoiama X03UpTH 3a-
MOH MaTEMAaTHKACHHUHT UKKUTA (hyHIaMEHTaJl MyaMMOCH XaJl KHJIMHTaH.

[Ix - X][|| = < III(EB~H)( + EB~H)~X|||
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Xudoyberdiyeva Malika Karomat gizi (O‘zbekiston Milliy universiteti
(2-kurs tayanch doktoranti; e-mail: xudoyberdiyeva94@inbox.ru)
QORA O'RALAR ATROFIDAGI ELEKTROMAGNIT MAYDON

Annotatsiya. Magolaning asosiy magsadi tashgi magnit maydonda joylashgan aksial-simmetrik
Qora o‘ralar atrofidagi elektromagnit maydonlarni hamda zaryadli va sinov zarralar harakatida zarra-
lar effiktiv potensiallarining ganday o‘zgarishini o‘rganish, shu bilan bir gatorda, aksial-simmetrik Qo-
ra o‘ralardan energiya ajralishining Penrose mexanizmi yordamida Kerr-Taub-NUT metrikasi misolida
ko‘rib chigishdan iborat. Chunki hozirgi kunda koinotda kuzatilayotgan kuchli nurlanishlar (masalan,
kvazarlar) tabiatini nazariy yoritib berish fizikaning dolzarb muammolaridan biri hisoblanadi. So‘nggi
vaqgtlarda, bir gancha olimlar tomonidan Kerr va Kerr-Newman metrikalarida gora o‘ralar atrofidagi
zarralar harakati va energiya ajralishi jarayonlari taklif gilingan Penrose maxanizmi yordamida o‘rga-
nilgan. Bu jarayonlarni Kerr-Taub-NUT metrikasida garab chigamiz va tahlil gilamiz.

Armomauu;l. Ueﬂb}O Ccmamvu A61emcst UCCAe008aHUe INNEKMPOMACHUNIHOZO0 NOJIAL U 9¢qbe;<mu6H0-
20 nomernyuala 3apiasCeEHHbIX U Mecnioevlx 4acmuy 6 OKpeCnHOCmAX AKCUATbHO-CUMMEMPUUHBbIX YEePHbIX
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ablp, NOZPYIHCERHBbIX 60 BHEUIHEE MACHUNMHOE noje, U gblOeIeHUe IHEpPCUU 6 OKPECMHOCMAX AKCUANbHO-
CUMMeMPUYHLIX YepHbIX 0bip 6 cneyuguxayuu Kepp-Tayba-Hyma ¢ ucnoavsosanuem npoyecca Ilenpoys.
Jlo cux nop 6vLI0 OYEHb BAJICHO BLIABUMDL CEOUCMBA CMPYU, UCXOOAWUX O KOMNAKMHBIX 00beKmo8 (u3-
JIy4eHue Kea3ap06). B nocneonee epemst ¢ nomMowbio npoyecca Her0y3 HECKOJNbKUMU asmopamu ObL10
npoee()eno uccineodosanue 3APAHCEHHO20 08UdICEeHUSA uacmuy u npoyecca usenedernusl IHepcuu 60Kpye uep-
Hoix 0bip Keppa u Kepp-Hviomana. B naweii cmamve mul npumensem memood Penrose k npocmparncm-
sennomy epemenu Kepp-Tayba-Heromana u ananusupyem pesyivmamul.

Annotation. The purpose of article is to investigate an electromagnetic field and effective potential
of charged and test particles in the vicinity of axial-symmetric black holes immersed in an external mag-
netic field and energy extraction around of axial-symmetric black holes in the Kerr-Taub-NUT spectime
by using Penrose process. So far, it has been very essential to reveal the roperties of jets coming from
compact objects (radiation of quasars). Recently, a charged particle motion and a process of energy
extraction around Kerr and Kerr-Newman black holes has been imnvestigated by several authors with the
help of penrose process. In our dissertation, we apply Penrose prosess to the Kerr-Taub-NUT spacetime
and analyse results.

Kalit so‘zlar: Qora tuynuklar, Kerra-Tauba-NUT, tortishish maydoni, magnit maydonlar.

Knrwouesvie cnosa: uepnvie ovipuvl, Keppa-Tayoa-HYT, epasumayuonnoe none, mazHummubvie, noJi.

Key words: black holes, Kerra-Tauba-NUT, gravitational field, magnetic fields.

Kirish. Magnit maydonlar Qora o‘ralar aylanish kinetik energiyasini ajralib chigishida va uning
elektromagnit to‘lginlar hamda zarralarning Kinetik energiyasiga aylanishida muhim rol o‘ynashi mum-
kin. Bunday relativistik jarayonlar, hagigatan ham, kuzatiladi, lekin ularning paydo bo‘lish sohasini ku-
zatish zamonaviy teleskoplarning imkoniyatlari doirasidan tashgarida qgolib ketmoqda. Shuningdek, Qora
o‘ralar atrofidagi yuqori energetik jarayonlar gravitatsion maydonning kvant nazariyasi yordamida tu-
shuntirilishi taxmin gilinmogda.*

Kvant gravitatsion nazariyaning yaratilishi hozirgi zamon fizikasining yechilmagan muammolari-
dan biri bo‘lib kelmoqgda. 2009-yili Petr Xorjava tomonidan gravitatsiya nazariyasida kvant sochilishiga
ruxsat beruvchi va Lorens-invariantlikni lokal buzilishiga asoslangan yangi alternativ gravitatsion naza-
riyasi modelini taklif etdi. Xorjava modelidagi Qora o‘ralar atrofida zarrachalarning tezlashishini tadqiq
etishning asosiy sababi standart gravitatsion nazariya doirasidagi Qora o‘ralar uchun Kerr yechimi Xor-
java modelining infraqgizil rejimidagi Qora o‘ralar yechimining xususiy holi bo‘lib golishidir. Shuningdek,
Xorjava-Lifshits gravitatsion modeli doirasida aylanuvchi Qora o‘ralar atrofida zarralarning to‘gnashishi-
ni tadqiq etish ham katta gizigish uyg*otib kelmoqda. Qora o‘ra xususiy magnit maydonga ega emas, am-
mo uni birorta tashgi magnit maydonda (misol uchun, birorta neytron yulduz hosil gilayotgan magnit
maydonda yoki akretsion diskda harakat gilayotgan zaryadli zarralar ogimi hosil gilayotgan magnit may-
donda) joylashgan.

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Magnit maydonlar astrofizik kompakt relativistik neytron yul-
duzlarning ajralmas gismi bo‘lib, juda boy kuzatuv fenomenologiya manbayi bo‘lib xizmat giladi. Hozir-
gi paytda kuzatuvlar Qora o‘ralarning xususiy magnit maydoni mavjudligini tasdiglay olishmayapti.
Shunga garamay, so‘nggi paytdagi baholashlar xodisalar gorizonti atrofidagi magnit maydon kuchlangan-
ligi yulduz massasidagi gora o‘ralar uchun 10° Gs, o‘tamassiv qora o‘ralar uchun esa 10* Gs ga teng ekan-
ligini ko‘rsatyapti. Tashgi magnit maydonda joylashgan Qora o‘ralar atrofida zarralarning harakati va
elektromagnit maydonlarning tadgiqoti bo‘yicha jahon migyosida gator, jumladan, quyidagi ilmiy natija-
lar olingan: umumiy nisbiylik nazariyasi va modifikatsiyalangan gravitatsiya nazariyalari doirasida ayla-
nuvchi gora o‘ralarning soyalari olingan va xossalari o‘rganilgan (A.Einsteyn nomidagi Maks Plank gra-
vitatsion Fizika instituti va Frankfurt universiteti, Germaniya; Universitetlararo astronomiya va astrofizi-
ka markazi, Fizika bo‘yicha ilmiy laboratoriya va Tata Fundamental tadgiqotlar instituti, Hindiston; Bre-
mendagi Amaliy kosmik texnologiyalar markazi, Germaniya; Moskva davlat universiteti Shternberg no-
midagi davlat Astronomiya instituti, Rossiya); aylanuvchi Qora o‘ralar atrofida elektromagnit maydonlar
tuzilishi aniglandi, tashgi magnit maydonda joylashgan Qora o‘ra atrofida zaryadlangan zarralarning ha-
rakati tadqiq etilgan (Astronomiya instituti, A.Einsteyn markazi va Opavadagi Sileziya universiteti, Che-
xiya; Alberta universiteti, Kanada; Universitetlararo astronomiya va astrofizika markazi, Hindiston; Bre-
mendagi Amaliy kosmik texnologiyalar markazi va Oldenburg universiteti, Germaniya); umumiy nisbiy-

! F.Pietro. A course in General relativity. University of Torino, 2003.
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lik nazariyasi va alternativ gravitatsion nazariyalar doirasida aylanuvchi Qora o‘ralar atrofida energetik
jarayonlar, xususan, Xorjava gravitatsion modelida Qora o‘ralar atrofida fazo-vaqt strukturasi tadgiq etil-
gan (Astronomiya instituti, A.Einsteyn markazi va Opavadagi Sileziya universiteti, Chexiya; Alberta uni-
versiteti, Kanada; Bremendagi amaliy kosmik texnologiyalar markazi, Germaniya).

Tadgigot metodologiyasi. Qora o‘ra atrofidagi magnit maydon strukturasining Qora o‘ra atrofida-
gi fazo-vaqt ta’siri ostida o‘zgarishini hamda bu o‘zgarishning Qora o‘ra turli parametrlariga bog‘ligligi-
ni, elektr va magnit maydonlarni hamda Qora o°'ra atrofidan energiya ajralish mexanizmlarini, jumladan,
Penrouse mexanizmi yordamidaaksial-simmetrik Qora o‘ralar vaqt-vazosida-Kerr, Kerr-Taub-NUT va
Xorava-Lifshits metrikalari misolida tahlil gilishdan iborat. Qora o‘ra atrofidagi elektromagnit maydon-
lar hamda bu maydondagi sinov zarralar harakati, aksial-simmetrik Qora o‘ralar magola asosiy obyekti
hisoblanadi

Tahlil va natijalar. Qora o‘ra atrofidagi elektromagnit maydon 4-vektor potensialini topamiz.
Bunda Qora o°ra atrofidagi maydon metrikasi Kerr-Taub-NUT metrikasiga bo‘ysunadi deb hisoblaymiz.

Ma’lumki, Kerr-Taub-NUT metrikasida interval ko‘rinishi quyidagicha ifodalanadi:

ds? =
A0 4t2 + 2[4y — a(Z + ax)sin?0]dedg + 2 dr? + £dg? + +(ERLITITAC 2 (g

Buyerda 4 =72 -2Mr—12+a?, a =é — aylanish parametri,

2 =12+ (l+ acosB)?, x = asin?6 — 2lcosO belgilashlar kiritilgan.

Biz bu yerda vagtsimon ¢ va fazosimon Killing vektorlari &g ni qo‘llab, statsionar aksial-sim-
metrik geometrik hol uchun Killing tenglamasini va to‘lgin (vakuumdagi fazovaqtda) tenglamani olamiz:

fa;ﬁ + fa;ﬁ =0 (2)

§¢=0 ©)

va biz Maksvell tenglamalarini (3) tenglamaga o‘xshash A% ko‘rinishda yozishimiz mumkin. Bun-

day tenglamaning yechimini esa oddiy shaklda quyidagi vektor potensial yordamida quyidagi ko‘rinishda

A% = €€ + G4y 4)

yozishimiz mumkin. Bu yerda: C, doimiy quyidagiga teng: C, = B/2, B — Qora o‘ra joylashgan
tashgi magnit maydon va u aylanish o‘giga parallel yo‘nalgan. C; doimiyni esa (1) metrikani cheksizlik-
dagi assimtotik xususiyatidan oson hisoblashimiz mumkin, hagigatdan ham, elektr jihatdan neytral manba
uchun

1
4mQ = E‘(ﬁ F“BdSaﬁ =, ¢ rgyuamﬁgg’t)(uk)ds +

+2$ T ugmPEl (uk)dS = 0 (5)

ekanligini tekshirib ko‘rish giyin emas.

Bu biz yerda quyidagi &g, = —&4.p = —I‘Zﬁfy (6)
va 2-0‘lchovli sirt (yuza) elementi

dS*B = —u® AmP (uk)ds + n“ﬁ’“’uﬂnv 1+ (uk)?dsS (7

tengliklardan foydalandik. (7) tenglikda quyidagi belgilashlar kiritilgan:

_ naﬁwu’ln“k" _ naﬁwu’lm"k”

J1+(uk)? » Na Ji+@k)?z

Mg

k* = —(uk)u® + /1 + (uk)?n**u,m,n, (8)

{k,m,n} vektorlar uchligi, n® — 2 o‘Ichovli sirtga normal vektor, m* — 2 o*Ichovli sirtga tegishli va

u® vektorga ortoganal bo‘lgan vektor, u® ‘— kuzatuvchi tezligi, dS — yuza invariant elementi, k* — fazo-
simon 4-vektor, 14, — Levi-Chevito simvoli uchun psevdotenzor, 44,5 — Levi-Chevito simvoli.

uy=—(1-M/r), m'=1Q-M/r), I'% =M/r? va

; M
—3Jsin26 _ l(1-=")cos6

0 —
M3 =—03; - '

! Shu manba.
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C; = aB , | = NUT parametr C; ga ta’sir gilmaydi, chunki fon sinfcosfdl = 0 .
Elektrodinamikadan ma’lum oddiy F,, = 9,4, — 3,4, (A — vektor potensial) formuladan ya-
kunda vektor potensial komponetalari uchun quyidagi formulaga ega bo*lamiz:

Ay =Z{A(a -5 +a; (= + ay) — a?sin?0} = == 9)
B X 1 2752 BL

Ay = {dx(a =)+ @ +an[; @ +ay) — a’]sin6} = — (10)

(9) va (10) ifodalardagi K va L quyidagicha belgilashlarni bildiradi:

K =A(a—)2—() +a[§(2+a)() — a?]sin?0 (12)

L=A4y(a— %) + 2+ a)()[% (Z + ay) — a?]sin?6 (12)

Aksial-simmetrik Qora o‘ra atrofidagi elektromagnit maydon. Qora o‘ra atrofidagi fazovaqt
Kerr-Taub-NUT metrikasi orgali ifodalanadi deb hisoblab, Qora o‘ra atrofidagi elektr va magnit maydon
kuchlanganliklarini hisoblaymiz. Buning uchun yuqoridagi paragrafda garalgan e’tiborga olgan holda, qu-
yidagilarni yoza olamiz:

€= eA'u(fu(t) + thorfu((p)lhor - eA#fu((p)linf) =eB(l —a) (13)

Gorizontdagi yangi vaqgtsimon Killing vektori
a

Dulnor = $u(®) + LlnorSup) + Llror = 2Mry ]

Ty =M+VMZT=aZ+12 (14)
Elektrik zaryad uchun yuqori chegara Q = 2aMB — 2IMB (15)
ZAMO uchun 4-tezlik vektori kontravariant va kovariant komponentalarini quyidagicha bo‘ladi:
o _ [ |E+ax)?sin26—x4 _ Ayx—asin?8(Z+ay) .
™) zamo = (\/ AXsinZ0 /0,0, JAE[(2+ax)Zsin2G—XZA]sinB) ’
_ AXsin20
(om0 = (- [t —,000) (16)

Elektrodinamikadagi elektromagnit maydon tenzori 4-tezliklar orasidagi bog‘lanishlarni hisobga
olsak, ular bizga elektr va magnit maydon uchun quyidagi ifodalarni beradi:

P r _ —2rBsinf _ M 2.2 X _Z _
E" = /g+E" = 22\/(2+ax)zsin29_X2A{[A 1 T)Z' assin“f] X (X' + ay)(a 2) > [x4
a(Z + ay)sin?0]} (17)
7 _ —Bsin?0 5.2 _
EY = S Graptenii—ra X [{A(l + acosB) + 2a(X + ay — 2a°)cos0}E (2 + ax){Z (2 + ayx
2a%) - 2K (1 + acosd)} 257 | (18)
A —Bsinf 2K
B" = zJ(z+aX)z;?n29—sz [Ax(l + acosf) — (F — ay)(Z + ay — 2a*)cosO — > @ +ap+
acos)] ,
(19)

g _ ~2rBA
22, JA((Z + ay)?sin26 — y2A)

2M 1
[(4- (1= =5)5 - a?sin”0)(a - )2—() x =5 F2sin?e)

(20)

(17) - (20) ifodalar quyidagi M/r - 0, Ma/r?* - 0, [?/r? - 0 limitlarda quyidagi ko‘rinishga
keladi:

limitM/r_)o’Ma/rz_>0’lz/rz_)oBrA = —Bcos0 ,

M 4 /7 0ma/r20.2 /r2-0B® = —Bsing (21)

lim M/r—>0,Ma/r2—>0,lz/r2—>0Er = lim M/r—>0,Ma/r2—>0,lz/r2—>0E0 =0 (22
Tashqgi magnit maydonda joylashgan Qora o‘ra atrofida zaryadlangan zarra harakati. Endi
tashqgi bir jinsli magnit maydonda joylashgan Kerr-Taub-NUT qora o‘rasi atrofida zaryadli zarra haraka-
tini garab chigamiz. Yuqorida garab o‘tganimizdek, gora o‘ra fazo-vaqt ta’siri ostida tashqi magnit may-
donning bir jinsliligi buziladi, shuning uchun zaryadli zarralarning magnit maydon bilan ta’sirlashuvi ol-
dingiday (maydon bir jinsli bo‘lgan holdagiday) bo‘lmaydi.
Bunday zarra uchun Gamilton-Yakobi tenglamasi:
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as as
g =G ted ) ted) =m? (23)

Bu yerda m zarra massasi, A, — elektromagnit maydon uchun vektor potensial, S — ta’sir integrali, e

— zarraning zaryadi, g#V—-metrik tenzor. Biz ta’sir integralini quyidagi ko‘rinishda bo‘laklab yozib ola-
miz.

Ta’sir integrali: S=—FEt+ Lo+ S4(r,0) (24)

bu yerda E — energiya, L — zarraning impuls momenti. Endi (24) dan foydalanib, Gamilton-Yakobi

tenglamasini parametrlar bo‘yicha hadlarga bo‘lib yozamiz:
+eBK eBL

dSro~2 0Srgy2 _ (E+ax)®sin*6-Ax? eBK.,  2(4x—a(Z+ay)sin®6) eBL
A( or ) + ( a0 ) AsinZ0 (E2+ 22 ) AsinZ0 (E + z )(L + z )+
A-a“sin“0 eBLy o _
_ g ) mmiE=0 (25)
(25) tenglikdan harakatning radial gismi uchun tenglama:
(G)? = E?=1-2V(E,L,,b,al) (26)
Bu yerda effiktiv potensial
= _(E 4+ 2EyDK L 1 BKyp @@ bKyp _ 21+2Mr—a?
V(E,L,1,b,al)=—(E+ MZZ w36 —7 @+ ZZ)Z(E +.5) 3 +
A-3— bK bL A— bL

S (E + )L+ = S (L + )2 (27)
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2-rasm. Zaryadli zarra effiktiv potensialining radial bog‘ligligi NUT parametrining turli giymatlari

uchun keltirilgan.
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3-rasm. Zaryadli zarra effiktiv potensialning radial bog‘ligligi o‘Ilchamsiz “b” parametrining turli qiy-
matlari uchun keltirilgan.

21



03 |

00 F

o 2 2 s s 10
M
4-rasm. Qora o‘ra atrofida sinov zarra harakatida effiktiv potensialning turli NUT parametr giymatla-
ri uchun radial bog‘ligligi.

Buyerda b= % , B — tashgi magnit maydon, m — zarra massasi, e — zarra zaryadi. Effiktiv po-

tensiali ifodasini NUT parametrining ishtirokini tahlil gilish uchun (27) ifoda grafigini chizamiz, bu ifoda
grafigi NUT parametrning turli giymatlari uchun quyidagi 2-rasmda keltirilgan: Biz G=c=1, birliklar sis-
temasidan foydalanganimiz uchun zarraning impuls momenti, energiyasi va gora o‘ra “massasi”’ni ham
bir birlik gilib olishimiz mumkin.

Endi esa zarra effektiv potensial energiyasining o‘lchamsiz “b” parametrga bog‘ligligini NUT para-
metr o‘zgarmas bo‘lgan hol uchun garaylik (o‘lchamsiz “b” kattalik bizga tashgi magnit maydon ta’sirini
ko‘rsatadi).

Tahlil va natijalar:

1. Tashgi bir jinsli magnit maydon gora o‘ra atrofidagi fazo-vaqt ta’sirida o‘z strukturasini o‘zgar-
tiradi, bu o‘zgarishning qora o‘ra turli parametrlariga bog*ligligi garaldi.

2. Aksial-simmetrik gora o‘ra atrofidagi elektromagnit maydon uchun 4-vektor potensial ko‘rinishi
topilgan va u orqali elektr va magnit maydonlarning ifodalari (NUT parametrga bo*gligligi ham) olingan.

3. Aksial-simmetrik gora o‘ralar atrofida zarayadli va zaryadsiz sinov zarralar harakati Kerr-Taub-
NUT fazo-vaqtda garab chigildi.

4. Sinov zarralar harakatida effiktiv potensialning NUT parametrining turli giymatlari uchun radial
bog‘ligligi topilgan.

5. Kerr-Taub-NUT fazo-vaqtida zarra effiktiv potensial energiyasining tashqi magnit maydon ta’-
sirini ifodalovchi o*lchamsiz kattalik “b”ga bog‘ligligi garab chigilgan.

Turdiyev Temur Taxirovich, Ibragimov Muhiddin Fahriddan o‘g‘li, Xojibayev Jonibek Maxmudjonovich,
Tillayeva Gulzoda Rashid gizi (Muhammad al-Xorazmiy nomidagi Toshkent axborot texnologiyalari
universiteti Urganch filiali; e-mail: temurbek199002@gmail.com)

BO‘LAKLI BIR JINSLI BO‘*LMAGAN G‘OVAK MUHITLI QATLAMDA
SUYUQLIKLAR STATSIONAR FILTRATSIYA MASALASI MATEMATIK MODELI VA UNI
YECHISHNING YAQINLASHUVCHI-ANALITIK USULI

Annotatsiya. Bo‘lakli bir jinsli bo‘lmagan g‘ovak muhitda suyugliklar filtratsiya jarayonining ikki
o‘lchamli matematik modeli, masalani yechishning yaginlashuvchi analitik yechimni qurush, differensial-
ayirmali sxema g‘oyasi va diffrensial progonka usuliga asoslangan holda, uni sonli modellashtirish va
yechish algoritmini tuzish masalasi garalgan.

Aunnomayus. B cmamve paccmompenvt npodiema co30anust 08yMepHOU Mamemamuyeckol mooe-
U npoyecca Gurbmpayuu HCUOKoCmell 8 (pasmeHmuposanHol HeOOHOPOOHOU NOPUCMOlL cpede, npu-
ONUINCEHHO-AHATUMUYECKULL MeMOO ee peuteHus, udes cxemul oupgepenyuanvroeo paszoenenus u Illocma-
HOBKA YUDPOBO2O MOOETUPOBAHUSL U AI2OPUMM PEUeHUsi HA 0CHO8e Memoda JuddepeHyuanbiozo npo-
COHKdA.

Annotation. The article is focused on the problem of creating a two-simensional mathematic model
of the filtration process of liquids in a fragmented non-homogeneous porous environment, the approxi-
mate-analytical method of its solution, the idea of a differential-separation scheme and the formulation of
finite modeling and solution algorithm based on the method of differential ““progonka™.
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Kalit so‘zlar: approksimatsiya, matritsa, zona, statsionar masala.
Knroueewie cnosa: annpokcumayusd, mampuya, 30Hd, CmayuoHapHai 3a0aya.
Key words: approximation, matrix, zone, stationary problem.

I. Kirish. Tabiiy sharoitlarda oz tarikibida neft yoki suvga ega mahsuldor gatlamlar kamdan kam
holatlarda bir jinsli bo‘ladi. G*ovakli muhit asosiy ko‘rsatkichlar giymatlari bo*yicha gatlamning har xil
gismlarida har xil bo‘lsa, u bir jinsli bo*Imaydi.

Umuman olganda, bo‘lakli bir jinsli bo‘lmagan g‘ovakli gatlamda suyugliklar harakatlanishi quyi-
dagi yer osti gqatlami parametrlariga nisbatan bo‘ladi:

#k(x,y) — gatlam o‘tkazuvchanlik koeffitsiyenti;

+m(x,y) — qatlam g‘ovaklik koeffitsiyenti;

+h(x,y) — gatlam quvvati (galinlik) koeffitsiyenti.

Bir xil gatlamdagi tog* jinslarining o‘zgarishlarida uning asosiy gismlarini o‘tkazuvchanlik bo‘yi-
cha o‘rtacha bir xil deb hisoblasa bo‘ladi.

Agar gatlamda bir xil jinsli zonalar (bo‘laklar) katta o‘lchami bo‘yicha ajratilsa, mazkur bir xil
bo‘lmagan qatlamning parametrlari filtratsion oqimning xususiyatiga sezilarli ta’sir ko‘rsatishi mumkin.
Shu sabab barcha makro bir xilmaslikni qo‘yidagi turlarga ajratish mumkin:

sqgatlamli bir jinslimaslik, unda gatlam galinligi bo*yicha bir necha gavatlarga bo‘linadi va bu ga-
vatlarda boshga go‘shni gavatlarga nisbatan o‘tkazuvchanlik koeffitsiyenti o‘rtacha bir xil bo‘ladi;

#bo‘lakli (zonali) bir jinsmaslik, unda gatlam maydon bo‘yicha bir nechta har xil o‘tkazuvchanlik-
dagi (maydon bo‘yicha bir xilmaslik) zonalardan (gismlardan) iborat bo‘ladi. Bir xil zonadagi o‘tkazuv-
chanlik deyarli teng, ammo qo‘shni zonalarnikidan farq giladi.

Il Asosiy gism. Bo‘lakli bir jinsli bo‘Imagan g‘ovak muhitli gatlamda suyugliklar filtratsiyasi stat-
sionar masalasining ikki o‘Ichamli matematik modeli quyidagicha yozish mumkin:*

o oP 0 oP
—(k(x y))&+a—y(k(x, y))a—y— f(x,y)

Chegeraviy shartlar quyidagicha:

oP oP
&x=0 = (y), &X:l =,(Y)
oP oP
&y:o =y, (y) &y:l—‘//z(}’),

Agar quyidagi masalani fagat vertikal yo‘nalish, ya’ni x yo‘li bo‘yicha bo*lakli bir jinsli deb garay-
digan bo‘lsak, u holda masalaning matematik modelini quyidagicha yozish mumkin:

0 oP 0 oP
— k(X)) —+—(k(X)) ——= T (X)
OX oX oy oy
Soddalik uchun go‘yilgan chegaraviy masalada garalayotgan sohani kvadrat, ya’ni G={0<x<1,

0<y<1} deb, uning chegarasini G={x=0, x=1, 0<y<I, y=0, y=1, 0<x<1} deb olamiz. U holda tenglama-
ga go‘yilgan chegaraviy masalani quyidagicha yozish mumkin:

0 oP © oP
&(k(x))&jua(k(x))E: f(x.y) 1)

chegaraviy shartlar quyidagicha:

! AbGyrtamneB @.b. Ba Gomkanmap. JIMHAMWKY TOJ3€MHBIX BOJ aHAJUTHUYECKUMH W YHCICHHBIMHA MeTomamu. M3x
“®an”, Tamxkent, 1975.
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P(0, %) = W, (),
P x)="Y,(x),
P(x,0) =gy (), @)

P(x,1) = ¢,(y).

Bu go‘yilgan (1)-(2) masalasining yaginlashuvchi-analitik yechimini qurish uchun uzluksiz G soha-
ning 0<y<I oralig‘ida teng — h gadamda to‘r tuzamiz:

o, ={jh, j=012,...n+1 h=1/(n+1)}
To‘r funksiyasi uchun quyidagi belgilashni kiritamiz:
P(x,y;)=P;(x)
va differensial tenglamaning ikkinchi differensialini chekli ayirmali ko‘rinishda approksimatsiya
gilamiz:*

d dP.  k(x
SR+ (P, 2P P L) = ()

U holda (1) va (2) go‘yilgan masalaning matematik modelini quyidagicha yozamiz:

%(k(x))%+ O (2P +PL) = F(x.Y)) @
P,(X) = ¥, (¥),

P,(X) =¥, (x), @
PO =a(y,) =n,

PO =0,(y,) =0, ©

Oxirgi (3) va (4) chegaraviy shartlardan ko‘rinib turibdiki, biz chizigli differensial chekli ayirmali
tenglamalar tizimiga ega bo*ldik. Bu tenglamani vektor formada yozamiz:*

dU  k(x)
+—2AU =F
dXZ h2 (6)
bu erda
U =(Pl,P2,...,Pn)'
-2 1 00 .. . O
1 210 ... 0
A=
0O 0 0O 1 -2

F:(_Wl(x) O 0 _WZ(X)j
h2 PEr et h2

! A6yramues ®.B. Ba Gomkanap. d(deKTHBHbIC TPHOIIKESHHO-aHAINTHYCCKAE METOBl /Ul PELICHHs 3a1ad Te-
opuu unprpanmu. U3n “®an”, Tamkent, 1978; Hebmaror A., Hasuposa D.111. Jlupuxiie MacanacuHu SYHITHUHT
muddepeniman aiimpmanu ycynu. @aH, TabIMM Ba HILIA0 YUKAPHUII HHTETPAIUSICHIA aX00POT-KOMMYHHUKAIIHS TEX-
HOJIOTHSUTAPUHM KYJUIAIIHUHT XO3UPTH 3aMOH Macanaiapu. PecryOiika WIMH-TEXHUK aH)XyMaHHHUHT Mabpy3a-
map Tyiamy, 3-kucM, Hykyce, 2015, 400 — 404-6etmap.

2 A6yranmes @.b. [1ly man6a.
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¢ = (P, 051 1)

D, = (@1 Pogsees Pap)
U holda (5) chegaraviy shart quyidagi ko‘rinishda bo‘ladi:

U@©)=g¢,
7
U =4, v
Yangi vektor Kiritamiz:

v=BU
Bu yerda matritsa B kvadrat matritsa bo‘lib, u quyidagicha:

B={b,}, b, = 2 sin M7 . g.g=E
. . n+ +1

Matritsa B ni (5) tenglamaga ko‘paytjrjb, quyidagiga ega bo‘lamiz:
dU k(x)

B BA(B-B)U =BF
ax?
Bu tenglamada F* = B-F belgilashni kiritib, quyidagiga ega bo*lamiz:
2
9V, 1 gaBv=F"
dx h
Bundan
d’ v 1 .
Ayyenny =F
7 T e AV = ©®)

Bu yerda A, - A — matritsaning maxsus qiymati
kz
A, =2(cos—-1)
n+1

BAB - diagonal matritsa.
U holda (8) tenglamani va chegaraviy shartni vektor formada quyidagicha yozish mumkin:

d2vk+i
dx* h?

4O =0 = 0,0, ),

AN, = fk* 9)

(10)
v (@)= (PZk Zbkr (1)
Bu (9) va (10) tenglamalarga belgilashlar k|r|t|b quyidagicha yozamiz:
d?v, ) .
—<—a.Vv, =F 11
X’ k Vk k (11)
vV, (0) = ¢
(12)
Vi D) = 9,
Bu erda
1
2
— O :F/lk

Ma’lumki, bir jinsli bo‘Imagan (11) tenglamaning umumiy yechimi bir jinsli:
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2
d-v,
dx?
tenglamaning yechimi va bir jinsli bo‘lmagan tenglamaning xususiy yechimi yig‘indisiga tengdir.

2

U holda (11) va (12) chegaraviy masala yechimi quyidagicha aniglanadi:

di:

X -y X 1 h *
V= Cye™ 4 Coe ™ 4 [ F1(E)Sh(ar (- )dE ag)
k0

Bu umumiy yechimdan C,, ,C,, noma’lumlar chegaraviy shartlar orgali aniglanadi.
Chegaraviy shart (9) dan quyidagilarni yozish mumkin:
Py = Cy +Cy

. . I I
P = Cus™ +Ce™ +—[ f(£)Sh(ex, (L= £))ds
k 0

Bu ikki tenglamadan C,, ,C,, noma’lumlarni topamiz:

Cy = (Dl*k +Cy

* a * —a 1 1 *
Pue" — gy + [ 1 ()SN(e (- £))dg (14)
Coc = o
2She,
Bulardan foydalanib, (1) va (2) qo‘yilgan masala yechimini quyidagicha aniglash mumkin:
n
U= bV, k=12 ..,n (15)
r

Kompyuterda bu olingan sonli-analitik yechim dasturini yaratishning algoritmi quyidagicha bo‘la-

1. Boshlang‘ich giymatlarni berish: h — gadam, n — nugtalar soni;
2. Oy 1P, giymatlari (10 chegaraviy shartdan hisoblanadi.

3. Clk ,Cgk noma’lumlar giymatlari (14) formula yordamida hisoblanadi.
4. V. vektor giymatlari (13) formula bo*yicha hisoblanadi.

5. U, vektor giymatlari (15) formula bo‘yicha hisoblanadi.

6. Natijani chigarish.
I11. Xulosa. Shuni ta’kidlab o‘tish lozimki, bu yaginlashuvchi-analitik usul va olingan yechim,

hamda hisoblash algoritmi go‘yilgan (1)-(2) masalasini yechish dasturini tuzishda uncha katta giyinchilik
tug‘dirmaydi.

Ko‘rinishi elliptik tildagi defferensial tenglamalarga keluvchi ko‘plab ikki olchamdagi statsionar

masalalar borki, ularga qo‘yilgan chegaraviy masalalarni yechishda ham ushbu yaginlashuvchi-analitik
usulni go‘llash mumkin, jumladan, ikki o*lchovli sohada f(x,y) zaryad zanjiridagi u(x,y) elektrostatik may-
donning tarqalishi yoki tekislik sohasida f(x,y) kuchli issiglik beruvchi manbaga ega u(x,y) issiglikning
statsionar targalishi Puasson tenglamasiga keladi. Puasson tenglamasi uchun aniq gqo‘yilgan chegaraviy
masala chegaraviy shartlarni talab etadi.
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U AXBOROT TEXNOLOGIYALARI ]

Bbananos Kacyp Ucmannosuu (TATY Pagno Ba MoOHIb a10Ka (paKYJILTETH TeKAHH MYOBHHH),
Bermypoxos Myxamman:kon Hopmypon yrmm (TATY Pagnorexnuk KypuiMajap Ba TH3UMJIap kageapacu 2-
Kypc Tajadacn)

APOKCU3JIUKJIIAP MOIEJIJIAPU BA MUKPOITPOLHECCOPJIU KYPUJIMAJIAPHUHT
TEXHUK MABJIYMOTJIAPUHHU TAXJIWJI KWINLI TPUHIUTILJIAPU

Annomauus. Maxonaoa ApoKcusIuKIap mMooeiiapu 6a MUKpOnpoyeccopiu KypuimaiapHu ouae-
HOCIMUKA KUiuw y4yr yiapoan goudananuwea énoautysiap Kypub yuxuraou. Muxponpoyeccopau Kypu-
MARAPHUHS MEXHUK MABIYMOMAGPUHU MAXIUL KUTUW 84 SPOKCUSTUKHU THONUWL 64 TOKALIAUMUPULL YUVH
3apyp 6y1aouean OUAZHOCMUKA KUAUW MAMOUULIAPYU KeAMUPUTSAH.

Aunnomauun. B cmamve 6y0ym paccmompervl Mooenu omKaz08 u nooxXoobl K Ux UCNOAb308aHUIO
071 OUACHOCMUKU MUKPORPOYEeCCOpHbIX yempoticms. [Ipedcmagnenvl npunyunsl aHaiu3a mMexHudeckux
OAHHBIX MUKPONPOYECCOPHLIX YCMPOUCME U OUACHOCIMUKU, KOmopble 6y0ym HeodXooumsl 051 NOUCKA U
JIOKAU3AYUY HEUCTPAGHOCTIU.

Annotation. The article will consider the models of failures and the approaches to their use for
diagnostics of microprocessor devices. The principles of the analysis of the technical data of the micro-
processor devices and the diagnostics, which will be necessary for finding and localizing the malfunction,
are presented.

Kanum cyznap: unmezpayus oapasicacuda 6axcapuiean cxemaiap, Kpucmaiiy MuKpoKOHmpoJ-
nep.

Knrouesvle cnosa: cxemvl, 8biNOJIHEHHbIE HA YPOBHE UHMEZPAYUU, KPUCIALIUYECKUT MUKPOKOH-
mpojiep.

Key words: schemes executed at the level of integration, Crystal microcontroller.

Mukpormnponeccopiu KypHUIMaTapHUHT Jespiu Oapya MabIyMOTIApPHH Y3aTHUII TH3UMIIApHIA
(MYT) KeHr KYJUTaHWIHUIIN YIaPHUHT WIIOHYWIN UIJIAIINHU TaAbMUHIIAII MyaMMOJIAPUHHA KEITHPUO YH-
Kapaau. MUKponpoLeccopin KypuimManap 1ed I0KOpy UHTETpanys Japaxacuia Oakapuiradn cxemanap,
MUKpOTIpoLieccopiap €Ki OWTTa KPHUCTANIM MHUKPOKOHTPOJUIEP acocuaa OaxxapwiraH KypuiMmalapra
alTumagu.

HIyHUHT y9yH MEKPOTIPOIECCOPIIH KypHIIMAIaPHU UIIUTA0 YUKUII Ba YJIAPHUA KEHUHTH KYJUTAaHUIIH
yIIapHH TECTIAIIHWHT camMapalld MpoleaypallapHy spaTMacaaH MyMKUH OynMmaiian. Mukporpoueccopiu
THU3UMJIAp Ba KypHJIMATapHU TECTIAIl XapakaTiiapu MyTaHOCHO, 0ab3na 3ca, XaTTo TU3UMIIAPHU UIILIa0
YUKHII XapaxxaTiapuaaH xaMm omuo ketaau. by xapaxariapHu KaMalTHPHII MUKPOTIPOLIECCOpP TH3UMIIA-
pH Ba KypWJIMallapHHU JIOWUXAJAII XKapaéHuAa yIapHH KEHUHTH TecTiamra OOFIMK MyaMMOJIAPHH XH-
coOra onMHCarnHa MyMKHH OYJaiu.

CyHrru nnapaa TeXHUK JKOPUH STUIIHWHT COMIANINTH, TECTIANI kapaéHura HUcOaTaH KaM MeX-
HaT capdiiapy Ba HUCOATaH ap30HJIUTH OWJIaH aXPaTU0 TypaguraH MUKPOIIPOLIECCOPIIA TU3UMIIAP Ba Ky-
pHIMayapHU Ha30paT KWIWII Ba JUArHOCTHKA KWIHII MX4YaM yCyJIapyd Ba BOCHTanap TOOOpa KeHT Tap-
KaJMOKJa Ba yJapra MyTaxaccuciap Ba TaAKHKOTUMIAp KYIPOK YbTHOO0p OepMOK/a.

Hykconnap TM3UM KOMITOHEHTIApU MapaMeTpIapHHUHT KaOyll KWJIMHAIUTaH yerapaiapiaH omuo
KeTaguraH (GM3WK Y3rapunuiapu XpcoblaHaau. Arap yiaap BaKTHHYAINK XapakTepra sra Oyica, y3wiTuI-
Jap, JOUMUI xapaktepra ara Oyica, paa stunniap aevmnanu. Kyhinga cabab-okuOaT amokacu MaBxy/I:

1) KOMIOHEHTIAPHUHT MapaMeTpiIapy KUHMAaTIApUHUHT Y3rapuiiy OyiaraH HyKCOH SIpOKCH3JIHKKA,
SPHU HyKCOH HYKTacHJa MAaHTUKHUNA Y3rapyBUMHUHT (JJApHHUHT) OepHiTaH KuiiMaruaad (KuiMaTiapuiaH)
OFUIIINTA 0JIN0 KeJlaau;

2)SIPOKCU3JIMK TH3UMHHUHT KOJITAH KUICMHHHUHT KUPHUINUra (KUPUIIUTAPUTa) HOTYFPH MaHTUKUN KU~
MaTiapHu Oepuiuiimra oiaub Kenaau Ba OOIIKA SPOKJIM MaHTUKUH CXEMalapHUHI KCHMHTH MIIUTANINIA
HaMOEH OYIIa/IuTaH XaTONMKIAPHU KEITUPUO YHKAPUIIIA MyMKHH;

3) XxaToNuKIap HOTYFPH HATHKaJIApHUHT MAHA0 OYIuIura onmuo Keiaau.

XaToNvK TU3MMHUHT HEPapXUK TY3WIHIIHN Japakacura OOFIUK paBHIIa TYpJIM MabHOJapra 3ra
OYIUIIN MyMKHH OYJraH spoOKCH3JIMKHUHI HaMOEH Oyiumu xucobmananu. lllyHnai Kuino, TUCKPET Ky-
priIMa y9yH y HOTYFPH UKKWIMK cHuTHaUTIapHUHT (17 yprura “0” Ba “0” ypuura “1”’) maiimo OymumuHu
aHTIaTany. SIpoKCH3IMK TU3UMHHUHT X0JIaTUTa OOFJIMK PaBHUIIIa XaTOJNUKIApra ONH0 KEIUIu KU OIud
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kenmacyury MyMkuH. 11y Omman Oup BakTIa, XaTOJUKHUHT F03ara KEJIHITN KaHAAWIUup sIPOKCU3THKHIHT
MaBXKYUTMTHHH KypcaTaan. Yia 6up XaToIHK KYIIad SpoKCH3INKIApAaH KeIHO YHKUIIE MyMKHH, OHT-
Ta SIPOKCHU3IUK 3Ca TyPIIH XHJI XaTOJIUKIApra 00 KeIUII MyMKHH.

Pakamin KypWwIMAJapHUHT SPOKCH3JIMK Moje/utapu. Paj sTuniap, HyKCOHIap Ba SIPOKCHU3-
JUKJIap TU3UMIIAPHUHT HIUTAIINAA Y3WINIUIAPHA KeATHPUO YMKapaay Ba yiap HWIUTAIl KOOIHATHTA dra
Oyamaii komagu. CTaTUCTHKAHKM Ba SIPOKCU3IUKIAPHHU MaiI0 OVIMIIN XyCyCHUSATHHH TaxJIMI KHUJIMAacCAaH,
OyHIail TH3MMITAPHUHT UIILIAIN UIIOHWIMIIMTHHA TAbMUHIIAIT MyMKHH dMac.

Pakamiu KypuJIMaHUHT acOCHH XOJIATH XWU3MaTra SpOKJId XOoJaTH OYIu0, Y KypUIMAaHUHT TEXHHUK
XyXoKaTaapJard 0apya tanadiiapura kaBo0 OepaauraH Xoyatd XucooaaHamu. AKC X0J1a, KypuiMa sSpoK-
CHU3 XoJaTiapuan oupuraa 6yiamam.

Pakammu MukpocxeManapHH TECTJIAITHHHT KJIACCHUK CTPATETHUSCH YIApHUHT OepHIITaH SPOKCH3IIA-
PH TYIIJIAMUHY aHUKJIAIIra IMKOH Oepajiira TecTiall KeTMa-KeTIIMKIAPUHY MIaKIUTAHTUPHILTA aCOCIIaH-
rad. byHna Tectnam mpoueaypacuHM YTKa3WIl YYyH XaM TeCTall KeTMa-KeTIMKIAPUHHUHT Y3, XaM
YIapHUHT TabCUPHUTa CXEMaJapHUHT YMKUII PEaKIUsUIapy CakjIaHaAu. TecTiam apaéHumaa CXEeMaHHHT
OJIMHTAH PEeaKIUsUIapy 3TaJOH peakIusiapra MoC Kejica, Y sSpOKINW XUCOONaHaaW, akCc XOIJa, cxema
SIPOKCHU3JIMKKA 3ra OVJIaau Ba SpoKCH3 X0JaTaa 0yiamu.

XOoAHuCATapHUHT paj ITUIUIAD KYPUHHIINIA KamAaH-KaM Maigo Oynumm Tydainm BakT Oyitmua
OKUOAaTIapCu3 paj TUILIAP OpAuHap okuMH llyaccoH KoHyHUM OniaH TaBcHUGIIaHAIN:

(A"

Pr e, 1)
m!

Oy epaa: M — At Bakr opanuruna A MHTEHCHBIMK/IA TAi10 OYIagurad paj STUILIAP COHH.

At BakT maBoMuUIa paj] STUILIAPHUHT OYIMACITUTH SXTUMOJIH KyHHIarnya:
P _ e—/lAt, (2)

m=0
ONeMEeHTIapHUHT TYCaTAaH paj dTHIUIAP XOJUAArd paj 3TMACAaH MIUIANl BaKTH KyHHIard SXTHU-
MOJITUK 3UWIUTHTa 3ra OYJTaH SKCIOHEIUAT KOHYH OVHNYa TaKCUMIIaHAIN:
f (t) = lexp(—At),
Oy epaa: A — TycaTnaH paja dTUILIAP HHTCHCHBIIHTH.
Acra-cekuH paj dTunuiap Oyitnda paj dTMacaaH WILIAIl BAKTH TAKCUMOTH KyWJlarura TeHT Oyia-

I
1 _(t-T5)
ft)=C (je (20%) , ©)
"\o2x
Oy epna: 1'y— paj 3TMaclaH ypTada MILIall BaKTH.
TH3UMHUHT UKKH Typiapu Oyinda paa dTMacIaH WIUIANT BaKTH TAKCUMOTH Kyiaarura aHWKJIaHa-
pitzH
1 —-(t-T2)
f(t)=C, | —— lexp| ———>= |+ C,dexp(-A1t), (4)
"\o2n (20°) 2
oy epna: C, Ba C,— mebépnatmrrupuin koadduupueHTIapy.
A¥ipuM dJIeMeHTNIap YUYH paji dTMAacIaH WIall BakTH BeiOyim TakcMMOTH KOHYHHTa OYiicyHa-
T
K)o [—tf
f)y=— [-t“"exp| — |, (5)
tO tO

Oy epna: K Ba t,— TakcMMOT mapameTpiapu.

Panx sTmMacan wmuram 3KCIOHEHIMA KOHYHH YIyH pajJl dTMAcHaH ypTadya WAl BaKTH KyWnma-

r4a aHuKIaHaIn:
T

P(t)=e"
Typ ZTO[l_P(T)] (6)
DKCIOHEHIIMAN KOHYH YUyH KaiTa THKJIAHHII YpTada BaKTH KyHuarura TeHr Oyiaam:
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Tp =— (7)
U
6y cpaa u - TU3UMHUHT KaﬁTa TUKJIAHUIIN UHTCHCUBJINTHU.

Arap pan stunuiap tacoauduil Jkapa€HIApHUHT CTAIMOHAPINTH Tajmabiapura MyBOo(HK paBuIIIa
naio O0yica, y xonmga 6apya Oy Mojeiiap BakT Oyindya OUTTaNMK paj STUILIAP OKUMUHU aKC STTHPAJIH.
Bup Heura sipokcu3nMKIap €KW yIapHU TYPYXJIAHUII XOJUIAPUAA, pajl dTUILIAD (XaTOMUKIAp, SPOKCH3-
JUKJIap) MaKeTiIapy OKMMHTa BaKT Oyin4a Kepak, y X0j1a OOIIKa MOAEITHH KYJUTaIll JIO3HM.

Bynnait Momenb mUCKpeT BakTra sra OyiaraH KaWTa TUKIJIAHHWIN Xapa¢HIapH acochia akc ITTHPH-
JIUIIA MYMKHH.

JluckpeT BakTra sra OynaraH Kaita THKIaHWI xapaéau D i

0ymu0, y P(A;)—A ;HOWIAp TypKyMH Y3yHIUTH Ba L ; OupIap TypKyMH y3yHIUIH TaKCHUMOTIAPUHUHT

MKKHJIMK KEeTMa-KeTIuru (2a-pacm)

OCpUITMILIN OPKaJM aHUKJIaHAIH.
A j Taconuuii y3rapysun A; HOMWIAP TyPKYMMHMHI y3yHIMIH Xucobnanany, | =..,—1,012, ..

TypKy™maars taptu6 paxamu (2°-pacm); L j Taconuuii ysrapysun A; OupIap TypPKyMHHHHI Y3YHIHTH

xucobnanamm, | =..., - 1,0,1,2, ..typkymaaru taptu6 pakamu (2B-pacm). D, MKKWINK KeTMa-KeTIMKKa
y3 1 =...,-1,0,1,2,... TapTu6 pakamiapura Moc KeJaju.
Arap A ; tacoqubuil y3rapyBuniap OMpraankjia CTaTHCTHK )KHXATAaH OOFIHK OynMaca, y Xonja

—

D, kerma-kemmnk P(A ;) OUp JITHOBIIHM TAKCUMOTIIAPHU OCPUITHIIY ONTaH AHUK/IAHAIMTaH YCKIAHTaH Ha-

TIKaIM Oup OKuMH Jeinnany. Arap L; tacomuduii y3rapysumnap Oupraaukia OoriuK Oyamaca, y Xou-

na D, keTma-keT/HK YeKksIaHraH HaTIKaIM HOMUIap oKuMHu Aeiimmann. ¥V P(l j) OUp YIYOBIM TAKCHMOT-

JapHU OCPIIIHINY OPKAJIA aHUKJIAaHAIH.

_ [d,
5
I
0
a)
-10 (9 (8 |7 |6 |5 [4 [3 |2 |1 1 0
2
6) - - ] . ~ v i
Ay M M A;
- 0
J'!TJ
B} ;‘Y‘—/I \_Y_/ ;‘Y‘—}

I o I
2-pacM. UKKHIMK KeTMa-KeTJIMKIap.
a) — Di xoJiataap; 0) — /Kj HOJLJIAp TYPKYMH; €) — I:j OupJap TypKyMH.
Bapua Hoyap typkymiapu 6apya j Ba Anap yuys Oup xun P(A ;) = P(A) rakcumorra sra 6y-

raH YeKJIaHTaH HATWKaIId OMpJiap OKMMH OHWH THKJIAHUIILIN KaiiTa THKIIAHUI jkapaéHu aevmnaau. bapua
j Ba | map yayn P(l ;) = P(l) 6ynran YekiaHraH HaTHXAIK HOILIAP OKMMH OHWH pajl dTHIIUIH JKapaéH

NeHuIaauy.
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—

MojenHuHr yMyMuii cxemacuHu Kypu0O uukamus. Kapanaérran mogpens Oyiimua D,

i KeTMa-KeT-

JIMKHU WKKYU TypJiapiard OupJiap 3JIeMEHTIADMHHUHT CETMEHTJIAPH — XaTOJUKIIAp MAKETIapu Ba MaKeTaap
OpacHJaru MHTEpBaIapra OyImm MyMKHH. Xap OUp CerMeHTIa £; Ba &, WAapTIH SXTUMOJUIMKIIApra 5ra

OYiran GOFIMK OYIMaraHn XaToJuKIap Byxky/ra keiamd. CerMeHTIIapHUHT A y3yHIIUTH Ba MAKeTIAPHUHT
| ysysnuknapu Gornuk smac. Iynunr yuyn D, kerma-kerink P(A), P(l) Gup ymuosan takcumotiap

Ba &, &, DXTHMOJUIMKJIAp OWJIaH TYJIWK aHUKIaHaau. by KaHan MKkuTa: “axmu’ Ba “€MOH” XoJaTiaapra

SrajqMruHu Ounaupanu. PaBmanku, &,>¢&, Oynanu. D.

i XoJaTjap KETMa-KCTIMI'd AUCKPCT BaKITa dOra

OyaraH KaiiTa THMKJIaHMII skapaéHu xucobnanagu. & =1 Ba &, =0 Oyaranna Di KeTMa-KeTnK £

xaro-
JIUKJIap KeTMa-KeTIUTH OmiaH Moc Kenaaw. by xomma “saxmm’” KaHa X0JIaTHIA XaTOJIUKIap OYiIMaiy,
“€MoH” XoJaT/a 5ca 6apua CUMBOJLIAP HOTYFPU KaOyJsl KWIMHAIM. & = &, OyNraHaa XxaToIukiaap OOFINK
sMac Ba “axiuu’”’ Ba “€MOH” KaHaJ XoJaTiIapruHU (apKiall MyMKHH 3Mac.

DJIEMEHTHUHT XaTOJIUKIIAp MTAKETUTA TYIIHUIIN dXTUMOJUINTH KyHuaarnda aHuKIaHaIn:

Pq (8)

(A4 +1)
6y cpaa: I_, ﬂ_, — IIaKCT Ba CCTMCHTHUHT }”lpTaqa Y3YHJIUTU. By Io3unusa (6y 3H6MCHT) XaToJIMKJIap
IIAaKCTUHUHT 6OH_UIaHI/IH_II/I 65”HI/IH_II/I OXTUMOJIJINTU KYﬁHHaFan AHUKJIaHaan:
1
p B (9)
oA+l

P, OXTHMOJITIUK 6y IMO3UI s (6y 3J'ICMCHT) XaTOJIMKJIAP MaKCTIAPUHUHT Oopacuaru MHTCPBAJIHUHT

OOLIJTAHUIIN SKAHJIUTMHU aHTJIATHIIH MyMKHH.

buTtanuk s1eMeHTAarn XaToJIuKIap SXTUMOJUINTY KyHHaarura TeHr Oymam:

Prano = €0 =pg) + &Py =p, (e, +1&) (10)

IOkopuna aiiTi6 yTriraniapra acocaH, OIyHH TabKUIAl MyMKHHKH, MabJIyMOTJIapHH MypakkaO
y3aTUII TU3UMIIAPHUIAH KEeHT (oiigamaHuI maponTiapyuaa Ha30paT KWINII Ba AUAarHOCTUKA KJIMIITHIHT
Kyiugaru acocuii MyaMMOJIapUHH €YML KepaK:

1. TapMupmam Ba KaiiTa THKIAII HIUTAPUHUHT HAPXWHH MUHUMAJUIAIITUPUIIT MaKcaaAnuaa Ha30paT-
JMATHOCTHKA KJIUII WIUTAPH HAPXUHU KaMaWTHPHIIL.

2. Pakamiu miatanap Ba YJIapHUHT TapKHOMI KUCMIIADUHMHT HINOHYIMJINIH, ITYHUHTACK, SIPOK-
CU3JIMKJIApHU TONMII Ba OapTapad 3THILNTa BaKT Ba MKTUCOOUM capdiap TYFpucuaa MabiyMoTiap TYI-
JIall Ba WIIJIOB Oepwl.

Babayazova Nazokat Pulatovna, Qodirov Alibek Hamroyevich (Urganch davlat universiteti Texnika fakulteti
Fakultetlararo umumtexnika fanlari kafedrasi o‘gituvchilari), Davletov Rasulbek Marimbayevich (Urganch
davlat universiteti mustaqil tadgigotchisi), Saidova Maryam Egamberganovna (Urganch Olimpiya zaxiralari
kolleji o*qituvchisi).
OBERBEK MAYATNIGI YORDAMIDA QATTIQ JISMNING INERSIYA MOMENTINI
ANIQLASH JARAYONINI MODELLASHTIRISH

Annotatsiya. Maqolada AKTdan foydalanib, Oberbek mayatnigi yordamida gattiq jismning iner-
siya momentini aniglash jarayonini modellashtirish orqgali ta’lim sifatining samaradorligini oshirish yo‘l-
lari hamda o“qitish jarayonida AKTdan foydalanishning didaktik imkoniyatlari keltirilgan.

Anuomauuﬂ. B cmamuve pacemampuearomcs nymu noeblUleHusl Kaiecmea O6yll€Hu}Z nymem MoOe-
JAuposanust npoyecca onpedejzeﬂuﬂ MOMeHma unepyuu meepdoeo meja ¢ NOMOWbIO MAANHUKA 06@[)6@1(61
¢ ucnoavzosanuem UKT, a makoice ouoakmuueckue 603modicHocmu ucnonvzosanus UKT 6 o6yyenuu.

Annotation. The article discusses ways to improve the quality of education by modeling the pro-
cess of determining the moment of inertia of a rigid body using Oberbeck pendulum using ICT, as well as
the didactic possibilities of using ICT in teaching.

Kalit so‘zlar: Oberbek mayatnigi, inersiya momenti, modellashtirish, AKT.

Knrwouesvie cnosa: masmuux Obepoexa, momenm unepyuu, mooenuposanue, UKT.
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Key words: Oberbeck pendulum, moment of inertia, modeling, ICT.

Bugungi kunda har bir fandan shu darajada ko‘p ilmiy ma’lumotlar to‘planganki, ularni an’anaviy
o‘gitish usullari yordamida ajratilgan soatlar davomida tinglovchiga yetkazishning iloji yo‘q. Bu muam-
molarning yechimini topish uchun hozirda bir gancha o‘qitish usullari mavjud bo‘lib, ular ichida zamona-
viy axborot texnologiyalari vositalari asosida o‘gitish alohida ahamiyatga ega. Ma’lumki, fizika fanini
o‘gitishda va tajribalar o‘tkazishda ma’lum muammolarga duch kelinadi. Ular orasida amaliy va labora-
toriya mashg‘ulotlarini o*tkazish uchun zarur bo‘lgan texnik vositalarning yetarli emasligi, narxining yu-
qoriligi, ma’lum fizik jarayonlar mohiyatini oddiy laboratoriya vositalari yordamida amalga oshirishning
imkoniyati yo*qligi kabilarni alohida gayd etish mumkin.*

Fizika fanlari bo‘yicha nazariy, amaliy va laboratoriya mashg‘ulotlari uchun o‘quv topshiriglarini
“Crosodile Physics”, “Crosodile Technology”, “Interastive Physics”, “Physics Education Technology
(PhET)” Crocodile Physics, Crocodile Technology, Crocodile ICT, Beginnings of Electronics Working
Model, Electronics Workbench, PhET Simulations, Pintar virtual Lab Wave kabi dastur paketlari asosida
berilishi o*gituvchining vazifasini osonlashtirish bilan birga, vaqgtni tejash hamda talabalar o‘quv faoliya-
tini samarali tashkil etilishini ta’minlaydi.?

Fizik jarayonlarni kompyuterda modellashtirishdan foydalanishning asosiy sabablaridan biri ular-
ning real obyektlarga nisbatan juda ham arzon alternativ ekanligidadir. Modellashtirish, haqigiy asbob-us-
kuna va jihozlarsiz virtual laboratoriya ishlarini o‘tkazishga imkoniyat yaratadi. Bu 0‘z-0‘zidan nafagat
katta miqdorda mablag‘lar tejalishiga, balki ularga, umuman, ehtiyoj ham tug‘dirmaydi. Shuningdek, ma-
sofaviy ta’lim jarayonida tabiiy fanlardan laboratoriya ishlarini tashkillashtirishning o‘ziga xos muammo-
lari ham mavjud. Aynan bu muammoni virtual laboratoriya ishlaridan foydalangan holda tashkillashtirish
mumkin.

Modellashtirishning o*ziga xos muhim tomonlari shundaki, unda turli xil fizik vosita va asboblar
tayyorlash shart emas, hodisalarni jonli va tabiiy ko‘rinishda tasvirlash, ma’lum tadgiqotlarni talabalar to-
monidan yuzlab, kerak bo‘Isa, minglab marotaba gayta-qayta amalga oshirishga imkoniyat yaratadi, kuza-
tish giyin bo‘lgan, umuman, kuzatilishi mumkin bo‘Imagan jarayonlarni ham namoyish eta olish imko-
niyatiga ega bo‘ladi. Bu talabadan o‘rganilayotgan muammoning mohiyatini chuqur his gilishni va fizik
jarayonning mohiyatini chuqur tushunishga yordam beradi.

Ushbu ishda HTML, CSS, JavaScript, ActionScript dastur tillaridan foydalanib, Oberbek mayatni-
gi yordamida gattig jismning inersiya momentini aniglash jarayoni axborot texnologiyalardan foydalanib
modellashtrilgan. Modellashtirilgan laboratoriya ishlari Urganch davlat universiteti texnika ta’lim yo‘na-
lishlarining Fizika fani dars mashg‘ulotlarida virtual laboratoriya sifatida foydalanilmoqda.

Yaratilgan EHM dasturining vazifasi: “Oberbek mayatnigi yordamida gattiq jismning inersiya mo-
mentini aniglashni” virtual laboratoriya ko‘rinishida amalga oshirishdan, ya’ni kompyuterdan foydalan-
gan holda, Oberbek mayatnigi yordamida gattiq jismning inersiya momentini aniglashdan iborat. Bu vir-
tual laboratoriyaning bir gancha imkoniyatlari mavjud. Masalan, shkif radiusi (R)ni, yukning tushish ba-
landligi (h), yelkadagi yuklar massa(m)larini ozgartirib, bir gancha amallarni bajarish mumkin. Kresto-
vina yuklarsiz bo‘lgan holatda moslamaga 0.1 kg yuklanish go®yib, uning tushish vaqti hisoblanadi. Be-
rilgan kattaliklarni o‘zgartirish orgali gattiq jismning inersiya momentini aniglashda amaliy tajribaga nis-
batan gisqga vaqt ichida ko‘proq natija olinadi va olingan natijalarni analitik hisoblash imkoniyati vujudga
keladi. Shu orgali talabalar bilimlari mustahkamlanadi va ishdan ko‘zlangan magsadga erishiladi. Bun-
dan tashqari, virtual laboratoriyada keltirilgan nazariy va amaliy savollar orgali talabalar o‘z bilimlarini
nazorat gilish imkoniyatiga ega bo*“ladilar.

Virtual laboratoriya ishini bajarish jarayonida quyidagi ketma-ketlik bo‘yicha menyularga kiriladi:
1) ishning magsadi; 2) nazariya; 3) kerakli asbob va uskunalar; 4) ishni bajarish tartibi va tajriba; 5) na-
zariy savollar; 6) dastur hagida.

Talabalar ishni bajarish jarayonidan oldin ishning nazariy gismini o‘qgib o‘rganib, kerakli asbob va
uskunalar bilan tanishib chigadilar. So*ngra ishni bajarish menyusiga o‘tadilar. Ishni bajarishda quyidagi
ketma-ketlik bo‘yicha tajriba o‘tkaziladi: 1) shkif radiusi 0.05 m gilib go‘yiladi; 2) yukning tushish ba-

! E.N.BytukoB. OCHOBBI KJIaCCUUECKON TUHAMUKU U KOMIIBIOTEPHOE MOJEIMpOBaHUe. Marepuaibl 7 Hay4YHO-METO-
Jquueckoi koHdepernun. Axkamemudeckas rumuaasus, Cankr-Iletepoypr, 1998, «Crapsrii ITeteprod», ¢. 3, 6.
ZEyTI/IKOB E.W. HTEepakTUBHBIC KOMIIBLIOTEPHBIE MOJCIN B NMpenogaBanui Gpu3uku. «KoMmbploTepHOE MOIEINpOBa-
aue 2003». Tpyas! 4-it MexxayHapoaHO# HaydHO-TexHHYecKoi KoHpeperiun. CII6., “Hectop”, 2003, c. 5.
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landligi kiritiladi; 3) yelkadagi yuklar tanlanadi; 4) krestavina yuksiz bo‘lgan holatda moslamaga 0.1 kg
yuk go‘yilib, sekundamerning start tugmasini bosish orqgali tushish vaqgti hisoblanadi; 5) turli xil o‘lcham-
dagi yuklar tanlanadi; 6) har bir holat uchun tajriba natijalaridan foydalanib, burchak tezlanishi (1), ay-
lantiruchi moment (2) va inersiya momentlarini (3) nazariy ma’lumotda keltirilgan quyidagi

€ _2h 1)
2R
2h
M =m(g —t—z)R. )
3 _ MR*(gt* —2h) )

2h
ishchi formulalar orgali hisoblab topiladi; 7) olingan natijalar tajriba jadvaliga yozib boriladi va excell
dasturiga o‘tkaziladi. Talabalar olgan bilimlarini mustahkamlash magsadida keyingi nazorat savollar
menyusidan nazariy savollarga javob berish bilan birgalikda masalalarni ham yechadilar.

Ishni bajarish
tartibi:

- Shkif radiusi(R)ni 0.05m
qilib gabul gitinadi.

Oberbek mayatnigi yordamida gattig jismning
inersiya momentini aniglash

- Yukning tushish
balandligi(h) aniqlanadi

h, balandlik masefasi| 1
01 |3

001 |3

| om

Yuklanish massasi
Yuklar rediusi

1=

A E
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yukianish go'yib, uning
tushish vaqti hisoblanadi

- 4-band, turli xil(0.2kg.
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uchun bajariladi

|+21a yut 5. Har bir holat uchun

Kattaliklar ~

aniglanadi

. O'Ichangan va
hisoblangan kattaliklar
maos ravishta tajriba
astidagl jadvalga yoziladi

Tajriba natijalarini kiritish jadvali

Excellga eksport gilish

1-rasm. AKTdan foydalanib, “Oberbek mayatnigi yordamida qattiq jismning inersiya momentini
aniglash” mavzusi bo‘yicha yaratilgan virtual laboratoriya ishi.
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2-rasm. “Oberbek mayatnigi yordamida gattig jismning inersiya momentini aniglash” mavzusi bo‘yi-
cha yaratilgan virtual laboratoriya ishidan olingan natijalar (excell dasturi yordamida).

Laboratoriya ishidagi fizik jarayonlarning kompyuter imitasion modeli orgali jarayon tushuntirilsa,
talabalar bu jarayonlarni tushunishi, tasavvur gilishi osonlashadi hamda eshitish, ko‘rish orgali olgan bi-
limlari uzoq vaqt yodda saglanadi.

Xulosa qilib aytganda, fizik jarayon sifatida Oberbek mayatnigi yordamida gattiq jismning inersiya
momentini aniglash jarayonini kompyuterda modellashtirishni bir gator afzalliklari mavjud. Ular quyida-
gilardan iborat:
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—Oberbek mayatnigi yordamida gattig jismning inersiya momentini aniglashda odamga yoki atrof-
mubhitga zarar bermasdan, tajriba o‘tkazish mumkinligi, chunki ba’zi tadgigotlarni amalga oshirish inson
hayoti uchun xavf tug‘diradi;

—ushbu modellashtirilgan virtual laboratoriya ishida hech ganday mablag* talab gilinmaydi. Bu
0°‘z-0‘zidan nafagat katta migdorda mablag‘lar tejalishiga, balki ularga, umuman, ehtiyoj ham tug‘dir-
maydi.

— tajriba natijalarini prognoz gilish, ehtimoliy ta’sirlarni yoki yo*‘qgotishlarni ta’kidlab, muammolar
paydo bo‘lishidan oldin ularga yechim topish mumkinligi;

— jarayonni vaqt bo‘yicha tezlashtirish yoki tajribaga sarflanadigan vaqtni sezilarli darajada gisqgar-
tirish;

— model sistemani turli xil ssenariylar asosida parametrlarni o‘zgartirib, gayta takrorlash, talabalar
tomonidan yuzlab, kerak bo‘lsa, minglab marotaba gayta-gayta amalga oshirishga imkoniyat yaratadi.

Bu talabalarning o‘rganilayotgan muammoning mohiyatini chuqur his gilishini va fizik jarayonning
mohiyatini tushunishiga yordam beradi. Shuning bilan birga, AKTdan foydalanib, virtual laboratoriyalar
orgali dars mashg‘ulotlari tashkil etilsa, fagat o‘quv materiallarini o‘zlashtirish emas, balki yaxshi o‘z-
lashtira olmaydigan talabalarning ham yangi bilim olishga bo‘lgan intilishini o*stiradi. AKT yordamida
fizik jarayonlarni modellashtirish orgali ta’lim jarayonini tashkil etish talabalarning faolligini, ularning
o‘zlashtirishining sifat ko‘rsatkichini oshirishga asos bo*“ladi.
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U TIBBIYOT ]

Temaes Illyxpat Kymaesuu (Byxapckuii rocy1apcTBeHHbIN MeIHIIMHCKHAA HHCHTYT),
BaodaxanoB Tyaxkun JKymanazaposuu (Yprenuckuii punmnan TalKeHTCKO MeIHIIMHCKON aKaJeMHH)

MOP®OMETPUYECKHUE ITAPAMETPbI OGOJJOYHOM KUIIKHA ITPU ®UBPO3E JIETKAX

Annomaus. Ynka ubposu — 6y npozpeccuanamnysuu xaspau xacamux 6yiub, gubpobracmaap
NPONUPEPAYUACUHUHE KYHAUUWU 80 XYHCAUPAOAH MAWKAPU, MAMPUYAHUHS NPEYUNUMAYUACU OULAH Xa-
paxmepaanaou. Kacanxonazaua 6ynean daspoa ynka (pubpozunu ypeanuuioazu 3aMOHA8ULL EHOauLy81ap-
2a Oymyn maunanu GU3yanu3ayus KUIUW, SUCmMoI02uK 6a MOJAEKYIAp YCyanlapu kupaou. bymyn mananu eu-
3YAnU3ayUs KUIUW YCYAIapu, JCyMIa0an, peHmeenozpagus, Komnvlomep momocpagus, no3umpou-mo-
Mozpagus, MasHUM Pe30HAHC MoMozpaPus 8a OUOTIOMUHECYeHYUs EKU (Dyopecyeryus yCyaiapu époa-
Muoa ynkaoasu NaAmonroSUsIapHU MULIUMempap anukiueuda oepaou. Monexynap ouonozus ycyauoa
ubpos bunran boaux Oynean, 1eKuH CYIOKIUK OULAH Ye2apaiaHean eéKu myKuMaiap momMoHuOan Xasm Ki-
JIUH2AH 84 OXUP-OKUOAMOA AHUK JCOUNAMUIILA 520 OYIMA2AH MOLEKYIANap MAHAAO OTUHAOU.

Annomayus. Qudpos nezkux — 3mo npozpeccupyroujee cmepmenbHoe 3a001esanue, Komopoe xa-
pakmepusyemcs ycuienuem npoaupepayuu pubpobracmos u npeyunumayuell HeKi1emo4Ho20 Mampux-
ca. Cospemennvle n0OX00bl K OOKTUHUYECKOMY UZVHEHUIO (PUOPO3A lecKUX 8KII0HAOm Memoobl GU3YaU-
3ayuu ececo mena, cucnojiocudeckKue Nno0xX00bl U Memoobl MO]ZeKyJZ}ZpHOIZ ouonozuu. Memoowi eusyaiusa-
yuu ececo mejia, KJjao4as penmzenozpaquo, KOMNblOMepHyro momoepaqbu}o, nO3UMPOHHO-IMUCCUOHHYIO
momozpapuio, MASHUMHO-PE3OHAHCHYIO MOMO2PAPUIO U OUOTIOMUHECYCHYUIO/(TYOPECYEeHYUIO 8Ce20
mena ¢ nomowwio eusyanusayuu VIS, obecnewusarom in VIVO uHOuKayuio namono2uu 1e2kKux ¢ moyHoc-
mb10 00 munumempa. Haxoney, memoovi MONEKYIAPHOU OUO02UU OMOUPAIOM MOJEKYIbl, HeNOCpeoCm-
6E€HHO C6A3AHHbIE C gbu6p030M, HO OcpaHUuU4YeHHble IAHCUOKOCHAMU UTU nepeeapeuﬁoﬁ MKAHbIO U, crneoosa-
meJjlbHO, He umerom I’lpOCl’l’lpClHCWlG@HHOIJ JoKaauzayuu.

Annotation. Pulmonary fibrosis is a progressive, fatal disease characterized by increased fibrob-
last proliferation and extracellular matrix precipitation. Current approaches to the preclinical study of
pulmonary fibrosis include whole body imaging, histological approaches, and molecular biology techni-
gues. Whole body imaging techniques, including radiography, computed tomography, positron emission
tomography, magnetic resonance imaging, and whole body bioluminescence / fluorescence with IVIS,
provide in vivo indication of lung pathology with millimeter accuracy. Finally, molecular biology techni-
gues select molecules that are directly associated with fibrosis but are confined to fluids or digested tis-
sue and therefore lack spatial localization.

Kanum cyznap: tiyeon uuakHune mMopghomempux napamempiapu, ynka Guoposu, uy2on udaKHuue
ynka Guoposu xucobuea Mop@omempux napamempiapu, Opeamiap MopoomMempux napamempiapuHune
@ubpozoazu mopghomempux y3eapuuiu.

Knroueswle cnosa: mopghomempuuecxkue napamempuol 06000YHOU KUWKU, PUOPO3 1e2K020, MOPhO-
MempuuecKue napamempuvl 060004HOU KUWKU 3a cuem uopo3a i1eekoco, Mopgomempuieckue napamems-
Dbl 0p2anos, MoppomempuuiecKvle UsMeHenue npu uopose

Key words: morphometric parameters of the colon, pulmonary fibrosis, morphometric parameters
of the colon for the account of pulmonary fibrosis, morphometric parameters of organs, morphometric
changes in fibrosis.

Nmnonatuaeckuit hudpo3 nerkux (IPF) sisiercss Hanbosee arpecCHBHBIM MPOSBICHUEM JIETOYHO-
ro ¢ubposza n xapaxkrepusyeTcs OOWINEM KOJUIareHa B CTEHKE albBEOJ, YTO MPUBOAMT K YTOJIICHUIO U
pa3spylieHno CTPYKTYphl.. OJHAKO HESCHO, HAPYWIACTCS JIM BHYTPEHHMH BHEKICTOUHBI MATPUKC 6e3
BOCIIAJICHHS HIIH BOCIIANNTE/bHbIC ABICHUS IIPEIMICCTBYIOT Upe3MEPHOMY PyOILy Ha JIErodHOi TKaHM.”

[TomMuMO anbBEOIIPHO-KANMIUIAPHOTO TTOBPEKACHHS, IUTOKMHBI M (AaKTOPBl POCTA, TaKHE Kak
tpanchopmupyronmii pakrop pocta-f ; (TGF-B ;),untepneiikun-1 (IL-1B), unrepneiikun-8 (IL-8) u
uH-Tepnekud-17A (IL-17A) uaaymupyror nponudepanuio GuoOpoOIacTOB W UCTOYHHMK KojulareHa [

! King TE Jr., Pardo A, Selman M Unonarmaecknii pubpos merkux. Janmer, 2011, vol 378, p. 1949 — 1961.
*Gauldie J Pro. BocranuTensHble MEXaHH3MbI SBISIOTCS BTOPOCTEIICHHBIM KOMITOHGHTOM IATOTEHE3a MIHOMATH-
yeckoro Jieroudoro puodposa. Am J Respir Crit Care Med. 2002, vol. 165, p. 12.
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TUMA, KOTOPBIM TaKkKe PEKPYTHPYET M aKTHBHPYET HHTEPCTUIMAIBHBIC JIETOYHBIE JICHKOLMUTHI, TEM
CaMBIM CITO-COOCTBYSI CHITBHOMY BOCITATICHHIO H IIOBPEXICHUIO TKAHEH. "

CMepTHOCTB COCTaBisieT oT 2 10 80% CilydacB B 3aBHCHMOCTH OT BO30ymuresst.” IIpu mocieannx
¢opmax PF u, B wactHoctu, nipu IPF Tekymue MeToap! eyeHns: TOIBKO 00JerdaloT CMHMITOMEI U HE U3-
MEHSIOT Te4ueHne 3aboneBaHus. Bo3aMoXkHO, M3-32 CIOXHOI Tprupoasl (pudpo3a Jerkux M, B YaCTHOCTH,
MEXaHHU3MOB, JIeXauX B ocHOBe pa3BuTus IPF, mamueHTsl 1II0X0 pearupyroT Ha JOCTYITHBIE MPOTHBO-
(ubpo3HbIe mpenapatsL.’

Lenbto gaHHOMN CTAThHH SABISIETCS 0030p MHOKECTBEHHBIX M3MEeHEHHH (yHKIUH Jerkux npu UDJL.

Jwnarno3 M®JI ocHOBaH Ha CKaHMPOBAHWW C TIOMOIIBI0 KOMITBIOTEPHON TOMOTpaduu BBICOKOTO
pasperienus (HRCT) u maromornueckux McciaeI0BaHUsX M 31eCh He 00Cykaaercs. Pois MccienoBaHmii
(yHKIUU JIETKUX AJIS1 IPOTHO3UPOBAHUS M MPHUHATHS KIMHUYECKUX PEUICHUH ObUla B LEHTPE BHUMAHUS
HEJaBHUX 0030pax.

I'mcronoruyeckoe cTpoeHHe KeJIyI04YHO-KUIIIEYHOro TpakTa. [lumeBapurensHas cucrema mie-
KOTIMTAIOIINUX COCTOUT M3 MUILEBAPUTEIHHON TPYOKH M PACIIONOKEHHBIX BHE ee jkene3 (MOomKenyaouHas
JKele3a, TIeYeHb U CIIOHHBIE JKENe3bl), CEKpeT KOTOPhIX y4acTBYeT B mpouecce nuuieBapenus. [locne o1-
CTpena KUBOTHBIX MUIICBAPUTENbHBIM TPAKT M3BJICKAIOT U3 OpIONTHON monocT U hukcupyrores B 10%-
HOM PacTBOpE HEHTpaabHOTO (opManuHa mo Meroauke, onucanHoi A.I.CamoxxHukoBbiM U ap. (2000),
@.[1.T'ykoBbM 1 ap. (2002). Opransl BeIAEp>KUBAETCS B PACTBOPE B TEUCHHUE 5 CYTOK, MOCIE YEro MPOMBI-
BAlOTCSA B MIPOTOYHON BOJIE M OCBOOOXKIAIOTCA OT OpbDKEWKH. [l THCTOMOTUYECKOTO MCCIIEOBAHUS U3
KaXKIOTO OTJIENa JKEeTyJIOYHO-KHUIIEYHOTO TpakTa 3a0uparoTcs o0pasisl pa3MepoM, COOTBETCTBYIOIIUM
CTaHJApTHBIM TUCTOJIOTUYECKUM KacceTaM. [locnemyromiee Mx OKpamyBaHue st 0030pHOTO UcCiea0Ba-
HUS [IPOU3BOAMTCS ¢ MoMoInbio MyiabTHcTeliHepa Tissue-Tek DRS 2000. B nameM uccrienoBaHHH HC-
MOJIB3YIOTCSI METOJIMKY OKPAaCKH TeMAaTOKCHIMHOM U 303MHOM 110 Maiiepy (1904). Mopdomerputo o6pas-
LIOB TKaHEW MPOBOAUTHCA Ha OCHOBE MeETOna cily4ailHOH BbIOOpKM 1o ABTaHamnoBy [.I. (1990), uto
oOecrieurBaeT HauboJEee Perpe3eHTAaTUBHBIC PE3yIbTATHI.

Mopdometpus. [Ipr MophoMETpUIESCKOM HCCICIOBAHUH MOJACUYUTHIBAIA aOCOTIOTHOE KOJIMYeC-
TBO KJIETOYHBIX 3JIEMEHTOB B COOCTBEHHOH TuIacTHHKE cnu3nucToi 06onouku (CIICO) 060109HON KUIIKK
Ha cTaHAapTHOU romaau cpesa (1000 mxm 2). [IpoBoaunu nuddepeHIrpPOBaHHBIH MOICYET KIETOYHBIX
anemenToB (Ha 1000 kimetok) B CIICO ¢ ompeneicHHEM OTHOCHTEIBLHOIO KOJIHUYECTBA HEHTPODHIIOB,
JUMQOLIUTOB, TUIa3MOIUTOB, GubporuToB U (HubpodaacToB npu yBenudenun 600. [logcuuThiBaau aod-
COJIIOTHOE KOJHMYECTBO IHTEPOIHAOKPHHHBIX KJIETOK, BBISBICHHBIX MPU PEAKUHH C aHTUTENAMH K XpO-
MOTPaHHHY A, Ha CTaHAapTHON exuHuIe Turormau saurennst (10000 Mrm).

Takum 00pa3om, IPOBEACHHBIA 0030p TUTEPATYPHI IMTOKA3aJI, YTO B OTCUECTBEHHOM JINTEpaType nc-
CIIeyeMbIil BOMPOC M3Yy4eH HeAOCTaTOYHO. PUOPO3 JETKOTo SBISETCS OJHUM M3 TSDKENBIX OCIOKHEHUN
y MaIMEeHTOB ¢ 3a00JIeBaHUSIMU TOJICTOM KHIIKK U ONpEAEIseT TeueHue 3a00IeBanusi, TpeOyeT AMHAMHU-
YeCcKOro HaOJFOJICHHs 32 TOKa3aTelIsIMU TeMOJIMHAMUKA U CBOCBPEMEHHOTO Ha3HAaueHHs Kak (hapMako-
JIOTUYECKHX, TaK U MEXaHHYECKHUX CPeICTB MpouIakTuku (uOpo3HBIX mpoueccos. IIpenymnpexnenue
pasBuTHs (HUOPO3a ABISIETCS OAHUM U3 BRKHBIX IIAroB JUIS YBETUYEHHS BBDKUBAEMOCTH MAIIMEHTOB C 3a-
00JIeBaHUSIMH TOJICTON KUIIIKH.

YYuncon M.C., Magana C.K., Pamamuuram T.P., I'ouymnko B.P., Pocac 11.0. n np. OnocpenoBaHHbIA 0JICOMHULIITHOM
u IL-1beta nerounsiit pubpo3 3asucur ot IL-17A. J Exp Med. 2010, vol 207, c. 535 — 552.

2 L aurent GJ, McAnulty RJ, Hill M, Chambers R ITo6Ger u3 marpuiipl: MHOXECTBEHHBIC MEXaHU3Mbl AKTHBAI[UH
($ubpobiacTos mnpu Jeroudom ¢udpose. Proc Am Thorac Soc, 2008, vol. 5, p. 311-315.

* Pycco P.K., I'yabupa6a P., Tapcust K.C., Bapcenym JI.C., Podde D. u ap. Pois xemoknzoBoro perernropa CXCR2
B BBI3BAHHOM OJIEOMHIIMHOM BOCIaJeHnH Jerkux u ¢pudposze. Am J Respir Cell Mol Biol, 2009, vol 40, c. 410-421.
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ﬂ FALSAFA ]

Xudaynazarov Nuraddin Shavkatovich (UrDU mustagqil tadgiqotchisi)
HADISLAR DINIY ILM SIFATIDA VA ULARNING YOSHLAR MA’NAVIYATIGA TA’SIRI

Annotatsiya. Hadislardagi etikaviy, ijtimoiy-axlogiy g‘oyalarda, fikrlarda hayot falsafasi mujas-
sam. Ularda hayotning har bir muammosiga oid tavsiyalar, didaktik nasihatlar mavjud. Ularning mohi-
yati hayotiy tasavvurlar va muammolarga real yechimlar topish, tavsiya etishdadir. Aynan shu nugtayi
nazardan ular hayotiy ilmdir.

Almomamm. 3muquKue, coyuaibHbvle U MopdajlbHble uoeu u MulCau 8 Xaoucax sonjiouarom gbu-
]ZOCO¢I/IIO orcusuu. B nux codepofcamwz cogemul U OUOAKMUYECKUe CO8embl N0 6CeM IHCUSHEHHbIM I’lp06-
nemam. Hx Cymb 6 nmom, ymobwl Haumu u pEKOMEHOOGClWlb peajlibrble peuleHusl JHCUSHEHRHbLX l’lpO5JZ€M u
np06]l€M. B smom cmuicne onu — HAyKa o0 HCU3HU.

Annotation. Ethical, social and moral ideas and thoughts in hadith embody the philosophy of life.
They contain advice and didactic advice on all life’s problems. Their essence is to find and recommend
real solutions to life’s problems and problems. In this sense, they are the science of life.

Kalit so‘zlar: hadislar, din, islom, inson, axlog, ma’naviyat, etika, ijtimoiy-axlogiy, jamiyat, tarag-
giyot, hadisshunoslik.

Kniwoueewte cnosa: xaouc, penucus, uciam, 4enoeex, Mopaib, nyoeﬂocmb, MUKa, COYUoIMUKA,
o0bwecmso, pazgumue, Xaoucoseoenue.

Keywords: hadith, religion, Islam, man, morality, spirituality, ethics, socio-ethics, society, develop-
ment, hadith studies.

Islom falsafasida hadisshunoslik “Musyalaxum hadis”ning o‘rni begiyosdir. Dinlar asoschilari 0‘z
ta’limotini va garashlarini yozma tarzda ifoda etmaganlar, kitoblar yozmaganlar, ular 0‘z g‘oyalarini so‘z-
lar bilan, etiqodlarini amaliy xatti-harakatlari bilan, izdoshlari yashashini 0‘z turmush tarzi bilan tasdiqgla-
ganlar. Ular vafotidan keyin izdoshlari, hammaslaklari deganlarini, xatti-harakatlari va turmush tarzini
gayta tiklab yozib, ibrat timsoliga aylantirib, din arkonini mustahkamlaganlar. Buddaviylikda “Dxamma-
padda”, nasroniylikda “Yangi ahd”, islomda hadislar shunday paydo bo‘lgan.

Islom tarixida hadisshunoslik Quroni karimdan keyin turadigan ikkinchi mugaddas manba hisobla-
nadi. U Muhammad payg‘ambar aytgan yoki biror nimani namuna gilib ko‘rsatgan yoki biror nimani
ma’qullamay, man etgan bo‘lsa, ular, ushbu uch manba, hadis, sunna sifatida garaladigan bo‘ldi. Muta-
xassislarning takidlashicha “Hadislarda islom dini ahkomlari, ya’ni farz, vojib, sunnat, mustahab, halol,
harom, makruh, mizbah kabilardan tashqari, odob-axlogga doir ko‘rsatmalar ham talgin gilinadi”. Ularda
ibodatning da’vat etish bilan birga, insoniy fazilatlar ham keng tashviq gilinadi, insoniylik sha’niga dog*
tushiradigan razil fazilatlar goralanadi.

Hadislardagi axlog-odobga oid jihatlar ularni etikaga, ijtimoiy-axlogiy ta’limotlar sifatida talgin
etishga undaydi. Yoshlarda diniy e’tigodni etikaviy bilim, diniy bilim sifatida garashda hadisshunoslik-
ning o‘rni, ahamiyati begiyosdir. Ular nafagat islom dini tarix uchun, aynigsa, islomdagi ijtimoiy-axlogiy
garashlarning ommalashishi, yoyilishi uchun ham muhum edi. Muhammad payg‘ambarning “Din, avva-
lo, axloqgdir”, degan fikri, hadisi islomdagi etikaviy, ijtimoiy axlogiy negizining to‘g‘ri anglashga yordam
beradi.

Hadislardagi shariyatga, insonga, axlogqga oid fikrlar, g‘oyalar o‘rta osiyolik mutafakkirlarning dig-
gatini tortgani bejiz emas. Abu Abdulloh Muhammad ibn Ismoil al-Buxoriy (810-870), Abu Iso Muham-
mad ibn Iso at-Termiziy (824-892), Abu Muhammad Abdulloh ibn Abd ar-Rahmon al-Dorimiy as-Sa-
margandiy (797-868), Abu Abdulloh Muhammad ibn Yazid ibn Mojja (824-886) to‘plagan o‘rgangan va
e’lon gilgan hadislar tufayli nafagat “Mustalahum hadis”, shu bilan birga, islom dini e’tigodga aylandi.
Yurtimizda diniy bilimlar targalishiga hissa go‘shdi. Professor M.Imomnazarovning yozishicha, “yuz yil-
dan kamroqg vaqt ichida (IX asrda) mintaganing allomalari tomonidan ishonchli hadislar to‘plamlari yara-
tildi va ularning islom dunyosi e’tirof etdi. Bu ikki asr mehnatini Sunna bosgichi deb nomlash mumkin.
Bu bosgichni tavhid e’tigodi ma’naviy kamolotida ibrat bosgichi, deb aytsak, bizningcha, asl mohiyatga
muvofiq keladi”.’Eng muhimi, hadislardagi lo‘nda fikrlar, didaktika inson yodida goladi, ularning badiiy-

! Axlog-odobga oid hadis namunalari. Mugaddima. Hikmatullayev A., Mansurov A. Toshkent, “Fan”, 1990.
Z Islom va ma’naviy kamolot bosgichlari. Islom: bag‘rikenglik va mutaasiblik. Imomnazarov M. T., “Fan”, 1998.
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ligi, obrazliligi esa obyektivligini, hayotiyligini, insonlar galbiga, tajribalari va istaklariga yaqinligini
ko‘rsatadi. “Inson tug“ulib, yorug‘ dunyoni idrok etishni boshlar ekan, dastlab, atrofidagilardan, aynigsa,
yoshi ulug‘lardan ibrat olib, ma’naviy kamolot kasb etib boradi. Bu o‘rinda ota-onalar, aka-opalar, keyin-
roq bog‘cha va maktabga borganda, ustozlari uning uchun, birinchi navbatda, ibrat maktabi bo‘ladi A-
ytish lozimki, bola kattalarning quruq nasihatlaridan ko‘ra ularning hayotdagi xatti-harakatlaridan ko*p-
roq ibrat oladi. Shu sababli ota-onaning, ustozlarning farzand va shogirdning ma’naviy shakllanishi bora-
sida mas’uliyatlari o‘ta jiddiy. Payg‘ambarimizning har bir so‘zlari, xatti-harakatlariham mezonda mo*-
minlar uchun ibrat bo‘lib kelgan”.!

Muhammad Sodig Muhammad Yusuf e’tirof etganidek,“Bizning muhaddislarimizdan oldin kerak-
li insonlarning ijtimoiy o‘rni va salohiyatini alohida o‘rganib, o‘sha o‘rganilgan ma’lumotlarni ilmiy ra-
vishda gayd qilib, kitob shakliga keltirgan xalq bo‘lmagan. Raviylarning ishonchli va ishonchsiz ekanlik-
larini, ularning yod olishdagi quvvat darajalarini va boshga narsalarni o‘rganish uchun olib borilgan iz-
lanishlar natijasida mazkur juda katta-katta buyuk ilm yuzaga kelgan”.? Hadislarni yod olish, avlodlarga
yetkazish ishonchli yoki ihonchsiz ekanini aniglash, sahobalar va Muhammad payg‘ambargacha yetka-
zuvchilarning ismi, mavqgeyi, avlodlari xronikasini bilish hozirgi talginda ham ilmiy bilimdir. Eng muhi-
mi, falsafa fanlari nomzodi, dotsent Imom Buxoriyning hadisshunoslikka oid merosini maxsus tadqiq
etgan N.Musayevaning yozishicha: “Ma’naviy-axlogqiy munosabatlar hadislarning ijtimoiy-falsafiy va
aksiologik mag‘zini tashkil etadi. Har bir hadisdan inson va uning ijtimoiy, shaxsiy, ma’naviy hayotiga
oid antropologik fikr, xulosa topsa bo‘ladi”.® Ha, inson 0*zining teotsentrik garashlaridan kelib chigadi. U
“Allohga etishishni, jannatga tushishni ideal inson — Muhammad payg‘ambarga taglidan yashashni inson-
ning ma’naviy-axlogiy izlanishlari markaziga qo‘yadi. Mazkur teotsentrik yondashuv insonga ma’naviy-
axlogiy ideal tomoniga yordam beradi”.*

Diniy limning etikaviy, axlogiy ilm, dunyogarash ekani hodisalardagi inson, hayot, ma’naviy-axlo-
giy poklik, adolat, ezgulik, vorisiylik va burchga sadogat kabi vogeliklarga mavhumlik apriori sifatida
emas, balki insonni ma’naviy takomillashtirish va real hayotni gumanistik gilish mumkin, degan nuqtayi
nazardan yondashilganidadir. Hadislar diniy forma doirasidan chigib, insonning ma’naviyati, real hayot
va bu boradagi muammolarga yechim izlagani bilan ilmdir. Ular mavjud muammolarni etikaviy, axlogiy
ilm nuqtayi nazardan hal etishga, ularga yechim topishga intiladi. Bu esa ularni din formasidan tashgariga
chigishga, insonning real ma’naviy-axlogiy hayotiga yaginlashtirgan.

Hadislarda aytilishicha, insonning barcha xatti-harakati uning niyatiga muvofigdir. “Darhagiqat,
barcha amallar niyatga yarasha bo‘lg‘usidir. Kimki hijratdan niyati dunyo topmoq ersa, dunyoga erish-
gusi, kimki hijratdan niyati xotin olmoq ersa, xotinga nikohlangusidir. Demak, ne niyatda hijrat gilganligi
e’tiborga olingusidir”.®

E’tibor gilsak, ezgu magsadga ezgu niyat orgali erishiladi, degan g‘oya bildirilyapdi. Zamonaviy
ta’limotlar ham inson barcha narsaga godir, agar u AQSH Prezidenti bo‘laman deb niyat gilsa, unga intil-
sa, magsadga erishish mumkin. Yirik olim, fan arbobi bo‘lishni niyat gilgan, bu yo‘lda sa’y-harakat gilsa,
niyatiga yetadi. Zomanaviy sivilizatsiyaning oldingi bosgichlaridan fargi, ijobiy jihatlari ham shunda.

Diniy bilim, hadislar yaxshi niyatni insonning hayotiy magsadi, turmush tarzi sifatida kun tartibiga
go‘yganida formadan emas, insonning ichki ma’naviy potensiali va real hayotidan kelib chigadi. Alloh ja-
moliga yetish uni anglash ham ezgu niyatdan, ichki ma’naviy potensialdandir. Buni islom arkoni muta-
fakkirlaridan biri Abu Hamid G‘azzoliy quydagicha ta’riflaydi: “Inson galbida ikki xil turtilish (qo‘z-
g‘alish, ilhom) bo‘ladi. Birinchi malaklar qo‘zg*aydi, yaxshilikka va hagiqgatlarni tasdiglashga da’vat eta-
di. Kim buni (turtilishni) his etsa, bilsinki, u Ollohdandir. Ollohga hamd o“qgisin. Ikkinchisini dushman
go‘zg*aydi — yomonlikka boshlaydi, hagiqgatlarni inkor etadi va yaxshi gilishga yo‘l bermaydi. Kim bun-
day turtilishni his etsa, shaytonning zulmidan Ollohga sig‘insin”.°

Ha inson hayoti, uning o‘y fikrlari, shu jumladan, niyatlari ham ziddiyatlar ta’siridan mutlag xoli

shakllanmaydi, ezgulik va yovuzlik, yaxshilik va yomonlik yonma-yon yuradi. Ezgulik, yaxshilik, Olloh-

! Shu manba.

2 Shayx Muhammad Sodigq Muhammad Yusuf. Mustalahum hadis. Toshkent, “Sharg”, 2011.

¥ Musayeva N. Imom Buxoriyning Al-jome’ as-sahih asari va uning ijtimoiy antropologik mohiyati. Toshkent,

“Innovatsiya-ziyo”, 2019.

* Shu manba.

Z Abu Hamid G*azzoliy. Mukoshafat ul-qulub (galblar kashfiyoti). Ikkinchi kitob, Toshkent, “Minhoj nashr”, 2004.
Shu manba.
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ga bo‘lgan chuqur e’tigoddan, yovuzlik, yomonlik shayton vasvasasidir. Ollohni ezgulik, yaxshilik man-
bayi deb garash islom formatikasidandir. Islomga e’tiqod — Ollohga e’tigod, Olloh baxsh etadigan ezgu-
lik, yaxshilik ifodasidir. Islomiy diniy ilm ezgulik, yaxshilik negiziga Ollohni qo‘yadi. Ollohni unutish
shaytonga sherik bo‘lish bilan barobar. Imom G*azzoliy talginida esa “Shaytonning yo*llari nafsoniy istak
va orzulardir”.!

Demak, islomiy diniy bilim markazida Ollohga e’tiqod, u orgali ezgulikga, yaxshilikga ishonch, ni-
yat turadi. Aynan ushbu etikaviy, ijtimoiy-axlogiy g‘oya, konseptual islom dini, islomiy diniy bilimni za-
monaviy giladi, chunki inson ma’naviyatiga oid garashlar azaliy, har bir davr uchun zamonaviydir.

Hadislardagi asosiy fikrlar yoshlar va ota-onalar munosatlariga garatilgan. Diaxron, ya’ni avlodlar-
aro munosabatlar mudom zamonaviy mohiyatga ega, shuning uchun hadislardagi yoshlar va ota-onalar
munosabatlariga oid fikrlar mudom zamonaviy, dolzarb mavzular sifatida gabul gilinadi. Hadislarda
keltirilishicha, bir odam Muhammad payg‘ambarni oldiga kelib, mening yaxshi muomala gilishimga kim
haglirog deb so‘raganda, u “Onang! Onang!” deb javob bergan ekan. Uchinchi bor ularga go‘shimcha
gilib, “Otang!” degan.? “Oysha onalarining, keksalik vaqtida har ikkisini yoki biri bo‘lmaganida boshga-
sini rozi qilib, jannatiy bo‘lib olmagan farzand xor, yana-yana xor bo‘lsin!”® Chamasi, o‘sha paytlarda
ham avlodlar o‘rtasida munosabatlar, xuddi hozirgidek kechgan. Ammo hadislar ushbu mavzuning azaliy
ekanini esga soladi va etikaviy, ijtimoiy-axlogiy tarbiya dolzarb bo‘lib golishga e’tibor garatadi. Diniy bi-
limlar, aynigsa, hadislar va hadisshunoslikdagi g*oyalar ma’naviy-axloqiy muammolarga oid yechimlarini
tavsiya etishi bilan gimmtilidr. Ularda mavjud muammolar shunchaki gayd etilmay, har biri uchun ma’-
lum bir yechim tavsiya gilinadi.

bosopos Ilyxpar (Cam/ITH tasiny 1oxTOpanTypa (PhD) IOKTOPaHTH)
AXMAJ JOHUII KAPAIIJTAPUHUHI' U KTUMOUU-®AJTICADPUU MOXUATHU

Annomayusn. Masxyp maxonada Axmao Jlowunws uamuii MepoCUHUHE uncmumouti-gpancaguil moxu-
amu akc smmupunean. Axamao JJoHuw Y3 3aMOHACUHUHE dHE UNCOOUL Npocpeccus QUKPIOBYU MAbPU-
amnapsapu cugpamuoa wyxpam Kozonean. Axmao JoHuwinune uimull Mepocu Kene 6a Kyn xuppaiu 6y-
aub, acocaw, y3 0ABPUHUHE eMmYK WAPKULYHOC OJUMIAAPU MOMOHUOAH maokux smunean. Axmao Jonuuw
UMUTE MEPOCUNUHE PaHe-Oapaneniuey YHUHE Y3 3aMOHACUHUHZ emyK MAOKUKOMYUCU OYIeaHAUSUHY KYpCa-
maou.

Annomauus. B dannotl cmamve ompasicaemces coyuanrbHo-ghuiocopcroe 3navenue HayuHo2o Hac-
nedusn Axmaoa Jonuwa. Axamao HJonuws usgecmen Kak camviti NOZUMUBHBIL U NPOSPECCUBHBIT NPOCEEMU-
menb ceoeco epemenu. Hayunoe nacnedue Axmaoda [{onuwia oOwWuUpHo u MHO20SPAHHO, OHO 8 3HAYU-
MeNbHOU CmeneHy U3yyaioch 8e0yuumMU 60COK08eO0dMU C80e20 epemenu. Paznoobpasue HayyHo20 Hac-
neoust Axmaoa Jlonuwa noxazvieaem, Yymo OH Oblil 3peabIM UCCIe008aAMeENEM CE0E20 8PeMeHU.

Annotation. This article reflects the socio-philosophical significance of the scientific heritage of
Akhmad Donish. Akhmad Donish is known as the most positive and progressive educator of his time. The
scientific heritage of Akhmad Donish is vast and multifaceted and it was largely studied by the leading
orientalists of his time. The diversity of Akhmad Donish's scientific heritage shows that he was a mature
researcher of his time.

Kanum cy3znap: /lonuw, “Axmao Kanna”, “Myxanouc”, “Axmao Maxoym”, munuamiopa, “Haso-
oup yn-eaxoe”.

Kntoueswle cnosa: /lonuw, «Axmao Kannay, «Unxcenepy, «Axmao Maxoym», munuamiopa, «Ha-
800UD VIb-6AKOEY.

Key words: Donish, “Akhmad Kalla”, “Engineer”, “Akhmad Makhdum, miniature, “Navodir ul-
wakoe”.

MamitakaTuMu3/ia axa041ap Mepocuaa EniapHy OaxpamMaH,l KWK OujiaH OMpra, amajira OIIH-
puIaéTral UCIOX0TIapra XaMOXaHT paBuIlla MyTadaKKUPIAPHUHT 3aMOH PyXHIa MOC FOSUTAPUHH Tax-
JMI STHII OPKAIW Gl aBJIOJHH MYHOCHO TapOuWsuiaml amaira OMIMPWIMOKIA. MyTtahaKKHpIapHHHT

1
Shu manba.
2 Abu Abdulloh Muhammad ibn Ismoil al-Buxoriy, IV kitob, Hadis. Al-Jomi as-sahih (ishonarli to‘plam). Toshkent,
Qomuslar bosh tahririyati, 1992.
* Axlog-odobga oid hadis namunalari. Mugaddima. Hikmatullayev A., Mansurov A. Toshkent, “Fan”, 1990.
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ymyMmOamapuii Fosulapy, WIMHH MEpPOCH, OpajJaH Heda acpiap yTca-la, ¥3 aXaMHATHHH HYKOTMaraHu
XamJia 3aMOH Taylabura >xaBo0 Oepa OJIMIIU XaM, allHM XaKUKaT. XaJKHUHT FaMy TallBHIIU OuiaH EHUO
¥3umaH MyHOCHO M3 KOJITUpPraH yiuyF MyTydakkupmiap, acocan, XIX acp oxupu — XX acp Oonurapuma
TypKHCTOH YIKACHHUHT MKTUMOUN-CUECHI aXBOJMHHU SIXIIWIIAIITA, XAJIKHUHT OHT'Y ITYyPHHH MYCTaKHII-
JIMK Fosulapy OMJIaH CyFOPUILIa MHTUIIMII OPKAIN YJIKaH Mabpu(aTIapBapiIuK UIJIAPUHU aMalira OLINp-
rannap. lllynnaii Mmabspudarmnapsap, 3adapaact myradakkupiaapiaan oupu Axmazn Jonumaup.

Acn ucmu Axmaa n6H Mup Hocup ubH FOcyd an-Xanadu ac-Cunauxuii an-byxopwuit 6ynran ne-
kuH “Axman Kamma”, “Myxananc”, “Axman Maxaym” Homilapu OuiaH ¥3 3aMOHACHHUHT 3HT MKOOMH
nporpeccuB GUKpIIOBUM MabpudaTiapBapura aiiianu0, myxpat Ko3oHran Axamaa Hoxwm 1827 imnna
Byxopona mynappuc omnacuaa taBamry tonrad. Jlactinad, makradaa, cyarpa byxopomarun manpacamap-
Jla TaxCUJI OJITaH XamJa ¥3 JaBpUHHUHT WJIFOP ONMMH Ba MyTadakKKUpH Aapaskacura KyTapwiran Axman
Jonumn anaduér, tapux, ¢ancada, TabodaT, aCTpPOHOMHUS MIMIIAPUHM IyXTa Y3IaIITUPHUII OujiaH Oupra,
XaTTOTJIMK Ba pACCOMYMIIMK OWJIaH XaM IIyFyJulaHrad. AiiHukca, XV acp MUHHATIOpa CaHbaTH yCcayouaa
YM3WITaH Ba OyIYHTH KyHrada cakjianu0 KoiaraH “MakTa0” HOMINM MHUHHUATIOPACH XOTUH-KU3JIapHHU YKH-
THIII FOSCH HIITAPH CyPUIITAHINTH GHMIaH IHKKATra Ca30BOpIup.

Axman Jlonum puésu€r, danakuér, agaduér, Mycuka, MCbMOPUYMIIMK, TapuxX Ba (ancada Ouiax
HryryJutaHum omnad oupra, Mon Cuno, Ymap Xaiiém, HaBownii, @y3ynuii, beann xabu myradakkupiap-
HUHT acapiapyuHH TaxX)IWj KWJTaH Ba yJApHUHT QUKpIapHIaH ¥3 puconaiapuna KeHr ¢oigasanran. Da-
cadull, WwKTUMOUN-cuécuii, Oamuuii Macajgamap OuiaH Oupra, aCTPOHOMHS WJIIMHHU YpraHMIIra Karra
pTHOOp Kapatran Axman Jouum Byxopo smuunapu Tapkubuaa yu maporaba IlerepOypraoa 6yiuo, Es-
porna MaJlaHUsITH, WIM-(QaH coXacuIary ITyKIapu OuiaH SKMHAAH TaHUIITaY, TyHEKapammaa karra Oy-
punu 6¥nuo, Y3 TaaccypoTiapu Tabcupuaa byxopoaa MaBXKyl TapTHOIApHU HCIIOX KU JIOMIXACH-
HU OJIFa CypraH.

Axmaz JIOHMIIHUHT WIMHHA MEpOCH KEHI Ba Kyn Kuppaau OynuO, acocaH, ¥3 AaBPUHUHI €TYK
mapkiynoc onumiapu Esrenuii beprensc, akanemuk Mopoxum Mymunos, agabuéruryHoc onum Uo6po-
XUM XaKKyJl KaOW oluMIIap TOMOHUWIaH TapuXuii-pancaduii Ba GUIONOTHK HYKTaW Ha3apJaH TaxXJ il Ku-
JIMHTaH.

XIX acpuunr 50-iimnnapuna byxopo amupu AMup Hacpynno capoimga xuzMaT KWiraH Axmaj
Jonum xaétu 1aBoMuaa MaMjlakaT MKTUMOUK-CHECUI XaETHHU MCIIOX, KWITHII, XaJIKHUHT WIMHH-a a0mit
TadaKkKypyUHH SHTWIAINra Xapakar Kwirad. byHuHr yuyH Poccust Ba EBporna MaMiakatiapuian aHio3a
om0, XyKyKUH-IeMOKPAaTHK AaBiaT Ba Ky€Id (QyKapoJMK *KaMUATH Oapmo 3TUI, Typiu Tabaka BaKuil-
JapujaH HOOpaT KeHrail Ty3|il, 0apya KOHYH, HU30MJIApHU 11y KEeHraijaa uiniad yukuo, xaérra TaTouK
9THII, MakTad Ba Majpaca (haHIapuHU TyOJaH SHTHJIAII, SIHTH YKATHIN YCITyOJapiHU )KOpHUH 3THI Oopa-
CHJIAT! 3MHUHT WFop (pascaduii KapaluIapuHi WITapu Cypra.

Kymnanan, “MabnyMku, JaBiaT Ba CAITAaHATHUHT KYPWIHIIH y4yH (pyKapo *KaMusATH Ba BHIIOST-
Jap TY3WIUIIN Kepakaup. ByHUHT ydayH MamiakaT o0OAIMIH Xam/a e€Tapid aCKapHUHT OYJIMIIN JO3UM;
YyHKU Oysapcu3 xed OMp JaBJaTHUHT CaKJIaHUIINW MYMKHH sMacaup. Ackapcus 1mox O0yiMaiinu, xa3uHa-
cHU3 ackap smai onmaian. Xaik Kynaiuo, obomnuk O6yimaca, xa3uHa OOWIMTY Kymaiimaiiau. Mammakat
0001 6ynmaryHua ¢Gykapo KaMusATH Oyiamaiian”, neraH y3 gaBpura Xoc OyjaMmaraH KapalUlapHH Wirapu
cypras. AAvan, Axman Hornm XIX acp oxupu Ba XX acp Gonuiapuiara WXTAMONH Xa€T Tap3uaa KECKHH
OypwiHII sicalii MyMKHUH OyniraH (GUKpIapHU yprara Taiuiaiim.

Myradakkupauar ymoy ¢ukpiapu aitHan XIX acp oxupu Ba XX acp Oounuiapugard WXTHMOUK-
cuécuii kapa€Hiapra Kapim yiaapokK, MyXuM OHp MOpTIIAIl Ha3apusIcHura YXIaiau Ba aJZIOMAHWHT Xa-
KUKHH ¢ancaduii Tapakkyp Tap3uHA HAMOEH 3Tallu.

Kac6-xynapra, unm-hanra mMexp, XaJuoyuik, MaHcaO-mMapTada, MOJI-IyHE XUPCUAAH Y30K OYiwi,
WHCOHJIapra xap KaHAaid Xoyija XaM SIXIIMIUK KWIHII, UCIOMUHN axinoKk Axmaz [loHuIn BacHATIapUHUHT
acocuil MasMyHUHH TalIKWI 3Taau. Axmaza J(oHUII KapalUIapuHUHT AUKKATra Ca30BOPIUTH IIYHIAKH,
Oapya HHKWIOONAp TAPUXUHU YYKYp Ypranu0, XakCH3JIHK Ba aI0JIATCH3IUK cababu JaBiaT UIUTAPUHUHT
€nFu3 MoANIo Kyauaa OYIraHuIaH SKaHJIWTHHUA TabKuijaiau. EBporna naBnaTiapuHH MHCOJ KEITUPHO
“Oapya JaBiaTiapHU €Hru0O, OyTYH AyHEra sra OYIuIIapUHUHT ca0abu XyKyKJa XaMMaHUHI TEHIJIUTH
Ba JIaBJIaTHU XaMMaHUHT YpTacuia TypraH KUK Uaopa Kunumuaagup” ned tapkuanarad. Myrtadakkup-
HUHT yIIOy Kapamuiapd MyXuM WKTUMOUR-CUECHI Ma3MyH Kaclh 3Taau.

! Ajiru C. BocrioMuHaHMS. Ilep. ¢ Tamxukckoro A.Posuendenpa. M., Jlennnrpan, 1960, c. 255.
Beprensc E.D. Pykomucu npoussenennii Axmazga Kamm. Tpymsr Tamkukckoit 6asst AH CCCP, M.—JL., 1936, c. 12.
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V36exucron Pecry6nukacu Mamnap axagemusicn 1IapKuIyHOCTMK MHCTUTYTHHMHI KylIé3Mamap
¢donauna Axman JloHum wiMuil Mepocura oMl YH OJITUTA pUCcOJIa, OMp KaH4a IIE€bpIapu KUPUTHITaH
taszkupanap, Mmom Fazzomuit Ba A6mypaxmon JKomuii acapiapuiaH Kyduprwirad Kyné3ma Hycxanapu
ol onran. Xymnagan, Axman Jonumaunar 1877 itunga €3wiran “Maxmyan xukoatu Axmaau Kamna”
(Axman Kammanuar xamMma Ttapuxuid Ba ¢ancaduii acapinapu — N.MYMHUHOB Tap>KUMacu) HOMITH KYI€3-
Macuaa TypJiu Tapuxui, amaduii, Banacaduii Macananapiaa 4yKyp Taxawiui ¢ukpiap opuruirad. 1902
Hwiga O6omka OUp XaTTOT TOMOHHUAH yIIa HOM OWJaH Ky4upuirad Maskyp Kynésmanaa Mapkasuit Ocué
TapUXHJard SHI MyXUM Macajaiap, XycycaH, Mup3o YinyrOek, Mamxyp moup Ba (ainacyd Admypax-
MOH JKomuii XaKuia, IIyHUHIIEK, KajJoM WiMu ¢ancadacu TYFpUcHIa KUMMATIH MabayMOTiaap Oepui-
ran.’

Bynnan tamkapu, Axmazn JonumHuHr ¥3 Kynu Omnan é3mnran “HaBomup yn-Bakoen” (“Homup
Bokeayap”), “Tapkumanm axBoii amMuUpoHU byxopo” (“byxopo aMupiapuHUHT Tap>KHUMaw XOJutapu’),
“Tapuxu canTaHaTH XOHAMOHW MaHFuUTHA (“Manrur amupiapu tapuxu’), “Jladrapu TakBum™ (“Kyn-
nanuknap”), “Puconam nap Ha3Mu TamajayH Ba MaboBYH (“MagaHusT Ba ®KaMuAT TapTHOM XaKuaa pH-
cona”), “Maxmyan xukoatu Axmaau Kamna” (“Axman Kamna xukosuapu tyminamu™), “UH puconauct
ncinox MuéHu mua Ba cyHH” (“Llnanap Ba cyHHMHNApHU SIPAIITUPHIN TYFpUcHAa Hacuxat”), “Mano3up
yn-kaBoku6” (“Cait€panapaunr xoinanrysu”), “Pucona ¢u apmon an-kyppa” (“I'mobycman ¢oiimananum
iymiapu”), “MaxMyn puconan HyxyMm”’, “Mewsépu Tanaiiton”, “byxoponan IlerepOyprra caéxar” cu-
Hrapu Kyn€3Mma acapiapy Hycxanapu Kyiaéamanap GoHauga cakIaHMOK/Ia.

Axman [loHnmn muanap Ba CyHHHHJIApHH Mypocara KeIMINTHPHUII Macajajapura OaruIlIaHraH
pHCoIacHIa UCJIOM TapHXH, YHAATH TYPIH HyHATUIUIAPHUHT Kenuod YuKuil cababmapunu ypranuod, XKa-
nomunauH Pymuit, Fazzonuit, XKomuit, beann kabu qoHUIIMAHUTApHUHT YIIOY Macananapra MyHocabart-
napunu éputrad. LlyHuaraex, mxrumonit Gpannap coxacuaa Mapkasnit OCHEHUHT YTMUII TapuxH, HaHH,
anabuéTH, JaBNaTIYWINTH, IMHE KaOU Macanaiapura oM XaMza ¥3ura Xoc Ma3MyHra sra Oyiraf mebpui
acapuap sipaTuil Ounan oupra, Tabuuil niMiap, Xycycad, aCTPOHOMUS, KOCMOJIOTHSI MyaMMOJIapy yCTHIA
XaM MyTTacuJ TaAKUKOTIap 0Jub 0opud, Oup KaTop acapiap €3u0 KOJIAUPIaH.

“HaBomup yn-Bakoe” acapu Axman JloHuin acapiapy opacuia HT MyXUMH CaHaIHO, yH/Ia KYTU1a0
WKTUMOUN-aXJIOKUH Macanaiap xycycuaa Gukp oputwirad. Axmazn Joxum ymoly acapuna MKTUMOHN
TapakKuETra TYCHK OynaguraH WKTUMOUH-CHECHI Ty3yM, TapTHO Ba MyHOCAa0aTIapHH TaHKHJ OCTUTa
OJITaH XOJ/1a, KUIIWIAPHU XaéT Ba TadakKyp Tap3vHU Y3rapTHPHILITA YHAAWIH.

“HaBomup ym-Bakoe” acapu 1870 — 1885 #tmmnap opanuruna €3mnran Tapuxui, pancaduii, Mmemyap
acap 0ynu0, 23 600man udopar. Acapia ora-oHa Ba (pap3aHn MyHocadatiapu, MON-IyHE, Tapux, cadap
Kuui Goriaanapu, uiM-paH TeXHUKA SHTUIMKIAPH, XaKUKUH Ba MaXO3WH WIIK Xamja YHUHT 0fo0H,
HHUKOX, TaKIUp, KacO-Kop, XKHUCM Ba PyX, ep TY3WIMILIM Ba MabJaHJAp, Tyl TabOUPH, alpuM Xaauciap
TAJIKVHU, MHCOH axXJOKWHM Oenruiam kabu map3ynap épurwirad. byHnan tamkapu, acap uuuaa MyTa-
(hakkpHUHT “MamiiakaTHU OOIIKAPUII Ba XaJIKHU Mabpu(aTiv KWIKII XaKua pUcoja’cu XaM YPHH OJI-
ra 6ynu0, yHAa NOMIOXJIAPHUHT XaJK OJIAMJArd MachbyJIUsATIApU KypcaTud OepuiraH.

Axman Jlonum ypra acp uciom dancadacuma KeHT TapKairaH TaBaKKyJl Ha3apHSICHHU WHCOHIIAP
HOTYFPU TAJIKUH KWIHMITUHA KECKUH TaHKH]] OCTUra ojiaau. JKymianaH, “Arap KUIIM TaBaKKyJTra UIIIOHUO
Xapakar KuimMaca, MeXHaT KHiMaca Ba KHHMHYWINK]IA, KaMOaFaJUTUK OWIaH XaéT KeUUPUII KU MYII-KYII-
TUKJA san KucMataa 6op kaH, 1e0 aifrca, yHAal KUIIM XaTo Kuinaau. Jlemak, y akium smac” 1e0, Kaia
stanu. Uy cababmm Axman JloHWIN KWMMIapHA FalpaTin OYIWINTa Ba KUINW Y3 FallpaTH Ba XapakaTu
OujaH MakcaJura 3pHIla OMUIIMHM KAl 3TraHu XOJAa, MakcaaHu (oijany uiura KapaTHINTa JabBaT
sTanu. TaBaKKaTYMIIUKKA PYXKy KYHHITHU Oexapakatiik, Oexadcanaaik, TEKHHXYPINK Ba HIIEKMACITHK-
Ivp, ne0 TabKUITal TN,

Axman Jounm XIX acp oxupu Ba XX acp Oonutapugard WKTUMOHH-CUECHIA Ba3UATAAH Kennuob 4u-
k0, byxopo amupnuruau EBpomna mamnakatnapu Ba Poccust Ouian Takkocnaiinuy, y3 BaTaHUHU HKTHCO-
U Ba MaJaHWH JKUXATJaH OpKaja KOJNTAHIUTUHU KypcaThO, MKTUMOWK-CHECHI Ty3yMaa HCIOXOTIap
YTKa3uIl 3apypIUTUHE YKAUPAIH.

Myradaxkup: “Hdanat 6up rypyx KUMIMIap dXTUEKIAPUHU KOHAUPUII YUYH 3Mac, Oalku XaJK
MaH(paamIapy Ba MaMIaKaTHU 000 KWIMII YYyH XU3MaT KWIMOFH 3apyp. ByHUHT yuyH Xykmzaop OuiauMm-
JI0H, Mabpudatiy, onun Ba ¥3 Gykaponapu MaHpaaTiapu ydyH XU3MaT KWIMOFM mapT. MamiakaTHu

! Y6poxim MymunoB. Y36ekucTonars TaGumii-miMuii Ba mKTHMONI-hancaduii TahakKyp TapHXHUIAH JTaBXanap.
T., “®an”, 1999, 188-6er.
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u0pa KWIHIIJA 3Ca XyKMIOp MYyXHMM JAaBjiaT MyaMMOJIapuHH ¥3 arpoduaaru Maciaxartuuiap OumaH
Ompranukaa Xajn KWINIIF, MacliaxaTdiiap 3ca TOHUIIMAH]] Ba al0JIaT/Id KUmwiap 0yamoru io3um. Hly-
HUHTACK, “XyKMIOp XaMHIIa OKHJI OJIMMIIAp CyXOaTiiapura TalrHa O0yiau0, yJIapHUHT HacUXaTIapuHU Fa-
HHUMAaT OWJICHH”, Ies Ta’bKI/I):[J'IaFaH.l

AxMan JloHumn ¥3 BaTaHWMHA KOJOKJIHMKIAH YHKAPUII WyUTapuHu n3nad, “Kumu 3 BaTaHUHU XH-
MOSI KWJICaruHa, ¥3 Xajku Omian Oupra O6yiacaruna, y xap 1ouM Oapxaétaup”, nes TabKUIIanan. AXman
Honum Hlapk MyTadakkupiaapy TabIMMOTHHH Ypranu ouian 6up katopaa, FapOHuHr mwxrumonii-cué-
CHH TabJIMMOTIAp OWJIaH XaM KU3WKUIIA MyTapaKKUPHUHT WKTUMOMH-CUECHI op3yiapu OOp KEeHI K-
JaMJard TaAKUKOTYM YKAHIUTHHU KypcaTaiH.

Xynoca kb aiitranna, Axman JJOHUITHUHT WKTUMOW-hancaduil Fosuapu ¥3 1aBpu yUyH My-
XUM axaMmusTra sra oynran. Axmaza JoHUII MaBXyJl MKTUCOAMKH-CUECHN Ty3yMHHMHI TapakKHUETUTA FOB
OynMHMO KONTaHIUTUHH KYpHO TaxJIWII KWITaH Ba 0y XyKMpPOH MadKypaHu onu0d Tanuiani HyjlapuHu Ky-
quprad. byryHru TaakukoTiaap IIyHH KypcaTMOKIaku, Axmana JIOHWIT WiIMHIA MEPOCHHHUHT OUp KUCMHTH-
Ha ypranwiras. by coxana pyc omummapu Ba Y36ekucTo, ToXMKHCTOHAA 0TH6 GOPHITaH TaaKUKOTIAP-
HU XaHy3 MyTy(QakKup KoAu Oyinua MeIkagaMiIuKHA cakiad KoiaMmokaa. Axman JloHum acapiapu-
HUHT acJl HyCXacH TOXHK, pyc Ba Y30eK THIUIApH/a HAIIp STWITAHIUTUTa Kapamaid, 0y KoMycuid OMiImm
STaCUHMHT OO MXOAWN MEPOCHHH, TaOMMH-MIMHUNA KapalulapuHU Xap TOMOHJIaMa YPraHuIl XaHy3 OXH-
pura eTMaraHjauru, alHu XaKkukar.

Pulatov Jaxongir Nazirovich (Navoiy viloyati xalq ta’limi xodimlarini qayta tayyorlash va ularning
malakasini oshirish hududiy markazi dotsenti, falsafa fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD);
pulatovjahongir00@gmail.com)

JAMIYAT BARQARORLIGI — INSON TARAQQIYOTINING O*ZIGA XOS MEXANIZMI
SIFATIDA

Annotatsiya. Maqolada bargarorlik, farovonlik, millatlar o‘rtasida do‘stlik-gardoshlik munosabat-
larini kengaytirish, millatlar totuvligi va ahilligini yanada rivojlantirish, milliy gadriyatlarni hurmat qi-
lish, har bir millatning tili, urf-odatlari va an’analarini muntazam ravishda amalga oshirish, muayyan
mamlakatga nom bergan millat bilan unda yashaydigan boshga millat va elatlar o‘rtasidagi hamjihatlik
jamiyat taraqgiyotining eng muhim omillaridan biri ekanligiga oid taklif va tavsiyalar yoritilgan.

Aunomayun. B cmamve Oenaemcs akyenm Ha cmaOUIbHOCMU, NPOYSEMAHUU, PACUUPEHUU OpY-
JHCECKUX U OPAMCKUX OMHOWEHUL MedHCOY HAPOOaMU, OANbHeltleM PA3GUMUL MUpPa U CO2AACUL MeXNCOY
HApoOamu, Y8axceHuu HAYyUoOHAIbHLIX YeHHOCMeU, pe2yapHOM COOM00eHUU sA3bIKa, 00biuaes u mpaou-
YUl Kaxnco02o Hapood, HA36AHUS MO WU UHOU CHPAHbL, NPEONIONCEHUS U PEKOMEHOAYUU NO YKPENeHUI0
CONUOAPHOCINIU MeAHCOY HAYUAMU U HAPOOAMU, IHCUBYWUMU 8 OOHOU Cmpare, Ymo s611emcs 0OHUM U3
BADICHETIUUX NpU3HAKo6 paseumust 06114601’}’1661.

Annotation. The article focuses on stability, prosperity, expansion of friendly and fraternal rela-
tions between nations, further development of peace and harmony among nations, respect for national va-
lues, regular implementation of the language, customs and traditions of each nation, naming a particular
country, proposals and recommendations that solidarity between the nation and other nations and peo-
ples living in it is one of the most important signs of the development of society.

Kalit so‘zlar: bargarorlik, taraqqgiyot, farovonlik, millat, xavfsizlik.

Knrwueewie cnosa: cma6wszocmb, paseumue, npoyeemadue, Hayusl, be30nacHocme.

Key words: stability, development, prosperity, nation, security.

Har bir insonning baxt-saodati, uning buguni va kelajak hayoti butun insoniyatning taqdiri bilan uz-
viy bog‘ligdir. Hozirgi tarixiy jarayonlarning rivojlanishi, bir tomondan, har xil davlatlar o‘rtasidagi zid-
diyatlarning saglanib golishi bilan, ikkinchi tomondan, jahon hamjamiyati davlatlarining o‘zaro bog‘ligli-
gi tobora kuchayib borishi, turli xalglarning ijtimoiy hayoti va turmush tarzining baynalmilal tus olib bo-
rishi bilan tasniflanadi. Ayni vaqtda, barcha xalglar uchun munosib chinakam insoniy turmushning mod-
diy va ma’naviy shart-sharoitlarini yaratish, sayyoramizdagi hayotni ta’minlash, uning boyliklariga, avva-
lo, eng katta boylik — insonning o°ziga, uning imkoniyatlariga avaylab munosabatda bo‘lish bugungi kun-
ning dolzab muammolariga aylanib bormoqda. “Endilikda inson, uning hayoti, ozodligi, sha’ni, gadr-gqim-

! Axwman Jlonnm. HaBogup yn-Bakoes. ymante, “Jlonum”, 1988, 218-6et.
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mati va boshga ajralmas huqug hamda erkinliklari mugaddas sanalib, ular davlat tomonidan kafolatlana-
di”.*Bu boradagi eng muhim masalalardan biri — bu millatlararo munosabatlar sanalib, mazkur masala har
bir davlat milliy xavfsizligining muhim tarkibiy gismi hisoblanadi.

Jahonda yuz berayotgan ijtimoiy-siyosiy, igtisodiy jarayonlarning tahlili davlatlar tomonidan o‘z
xavfsizligini ta’minlash, ya’ni, uning tashqgi va ichki muvozanatini saglash masalasi strategik vazifaga ay-
langanligidan dalolat bermoqda.? Bunda tashgi, siyosatning prinsiplariga barcha davlatlar birdek rioya gi-
lishini taqozo etadi. Shuningdek, mintagada tarixiy jarayonlarni etnik manfaat nuqtayi nazari asosida gi-
perozlashtirish, “Mumtoz (tanlangan) xalg” nazariyasini rivojlantirishga intilishlar kuzatilayotgan davr-
da, bu masalaga jiddiy e’tibor garatib, milliy xavfsizlik duyogarashini shakllantirish magsadga muvofiq
hisoblanadi.® Bu esa o‘zining milliy xususiyatidan kelib chiggan holda, bag‘rikenglik siyosatini amalga
oshirishni talab giladi.

Millatlararo munosabatda uyg*unlik vujudga kelgan mamlakatlarda ko‘p millatlilik jamiyatning ij-
timoiy-igtisodiy rivojlanishiga samarali ta’sir etadi. Muayyan mamlakatga nom bergan millat bilan unda
yashaydigan boshqga millat va elatlar o‘rtasidagi hamjihatlik ijtimoiy taraggiyotning eng muhim omillari-
dan biridir. Aksincha, bu g*oyaning amaliy ahamiyatini tushunib yetmaslik jamiyat hayotini, xavfsizligini
va bargarorligini izdan chigarishi mumkin.

Ko‘p millatli davlatlardagi etnoslararo hamda millatlararo munosabatlar milliy xavfsizlik degan tu-
shunchaning shakllanishiga asos bo‘ladigan ta’sirchan vositalardan biridir. Shu bois sho‘rolardan keyingi
makonda yangi mustaqil davlatlar shakllanishida etnoslararo va millatlararo munosabatlarni uyg‘unlashti-
rishning dolzarbligi ahamiyati yanada ortadi.

Shuningdek, milliy-etnik munosabatlarni uyg‘unlashtirib borish bilan fugarolik jamiyatini shakllan-
tirish davlat siyosatining muhim bo‘lgan yo*nalishlaridan biri hisoblanadi. Hozirda jamiyatda milliy bir-
likni va millatchilikni butunlay barham toptirib, insonlarning millatparvarlik hamda vatanparvarlik kayfi-
yatini shakllantirib borishni tagozo etadi. Markaziy Osiyo davlatlarida milliy-etnik nizolarning oldini
olish va unga shart-sharoit yaratayotgan sabablarning 0‘z vaqtida bartaraf etilmasligi, milliy-etnik kon-
fliktlarning avj olishiga, bu esa, 0z navbatida, chegara hududlarida yashovchi turli etnoslarning hayotiga
xavf solishi hamda mintagada begaror vaziyatni keltirib chigarishi mumkin.

Insoniyat paydo bo‘lganidan beri kishilar, millatlar va elatlar o‘rtasida mudom u yoki bu ko‘rinish-
da to‘gnashuvlar, nizolar, urushlar va girg‘inlar sodir bo‘lib kelgan.* Ma’lumotlarga ko‘ra, dunyoda 2
mingdan ortig etnoslar mavjud bo‘lsa, globallashuv sharoitida etnoslarning ko*payishi va oz sonli xalglar-
ning kamayish tendensiyasi kuzatilmoqda.® So‘nggi yillarda yuzaga kelayotgan nizo o‘choglari, asosan,
yangi mustaqil davlatlarga to‘g‘ri kelmogda. Bu esa, 0‘z navbatida, ularning xavfsizligi va iqtisodiy ri-
vojlanishiga salbiy ta’sir ko‘rsatadi. Ma’lumotlar tahliliga ko‘ra, jahonda yuz bergan 120 dan ortiq kon-
fliktlarning aksariyatida etnik omil bo‘lib, millatlarning o‘z mustagil davlatini qurishga nisbatan harakat-
lari asosiy sabab bo‘lib golmoqgda.

Birog, Yer yuzida fagat 257 ta etnos o‘z milliy mustagil davlatchiligiga ega bo‘lib, ulardan atiga
193 tasi BMTga a’zo bo‘lib kirgan va milliy davlatlar doirasida gabul gilingan va gilinayotgan me’yoriy-
huqugiy, konstitutsiyaviy qonunlar umumiy holda inson huquqglari va erkinliklarini ta’minlab
kelmoqda.® Ba’zi mutaxassis va olimlarning fikriga ko‘ra, aynan dunyo aholisining yildan yilga ortib
borishini ham millatlararo nizolarning vujudga kelishida bevosita omillardan biri sifatida garalmoqda.
Xo‘sh, bugungi kunda dunyo hamjamiyati va aksariyat dunyo mamlakatlarining “bosh og‘rig‘i” sifatida
garalayotgan “millatlararo nizolar” masalasi nima sababdan ko‘payib ketmoqda, bularning asl sabablari
nimada va shu kabi savollar mazkur masalaga alohida e’tibor gilishni talab etmoqda.

Ma’lumki, hozirgi kunda dunyoda demografik jarayonlarning birlamchi va asosiy o‘ziga xosligi —
aholining tez sur’atlar bilan o*sib borishidir. Agar XX asrning birinchi yarmi mobaynida Yer yuzi aholisi-
ning umumiy soni 1,5 mird.dan 2,5 mlrd.gacha ko‘paygan bo‘lsa, keyingi o‘n yilliklarda aholi nufuzi 3,5

! Sh.Mirziyoyev. Milliy taraggiyot yo‘limizni qat’iyat bilan davom ettirib, yangi bosgichga ko‘taramiz. Toshkent,
“O*zbekiston”, 2017, 102-bet.

2 CamapoB P.P. XaB(cH3MMKHUHT METOJOIOTHK acocnapu. Tomkent, “Axanemus’, 2010, 245-6er.

3 Vma JKo#aa.

* Asmsosa H. V36ex THim — MEIIaTIapapo Ba JaBIATIapapo MyoMmanma Bocutach. “YKamusT Ba Gomkapys”, T.,
2010, 1-con, 117-6erT.

*Anmkennna Jxomn MexdTHHYECKHe KOHGIUKTH: NPEANOCHUIKH U myTH pemnenns//http://www.coolreferat.com/
Mexotardaeckne kKoHGIUKTHL. 20.07.2011.

® Ckombko rocymapers B mupe//http://milledi.ucoz.ru/publ/20-1-0-2739. 02.06.2012.
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mlrd.ga yoki 2,4 martaga ortdi. 1999-yil aholi soni 6 mird.ga yetdi. Ma’lumotlarga ko‘ra, 2025-yilga ke-
lib, yer yuzi aholisi 8 mlrd. 524 min. 100 yildan so‘ng esa 11 mird.dan ortishi mumkinligi ekspertlar to-
monidan bashorat gilinmogda." Ma’lumotlar shuni ko‘rsatmogdaki, yagona millat istiqomat giladigan
davlat bugungi kunda dunyo mamlakatlarining juda kam qismini tashkil etadi. Anigrog keltirib o*tish joiz
bo‘lsa, dunyo bo‘yicha 12 ta (umumiy davlatlarning 9 foizi) mamlakatda bir millatga mansub xalglar tur-
mush kechiradi. Shuningdek, 31 ta mamlakatda umumiy aholining 50 foizdan 70 foizigacha bir millatga
xos bo‘lib, titul millatga mansub fugarolar bo‘lsa, dunyoning 39 ta mamlakatida esa aholining teng yarmi
boshga millatga mansub fugarolardir.” Shu jihatdan, “millat”, “etnos”, “ millatchilik” va “millatlararo ni-
zolar” tushunchalarining nazariy-uslubiy jihatdan tahlil qilib o‘tsak, quyidagilarni ko‘rishimiz mumkin.
Jumladan, “millat”, tushunchasi keng gamrovli tushuncha bo‘lib, ma’no jihatidan juda boy mazmun va
mohiyatga ega. Shu sababli millatlararo munosabatlar va jamiyatda milliy-etnik hayotning rivojlanish
shart-sharoitlarini tadgiq qilish millatlararo totuvlikni va uyg‘unlikni ta’minlashda muhim omil bo‘lib
xizmat giladi.

“Millat” atamasi gqadimda va o‘rta asrlarda, asosan, kelib chigishi bir bo‘lgan, iqtisodiy va siyosiy
jihatdan umumiylik kasb etgan ma’lum bir guruh kishilarga nisbatan ishlatilgan. Yangi davrda, ayniqgsa,
XVIII asr intihosidagi Buyuk Fransuz ingilobidan keyin fransuz, ingliz va G*arbiy Yevropa xalglari tilla-
rida millat atamasi ma’lum bir davlat fugarolariga nisbatan, ya’ni, etnik ma’noda qo‘llanila boshlagan.
Markaziy va Sharqgiy Yevropada milliy davlatchilik taragqgiyoti Shargga nisbatan biroz kechrog boshlan-
ganligi sababli “millat” iborasi bir hududda yashagan hamda til — madaniy munosabatlari umumiyligiga
ega bo‘lgan, ya’ni etnik ma’noda qo‘llanila boshlagan.

Fransuz olimi E.Renan millatning yangi ilmiy konsepsiyasi muallifi hisoblanadi. E.Renan olim to-
monidan 1882-yilda yozilgan “Millat nima?” nomli ilmiy risolasida ushbu mavzuga oid dastlabki ilmiy
garashlar bayon gilingan. Olimning ta’kidlashicha, millatning belgilaridan biri insonlarning gizigishlari,
magsadlari hamda manfaatlarining umumiyligidir. Umumiylik esa qgizigishlar birligidan kelib chigadi,
shuningdek, hayotning umumiy shart-sharoitlari, tarixining umumiyligi, millatning vujudga kelishi va ri-
vojlanishi katta ahamiyat kasb etgan omillardan hisoblanadi. Olimning fikricha “millat abadiy mavjud
bo‘lmaydi. Ularning ibtidosi ham nihoyasi ham mavjud”.® E.Renan ilk bora 1877-yilda etatik (davlatga
doir) va etnik talginlarni umumlashtirishga hamda millat iborasining, dastlab, go‘llanilishini o‘rta asrlarda
Yevropada milliy davlatchilikning paydo bo‘lish jarayoni bilan bog‘lig, deb talgin gilgan. Millat, uning
fikricha, avvalo, ma’lum bir guruh kishilarining birgalikda yashashi, ajdodlardan avlodlarga o‘tib kelayot-
gan an’analarni saglab golishga bo‘lgan harakati hamda umumiy magsad yo‘lida birlashishidir. E.Renan-
dan so‘ng ijtimoiy fanlar tizimida “millat” atamasi bilan bog‘lig gator nazariy-metodologik garashlar ba-
yon gilingan bo‘lsa-da, ularning birortasi ham mukammal nazariya sifatida shakllanmagan va umumxalq
tomonidan e’tirof etilmagan.

Yevropalik olimlar, faylasuflar hamda tadgiqotchilar E.Renandan ilgari ham millat va uning jami-
yat taraqqgiyotida tutgan o‘rni hagidagi muammoga yechim gidirganlar. Lekin shuni gayd etish joizki,
XVIII asrdagi millat tushunchasi hozirgi davrdagi millat tushunchasidan ancha farg gilgan. Usha davrlar-
dagi garashlarga ko‘ra, millat atamasi fagatgina hukmron tabaga vakillari hamda jamiyat ziyolilariga nis-
batan go‘llangan bo‘lib, ular, albatta, davlat boshgaruvida ishtirok etishlari lozim bo‘lgan.

Etnos yoki etnik birlashma deganda, odatda, gabila, milliy birlik, millat, hatto millatlar guruhi si-fa-
tida tarixan vujudga kelgan ancha mustahkam uyushmani tushinish lozim. Ko‘p holatlarda, etnos degan-
da umumiy turmush tarziga ko‘ra birlashgan va umumiy madaniy-psixologik hamda xulg-atvor belgila-
riga ega bo‘lgan milliy-lingvistik guruh tushuniladi. Insoniyat siyosiy tarixida etnoslarning alohida yaxlit
uyushma sifatida tutgan o‘rni L.Gumilov tomonidan etnografik, geosiyosiy, hatto, etnokosmogonik nug-
tayi nazar asosida o‘rganilgan. Etnos bilan bog‘liq yangi zamonning nazariy garashlaridan yana biri — et-
niklik tushunchasidir. Bu atama XIX asrning 60-yillarida etnos muammolari majmuasiga G“arbiy Yevro-
pa etnologiyasida etnosning hosilasi sifatida inglizcha “ethnicity” so‘zi orgali paydo bo‘ldi. G*arbiy Yev-
ropa etnologlari tasavvuriga ko‘ra, bu tushuncha asosida, birinchi navbatda, polietnik xarakterdagi etnos
muammolari yoki mintagaviy etnoslararo munosabatlardagi ziddiyatli holatlarni o‘rganish ko‘zda tu-
tiladi.* Shu bilan birga, bu hagda faylasuflar 1.Kant va G.Gegel tomonidan ham juda aniq izohlab beril-

1 O Kerpreiscrane // http://www.gdhotel.kg/ru/show/about-kyrgyzstan/12.02.2012.

2 Kynpssuer B.H. FOpunuueckas kondmkronorus. Mocksa, PAH, 1995, 56-6eT.

% Penan D. Uro Takoe Hauus? Cobpanne counnenwii. B 12, 1. 6, Kues, n3nanue b.K. ®ykca, 1902, c. 98.

4 Kpsicko B.I'. DtHuueckas ncuxosorus. MockBa, n3gaTeabCckuii neHtp “Axagemus”’, 2008, 10 — 13-6eriap.
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gan, ya’ni, u millat va etnos atamalarini 0‘zaro bog*lab garagan." Natijada “xalq” atamasi orgali ko*pchi-
lik odamlarning ma’lum bir hududda jamlangan, ular birgalikda bitta yaxlitlikni, milliylikni tashkil etgan.
Shuningdek, milliylik elementlarining o‘ziga xos xususiyatlaridan biri sifatida bu inson ongining shaklla-
nish va idrok etish jarayoni bilan bog*ligligi deb ta’kidlashgan.” Sobiq sovet davrida esa “millat” atama-
siga rivojlangan sinfiylikka xos etnos tipi, deb ta’rif berilgan. “Millat” iborasining paydo bo‘lishi feodal
tarqoglikning yuzaga kelishi va kapitalizmning maydonga kelishi, ya’ni, kapitalistik ishlab chigarishning
vujudga kelishi bilan bog‘lig igtisodiy-xo‘jalik va boshga ijtimoiy-madaniy alogalarning rivojlanishi, ona
tilida erkin ijod qilish, milliy-etniklik hissining kuchayishi, milliy davlatchilikni qurish harakatining avj
olishi bilan bog*ligdir.® “Millat” atamasi G*arbiy Yevropa davlatlari tillarida “bir davlat fugarolari jamoa-
si” degan mazmunni anglatuvchi siyosiy ma’noda talgin etilgan. So‘nggi o‘n vyilliklarda esa “millat” ata-
masi bilan bog‘lig an’anaviy garashlarda ingilobiy o*zgarishlar yuz berdi.

Bu borada rus tadgiqgotchisi V.Tishkovning tadgiqotlari alohida diggatga sazovordir. Uning fikri-
cha, “millat tasavvurdagi tuzilma bo‘lib, jamoaviy harakatlarga asos bo‘ladi va gat’iy vogelikka aylana-
di.* Millat tarixan tashkil topgan etnik birlik bo‘lib, yagona til, yagona hudud, igtisodiy hayot birligi, ma-
daniyat hamda psixologik birlik va milliy o‘zlikni anglashning bargarorligiga asoslanadi”.> Mintagalar va
kishilararo o‘zaro igtisodiy va madaniy munosabat, urf-odat va an’analardagi umumiylik, xalq va kishilar
orasidagi munosabatlarning mushtarakligi — bular millatda elatlarga nisbatan samaraliroq bo‘ladi.

Millat — bu elatlar birlashuvidan hosil bo‘lgan, turmush tarzi, hudud birligi, madaniyat, ong, til, ru-
hiyat uyg‘unligi mushtarakligi asosida shakllangan tarixiy etnik birlik shakli.

Shuningdek, har bir inson ma’lum bir millatning namoyandasi hisoblanib, uning o‘ziga xos his-tuy-
g‘ulari, gadriyatlari, stereotiplari, orzu-umidlari mavjuddir. Aynan ana shularni inobatga olib, “milliy-et-
nik guruhlar — umumiy ichki va tashgi psixologik xususiyatlariga ko‘ra, bir-biri bilan bog‘liq”® bo‘Ilgan
minglab, millionlab kishilardan iborat bo‘lishi mumkin bo‘lgan guruhdir. “Agarda oddiylikdan murak-
kablik tomon boradigan bo‘lsak, bu urug* va gabila, xalq va millat, irq va elatdir”.” Yugorida qayd etilga-
nidek, millat tarixan tashkil topgan, til, hudud, igtisodiy turmush tarzi muayyan madaniyatga va milliy
o‘zligini anglashning bargarorligiga asoslanuvchi birlikdir.

Ma’lumki, tarixiy taraqgiyotning muayyan bosgichida bir-biriga yagin mintagalar o‘rtasida igtiso-
diy, siyosiy va madaniy alogalarning mustahkamlanishi natijasida elatlar millat sifatida shakllana boshla-
gan. Shu o‘rinda ta’kidlab o‘tish joizki, bugungi zamonaviy yondashuvda millatni belgilovchi bir gancha
belgilar mavjud: hudud, til, igtisod, madaniyat, tarixan umumiylik, etnosning uyushqoqligi ma’lum bir
davlat doirasida bo‘lishi, 0z etnik nomiga ega bo‘lishi, din umumiyligi va bir gancha boshga alomatlarni
keltirish mumkin.

“Millat” insoniyat taraqgiyotining yugori bosgichiga ko‘tarilgan davriga xos bo‘lib, etnosning sifat
jihatidan yaxlit, umumiy milliy xarakterga ega bo‘lgan ko‘rinishidir. Ishlab chigarish sohalari rivojlanishi,
igtisodiy va madaniy alogalarning kuchayishi, o‘zaro targoglikning barham topishi natijasida etnik ha-
yotda yangi jarayonning vujudga kelishi millatning shakllanish jarayonini boshlanganligidan dalolat be-
radi. Millatning shakllanish jarayonida barqgaror iqgtisodiy turmush tarzi va kishilar dunyoqarashida aniq
o‘zlikni anglashning tarkib topishi sezilarli ahamiyatga egadir.

Millat — etnoslarning etnik sifatiy taragqiyot mahsuli, boshgacha qgilib aytganda, etnosning eng yu-
gori bosgichi, kamolot cho‘qgisidir. Millat va etnos bir xil, ya’ni xalg ma’nosini anglatadi. Masalan, tur-
kiy etnosning taraqgiyoti natijasida o‘zbek, qozoq, turk, turkman, girg‘iz, ozarbayjon kabi guruhlari vu-
judga kelib, ular tarixiy taragqiyot natijasida millat sifatida shakllandi. Qadimgi rus etnosining taraqgiyoti
velikorus, malorus va belorus etnoslari vujudga kelishi natijasida rus, belorus, ukrain kabi millatlari shak-
lida namoyon bo‘Idilar.

! Makapor B.B. MecTo u 3HaueHre HAIlMOHAIBHONH OCOOCHHOCTH B aHTPOIIOJIOTHYECKOM YYCHUH HEMEIIKOTO hjea-
mm3ma//ftp://lib.herzen.spb.ru/text/makarov_5 10 320 324.pdf 05.10.2011 r.

2 Kant M. AuTpomonorus ¢ mparMatideckoii toukn 3penms. Cankr-Ilerep6ypr, “Hayka”, 1999, 471 c.//http://
www.bim-bad.ru/biblioteka/article full.php?aid=424&binn_rubrik_pl_articles=108 11.12.2011 r.

s Camapos P. Cuécnit xaBpcusmuk acocnapu. Tomkent, “Axagemus”, 2011, 29-6er.

* Tumkos B.A. PexBuem 110 aTHocy. MccrenoBanus o cOUUaIbHO-KYJIBTYPHOR aHTpOnojaoruu. MH-T 3THONOTUH U
anTponosorun uM. H.H. Mukiyxo-Maxknas. Mocksa, “Hayxa”, 2003, 544 c.
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6 Camapos P. Cuécuit xaBdpcuznuk acocnapu. Tomkent, “Axagemus”, 2011, 96-6er.
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Ammo xalg millat darajasiga ko‘tarilganda, unga qo‘yilgan talablar ko*lami, ichki mazmuni va mo-
hiyati jihatidan jamiyat oldida mas’uliyati yuz karra, ming karra yugoridir. Millat termini gadimda va o‘r-
ta asrlarda, asosan, kelib chigishi bir bo‘lgan, igtisodiy va siyosiy jihatdan umumiylik kasb etgan Kishilar
guruhiga nisbatan ishlatiladi. Bunday garaganda, “millat tushunchasiga berilgan izoh etnos tavsifidan farq
gilmaydi”.

“Millatchilik™ tushunchasi o‘zining millatini ulug‘laydi, boshga millat vakillari hugug, ehtiyoj,
gadriyatlarini tan olmaslik va ularni kamsitishni anglatadi. Millatchilik tushunchasi milliy mahdudlik va
mumtozlikni targ‘ib va tashviq gilishga asoslanadi va o‘z millatini ko*klarga ko‘taradi, o‘zga millatlarga
esa ishonchsizlik ruhi bilan yo‘g‘rilgan nazariya va amaliyotdir. Millatchilik tushunchasiga yuqoridagi
zikr etilgani kabi tus berish keng targalgan bo‘lsa-da, ammo uning gamrov doirasini turlicha talgin gilish
hollari mavjud. Xususan, sobiq Ittifoq davrida milliylikning har ganday ko‘rinishi millatchilik sifatida ba-
holangan va millatchilik tushunchasi atayin soxtalashtirilgan edi. Hozirgi davrda ayrim tadgigotlarda
“millatparastlik”, “millatparvarlik” va “millatchilik” tushunchalarini mazmunan farglash to*g‘risida fikr-
lar bildirilmogda. Xususan, ilmiy adabiyotlarda ta’kidlanishicha, millatchilik millatlarning tengligini ikor
etish, 0‘z millatini boshga millatlardan ustun qo‘yish, unga imtiyozlar yaratishga intilish, oz millatiga
sajda qgilish, unga xolis baho bermaslik, kamchilik va nugsonlarini sezmaslik holatlari bilan talgin gilina-
di.

Ingliz tarixchisi A.Toyinbi “Millatchilik — dunyodagi eng kuchli mafkuradir, agar milliy manfaatlar
konflikti paydo bo‘lsa, boshga hech bir mafkura millatchilikka garshi tura olmaydi”, deb yozgan. Shu-
ningdek, millatchilik ko‘p girrali va turli xil kombinatsiyalarda va turlicha shakllarda, xususan, an’anaviy,
diniy, etnomadaniy konsepsiyalar (panislomizm, panamerikanizm va boshgalar) uchraydi.? Millatchilik
mafkurasining asosiy mohiyati 0z millatining boshga millatlardan ustunligini targ‘ib giladi. Millatchilik
ekspansionizm, izolatsionizm, shovinizm, natsizm ko‘rinishlarida namoyon bo‘lishi mumkin. Millatchilik
bir mamlakat doirasida turli garama-garshilikni keltirib chigaradi, xalgaro miqyosda esa turli mamlakatlar
xalqglari o‘rtasiga nifoq soladi. “Xalgaro qonunchilikka ko‘ra, millatchilik inson huquglarini cheklash va
siyosiy jinoyat sifatida baholanadi”.® Birog, millatparvarlikni millatchilik bilan aralashtirib yubormaslik
kerak. Millatchilik o‘z millatini boshga millatlardan ajratib olib, unga “buyuk”lik magomini berishga in-
tilish bo‘lsa, millatparvarlik deganda boshga millatlarni kamsitmagan holda, o‘z millati ravnagi uchun ku-
rashishi tushuniladi. Chunki o‘z millatini sevmagan inson hech gachon boshga millatlarni seva olmaydi.
Albatta, bugun millatchilikning ijobiy jihatlari jamiyat hayotida ko‘zga tashlanmayotgan holdir. Uning
salbiy jihatlari jamiyat va davlatning xavfsizligi uchun eng xavfli tahdidlardir.

Shu nugtayi nazardan garalganda, millatchilik, milliy-etnik munosabatlar bilan bog‘liq har ganday
jarayon insonlarning turmush tarziga, o‘z imkoniyatlaridan to‘lagonli foydalanishga raxna solishi bilan
birga, jamiyatning bargaror rivojlanishi uchun farovonlikka salbiy ta’sir ko‘rsatadi. Yana shuni ta’kidlash
joizki, bugungi globallashuv davrida, millatchilik, ko‘p hollarda, siyosiy kurashlar etnik nizolarni keltirib
chigaradi.

Qanday shaklda bo‘lmasin, millatchilik g‘oyasi negizida boshga millat va ularning madaniyatini
kamsitish, mensimaslik kabi tuyg‘ular yotadi. Bunday garashlar, aksariyat hollarda, millatning tarixiy ri-
vojlanishi davomida ro‘y bergan adolatsizliklarda ham muayyan xalglarni aybdor gilishga urinishlar bilan
birga yuzaga chiqgadi.

Umuman olganda, millatchilik, bir tomondan, boshga millatlar bilan turli sohalardagi o*zaro foyda-
li munosabatlardan mahrum qilib, millatning ma’naviy gashshoglashuviga sabab bo‘lsa, ikkinchi tomon-
dan, jiddiy kelishmovchiliklarga zamin yaratadi. Millatchilik tuyg‘ulari butun millatni gamrab olgan va
davlat tuzilmalari tomonidan go‘llab-quvvatlangan hollarda esa u millatlararo munosabatlarning tarang
holatda saglanishiga, o‘zaro ishonchsizlik tuyg‘ularining ildiz otishiga, mavjud muammolarni hal etilishi-
ning cho‘zilib ketishiga va doimiy beqarorlik holatining saglanib golishiga sabab bo‘ladi. Millatchilik —
shaxs yoki etnos ongining o‘ziga xos holati va ijtimoiy-ruhiy jihatdan yo*naltirilgan ogim sifatida e’tirof
etiladi. Ana shu omillar zaminida millatchilik nazariyasi, mafkurasi va amaliyoti vujudga keladi.

Shu o‘rinda, “millatlararo nizolar” tushunchasiga to‘xtaladigan bo‘lsak, millatlar o‘rtasida paydo
bo‘ladigan nizolar hech gachon o‘z-0‘zidan vujudga kelmaydi. Albatta, bugun ko‘pgina fanlar, jumladan,
“Sotsiologiya”, “Politologiya”, “Konfliktologiya”, “Psixologiya” hamda xavfsizlik yo*‘nalishi bilan bog*-

! Iy man6a. 94-Ger.
2 )Kymaes P.3., A6aymnacs V. A., Xyxanos b.A. Koudmukronorus acocnapu. T., “Axagemus’”, 2000, 152-Ger.
3 MabHaBHAT: acocHii TymyH4anap usoxu ayrar. Tomkent, F.Fymom Hampuétn, 2009, 382 — 383-Getnap.
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lig bo‘lgan boshga fanlarning asosiy o‘rganadigan obyektiga aylangan millatlararo nizolar omili jamiyat
va davlat bargarorligini ta’minlashdagi eng dolzarb mavzular gatorida e’tirof etilmogda.

Milliy-etnik konfliktlarning kelib chigish sabablarini aniglash, ularning yuzaga kelish mexanizmla-
rini tahlil etish nafagat nazariy ahamiyatga ega, balki shunday vaziyatlarning ichki va tashqi sabablarini
farglash, uning ta’sir etuvchi kichik elementlarini ham aniglash, ularni bartaraf etishga jiddiy yondashish
imkonini berganligi tufayli ham muhim hisoblanadi.* Mazkur jarayonni o‘rganishda Xaos nazariyasi 0*zi-
ga xos ahamiyat kasb etadi. Unda obyektga, ya’ni, muammoga tizim sifatida garaladi va uning kichik ele-
mentlariga o‘zgartirish yoki ta’sir ko‘rsatilishi keng kulamdagi ogibatlarga hamda uning fizik xususiyat-
larining o“zgarishiga olib kelishi nazarda tutiladi. Mazkur nazariyadan qudratli davlatlar o‘z geosiyosiy va
geoigtisodiy manfaatlari yo‘lida keng foydalanib kelgan (SSSR — 1990, MDH davlatlarida).” Jumladan,
geosiyosiy kuchlarning Markaziy Osiyodagi igtisodiy, ijtimoiy-siyosiy va boshga sohalarda vaziyatni
keskinlashtirib, mamlakatda yashayotgan millatlarning g‘ururi, or-nomusi, moddiy ahvoli, hugug va
erkinliklari va boshga omillarni bahona qilib, nizoli holatlarni yuzaga keltirishga intilishida ko‘rinadi.
Jumladan, 1986-yil dekabr oyidagi Olma-Otadagi vogealar, 1989-yildagi Farg‘onadagi to‘gnashuvlar,
1990-yilda Qirg‘iziston shahridagi O*sh xunrezliklari, 1990-yil Dushanbe shahrida, 2005-yilgi Andijon
hamda Qirg‘izistondagi 2010-yil “iyun vogealari” Markaziy Osiyo xalqglari xotirasida fojia sifatida o‘rin
oldi.

Shu alohida ta’kidlash o‘rinliki, igtisodiy, ijtimoiy, siyosiy sohadagi islohotlarni amalga oshirishda
muvozanatning buzilishi mamlakat ichki bargarorligiga ham jiddiy ta’sir ko‘rsatishi mumkin. Bugungi
kunda, ko*pgina mamlakatlarda yashayotgan millatlar, elatlar va xalglar o*z mustaqilligini qo‘lga kirit-
dilar hamda o‘zlari munosib deb bilgan taraqgiyot yo‘lidan bormogdalar. Ular mustagillikni asrab-avay-
lash uchun milliy xavfsizlik tizimini barpo etdi va milliy taraqqgiyotni belgilab beruvchi ustuvor yo‘na-
lishlarni ishlab chigadi.

Yugoridagilarni umumlashtirgan holda, shuni ta’kidlash mumkinki, millatlararo munosabatlar, alo-
galar hamda ziddiyat va nizolar bilan bog‘lig masalalarni ilmiy-nazariy jihatdan o‘rganish, o‘rganilgan
ko‘nikmalar asosida esa jamiyatni barqarorlashtirish masalalariga ilmiy, amaliy yondashish muhim aha-
miyat kasb etadi. Bunda, asosan, mas’uliyat mamlakat fugarosiga borib tagalsa-da, fugaro tinchlik va oso-
yishtalik eng oliy ne’mat ekanligini his etishi lozim bo‘ladi.

Demokratik jamiyat qurilishining eng asosiy tamoyillaridan biri — boshga millat vakillarini kamsit-
maslik, ularga titul millatga bo‘lganidek munosabatda bo‘lishdir. Chunki u yoki bu millat vakillari ham
yashab turgan davlatning gonuniy fugarolari hisoblanishini nazarda tutib, davlatning xalg oldida mas’ulli-
gi yoki irgidan, ijtimoiy kelib chigishidan, dinidan va tilidan gat’i nazar, mamlakat hududida istigomat qi-
luvchi barcha fugarolar gonun oldida tengligini ta’kidlash o‘rinlidir.

Jumladan, mamlakatimizda amalga oshirib kelinayotgan siyosat, avvalo, milliy totuvlik va barga-
rorlikni ta’minlashga garatilgan. Shu sababli millatlar o‘rtasida do‘stlik-gardoshlik munosabatlarini ke-
ngaytirish, millatlar totuvligi va ahilligini yanada rivojlantirish, milliy gadriyatlarni hurmat qilish, har bir
millatning tili, urf-odatlari va an’analarini muntazam ravishda amalga oshirish magsadga muvofiq hisob-
lanadi.

Markaziy Osiyoda milliy-etnik omil mamlakatlar xavfsizligini ta’minlashning muhim omillaridan
hisoblanadi. Bu esa mintagadagi davlatlarda son jihatdan birmuncha kam bo‘lgan boshga millat vakillari-
ning turmush tarzi, kundalik hayoti muhim masalalardan ekanligini bildiradi.

Bugungi kunda turli millatlar o‘rtasida hamjihatlik bargaror rivojlanib kelganligi bois, bag‘rikeng-
lik ham noyob gadriyat sifatida mustahkamlanib bormoqgda. Hozirda jahon migyosida millatlarning o*zli-
gini anglash, o‘z manfaatlarini himoya gilish, urf-odat, an’ana va gadriyatlarini saglab golish hamda ular-
ni dunyo xalglari o‘rtasida ommalashtirishga garatilgan harakatlar kuchaymoqda. Bu jarayon ganchalik
ijobiy bo‘lmasin, 0z navbatida, turli millatlar va xalglar o‘rtasida o‘zligini hamda manfaatlarini himoya
gilishga bo*layotgan intilishlar tolerantlik tuyg‘ularini tobora takomillashtirib borishni tagozo etadi.

1 Kymaes P.3., A6aymnace V.A., Xyxanos b.A. Koudmmkronorus acocnapu. T., “Axagemus’”, 2000,145-6er.
% Teopust «xaocax http://libsib.ru/menedzhment/tendentsii-razvitiya-menedzhmenta-osnovnie-etapi-nauchnie-shkoli-
i-kontseptsii-upravleniya/teoriya-chaosa 12.01.2012 r.
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HAKIIBAHJIUA TACABBY®WI TABJUMOTHUHUHT MAPKA3HUM OCHE
TAPUKATJIAPH PUBOXKUJIA TYTTAH YPHU

Annomauusn. Maskyp maxonaoa Hakuwbanous macasgyuii maviumomunune Mapxaszuii Ocué ma-
puKamaapu pusoxicuoa mymean ypuu axc smmupunean. Tacaesyghoa xap Xxun mapuxamiap maeicyo.
Haxwbanous mapuxamu Y3uHuHe MA3MyH-MOXUSIMU JHCUXAMUOAH DOWKA MAPUKAMAAPOAH aXCpaiubd my-
paou. Haxwbanous mapuxamu baxoyooun Haxwbano apamean mavaumom 2051apu OpKAIU KOMUL UH-
COHHU MAPOUATAWHY MAPUO KUT2AH 64 YMYMOAWAPUAI MAH OJI2AH MAPUKAmoup.

Annomayua. B dannoii cmamve ompadxcena porv Haxwbanous 6 pazeumuu mapuxamol Llen-
mpanvHou Asuu. B cygusme ecmo pazuvie mapuxamol. 1lo ceoemy codepoicanuro Haxwbanoui omauya-
emcs om opyeux mapuxamos. Tapuxamer Haxwbanous cnocobcmayiom 80CRUMAHUIO UOEATbHO20 Heo-
6EKA C NOMOWBIO OOKMPUHALHBIX UOell, co30annbix baxayoounom Haxwbanoom, u sensemcs odue-
NPUSHAHHBIMU.

Annotation. This article reflects the role of Nagshbandiya in the development of tarigas in Central
Asia. There are different sects in Sufism. In its content, Nagshbandiya differs from other sects. The sect
“Nagshbandiya” contributes to the education of the ideal person with the help of doctrinal ideas created
by Bahauddin Nagshband and is generally accepted.

Kanum cyznap: macasgyg, mapuxam, 3ukp, HaKubanous, pauxda.

Knrwouesnvie cnosa: cypusm, yuenus, 3ukp, HakubaHous, pawxd.

Key words: Sufism, teachings, dhikr, nakshbandiya, rashkha.

Tapukatiap WCIIOM TUHUHUHT PyXU caHalagu. TacaBByd TabIUMOTH aManuii xa€taa “rapukar’

[ L]

ne6 roputunaau. TapukaT — apabua “iyn” neraH MabHOHM OWInUpUO, TacaBBY( amabuéruma “Asmoxra
SKUHJIAIIMOK Ba YHHUHT PO3WJIMTUTA SPULINII MaKcaauaa I0pUIl Kepak Oynran iyn” aemakaup. Tapukar
TYIIyHYacHAary “Hyir’ araMacu MOIAWKA Xa&éTaarn OUp MaH3WIHHN OOIIKACHUTa TYTAIITHPYBIN MabHOCH A
aMac, Oalku “pyxuil KaMOJIOT HYJIu” MabHOCHIA KyJ/UIaHWIaau. YOy Wyira lopraH KUiu 3ca “coyuk’
NeHuIaauy.

TapukaTHU TOp JOUpaaa JUH OWIIaH TEHIIAMTHPYBYH QUKpIap XaM MaBxkyJ 6y, mpodeccop I
Hagpy3oBa 6ab3u omumimapauHTr “Tapukar Oy UCIOM TWHH, AJUIOX TAOJJIOHWHT aMpH, PacyiyutoXHUHT
(c.a.B.) Kagp-KuiiMaT Oekuéc, 6edaxo cynHatuaup. bomka xeu Hapca smac”, 1e6 Gepran MabIyMOTIIap-
ra 3pTHpPO3 Omnaupud, “TacaBBy( TaBIMMOTHIATH TapuKaT TYLIyHYacH TabMajaH MokJIaHUO, OJuiox
IUAOpUTa STHIIHNII, acll XaKUKaT yIyH Xapakar Ba puésar uynmunup” ned tabkumiad, “XakukaTra eTral
HYmau yayH TapuKaT MM WHCOH PYXHMHHU OJIMH XaK Japa)kacura IOKCalITHpaJuraH KaMoJIOT Hynn”’, SKaH-
JIMTUHE Y5THPOQ STranmnap.’

[lapuat Ba OOIIKA MIMJIAPHH YpraHUII HYJIapu TypiIu-TyMaH OYyJIraHujeK, TacaBBy(aa XxaMm Oup
KaH4a TapuKajap MaBkKy. Xap OMp TapuKaT y3ura Xoc HyjajaH Xakukarra spuiiaad. TacapByduii Tapu-
KaJap XuimMa-xuj 0yJca-za, yIapHUHT acCOCHH MaKcaau OMTTa, SbHU XaKKa SIKUHIAIIHILINAD.

3uKp TapuKaTiapAa HT MyXUM aMaJIii yHCYp OYnu0, TaAKUKOTYM oM Y cMOH Typap 3UKpHUHT
XO0JIaTH, 3UKPHUHI OakapWiIMII Ba 3UKpAA KyJUlaraH yciayOura Kypa yjaapHu Oup Heua rypyxJjapra tac-
HUQarad. 3ukp ayrataa “acmaur’, “€nq sTamr’, “xotupiamr’, “Tuira onum’”’, “6aéH sTumr’ Kabu MabHO-
napuu Ownaupanu. TacaBBydaa 3ca 3UKp AWH Ba AYHE CA0JAaTHHH KyjIra KUPUTMOK Makcaauaa TacOex
adTum €k Tanrpunu sciamaup. Tapukatiapaa 3UKpHU xkamoa 0Yan0, €Ky sKKa X0J1aTAa amajra OImup-
raHnap.

Vpra acpnapia MycyIMOH MamyakaTIapuia KyOpaBHs, CyXpaBap/us, MaBjaBhs, YHIITHS, cada-
BUSI, Xaliapusi, siccaBusi, KOAUPHSL, HAIIKOAH VS, KaJIOIHs, OSKTOIINS, I03aIHs, HEbMATYIUIOX s, pudo-
usi Kabm TacaBBy( OKMMIIApW BYXKyJra kena Oonniaras. JXKymagan, HaKuiOanusl, ssccaBusi, KyOpaBusl Ba
xo3upraua afipum lllapk mamiakatiaapuna caxmaHuO kenaérran xomaupus (OpoH Ba AQFOHUCTOHIA),
Pudous (Oponna), Taiipypust (apad mamnakamiapuaa), masiasus (Typkusga), unmtus (XUHIUCTOH Ba
ITokucronna), 6exromus (Typkusna), capapus (OpoHma) Ba OolIKagap NIyiap KymiIacuaaHaup. Yoy
TapHMKAT/Iap CHJICHIACH/IA HAKIIOAHIMAHUAT XaM ¥3 Ypuu Gop. Hakmbanus Tapukatu Ypra Ocug, Typ-

! Haspysoea I'. HakuGanus TacaBByHii TabIMMOTH Ba Gapkamoun uHCOH Tapomsicn. T., “@an”, 2007, 33-6er.
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Kusl, XMHAUCTOH Ba OOIIKa epiapAa 3HI KeHI TapKaJlraH TapukaTiapaaH oupu 0ymuo, XIV acp yprana-
puza ByKyAra KeJrad MyMTO3 TapUKATIAPHUHT OXUPTUCUIIUD.

XIV acpHHHT MKKMHYH APMHIA BYXKyAra keau6, Ypra Ocuéna KeHr TapKairaH Ba SCCaBHs TapH-
KaTUJaH XaM KyWwIMpPOK Hydy3ra sra OynraH HakmoOanaus TapukaTd AOAynxonuk FikayBOHUHHUHT X0-
’KaroH TapuKaTH acocuia BYKyAra kenarad. Hakmbanaus TapukaTw Ba TabIMMOTHHUHT YK WIAN3U XO-
)KaroH TapUKATH Ba YHUHT HamosiHaanapu updonuii Mmepocuaan o3ukiaHamu. Kymmanan Opud Pesra-
puii Ba Xoxa Anu Pomuranuii unmuii-uppoHuil Mepocu Ba yJapHHHI TabiuMoTu baxoynmun Hakm-
OaHIHMHT Kapalulapura KyWwid TabCUp KypcaTraH.

XoskaroH tapukatura Aoaynxonuk Froxmysonuit (1180-1220) Tomorngan acoc coiuHrad 0yimo,
X0KaroH TapUKaTHHUHT oJITH Hupuk [Tupu-mypmman — A6aynxonuk Frkaysonuii, Xoxa Opud Pesra-
puif, Maxmyn Amxup Parnasuid, Xoxa Anu Pomutanuii, Myxamman bo6ou Camocuii, Xa3par AMup
Kynon Ounan eTTHYY nmup cudaThIa HaKIOaH Ul TApUKATHHUHT acocurcu baxoynaun Hakmbanm Ky-
IO, XO3UPTH KyHTrada MycyamoH onamuaa “Ettu [Iup” Homu Onsan Mamxypaupiap. XoxKaroH Tapu-
KAaTUHHUHT acocuil Tasiad Ba FOsUTApUHY HAKIIOaHIUs1a TYIa KaOya KUIMHUO, PUBOXKIaHTUPUIITaH.

Xoxa baxoynmua Hakmobann (1318—-1389) a1 opacuna baxoynauna bamorapmon, Xykau by3pyk,
[Moxu Haxmobana nHommapu O6unaH Mamxypaup. byxoponumnr Kacpum XuHAYBOH KHIUIOFHMIA TYFUJITaH
baxoynnun Hakmbann, boboiin Camocuii, Amup Kynon, Masinono Opud Pesrapuii, Xamun ora, Kycam
[Ta#ix kabu ycro3mapaan cabok onrannap. Fapubona xaér keunpud, MUC Ba KUIMX0OTa HAaKII COJHII OH-
JIaH MIyFyJulaHramiap. “baxoynaue™ TaxauTyCcHl y KHIIWTa JUHHU MyCTaxKaMyall Ba TapaKKUH STTHUPHII
YUyH KWITaH XU3MaTiapu OeKuéc OYIrananry yayH Oepuiran 6yimb, MabHOCH TMHHUHT (haxpu, 6ebaxo-
cu nemakaup. flHa acmu mcmu Myxamman Oynran Hakmbannau “baxo yn Xak Ba mun”, ned mapadua-
ranjap. YHu Xax HyJIHU KypcaTyB4H Ba IWHHUHT EPUTYBUHCH Jlapaxxacuaa Ae0 aiTraHnap.

Ulynunrnek, baxoymnua HakmGanman “Illox HakmGana™” meran HOM OWJIaH XaM yITyFjarasiap.
Baxoyanuu Banorapnon nevimnmummHuHT cababu 3ca ycrosu latix bo6oitn Camocuithuar Hakmbanara
Kapara “Kapomat kuimubmypnapku, HO3uI Oyiran 6ano ceHUHT OapokaTHHTOaH nad Oynaaun”, AeraH cys-
napura HucOaT OeprraH. “banorapmon” 6amolapHu KalTapyBUd MAbHOCHHH aHTJIATTaH.

Baxoynaun opud, maiix gapaxacura eTraH KOMHJI HHCOH OYIHO, Y31 MyCTaKuJl HAKIIOaHHsI Tab-
JUMOTH Ba TapUKAaTHHU acociiarad. HakmOanaus TabIMMOTHHHUHT BY)KY/Ira KEJUIIN Ba KaMOJOTHIA Ta-
caBBy() TaBIMMOTH Ba TapuKaT apOoOIapuHUHT XU3MaTiapu Karra Oynran. baxoynaun HakmOanaHuar
xamudanapu Anoynamua Attop, Myxamman [lopco, SApkyon Yapxuii Ba FroxayBonuiinup. byrngan tam-
Kapu, baxoynaus 3oxupan OeBocura Mynokotaa 6ymuo, Myxamman booou Camocwii, Xanmn Ota, baxo-
yanua Kunotokuit JQurraponnii, Caittinn Amup Kynon, Opud durraponwnii Ba Kycam Illaiixnan Tapous
OJITaH.

Hakmbanaus Tapukaty Y3UHUHT Ma3sMyH-MOXHSITH KUXaTHIAH SHTH TapOus ycyisiapH, S’bHU CyX-
0ar TabIUMH, AIIUPHH, OOTHHUH 3HUKp, “aHKyMaH WUpa XWJIBAT HU TapFuO KWIMIIN OWaH axXpaiauo Ty-
panu. SIpHU, AJUloXra SIKUHIAIIUIIHUHT OyTyHJIal ssHru OyiaraH, cudar KuxaTlaH aBBaICM TapUKaTiap-
naH TyOnaH (apk Kuiaaurad YH OUTTa Kouja, Tajaad Ba yCy/UTApUHH MIIa0 YHKKAHIUIH HIyJIap dKyMja-
CUIaHIHP.

baxoynmun Hakmibann, Hakmbanmus tapukatura FOcyd Xamanonmii Ba A6mynxonuk FrxmayBo-
HUH acocjaraH Cakku3 TaMOMHIITa yuTa SIHrY — “ByKy(u 3aMoHHK”, “ByKy(H amgaau’” Ba “ByKydu Kanou’-
HU KUpHUTUO, TakOMWITa eTkasranrad. by tapukarma xam “Jlact 0a kopy aun 6a ép” mmop Kunub Kadyn
STHIITaH.

Haxkmbanmus Tapukatugara YH OUp acocuii TaMoHmIap Kyiumarmiap 0ynmo, yinapra Oy Tapukar-
ra KUprad xap Oup COJMK pHOs KWIUIIY wapTaup. bynap Kyliunarunap:

HOcyd Xamanonuit ToMOHHAAH acoCIaHraH TYPT TaMONHIT:

1. Xymm map mam — xap HadacaaH orox OyIuII.

2. Hazap Oap xagam — Xap KaJlaMHA Ky3aTHIII.

3. Cadap nap Batan — 6oTHHAAru cadap, axJIOKHH Ty3aTHIL.

4. XwunBat nap amKyMaH — 30XHpaH XaJK OunaH 60THHAH XaK OvyaH OywiL.

AG6nynxonuk FrkayBoHHI TOMOHHIAH aCOCIIaHTaH TYPT TaMOMHIII:

1. En xapn — TaHrpusy scant, 3uKp STHIIL

! [y manGa. 65-6er.
? Haspysosa I'., 3oiinpos D. Byxopon mapudunsr ertu mupu. Tomkent, “Muharir”, 2018, 27-Ger.
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2. bosramr — 3ukpAaH keinH “TaHrpum, MakcaauM CEHCaH Ba CEHM PHU3OJIMTHMHTHH THJaiiMaH
nbopacuHU Takpopiad, yHH ITOKJIAII.

3. Huroxmomt — ka0 Ba XOTHpa MypoKadacw.

4. Epxnomr — Xap nax3a TaHrpumad orox, 6y muim.

baxoymnua HakniGanm TOMOHHIAH acOCIIaHTaH Y9I TAMOUHIT:

1. Bykyhu 3aMOHU — 3aMOH-BaKT1aH Orox, OYJIMII, YHU acpalll.

2. Bykydwu ananuii — coH-aiaaiaH orox, OYInII, TaBXUIAra eTHIII.

3. Bykydu kanbu — kanb xonaTtugaan orox Oyiummp.

Hakmbanaus tapukaty, keiinndanuk, baxoyuua Hakm6ann u3nonniapu 0yamuim Xoxa AXpopu
Banwmii, Maxaymu Ab3am Qaonustiapu tydainm Hydy3u ommb, XuHaucToH, Apabucton, Typkus Xy-
JlyJUTapuTa TapKaJTaH.

Hakmbannusina Tapukatra KupraH TONMO TaBOa KHJIMINM, MairaMOapUMHU3HHHT CyHHATIIapUTra
KaThUil amMall KWIKIIH, apyuaTra 3uj ougbariaapaaH KOUMIIH, TAKBOHH Ky4alTHpHINTa amall KUIWIIIH,
3yJIM Ba HOXAKJWK KHJIMACIUTH, Kap3UHH TYIAIIA, PO3WINK CYpaIly, Ka30 HaMO3JIapUHH YKuIH, TaHr-
PpYHH Xap Jax3aja 3UKp KITUIIH JTO3HM.

Hakmbanaus TapukaTi Kyduaard TYpPT acoc yCTUTra KypHJITaH:

1. llapuaT Onan 30XUPHH MMOKIIAII.

2. Tapukat OwiiaH OOTHHHU ITOKJIAIIL.

3. Xakukart OwiaH KypOu WIOXUNTA SPHUIIMOK.

4. Mabpudar mia AILTOXra SpHIIMOK.

Baxoynnua HakmGann moxy ramo OapoOapiwru TYFpuUCHIArd afoiaTid FOSHH HITapu Cypuo,
“Xoxak OaHTaNMKKa TYFpU KeMac, AJUoX oiauaa 6apda 6apobdap” ae6 aitran. Omamiiapra sxIimK
KHWJIMIII 9HT IOKCaK MHCOHMH OypY 3KaHJIMTHMHHM TabKUAaa0, “ImaM KaOu EHrwj, 3jra OWIUHIIMK YJIaIll,
aMMO V3WHT XwiBatjga Typrun’ ned Tabkuamarad. HakmOaHAMHTUKHUHT acOCUH MOXUSTHHH TaIlIKHIT
atyBun “/Iun Oa épy mact 0a kop” — “Hun &p (Amnox) Ouman, Kyn v Ownan OaHa OYICHH” MUOpH
XaMma y4yH, alHUKCa OJIIMM XaJlK Ba XyHapMaH/JIap Y4yH KYJI KeJIaJiuraH uopra ailianra.

AWTHUII )KOU3KH, Ma3Kyp Xa€TOaxIl muopa TacaBBY(DHUHT Ha3apyil Ba aMajlid )KUXATIApH TyTajl
X0Jra Kenrannuru ¥3 udonacunu tonrad. baxoynaua Hakmobann wirapu cypran “/lun 6a €py mact 6a
KOp” HIMOPHHM fHA-Ia CONJAPOK Tap3/a IIyHAald W30XJall MyMKHHKH, TacaBBY( axXJIMHMHT MakKcaau
Annox Baciura spumu 6yica, OYHUHT YIyH TapKH TyHE KWIHII, 30XHITUK HYIIMTa KHPHUIIA MIapT dMac,
Oayky AJUTOXHHM Xap JaMja JWiga 3UKp 3THO, Ky 3ca MexHaT OwiaH OaHa OYyiaraH Xoiiga Xam eTHII
MYMKHUHJIUTHHA aHTJIaTa Iu.

baxoynnuu Hakibanm uciaoM JUHUHM XaéT, IIaxc Ba oujia OWiIaH, >KaMHUAT PaBHAKH OujIaH 0ofiiab
“Kam erui, kaM yxJia Ba KaM ranup’” 1e6 Hacuxat Kwirannap. Coxuokupon Amup Temyp xam Oy mmopra
amain Kuinb, apKoHy AaBjarra, 6apua MyJo3umiapra aiitap cy3um ury 6ynau: “Kam eHrnap — ogapumiux
KypmacaaH 0oii-0amaBiar smaicuziap, KaM yXJaHriap — MyKaMMaJlKKa 3pUIIacu3iap, KaM TanupuHT-
nap — goHo 6ymacu3nap”, ned TabKUIaraH.

XIV-XV acpnapaa uciaoM quHH MadKypacu OwiaH Oupra HaKIIOaHIUs TACaBBY(PHUHA TabIMMOTH
Mapxasuit Ocuéaa KyaIn MapKasiallraH JaBiIaT 6apro Oymmmmra épaam Gepran. Yira gaspaa Ocué Ba
XypocoHaa XyKMpOoHIHMK Kuiran Amup Temyp Ba Temypuii max3zonanap ucioMm Madxypacu Ba TacaBBy(
TaBJIMMOTHTA TasTHUO, JaBIATHH HII0pa KWITAHIap, MAMIIAKaT KYAPATHHY OIIMPUII YIyH YHJAH OKHIIOHA
¢oiigananrannap.

XV-XVI acpmap MoBapoyHHaxp Ba XypOCOH/Ia HaKIIOAHIMS TYJia TaHTaHA KUINO, TyJIaran IaBp
oynran. Hakmbannusaan kenH TacaBBy( Tapuxuia OOIIKa CHICHIIA BYXKY/Tra KeaMaraH.

Tapukatnap xyJa KeHT EHMINO, TacaBBYy( TAbIUMOTH KUIIHIAP PyXusiTura kupub 6opaérran X1V
acpna simarad baxoynnuma HakmGann tacaBByd TabIMMOTHHH MyKamMmall Y3TalITAPHO, KOMUJI WHCOH
Japakacua IoKcairaH maxcaup. baxoyauua Hakmobana ¥3u MycTakui paBulaa HaKIIOaHUsl 1e0 HOM-
JIaHTaH TacaBBY(UIl TABJIUMOT Ba TAPUKATHU ApaTraH 0ynu0, ymly TapukaTia KOMHI WHCOHHU TapOus-
JAITHUHT SHT KUCKA, HT MyKaMMall iynm taprub Kwiann. baxoynana HakmGanmauar “ABpox” acapu
3ca HaKMOAaHIUS TapuKaThuTa E3WITaH mapxJjaap caHairad. baxoymnua HakmOangauar Xaét Wynm Ba Me-
pocu OapkaMon aBnoj TapOusicl y4yH HOpaT MakTaOu Xamaup.

"Menom SHIMKIoneausicu. T., V36eKHCTOR MIJIINI SHITMKIOTIEAUACH TABJIAT HIMHAH Hampuéru. 2017, 434-0er.
2 AxmenoB b., AmumoB A. Amup Temyp yruraapu. Tomkenr, “Y36ekucron”, 2007, 25-6er.
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Aniadoes Kaxourup Jxamoauaunosny (“Unak iynn” xaakapo TypusM yHHBepCHTETH TAAKUKOTYHCH)

MEXHAT/JIAH BETOHAJIAIIIYBHUHT )KAMUAT TAPAKKUETUI' A TABCUPHU

Annomayua. Yuboy maxonaoa scamusimoa MexHamoan Oe2oHaiaulyeHune naido oyauwu gaica-
¢uit maxaun smunean. bByeyneu xynoa scamusamoa mexpamoan be2onanaulys xaspau myc oimoxkod. 3a-
MOHasUl éwnapHu oldanu mexnamea JHcaid Smuut, Myepu UYHATMUPA oAUl d9He 0013apb macaraea ai-
aanub 6opmoxoa. bynoa ouna éa mavium myaccacarapurune JHcaMoaAmMyUIUKOasU XamKopaueu eunap-
HUHE MEeXHAMOAaH Oe2OHANAWYBUHUNHE ONOUHU OTUURA 3AMUH APAMAOU.

Annomauua. B oannou cmamve daemcs (purocoghckuil ananus 603HUKHOBEHUS OMUYHCOCHUSL OM
mpyoda 6 obwecmee. B coepemennom obwecmee omuydicoenue om pabomusl cmanogumcst onacuvim. Hau-
bonee akmyanvbHoU 3a0ayell CMAHOBUMCSL 80BIeHeHIUe COBPEMEHHOU MOA00EIHCU 8 NOAE3HbIL MPYO, HaN-
pasienue ee 8 NPASUIbHOE pycio. B mo dice apemst compyonuuecmeo cemvbu U 0OpA3068amMebHbIX YUpeltc-
OdeHull 8 coobuecmae nomModIcem NPedomepPaAMums OMUYHCOeHUe MOA00EHCU Om PabOMbi.

Annotation. This article provides a philosophical analysis of the emergence of alienation from la-
bor in society. In modern society, alienation from work is becoming dangerous. The most urgent task is to
involve modern youth in useful work, directing it in the right direction. At the same time, the cooperation
of the family and educational institutions in the community will help to prevent the alienation of young
people from work.

Kanum cyznap: 6econanauiys, éuwnap cuécamu, anvaua, ypg-ooam, Kaopusam, 6upmyan oiam, Ka-
PAMAUK, 2100aNTAULY8.

Knwuesvie cnosa: omuysicoenue, MOI0OENCHAS NOTUMUKA, MPAOUYUY, 0ObIYAU, YEHHOCTU, GUPILY-
QNbHBIL MUD, 3A6UCUMOCTIb, 2T100ATUZAYUSL.

Key words: alienation, youth policy, tradition, customs, values, virtual world, dependence, globali-
zation.

MamnakaTuMu3ia aMajira OMMpUIaéTrad SHIU UCIOXO0TIap 3aMOHAaBHN ENITapHU Xap TOMOHJIamMa
PUBOXKIAHTUPHII Ba YJIAPHUHT MaH(paaTIapuHU XUMOs KWIMIITa KapaTwirad. JKymnanas, €nuiapHUHT
KaAMUATIATH SHT (haoll KaTiiaM dKaHJIUTHHHE WHOOATra oiraH Xxoina, Basupnap Maxkamacuauar 2021 i
18 stuBapaa “Y3GekucTonna émuiapra ouj AaBaaT cuécaTuay 2025 Huarada pUBOMKIAHTHPHII KOHIICI-
LMUSACUHY TACAUKIAII TYFPUCHIA TH 23-COHIA KapopH KaOyJl KMJIUHTaH.

V36ekucron Pecny6iukacuma mKTHMOMH MyHOCa0aTnap MasMyHHM TyOJaH SHIMIAHASTIaH aiHHM
naiitna ycub kenaérrad €I aBIOIHU MEXHATCEBAPIIMK PyXUAa TapOusUIall HKTUMOUN 3apypusT cudaTu-
Jia KapaJIMOKJa.

Byrynru 3amoH €uutapunu Goigany MexHaTra *aind STHI, OVl BAKTUHH Ma3MYyHJIH YTKa3uIl, TY-
JIAKOHJIM TabJIUM OEPHIIIAH TAlIKAPH, YHUHT PYXUATUAArH Y3TrapuIIapHU 3 BaKTHA aHIJIAII Ba yiap-
HU TYFPU HYHAITHpPa ONMUII XaM Myxumaup. KOpTuMuszaa onnia MHCTUTYTHHHHT JJapa)kacu, OMJIaa 3p-Xo-
THH, aKa-yKa, Ola-CHHTHJIAp, SKWH KapHHAOLLIAp MyHOcabaTH acpiiap JaBOMHA MIaKJUTaHTaH OYino,
y3ura Xoc XypMaT Ba »bTHOOp acocura Kypuirad. AWHUKcaA, JiyFaTuMusgaru oupruna “Cus” mbopacu-
HUHT KYJUTAaHWIIM OWJIAZa MEXP-MyXad0aT, cajokaT, y3apo SKAWUIMK Ba XypMaT MyXUTHHH IIaKJUIaHTH-
panu. JlekuH, atpodummsna coaup OymaéTraH BoKea-xojucaiapra Oerapad Ba OemapBO Kapaiaura,
LIYHYaKW Ky3aTyBUHM OYnuO smmaéTraH KMIIWiap xaMm HyK smac. byryHru kyHpga adipum €nutapummusiaa
MEXHaT/aH OeroHajJallyBHUHI (03ara KeNIHIIKWAa WKTUMOMKA MyXWUT, OMJIaBHH Xa€T, aTpodaarunapHuHr
XaM KyWwIH TabCHPH CE3UIIMOK/IA.

3aMOHHUHT WHMAAT OWIaH PUBOKIIAHUIIN KUIIWJIAP Opacula MUKW TapKOKJIWK, OeroHajamrys Ba
MeXHaT/aH OeroHajamlyB XOJAaTIapUHU 103ara KeITUPMOKAA. VIHCOHIapHUHT SHrUAAH-SHIY WKTUMOUN
rypyxJjapra oMU Ba KaTTa MErolojuciaap TOMOH MHTWINIIH, HKTUMOUN TapMOKJIapra MyKKacHaaH
KeTUIIN cabaliapuHu YpraHull MeXHATAaH OeroHaJalulyBHUHT TyO MOXUSITHHU TaxJWJ KUIUIITa EpaaM
Oepanu.

Hynéna, xaétumusna, EH-aTpodhuMusaa coaup OynaérraH y30KJIalIuiuiap, aBioiap ypTacumara
OeroHananrys, MHCOHJIAPHUHT ¥3 MEHTAIUTETH, aHbaHa Ba yph-oAaTiapuIaH BO3 KSUHIIH OyryH xaB(iau
Tyc oiMoKaa. beronanamys — Oy mwxrumounit-dancapuii Tymynda 0ynu0, KUIIMHUHT KaMUSATIAH, Y31
Apatral MyHoca0aTiap Ba OObEKTHBIAIITHPIITAH HapcanapaH YeTIAHIUTHHN OMIIUPYBYH FKTHUMOUH
xapa€H. by Oeronanamys, acocaH, maxciaa WKTHMOUN (DAOTHATCU3NMKHUHT, SbHU, JAaHTacaJIUK-HUHT
103ara KeJWIId, JaXJIA0PIAUK XUCCHHUHT HYKomuO Oopuiiu, 6edapKiuk, >kaMusTra Xe4 Oup Had KeiaTup-
MacIIUK Kabu makiuiapaa HaMo€H OYIMOKIa.
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Taxnunnap HaTwxkacura kypa, XX acpHUHT UKKMHYM SpMHIaH Oouuiad. HWLtap HaBOMUAA MeEX-
HaTra OYnraH Kapamnuiapaard OupékIaMaiuK HaTka OepmaraH. Kummmapma wnmiad YuKapuin BOCHTa-
Japura OyiraH WXTUMOHMH MYJIKYIINK MyHOcabaTiapu, MexHaT (aoJUIMTMHUHT acoCH 0apya MKTUMOHMH
WIATAApHUHT 001 cabaduncH — XyCcycuid MyJIKUMIIMK A€TaH HOTYFPU Kapall ¥3uHu okjaamarad. [laxcuii
MaH(}aaTAOPINKHA HHKOP ATHII, KaMOa Ba KaMUAT yUyHTHHA (aosl MEXHAT KNI, HKTUCOANETHU Mad-
KypaBuil Makcajmapra OYHCYHAMPHII, MEXHAT pakoOaTH YpHHUra coXTa MyCOOAKaHH KOPHUH ITHII MeX-
HaT[aH, ¥3-Y3uAaH Ba KaMHUATIaH OeroHaiamys, OOKMMaHAAIMK KaH(QUATHHUHT INAKUIAaHUIIATA OJIHO
KeJraH, HaTKaa KaMusAT HHKUPO3H Te3JallraH.

AWTHIN JKOW3KH, MaBp YTUITH OWilaH XaéToarv MKTUMOWH-UKTHCOIUN Y3rapuIiap HAaTIKacuaa
MEXHaT Kapa¢HH Ba MEXHAT TapOuscura MyHocabaT OyryH xap KadoHTHIaH y3rapud 60pMOKIa.

MexHaT maxcHU KaMoJ TONTUPUIIHUHT MyXUM OMHIIM SKAHJIUTU 0Ta-0000JapuMu3 Taxxpuodacu-
JlaH MabJIyM. MexHaT KaAuMJaH HHCOH XaéTu Ba YHUHT ()apoBOH TypMYII KSUHUPHUIIHN YIyH MOIINN acoc
0ymu6 kenran. lllyHuHTIEK, MEXHAT (haKaTruHA MOAMUNA XaéT MaHOaWruHa dMac, OAJKU IOPT paBHAKH,
YHUHT TyJJIa0-s1IIHaIy Ba Ky JpaTHHN OLIMPHILTa XaM XU3MaT KWITaH.

XanKuMu3 MeXHAT MHCOHHUHT MO Ba MabHaBUH AXTHEKM SKAHIMTHHU TYLIYHTaH XO0JAa, acp-
nap naBoMuaa €I aBJIOJAHM MyCTakwi Xaérra Tai€painira anoxuaa 3sTHOop Oepud KenraH. Xanik yruT-
napuza aituiaranugait: “MHcon yMpuHUHT TYpT dacinu Oup-Oupu OunaH y3Buid 00riuK. Arap ymp 6axo-
puHM Oeramimkna, €3 QaciuHu JOKaWAIMKAA YTKa3ca, Ky3la XOCHWJIN aTTaHlr, YMPUHUHT OXUPU — Ky3
(aciu aca xacpaT-HamoMataaH ubopar Oymagu. OnaMHUHT yMp Oaxopuaa YeKKaH KHHUHYIITUKIAPH Ba
MAIIAKKATIAPH YMPUHUHT Ky3 (aciiima XOCHI GaiipaMura aiiIaHca, y SHT 0axTHEP HHCOHIHP”.>

MasbnymKy, oniajia Ba TabJIMM Myaccacanapuaa €I aBloAra TabauM-Tapous 6epunanu. Ymapra y3
UII TaXXpuOacHu, MEXHAT MaJlaKaJlapy, MKTUMOUN MyHocabaTiap KOHyH-KOMJajlapu Ba axJIOK MebEpiapu
ypraTuiaaM, IIYHHHTOACK, Y3 BaKTHIA TYIJIAHTAaH MOAAMH XaM[a MabHAaBUH OOMIMKIApP MEpPOC KHIHO
KoJAMpWIaau. Eur aBnos sca yHra 3 TaxpuOacuHM KyIuaau, 60MUTaay Ba Y3uaaH KEHUHIU aBjlojra eT-
kazagu. lly Tapuka, BakT Ba aBioanap Oornanuim pyi Oepagu. Kemaxak Bopuciapu MUUIMN aHbaHa-
JIAPHU JaBOM 3TTUPYBUYHIIAP XMCOOJIaHAIN Ba IIYHUHT YIyH Maxopart, Taxpuda xamaa OuinmMiap aHbaHa-
BUIl paBHII/Ia aBJIOJIaH-aBIIOAra YTalu.

lyHu XaMm TabKuAJAI KOM3KH, MAJUTUN aHbaHanap, yJapHUHT )KaMUST WXTUMOUN XaéTuaaru po-
T Ba aXaMUSATHHU YpraHuil — TapOusBUi oMuiuiap OWiIaH OOFIIMK TYPIU XYCYCHSITIApHH XaM aHHKJIAI
UMKOHWHHY Oepajin. SIbHU, TabINM-TapOHs COXACHHU MCIOX KHJIHII, TapOust )KapaHUHN Ma3MyHaH 0oiiH-
THIL, KHIIWIAap YpTacuaara MyHocaOaTIapHU MIJUIMN XapakTepra SKUHIAIITHPUII IyJap )KyMJIacHIaH-
JIUp.

YMymMmaH onranaa, aHbaHa, ypd-o1aT, KaApUAT KaOu TyIIyHYaIap Ma3MyHUTa SIXJIUT TH3UM cuda-
TH/1a Kapall Tapuxui Taxxproa OniaH 3aMOHABUIIMKHUHT OMpIIallyBUHU TAbMUHJIAIITA XU3MAaT KWJIAIH.

Camapanu ummald 4uKapuil OOIIKAapyBH TH3MMHUHM [03ara KEITHPHLI, MEXHAT YHYMAOPIMTHHU
OIIMPHUII, WIITA0 YHKAPHII camMapaJloOpJIMTUHU KYTapHIll, ®axoH 0030pu Tanabiapura xaBoO OepaauraHn
pako6arbapom Ba cU(ATIN MaxCyJOTJIapHU UIILIa0 YMKApHIl OujiaH Oupra, )kaMoaza axJIOKUH-pyXuid
MYXHUTHH SHa-Aa COFJIOMJIALITUPHUILI, MEXHATAAH OeroHananryB KaOu XOJMATIApPHUHT OJIIMHU OJIUILTA HM-
KOH spaTaau, IHYHI/IHF,I[GK, JKaMoa XOoauMiiapy OHIr'maa SpTaHr'u KyHra MIoOHY XUCCHHHU IHaKJUIaHTUPUII-
Jla MUWUIAHA aHbaHAIAPHUHT XaM YpHU 6e1<1/1écz[1/1p.3

AmMo, ¥3 HaBOaTuaa, aiHU rIodanamyB XaM EMTapHUHT MEXHAT TapOusicuaa MWIIHHA aHbaHa-
napra HucOartaH OeroHajamyB TaXAWAUHA KEJITUPUO UMKAPUIIMHKA YHYTMAclHUK JIO3UM. beronanamrys
MHJUTAT BaKWUTAPUHUHT ¥3 MEpPOCH, MIIIMH aHbaHA Ba KaJpusATiIapura 6edapkink OMIaH Kapamy SKaH-
JIUTY YHYTMaraH xoJjja, €nulapHd MabHaBUM-Ma(KypaBUil KypOJUIAHTHPHIL, yiapiaa TapOusi Y4okIapu-
JaH yHymun ¢oWjanaHuIl HynaapuHd pUBOXKJIaHTUpUII Kepak. lllyHwHrzmex, Hemuc couumosoru O.
Opomm “JlyHEHN MOAIUil SMac, MAbHABHU-PYXUH TYIIYHHII KYTPOK 3apypaup’’, JeraH (QUKpiIapu Xam
OYT'YHTH 3aMOH y3rapuIUIapyia KAIIMHA TePaHpoK (pUKpIIamira yHaaiam.

Byrynru kynna MexHaTnaH OeroHaNallyBHUHT OJIAMHH OJUILAAa MUJUIMI aHbaHa Ba ypd-ogariap-
HUHT OeKMEC axaMHsATra MOJIHKJIMIH, IIYHHHIIEK, €11 aBJIOJHH MEXHATCEBApJIMK PyXuaa TapOusiaiiia
yiapaaH (GpoWJalaHUIIHUHT Ky KUppaJid Ba MypaKka0 jKuxarjaapura bTHOOP KapaTHII Xamjaa KEeHI' KV-

! Heccnep I'. Yupasnenue nepconanom. M., “bunom”, 1997, 56 c.

2 ApruxoBa M. EnurapHuHr MexHaT TapOuscHIa MHIUIHI aHbaHanapra Huc6aTaH GeroHanaurys Taxaumd. Koude-
penmus marepuaiiapu. 2014, 41 — 45-6etnap.

3 Heccnep I'. Yupasnenne nepconanom. M., “burom”, 1997, 299 c.

51



JAMJTA TaJIKMKOTJIAp OO OOpHWIN 3apypHSATHHU BYXKyIra KenTupaiau. AcocaH, ENUIAPHUHT MEXHATIaH
OeroHalallyBHHUHT OJIJIMHHU OJHUIIIA OMIIa/Ia 0Ta-0Ha, YKYB Myaccacalapuia TabluM OepyBUHIap TOMO-
HUJaH MEXHATHU YIyFJIOBYM MMaHI-HACUXATIAp, XAJOJUIUK, MKTUMOWN OUPAaMIMKHHU OIIMPHUII OOpacH-
Jlary JaBpa cyx0aTiapy Ba aHXKyMaHalIapHU TAIIKWUIAIITUPUII MAKCAAra MyBouK. Eun aBnoquuar Mex-
HaT/AaH OEroHaNalTyBUHUHT OJ/IMHU OJIMIIZA Ba MEXHAT TapOMsICHAa XaJIKUMH3 TOMOHHJAH SPaTHITaH
MEXHATHH YJIYFJIOBUM YTUTIIAPHUHT XaM YpHu Oekucaup. MHCOHUHT Xayioy MeXHaT Tydainu y3 0axTHHU
TOTHIIY, MEXHATHUHT CAa0AaTra SPHUIINII KAJIWTH SKAHJIWTH TYFPUCHUIATH FOSUIAp WIyJap KyMJIacHJaH-
map.t

MabiyMKH, KaIuMui yph-ogaTiapuMusra Kypa, Yl Ba Ku3 O0JaHUHT €I, Ky4H, 3eXHHUTa Kapad
YH-pY3FOp WIUIapUTa Kajabd ITHII, yiiapra Xy»KajauK IOPHUTHUIIHH, UMKOH Japakaja MIUDIHN pyxXma Kd-
WWHUII, TapTHO OWJIAH MIIUTAITHY YPraTHIN, SXIIA XYJIKHYU [MaKUITAHTHPUIIL, XyHap 3rajuialira WyHalTy-
pui Oypu Ba aHbaHa cudaruia KaapuaHaau. JIekuH eHrwi-ennu Xa€t, Hapca-O0yFOMHUHT sIpaTHIIHIIH]IA-
T'Yl MalIakKaT, cabp-0apIOmIHU XUC KMIMACIUK HAaTXacuaa €1l aBjIojia MEXHATTa WKTUMOUN Oypd CH-
(haTuma Kapaiil, MabIyM (QaoiUMsITHA Oa)KapHIIIa MaChYJIUATHU XUC THUII, MEXHAT Ba YHUHT HATHXKACH-
JaH (axpliaHullL, ¥3 aKIui Ba )XKUCMOHUH KOOMIUATHHU TYJa HAMOEH ITHUIN KaOu cudatiap NiakiaHMan
KOMMOK/a.

Busnunarya, 6y xabu MW aHbaHATApUMH3Ta HUCOATaH OETOHANAIIYB TAaXIUAWHUHT HXOOHH
SYMMUJIa OWJIA Ba TAhJIMM MYyacCacacH Xamja )KaMOaTUWIMK XaMKOPJIUTH TH3UMHJIA TYFPU HIUIAP OIHO
OOpHUIII MyCTaxKaM Ba aMalHi ajJOKATapHUHT KApop TOIHINY, KaTTa aBJoj BAaKWJUIAPHHUHT Y3JIapH Iax-
cad nOpaT Ba HaMyHa OYIMIIM ENUIAPHUHT MEXHATAAH OETOHAJANTYBHHUHT OJIJMHH OJIUINTA 3aMHH Sipa-
Tau.

Xynoca Km0 alTranaa, EMUIAPHUHT MEXHATIAH OCTOHAIANTYBUHUHT OJIAMHH OJIUIIIIa MEXHAT Ca-
MapaopJNrura aloKaJop HHCOHJIAp Ba TAIKMWJIOTIAPHUHT ¥3apo XaMKOpIIMKiIapu Oekuéc HaTmxka Oepa-
M.

MexHat TapOuscH 3aMHUpUIa yIIKaH Bazudanap éraan. MexHaT TapOuscy, KEHT MabHO/a, Iaxc Ka-
MOJIOTUHH OenTmioBur y3nykcus daomustoup. llynnaii skaH, MamMiaakaTuMHU3/1a MeXHaT MyHocabatia-
PUHH HUCJIOX, KWW, MEXHATIa WXOAWA TyC OCpUIll, MEXHATHH ParOaTIaHTUPHIN Ba ENUTAPHUHT MEXHAT
TapOuscura YbTHOOPHH SHA-NA Ky4alTHpHII GyryHIM JaBpHHHT 10m3ap0 Tamabnapunan Gupuaup. Eur-
JIAPHUHT “yCTO3 — MOTUPI” aHbaHACH acOCHAA KYIIMM4Ya KacO-XyHapHU YpraHuIlH, CIIOpT MycoOakasa-
pHIla KaTHAIIUINN, KW3UKUII Ba UMKOHUSTIAPUHA HAMOEH STHIIU y4yH KEHT WYn oun® Oepwill, IOTYK Ba
KaMUYWIAKIAPUHA TYFPU TaX IAJI KWIHII YIIAPHUHT MEXHAT/AaH OeTOHAAITYBUHUHT OJIMHU OJaJIu.

! Typmimos XK., Mysadapos JI. Koponesctso Mopu Koii. “Oxonommdeckoe o6o3penne”, 2004, Ne 7, ¢. 14.
? Tynenos JK. Kagpusitnap dancadacu. T., “V36exucron”, 1998, 47-Ger.
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ﬂ TILSHUNOSLIK 1

Qurbonova Muhabbat Matyaqubovna (O‘zMU O‘zbek tilshunosligi kafedrasi mudiri,
filologiya fanlari doktori, professor), Xirojiddinova Muattar Mansurovna (Qo‘qon davlat pedagogika
instituti mustaqil tadgiqotchisi)

ALISHER NAVOIY G*‘AZALLARIDA RANG BILDIRUVCHI SIFATLARNING
KONNOTATSIYASI

Annotatsiya. Til birliklarining konnotativ aspekti doimo tadgigotchilarni gizigtirib kelgan. Tilda
mavjud birliklarni ko‘chma ma’noda qo‘llab, yangi-yangi ma’nolarni ifodalash, ta’sirchanlikka erishish
so‘zlovchining lisoniy qobiliyatiga, tafakkur darajasiga bog‘lig. Aynigsa, badiiy uslubda til birliklarining
konnotativ aspekti yaggol namoyon bo‘ladi. Shu sababdan badiiy matnni bu jihatdan tahlil gilish juda qi-
zigarli, ayni paytda, juda dolzarb. Maqgolada buyuk mutafakkir A.Navoiy asarlarida go‘llanilgan rang-tus
bildiruvchi leksemalar tahlil gilinadi va shu orqali tilimizdagi bunday sifatlarning ko‘chma ma’nolari
ochib beriladi. Maqgolada struktur, giyosiy, komponent va tavsiflash metodlaridan foydalanildi.

Amwmauu;l. Kounomamusenwii acnexm A3bIKOBbIX e()uﬂuu eceeda Urmepecosai ucczzef)oeameﬂeﬁ.
BblpanCQHue HOBBIX 3HAYEeHUll C UCnoIb306aAHUEM CYUECMEYHOWUX eduﬁuu A3bIKA 6 NEPEHOCHOM CMmblCe,
oocmuoicerue uyecmeunieibHocmu 3asucum oOm sA3blKO6blX cnocobrocmell coeopiuleco, ypoO6Hs Mbludie-
Husa. Kounomamueénwvlii acnekm s3blKO8bIX e()uHuu 06068HHO oqeeu()eH 6 xy()O.?fceCWlGeHHOM cmuie. Ilo
smotl npuUvYUHe aHaIu3 xy()OJfCECWl(?eHHOZO mexkcma 6 3mom OMmHOWEHUU OYeHb UHmepeceH U 6 mo aHce
6pemsl O4eHb aKm)yajeH. B cmamuve AHAJIUSUPYIOMCA JleKceMbl yeema, UCnolb306AHHble 6 meop4iecmee 6e-
JAUKO2O Mblcaumelis A.Haeou, u mem CamviM pacKkpvlearoncs neEPeHocuUmsvle 3HAYeHUs maKkux Ka4ecme 6
Hauwiem sA3viKe. B cmamuve ucnonv3osamnvl cmpyKmypHulil, CPAGHUMENbHYIU, KOMNOHEHMHbIL U ONUCAMEeb-
Hblll MEemoobl.

Annotation. The connotative aspect of language units has always been of interest to researchers.
Expressing new meanings using existing units in the language in a figurative sense, the achievement of
sensitivity depends on the linguistic ability of the speaker, the level of thinking. The connotative aspect of
language units is especially evident in the artistic style. It is for this reason that the analysis of a literary
text in this respect is very interesting and at the same time very relevant. The article analyzes the lexemes
of color used in the works of the great thinker A.Navoi and thus reveals the portable meanings of such
qualities in our language. The article used structural, comparative, component and descriptive methods.

Kalit so‘zlar: konnotatsiya, 0‘z va ko*chma ma’no, ta’sirchanlik, sifat, rang-tus bildiruvchi so‘zlar.

Knroueewie cnosa: KOHHOmMAauyu:, eblpasumeﬂbno—o6pa3Hoe 3Ha4eHue, 6blpa3umelbHocmos, npuiaca-
meijlbHoe, cloed, 0603Haqai0u4ue yeeni.

Key words: connotation, expressive and figurative meaning, expressiveness, adjective, words deno-
ting color.

Kirish. Konnotatsiya til birligining qo‘shimcha ma’no ifodalaydigan gismi bo‘lib, u orgali nutg-
ning emotsional-ekspressivligi, ta’sirchanligi, ifodaviyligi ta’minlanadi yoki so‘zlovchinig nutq obyektiga
munosabati yuzaga chigariladi. Bunda konnotatsiya nutq subyektining ruhiy holatini, baho munosabatini,
turli modal munosabatlarni ochib beruvchi semantik-pragmatik aspekt sifatida namoyon bo‘ladi.

O*zbek tilshunosligida H.Ne’matov va R.Rasulovlarning o‘quv qo‘llanmalarida, M.Mamadaliyeva
Z.Mamarajabova, N.Ahmedova, E.Qilichev, B.Qilichevlarning ilmiy asarlarida muhim ma’lumotlar uch-
raydi. Konnotatsiya masalasi barcha til birliklarida uchrasa-da, rang ifodalovchi leksik birliklarda alohida
ahamiyat kasb etadi. Chunki rang bildiruvchi sifatlar tilimizda ko‘chma ma’nolarda go*llanuvchi eng faol
birliklardir va ularda ijobiy va salbiy munosabat yoki ma’no nozikligi ochig-oydin ko‘rinib turadi. Tilning
bu boy imkoniyati barcha so‘zlovchilar, xususan, ijodkorlar uchun nihoyatda gimmatli bo‘lib, bu kabi
go‘llanishlarning eng yuksak namunalarini badiiy matnlarda yaqqol ko‘rishimiz mumkin. Olim A.Lip-
gartning gayd etishicha, lingvopoetik tahlil semantik va metasemiotik tahlil asosida oydinlashadi. Metase-
miotik tahlil tilning mulogot — xabar — ta’sir etish vazifalari o‘rtasidagi o‘zaro alogadorlikni namoyon eta-
di. Bu esa tilning ta’sir etish funksiyasi, ya’ni konnotativ aspekti lingvopoetik tahlilda muhim o‘rin tu-
tishini ko‘rsatadi.

Asosiy gism. XX asrdan e’tiboran rus tilshunosligida til birliklarining denotativ va konnotativ ma’-
nosi o‘rganila boshlangani ko‘pgina ishlarda gayd etilgan. Keyingi yillarda o‘zbek tilshunosligida ham
so‘zlarning konnotativ ma’nolari borasidagi ishlarning salmog‘i anchagina ko‘paydi. Xususan, A.Gulo-
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mov, A.Hojiyev, A.Abdullayev, M.Mirtojiyev, R.Qo‘ng‘urov, Sh.G‘oziyeva, S.G*oyibov, R.Hadyatulla-
yevlarning tadgiqotlari aynan shu sohada bo‘Imasa-da, muayyan bir aspektda ushbu muammoga daxI-
dorligi bilan e’tiborni tortadi. Bir gator ishlar esa muammoning ana shu tomoniga e’tibor bergani bilan
ahamiyatga molik. Xususan, M.Mamadaliyeva maqolasida konnotatsiya pragmatik hodisa sifatida baho
munosabati bilan uzviy bog‘ligligi ta’kidlangan. Z.Mamarajabova tadgigotida esa konnotativ ma’noning
ekspressiv bo‘yoq asosida belgilanishi, ya’ni uning ekspressivlikka ishora gilishi gayd etilgan.

N.Ahmedova ishida bo‘lsa har ganday konnotativ ifodada denotativ ma’noning saglanishi, so‘z-
lovchi o‘zining pragmatik magsadini namoyon etishda ana shu sema (belgi)dan uzoglashmasligi ta’kid-
langan. E.Qilichev, B.Qilichevlar konnotativ ma’noning (K) so‘z semantikasidan (S) denotativ ma’no (D)
ajralgandan keyin hosil bo‘lgan ayirmaga tengligini ko‘rsatgan. Ya’ni, K=S—D. Ularning qayd etishicha,
so0‘zning konnotativ ma’nosi nafagat kontekstda, balki muayyan sinonimik gatorda ham yuzaga chigishi
mumkin. Bunda konnotativ ma’no so‘zlarning paradigmatik munosabati asosida belgilanadi. Shu nuqtayi
nazardan, tilshunoslikda konnotatsiyaning ingerent va adgerent turlari farglanadi. Ingerent konnotatsiya —
bu so“zning kontekstdan tashqari olingan holatda anglanadigan, adgerent konnotatsiya — so‘zning ma’lum
kontekst asosida anglashiluvchi konnotativ ma’nosidir. Shuningdek, Z.Qodirov poetik matndagi poetik
hosila sifatida, H.Ne’matov va R.Rasulovlar semema tarkibidagi ifoda, tasvir, go‘shimcha ma’no semalari
(konnotativ semalar) sifatida izohlaydilar.*

Yugorida bayon etilganlar asosida xulosa gilish mumkinki, konnotatsiya denotativ ma’no ustiga
qurilib, unga qo‘shimcha ma’no (ekspressiv-emotsional ma’no) yuklovchi hamda nutq subyektining vo-
gelikka baho munosabatini ifoda etishga xizmat giluvchi alohida aspektdir. Konnotatsiya masalasi rang
ifodalovchi leksik birliklarda alohida ahamiyat kasb etadi. Chunki rang bildiruvchi sifatlar tilimizda
ko‘chma ma’nolarda qo‘llanuvchi eng faol birliklardir. Bu kabi go‘llanishlarning eng yuksak namunala-
rini badiiy matnlarda yaqqgol ko‘rishimiz mumkin. Biz bu axborotimizda buyuk mutafakkir A.Navoiy
asarlari misolida shu masalaga to“xtalishni lozim topdik.

Alisher Navoiy lirikasi, epik asarlarida so‘zning, xususan, rang bildiruvchi sifatlarning konnotatsi-
yasi alohida o‘rin tutadi. Aslida, Alisher Navoiy “asarlari tili so‘z fondining tengsiz darajada boyligi (26
mingdan ortiq so‘z ishlatgan), asarlari misralari sonining o‘zigacha yashagan boshga Sharqg klassiklari-
ning ko‘pchiligiga nisbatan mo‘lligi (ikki yuz ming gatordan ortigligi), ko‘plab yangi so‘zlarni badiiy is-
te’molga olib kirgani, XV asrning ikkinchi yarmida o‘zbek poetik adabiy tilida go‘llanishda bo‘lgan va
0°zi yangi olib kirgan (shoirning o°zi o*zbek tilida so‘z yasash goidalari asosida yasagan so‘zlar) ko*pgina
so‘zlarga ko‘plab yangi qo‘shimcha ma’nolar berib ishlatgani, eski o‘zbek poetik adabiy tilini ma’nodosh
va zid ma’noli (antonim) so‘zlar bilan boyitgani... eski 0‘zbek adabiy tili lug‘at fondiga 1000 tagacha ki-
shi ismlari (antroponim) va 300 tagacha joy nomlarini (toponimlar) til birligi sifatida badiiy vazifa bajar-
tirib poetikziste’molga olib kirgani... adibning so‘z qo‘llash sohasida gilgan xizmatlarining muhimlaridan-
dir, xolos”.

Darhagigat, Alisher Navoiy asarlarida rang ma’nosini atovchi so‘zlar soni va go‘llanish migdori-
ning ko‘pligi bilan boshga shoirlar asarlaridan anchayin yugori turadi. Hozirgi vazifa Navoiy asarlarida
uchrovchi rang nomlarini alohida-alohida tekshirish, uning asarning temasi va janriga bog‘ligligini ko‘r-
satishdan iboratdir.’

Har bir xalg madaniy hayoti tarixida rang bildiruvchi sifatlarning o‘rni va ularning ijtimoiy hayot-
dagi mavgeyi alohida ahamiyat kasb etishi ma’lum. Rang bildiruvchi sifatning, avvalo, neytral va ko“ch-
ma ma’nolarini yaxshi ajrata bilish darkor. Shundagina rang bildiruvchi biror sifatning denotativ ma’noda
kelgani yoxud konnotativ ma’noda istifoda gilinganini fahmlab olish imkoni yuzaga keladi. Masalan, oq
so‘zi barcha xalglarda ijobiy baholash ottenkasiga ega bo‘lsa, gizil so‘zi bir xalqda ijobiy, yana bir xalgda
salbiy ma’no bildirishi mumkin. Yoki gora so‘zi gadim turkiylarda rang ma’nosida neytral ma’noda ham,
ulug‘, buzruk, begiyos ma’nolarida konnotativ ma’noda ham keng ifodalagan bo‘lsa, “qora niyat”, “gora
kiydi” birikmalarida yana shunday ko‘chma ma’no ifodalab, salbiy ottenkaga ega bo‘lgan. Bundan tash-
gari, rang bildiruvchi so‘zlarning turkiy, forsiy va arabiy variantlari og‘zaki va yozma poetik tilda birday

! Ne’matov H., Rasulov R. O“zbek tili sistem leksikologiyasi asoslari. T., “O“gituvchi”, 1995, 58-bet.

2 Ahmedova N. O*‘zbek tilida murojaat birliklarining semantik-konnotativ tadgigi. Filol. fan. nomzodi ...diss. avto-
ref., T., 2008, 184-bet.

® Alisher Navoiy. To‘la asarlar to‘plami. 10 jildlik, 1-jild, T., G*.G‘ulom nomidagi nashriyot-matbaa ijodiy uyi,
2011, 186-bet.
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ishlatilavergan. Navoiy ijodida istifoda etilgan rang bildiruvchi sifatlarning bunday shakllarini quyidagi-
cha tizimlashtirish mumkin:

1) oq — oppoq — bo‘z — bayzo — safed,;

2) qora — garo — gara — tiyra — savdo — siyah — mushkin;

3) sarig — sorig‘ — soriq —zard — za’far — za’faron;

4) gizil — alvon — hamro — nor;

5) yashil — zangor — hazro;

6) qo‘ng‘ir — jigarrang — sandaliy;

7) ko‘k — moviy.

Kuzatishlarimizga ko‘ra, Navoiyning birgina “G*aroyib us-sig‘ar” devonida rang bildiruvchi gora
so‘zining bir necha yuz o‘rinda istifoda gilib, shaklda ham, mazmunda ham uning turli variantlaridan foy-
dalanganligini ko‘rish mumkin. Misollarga murojaat gilaylik. “G*‘aroyib us-sig‘ar’da qora — garo — gara
sifatlari denotativ ma’noda kelgan o‘rinlar anchagina. Jumladan, ushbu baytlarda qora o‘z ma’nosida
istifoda etilib, lirik timsol yaratish uchun xizmat gilayotganini ko‘rish mumkin:

Pariyvashim qora bo‘rkinki, bir yon egri gilibdur,

Magarki sham’i jamoli fatilasi egilibdur.

Baytda “pariyvashimning kiygan bosh kiyimi gora rangda” deyilmogda yoki boshga bir baytda
ham shoir mazkur rang bildiruvchi sifatni ayni o‘zining ma’nosida istifoda gilganligini kuzatish mumkin.
Bu baytdagi har ikkala garo so‘zlarining birinchisi yuzingdagi xol siyah (bu so‘zning asli lug‘aviy ma’-
nosi qora demakdir) xuddi oq sahifaga tomgani kabi yuzingda qop-gora bo‘lib ko‘zga tashlanib turibdi,
deydi.

Yuzungda xol safhada tomg*an kebi garo,

Xoling malohati tuz erurkim, garoda bor.?

Boshga bir baytda shoir qora so‘zi bilan mushk variantini parallel go‘llaydi. Ya’ni, “Bu ma’shuga
surma go‘yib ko‘zini goraytiribdimi yo Xo‘tan jayrani mushk (qora) ustiga ag*‘anabdimiki, ko‘zi bu gadar
gorayibdi, deydi shoir.

Surma bilanmu ul oy ko“zni gora aylamish,

Yo*gsa Xo‘tan jayrani mushk ichida ag‘namish.®

Rang bildiruvchi sifatlarni 0‘z ma’nosida istifoda etish shoirning lirik va epik she’riyatida ancha-
gina uchraydi. Biroq bunday so‘zlarni konnotativ ma’noda qo‘llash bundan ham ko‘p ekanligi alohida
diggatga sazovor. Qora so‘zi yolg‘iz holda yoki ot turkumiga oid so‘zlar bilan birikib, uning rangini
emas, boshga belgilarini ifodalashga o‘tsa, unda konnotatsiya mutlaqo yangicha tus oladi. Bu o‘rinda qo-
ra sifati, hatto so‘zning boshga turkumga ko*chishini ham ifodalashga o‘tadi:

Ne uchun kiymish gora haryon solib jaybig‘a chok,

Furqatingdin Ka’ba gar qolmaydurur motam aro.”

Bu o‘rinda “qora” sifati “motam tutmoqg” ma’nosiga ishora gilmoqda.

Men o‘larmen g‘amdinu, yig*lab kuyub boshimda sham’

Dudidin chirmab gora har tun tutar shevan manga.

Bunda esa g‘am-hijronni quyuglashtirish ma’nosiga ishora gilmogda. Qora sifati shoir lirikasida
ko‘p go‘llanishining asosiy sababi shundaki, bu she’riyatda bandaning Alloh va ta’alodan, Payg‘ambar
(s.a.v.)dan, solikning piri murshid nazaridan, real oshigning ma’shugadan ayrolig“ini ifodalash uchun tan-
langanini to‘g‘ri gabul gilish lozim. Shuning uchun Navoiy she’riyatida baxti garo, anbar soch, xoli
mushkin, zulf savodi, garo ko‘z, yuzi garo, garo yer, qoshi garo kabi sintaktik birliklar uchraydiki, bular
shoir mahoratini belgilovchi unsur sifatida namoyon bo‘lgan.

Alisher Navoiy lirikasida emas, epik asarlarida ham rang bildiruvchi sifatlar ko‘p uchraydi. Chu-
nonchi, shoir “Xamsa”sining to‘rtinchi dostoni “Sab’ayi sayyor” dostonida rang bildiruvchi yetti xil sifat
gahramonning ichki tuyg‘u va tug‘yonlarini ifodalovchi vosita sifatida ishlatilgan. Bilamizki, “Sab’ayi
sayyor” burjlar, sayyoralar, hafta kunlari, sayyoralar bilan bog‘liq yetti xil rangning uyg‘unligi asosida
bosh gahramonning baxti-yu baxtsizligi, shodligi-yu hijronini ifodalashga xizmat gilgan. Yuqorida qora
sifatining lirik she’riyatidagi konnotatsiyasi to‘g‘risida so‘z yuritgan edik. Ayni shu magsadni mazkur

! Shu manba. 167-bet.
2 Shu manba. 172-bet.
% Shu manba. 285-bet.
* Shu manba. 27-bet.
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bo‘lgan dostonga ham tatbiq qilib ko‘raylik. Dostonning XX bobining sarlavhasidayoq Bahromning gora
kunini tunga ulagani hagida hikoya giladi. Sarlavhadagi goralik ma’nosini anglatuvchi mushkfom libos,
mushkin gunband, mushkbo“ g‘azol, mushkin boda, dudi garo, shom so‘z va birikmalari konnototiv ma’-
nosi bilan e’tiborni tortadi: “Shanba kuni Bahromning mushkfom liboslar kiyib, gunbadi mushkinga xi-
rom qilib, g*azoli mushkbo* bila bodayi mushkin ichgoni va bu mashg*ullug bila hijron o‘tining dudi garo
gilg*on kunni shomg*a yetkurgoni”.!

Shunisi ahamiyatliki, masnaviylarda ham gora sifatining turli konnotatsiyasini qo‘llashga erisha
olgan:

Subhi shanbaki, shomi dayjuriy,

Yuziga hulla yopti kofuriy,

Qasri mushkinga qo‘ydi yuz Bahrom,

Ichgali mushkbo* g‘azol ila jom.

Lu’bati hindzodu chiniyvash,

La’li jonbaxshu sunbuli dilkash.

Hullasin oydek aylabon shabgun,

Durlar ul hulla uzra kavkabgun.

Taxt-u raxtini aylabon mushkin,

Mushk uza yer tutub g*azolai Chin.

Tutubon uyni mushkdin zulmot,

Mahvash ul zulmat ichra obi hayot.

Shah dag‘i hulla mushkfom aylab,

Kirdi mahvash sari xirom aylab.?

Xulosa. Xulosa qilib aytganda, har gaysi tilda rang-tus bildiruvchi leksemalar konnatativlikni ifo-
dalashda keng imkoniyatga ega. Jumladan, o‘zbek tilida ham bunday birliklar o‘z denotativ ma’nosidan
tashqari, turli xil ko‘chma ma’nolarni ifodalab keladi va muallifning badiiy-estetik magsadini ochib be-
rishga xizmat giladi. Shu boisdan iste’dodli ijodkorlar tildagi bu imkoniyatdan unumli foydalanishadi.
O*zbek tilida rang-tus bildiruvchi leksemalarning konnatativ ma’nolarni ifodlashining eng go‘zal namu-
nalarini buyuk mutafakkir Alisher Navoiyning lirik va epik asarlarida ko‘p uchratamiz. Rang bildiruvchi
sifatlar shoirning badiiy niyati bilan uyg‘unlashib, she’r yoki epik asardagi g*oyaning yanada yorginroq
chigishini ta’min etishga hissa qo*shadi. Ayni chog‘da, ularning konnotatsiyasi shoirning badiiy mahora-
tini ko‘rsatishda alohida ahamiyat kasb etadi.

IxcaHoBa Mykaniamxon Hopoxumosna (Paprona maxpuaaru Kopes Xaakapo
YHUBepPCUTETH Y30eK THJIU Ba agaduétu panu ykuryBuucu, @ap/ly TaqiKHKOTYNCH)
I'TOBAJUIAITYB JABPUJAT A V3JAIIMA JIEKCEMAJIAPHUHI MAB3Y
I'YPYXJIAPUT' A T1OUP

Aunnomayus. Maxonaoa enodaninauys 0aspuoa y3oex muiu JeKcuxacuea Kupub keieaw cy3nap-
HUHe Mag3yull eypyxaapu beneunanean éa cypyxrawmupuiear. Cy3 y3iauimupumioa mevép 8a MULIUIIUK
xaxuoaeu guxpaap bepunean.

Annomayua. B cmamve onpeoeieHbl U memMamuiecky C2pynnuposansbl Cio8d, KOmopbvle OULTU 8
JIEKCUKY AZbIKO20 Y30EeKCK020 A3blKa 68 nepuod enobanruzayuu. HM3noaxcensvt uoeu omHoCUMeENbHO HOPMbL U
HAYUOHATUZAYUU 8 YCBOCHUU CILO8.

Annotation. The article identifies and groups thematic groups of words that entered the lexicon of
the Uzbek language in the era of globalization. Thoughts on norms and nationalism are given in word ac-
quisition.

Kanum cyznap: cy3 y3rawmupuut, 2nooaniauys, Y3awma cy3uap, Heoi02usm, Mebeép 6a MuiLluii-
JIUK, MYKOOUTL 1eKcema.

Knrouegwle cnosa: 3aumcmeosanue cios, 2n0oaiuzayus, 3auMCmeo8anHvle cloéd, Heol02u3M, Hop-
MaA U HAYUOHATUZAYUSL, ATbMEPHATUBHASL TeKCEMA.

Key words: word acquisition, globalization, assimilation words, neologism, norm and nationality,
alternative lexeme.

! Shu manba. 393-bet.
2 Shu manba. 393 — 394-betlar.

56



I'moGamnamnyB TymryH9acy KEHWHTH MalTIapa MHCOHUSATHUHT aCOCHA KUCMUHHU MOJIHSBUAN-UKTH-
COaui, MKTUMOUN-CUECUI Ba MaIaHUI aJlOKaJapHU SroHa, WIFOP Ba SHTU TEJIEKOMMYHUKAIUS XaMJla ax-
0OpOT TEXHOJOTHIIAPHA acOCHIa OOIIKapuITa YTHI 1e0 TYIIyHTHpUIMOKaa. [mobamnanryB ¢peHoMeHH-
HUHT acOCHU OMHIIM CHU(aThIa WHCOH OWIHII XapaHUHUHT MUCIICH3 PUBOXKIIAHHIIH, SThHU WIMHN-TEX-
HUKaBUW OMJIMMIIADHHMHT IOKCAIHINHN Ba OyHUHT HaTH)KacHa WHCOHHHMHT Ep IO3MHUHT XOXJIaraH HyKTa-
cuaaru oOBEKTHH €KU 103 OepadTraH XoAucalapHu WHAUBUyal OMIUO ONHII UMKOHUSITIIAPUHUHT a0
oynumm 1eo 6eJ'IFI/IJ'IaHMOK):[a.l Jemak, “rnobamianryB” JeraH TyIIyHYaHHWHT 3aMUpHIA “OyTYH AyHEHU
KaMmpab oI’ “BoKea-X0JUCalapHUHT IJ100ai1 MUKEC KacO aTuIK’” éTap 9KaH, Y30eK TypMYII Tap3u XaM
rio0aantyB xapa¢Hiapura TOPTUITaH!, TaOUUH. XallK TypMYIIHKHU TI00alIaltyB xapaéHiiapura Top-
TWITAH 3KaH, YHUHT THIIM XaM Tio0alairyB Tabcupura oepwiaau. byryH ¥30ek THIMHHHT Oapua Ba3u-
(haBuii yciayOnapuaa riofaallyB TabCUPH U3JapUHU KYPHII, Ky3aTHII MyMKHH. AlibaTTa, Oy Tabcup-
nap aiipum Basudasuii yciaybnapaa OMpMyHYa CeKWH, OUp Kajgap KaM Ky3ra TalnuiaHajld, aMMO ITyOJu-
IUCTHK yCITy0a, YHUHT TypJH KaHPJIapUaa Te3pOK Ba KYMPOK akc 3Taau. Heraku, myOnunucTuk yciuyo
Oomka Basu(aBuil yciyonapnaH Gapkiu YiIapokK, acocaH, KaMUAT XaETHHHUHT XO3MPIH XOJaTHaaH 0axc
IOPUTAIN.

XakukaTaH, IJI00aUIanlyB WKTUMOUN XaéTuMu3garu Oapua coxaiapia 3 M3WMHH KOJAUPUO Kel-
Mmokza. JXKymnazaaH, Y30eK TUIMHHUHT JTyFaT QOHANAA KyJa Ky y3iammMa JeKkceManap naiao 6ymmuo 6op-
MOKJIa XaM/la TIJIMMU3HHUHT JIYFaBUN OOMIHNTYA KeHWHTH WATUpMa WHJT TaBOMHUIA, aCOCaH, y3jaliMa JIeK-
ceManap xucobura xam KeHraian. Myctakuumkaad apanru 50 — 60 i naBomua Y30eK THIUIArd ¥3-
JammMa JeKceMalap, acocaH, pyc TWiIHIaH €ku OyiMaca, pyc THIU BOCHTACUAAH KaOyJl KWJIMHTAH 3]TH.
Xo3upru KyHaa y30ek THura pyc THIHIAH OOmIKa THDIapAaH XaM JieKceMalap Y3IamTHPIWIANTA. by-
HUHT cababu Y36eKHCTOH XanKapo aJOKaJapHHHHT KeHraiuimm xuco6nanani. UyHKH XaIKIapHHHT alio-
KacH HATIDKACH/Ia TUILIAp aloKara KUpUIaIyu Ba OYHUHT OKMOATHIa MabIiyM OUp THJIIaH UKKHHYHM THITa
JIeKceMalap y3aram.

E.Onumnos “I'mobarmnanryB naBpy MyOIUITUCTHKACH THJIWHUHT TapakKKUETH 1ed aTanraH MOHOTpa-
¢usicuma riiodaIantyB BaKTH/A THIIMMU3Ta KUPUO KelNraH KyHuIara y3iuammMa JeKceMaaapHd MUCOT K-
6 kearupran: “Y36ek THIMHUHT 4OpaK acpiaH OPTHK MyCTAKHI TAPAKKHET JaBPHIA CATMOKIH MHK-
JIOpJard SHTH cy37ap Y3/Ialian Ba YIapHUHT aKCAPHUITH SHIM TYIIyHYaJIapHUHT HOMH cudaTraa MULIHMA
TWIHU OOMHTHINTarMHa XM3MAaT KWIMOKAA. MacanaH: aguakomnauus, agmozoi, aspoodank, azpopupma,
anopouo, ayouosusyau, banuep, busHec-kiyd, b6oynune, opeHo, 2eHohonO, eueabatim, Mezabaim, epur,
oucmpubsiomop, opatieep, UMUNC, UHHOBAYU, 1ABAW, JO2UH, JIO2UCMUKA, J020MUn, Kiacmep, MAapkep,
MeHedicep, MUHUOAHK, HOYMOYK, o@uiop, nauen, neOmexHono2us, NUKcel, NUHKOO, NIaHuem, npomoy-
mep, penpooyKmus, poymuHe, ceighu, cepeep, ckaun, cKymep, Cndm, CHAPPUH2, MEPMUHAIL, MOK-UOY,
mpenune, mpagux, aunkiyo, geticoyk, pomouton, xakep, Xemmpux, MpaH3um, UHmMepayus, Muspayus,
CamMMum, UHBECMUYUS, TOSUCMUKA, OQUC, MeHedcep, MEeHeHCMenm, cCMapmg@or CUHTapH Y3amManap Ba
yiap udoaiaiaurad TyuryHdanap y30ek XxaJKura Xo¢ OJJaMHUHT KOHIIENITyall Ba JJUCOHUI MaH3apaiapu-
Hy Golintran”.?

Maskyp y3mammMa JexkceManap KaTOpUHU sHa Yoy ¥y3iamma Tii OUpIvKIapu OwiIaH KeHTaWTH-
puill MyMKHH. UyHOHUU: OOHYC, pusamop, ouiep, navinem, satigpail, naHHO, NOPM@OaUO, KowLedxHc, baKa-
Jasp, baxaiaspuamypa, Masucmp, Masucmpamypa, oepou, mexHonapK, MUHUMapKem, cynepmapkem, me-
eanoauc, bypeep, cambypeep, uuzbypeep, xomooe, 1aeaui, numya, Oyiaea, Oykmexep, mepadaim, suHyec-
mep, paexcka, OuSUOUPOM, CUOUPOM, OUCK, Kellc, NAMPOHANC, NePUHAMAT, KOPOHABUPYC, KOBUO, 2eHOep,
UHCMAHYUs, ROPMAI, GUPTYATL, MOOEPAmop, NAam@opma, UHHOBAYUOH, KPUNMOBANIOMA, NPOPUL, npog-
Hacmu, akgha, mpasepmun, 6U0eocereKmop, 8eOUHap, UOeoKoOHpepenyus, 3yym, cyocuous, npegepen-
yus, xocmein, Kopnopamus, oenapmamenm, ousaiin, ousainep, opeanausep, cenam, cnukep, ciauo, npe-
3enmayusi Ba OOIIKasap.

bu3 1okopuga xank XaéTHHUHT Oapua coxajapuja y3iamma cy3map OOpIUTWHU aTHO YTraHIIuK.
OH/M 1y HapCaHU coxallap KeCUMHUa KYprO YMKaMM3.

! Pysukynosa M IO., Pay¢onosa 3.T. ['moGamarys gaBpuia (an Ba TabIMMHEHT 10m3ap0 Macanamapu. “Mojto-
no# yuenstii”, 2017, Ned, c. 44.

2Opunos E. Tno6auianrys qaBpu myGIMIUCTHKACH THIMHKHT TapakkuéTi. Monorpadus, T., “Nodirabegim”, 2020.
® FOxopuzaru acap. 49-6er.
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Bomkapysra oun sHru TylryH4anapHU udoganaéTral y3imama JeKceManap: ceHam, napidmeHm,
CRUKED, MEHEeNCMEHm, MeHeNcep, OUC, MEMOPAHOYM, CUMNO3UYM, pamugurayus, bpugune Ba OOIKA-
map.

Cuécatra oujy SHTY TylIIyHYaJIapHU UQoaaaéTran y3manma JeKkcemManap: pakyus, 31eKkmopam Ba
Oormikanap.

Hxrucoauér coxacura ouj sSIHTH TyHIyHUaIapHU udoaanaérrad y3nanma JeKceManap: uHgecmop,
ungecmuyus, cyocuous, npegepenyus, Kacmep,

XyKyKkull coxara OoWJ SHTW TylIyHYalapHU udomamaérraH y3jiammMa JIeKcemanap: KOHCEHCYC Ba
Oomikanap.

Bank wmwra ouj sHTM TymyHUanapHd udonanaérran ysnamma JieKkcemanap: Kpeoum, unomexa,
MePMUHAN, NIACMUK Kapmouka, bankomam, OaHKuHe, KOHeepmayus Ba OoIIKaiap.

Criopt Ba >KHCMOHHM TapOusAra OuJ SHIY TyIIyHUaIapHU U(oaaiaéTral y3aiima jeKkcemanap: oy-
aea, cnappune, xemmpux, 0epou, anepkoo, éap, MyHOua, OONuHe, AaHMuUOOnuHe Ba OOIIKaIap.

Tu60u€rra oun sHru TynryH4anapHu udomanaérrad y3imammMa JeKCeMallap: HampoHAdic, NepuHa-
man, CKPUHUHE, KOPOHABUPYC, KOBUO, OONIEp, momoepaghusi, SHOOCKONUK, penpooekmug Ba dourkanap.

TabnauMra oun SHTH TyIIyHYaJIapHu udonanaérrad y3namma JieKcemaap: mecm, epaHm, KOLexc,
bakanaspuamypa, 6akanasp, MacUCMpamypa, Masucmp, nOpm@oIuo, mpeHuHe, CeMUHAp, AHMUNIA2uan,
Kaiacmep, UHMePAKmues, Mapkep, neHd, wmpux Ba Oomkanap.

Typu3m coxacura ouj SHTY TylIIyHYaIapHu UQoaanaéTran y3ianma JIeKkcemanap: myponepamop,
Momen, Xocmel, 2uod, acpomypusm, SKOMypusm, wapmep, busHeckiacc Ba Oomkanap.

AXO0pOT-KOMMYHHKAIMSTA OWJ SHTU TyIIyHYaNapHU UdonanaéTran y3imamma JeKkceManap: cep-
eep, nposaiioep, bpaysep, OHIAUH, 3yM, Naamgopma, unmeprem, caum, eedcatm, satigpail, sebunHap, eu-
deocenekmop, UudeoKoHgeperyus, orozep, MoOepamop, Upmyai, naiHem, poymuHe, 102ut, RUHKOO, 00-
Hyc, mpaghux, KoHmeHm Ba OOIIKAIap.

DIEeKTPOH KypHIIManapra Oujfl SHTH TYIIyHYaJlapHA uQoganaéTran y3mammMma JIeKceManap: guHuec-
mep, eaddcem, OUCHIEN, JHCOUCMUK, uHmepgetic, Kelc, Yun, CUMKapma, OUCK, OUCKOBOO, CUOUPOM, OUBU-
oupom, gnesxicka, BUHO08C, adanmep, bum, baim, mezabatim, eueadbatim, mepadavim, MypHUKem, 2a0xcem
Ba OoIIKamap.

O3uk-oBKaTra ouj SIHTH TyUIyHUYalapuHU udonaanaéTraH y3ialiMa JeKceMalap: Jasaui, numyd,
bypeep, cambypeep, uuzbypeep, 1a6aul, Cyuiu, puil, Xomooe, NonKopH Ba OONIKaap.

CaBro-cOTHMKKa OWJI SIHTH TYIIyHUYAIapHU udonanaérran y3namma Jexcemanap: 6pokep, bapmep,
MUHUMAapKem, cynepmapxem, ounep, pusimop, iuzune, oupoica, 1om, aykyuox Ba 0omkanap.

Kypunuin coxacura ouji SsHTH TyIIyHYaIapHU uQoganaéTran y3iaima JiekceManap: akga, npog-
HacmuJsi, mpasepmun, mapkem, 2UNCOKapmoH, Mog, nenoniacm Ba OOIIKaIap.

MapgaHuaT coxacura Oujl sSIHTH TyIIyHYaJapHU udonanaéTrad y3iammMa JIeKceManap: cepuai, guoe-
OpOIUK, MPULLEP, Me0opama, npoorccep, KacmuHe, KIun, COYHMpex, pen, penep, uioy-ouzuec Ba 00mI-
Kajap.

Kumutok xykanurura ouj SSHTH TyITyHYaIapHU UdoaanaéTran y3namma JJekcemanap: aepogupma,
azpoxnacmep, acpomexHux, Kiacmep Ba OOIIKaap.

Ym0y y3namma JiekceMaapHUHT XallK THIIUTa XaM, y30eK ajaOuil THiaura xam Te3 CUHTUO KeT-
TaHJIMTHHUHT cababiapuman OWpH yJIapHUHT SIHTH TYIIyHYaIapHU ata0d kenrammmrugup. H.Maxmymos-
HUHT “THI THIICHMA TaAKAKK® KUTOOMAA XaM XOPWKUHN Y3imammManap sSHTH TYIIyHIaHd HOMHU cudaTuga
OupoH-OMp THITA KaOyJN KWIMHCA, IXKOOWH XO0JIaT 1e0 TYITyHUITUIINHU TabKHIaim.

V36ek TrIHra KHpHUO KeIraH SHIH Y3IammMa cy3iap THIMMU3HE Xap KaHda GoinTMachH, GHpHoup,
4eT cy3napra canOuii MyHocabaraa OYIuI XolaTiapy Ky3aTHiaaun. Maskyp Kapall srajnapu OyHaai my-
PUCTHK MyHOCA0ATHHUHT ca0aOWHM OHA THJIMHH cod) cakjami, aesl n3oxjpaiauiap. “by kapaéaiapra Twi-
IIYHOCJIAPHUHT, (UIOJIOTIApHUHT, YMyMaH, 3UEIMIApHUHT MyHOcabaTH Xed OMp 3aMoHja aifHaH Oup
X1 OYnraH sMac, Oy XOJMCaH! alipumiiap TUJIHM OOMUTHIITA XU3MaT KWJIaIUTaH mKoOuH xapaéH cuda-
THaa 6axomnacaiap, Oab3uiap THIHHHT cOQIIUTUTA ITyTyp €TKa3aluraH, TAMOMUIIA 3apapiii Xoauca cuda-
THJa TAIKWH KWiaawiap. byHna keparuaad opTHK paaruKaiu3M Ky3ra TalulaHaAuKH, 0y XOPHKHUI CY3HH
Y3namTupumia MebEp MacalacuHu, OObEKTHB OMUJUIAPHU, THIIHUHT TAOUUI TapaKKUET TaMOWMILIAPHHA
y»THOOpra ONMACIHK HaTHKacHIup”.” AMMO ayHEna Mapxyx 7000 ra sKHH THIHHHT Xed OupH cod ¥3

! MaXMyZIOB H. Tun tuicumu taakuky. Tomkent, “Mumtoz so‘z”, 2015, 146 — 147-6etnap.
2 V' acap. 144-Ger.
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Cy3nmapuaaH TAIIKWI TONMMAraHJUTHHUHT Y3M XaM TUIUIap OMPH MKKWHYMCHIAH CY3 OJMHO PUBOXKIIAHH-
IIMHU KypcaTaau.

busnuHr hukpuMu3ga XxaM, OMpOH-OMp THIAAH SIHTH Cy3 KaOyn KWIMHUIIUIAH OJIANH, YHUHT MUJI-
WA TUIMMU3AArd MyKOOWIMHH M3nam ypunnu Oynagu. Cy3 Xalk TWiIMra ypHamuO KeTraHnaH KeiuH
Xap KaHua SIXIIM Ba MOC MyKOOWJI JIeKceMa aHUKJIAHMAaCHH, XaJIK TWINAAH YUKUO KeTUIN KUMKUH OYiaau.
UyHOHYH, MYCTaKWJTUKHUHT Oomutapuaa y30eK Thiauaa “pesmHa WOUIl” MabHOCHAATH OAKIAdiCKa CY3H
MITATWIMIITA YTIW XaMaa Kyaa XaMm ¢aomtamub ketnu. XKypHanuctiap, €3yBuu Ba moupiap Oakiaxka
aTaMacUHMHT YpHUTa Ky1miad MyKOOHII CY3NapHH ToNraH Oyicanap XaM, XaHy3 XaJIKHUMU3 Oakiajicka cy-
3unaH ¢oiganannd kenMokaa. Jlemak, MabiayMm OWp 4eT cy3HM KaOyil KWIWII KepakMH, HyKMmu, ned Vii-
naHuO yTupryHua, Oy kaOu ojiMuHMa cy3jap jKyaa IIMTOO paBHIla TUUiapra kupub 0opmokna. bBynmaii
cayiOMii XONAaTIapHUHT OJIJMHU OJIUIL YYYH YeT CY3HH MK OOp KYJUIaéTraH KHUIIHM — Y )KypPHAJIUCTMH, CO-
Xa MyTaxacCHCHMH, aBBaJo, ¥3-y3ura “ury 4eT CY3HUHI YPHUHU OOCaIuTaH Cy3 THINMH3AA HyKMHUKaH?”
JICTaH CaBOJIHM OCPHILH, Y31 KYJUTAMOKYM OYJraH xap OUp sHI'M OJIMHMA Cy3ra aHa IIyHaai MyHoca0art,
Tanad OunaH EHOAIINIIY JO3UM. AHA IIYHAArHHA YET CY3JapHUHT XaJK TUINATa KYmiaad KUPUO KeTUIIu-
HUHT OJITU OJIMHTaH Oyaau.

Narzullayeva Firuza Olimovna (BuxDU Tarjimashunoslik va lingvodidaktika kafedrasi o*gituvchisi)
KONNOTATIV MA’NONING NUTQDA VOQELANISHI

Annotatsiya. Ushbu maqola so‘zlar denotativ va konnotativ ma’nosining nutqda vogelanish omil-
lari tahliliga bag‘ishlangan bo‘lib, unda nutg subyektining borligga emotiv baholash va uslubiy belgi-
langan munosabatini ifoda etish vaziyat pragmatikasiga bog‘ligligi yoritib berilgan.

AHnnomauus. /lannas cmamssa ROCEAWEHA AHATUZY PAKMOPO8 PYHKYUOHUPOBAHUS OEHOMAMUBHO-
20 U KOHHOmMAamueHo2c0o 3Haverusl Cjilo6 6 pelu, 6 KOI’I’!OpOlZ makoice paccemampueaemcs 3a6UCUMOCmsb Cy5’b-
eKma pedu om npacmMamuku cumyayuu npu 6blpaxceHuu QMOUMOHaﬂbHOIZ OYEHKU U CIMUAUCMUYECKOU
MAPKUPOBAHHOCMU pedu 2cO080pAUYESO.

Annotation. This article is dedicated to the analysis of the functioning factors of the denotative and
connotative meanings of words in speech. It also investigates the interdependence of the subject of speech
on the pragmatics of the situation in the process of expressing the emotional assessment and stylistic mar-
king of the speaker’s speech.

Kalit so‘zlar: konnotativ, denotativ, ekspressiv, semantik, pragmatika, til birliklari, ingerent, ad-
gerent.

K/lmlleﬁble CJloeéa: KOHHoOmMAayueroe, ()@HOMGH’IMGHO@, IKCNpecCcusHoe, ceMaHmuquKuﬁ, npazmamu-
YecKuUll, s3bIK0Bble OUHUYDL, UH2EPEeHM, A02ePeHm.

Key words: connotative, denotative, expressive, semantic, pragmatic, language units, inherent, ad-
herent.

Kishilar orasida muhim aloga vositasi bo‘lgan til nominativ, kommunikativ va ekspressiv bo‘lgan
murakkab hodisadir. Tilning nominativ va ekspressiv funksiyaga ega ekanligi, til elementlarida, aynigsa,
s0‘zda 0°z aksini topadi.

Tilshunoslar tilda ikki xil ma’no: denotativ (atash) va konnotativ (qo*shimcha) ma’no mavjudligi-
ni gayd etadilar. So‘zning go‘shimcha ma’nosi turli nomlar bilan ataladi. Chunonchi, stilistik bo‘yoq qo*-
shimcha ma’no, ekspressiv ma’no ottenkasi. So‘z semantikasi fagat denotativ (atash) ma’nosi bilan chek-
lanib golmay, so‘zda konnotativ ma’no ham mavjud. Keyingi davrdagi ilmiy ishlarda til birliklaridagi de-
notativ ma’nolar umumtilshunoslikda atroflicha o‘rganilganligi gqayd etilgan.

So‘zning denotativ (atash) ma’nosiga bag‘ishlangan turli darslik, o‘quv go‘llanmalari, monografik
tadgigotlar yaratilgan. Ammo, konnotativ ma’no til yaruslarining barchasida mavjudligiga garamasdan,
ular to‘g‘risida hali yetarlicha ilmiy xulosalar chigarilmagan. Bu tilshunoslikda semasiologik yo‘nalish-
dagi tadgiqotlar olib borishni kuchaytirishini taqozo etadi.

Konnotativ ma’noning turlari, ularning so‘zni til va nutq elementi sifatida olingan holatlarda so‘z
semantikasiga munosabati, shuningdek, fonetik vositalarda ifodalangan konnotativ ma’nolar, ya’ni, nutq
tovushlarining talaffuzi bilan bog‘liq uslubiy xususiyatlar, tilda mavjud supersegment fonetik vositalarda
ifodalangan go‘shimcha ma’no “bo‘yog‘i” hamda morfologik birliklarda ifodalangan konnotativ ma’nolar
tadqiqi kabi gator masalalar tilshunoslikda haligacha uzil-kesil 0‘z yechimini topganicha yo*‘q. Bu hagda
tilshunoslikda turlicha garashlar mavjud bo‘lib, ba’zi olimlar so‘zning konnotativ ma’nosi so‘z semanti-
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kasi komponentiga kirmaydi, degan fikrlarni bildirsalar, boshga tilshunoslar konnotativ ma’no so‘z se-
mantik strukturasining bevosita tarkibiy gismlardan biri, deb garaydilar.

Ayrim tilshunoslar esa konnotatsiya so‘z pragmatikasining bir gismi deb ta’riflaydilar. IImiy ada-
biyotlarda esa konnotatsiya denotatsiyaga ilova gilingan, til birligining konnotativ ma’no ifodasi, uning
atrofini o‘rab olgan qo‘shimcha semalardir, degan ta’riflar mavjud.

Konnotatsiya til birliklari semantikasiga kiruvchi semantik mavjudlik bo‘lib, u nutq subyektining
borligga emotiv baholash va uslubiy belgilangan munosabatini ifoda etadi. Tilshunoslikda konnotatsiyani
tadqiq etishda xuddi shu tarzdagi pragmatik baho hisobga olinmogda. Pragmatika hozirgi davr tilshunos-
ligida nisbatan torrog ma’noda tushuniladi. Fikrimizcha, tilda doimiy (turg‘un) holatga ega bo‘lgan prag-
matik axborot lingvistik gizigish tug*dirdi. Ushbu fikrdan kelib chiqib, biz pragmatika deb so‘zlovchi to-
monidan til birligida mustahkamlangan quyidagi uch narsaning baholashini tushunamiz: axborot predmeti
bo‘lgan borligni, axborot mazmunini va adresatini.

Bevosita “pragmatika” termini akademik V.V.Vinogradov ishlarida uchramaydi, ammo u tilning
turli birliklarida real pragmatik ma’lumotlar mavjudligini gayd etadi.

“Pragmatika — hodisa, predmetni anglatib, so‘z, shu bilan birga, uning dinamik butunlikdagi, tari-
xiy borliqdagi aloga va munosabatlarini ham bildiradi. ”Borligning bir bo‘lagini” va bu bo‘lakning maz-
kur borligning boshga unsurlariga nisbatan munosabatini tushunishini aks ettiradi. Bu munosabatlarning
muayyan davrdagi jamiyat va xalq tomonidan ganday anglashilgani va anglashilayotganini aks ettiradi”.

Konnotatsiya so‘zining birinchi marta tilshunoslikda termin sifatida go‘llanilishini kuzatish murak-
kab. Biroqg, shuni aytish mumkinki, X1X asrning o‘rtalarida sinonimik lug‘atlar nazariyasi va ularni yara-
tish amaliyoti bilan bog‘lig bo‘lgan ingliz leksikografik adabiyotida “konnotatsiya” terminining ikki xil
ma’nosi shakllangan. Birinchidan, konnotatsiya — so‘zning izohida bevosita kiritiladigan leksik ma’nolar-
ning “go‘shimcha” (modal, emotsional-ekspressiv) elementlari deb garalgan. Ikkinchidan, konnotatsiya —
narsa va borligning boshga obyektini gonuniy baholash so‘zining bevosita leksik ma’nosiga kiritilmagan.
XIX asrga kelib, konnotatsiya so‘zining yugorida ko‘rib chigilgan ma’nolaridan tashgari, yana bir necha
ma’nolari (izohlari) borligi aniglandi. Ushbu izohlar talginida konnotatsiya terminiga turli ta’riflar
berilganligi aniglandi. Chunonchi, konnotatsiya denotatsiyaga garama-garshi ma’no (logik garash); kon-
notatsiya so‘zning sintaktik valentligi (psixolingvistik garash); konnotatsiya — majoziy unsurlarga (ele-
mentlarga) asoslangan ko‘chma ma’no; konnotatsiya leksik ma’noning majburiy bo‘Imagan, go‘shimcha
ikkinchi darajali (fakultativ) unsuri (element) ekanligi gayd gilngan.

Yevropa va rus tilshunosligida konnotatsiya, konnotativ ma’no terminlari I.A.Melchuk, L.I.lordan-
skaya, A.K.Jolkovskiy, K.Byuler, A.V.Isachenko, R.Tokariy, Y.Bartminskiy kabi yetuk olimlarning ish-
larida uchraydi. Konnotatsiya so‘zining evolutsiyasi va uning turlicha qo‘llanishi ta’rifi A.V.Barovskiy
ishlarida to‘liq yoritilgan. Ammo shuni alohida ta’kidlash lozimki, Y.J.Uotli XIX asrning eng mashhur
kitobi “Selection of synonyms” (1951) “Sinonimlar saylanmasi” so‘zboshida konnotatsiya so‘zining
izohida bevosita kiritiladigan leksik ma’nolarning go‘shimcha (modal, emotsional-ekspressiv elementlari)
deb ta’riflangan. Keyingi yillarda lisoniy birliklarning konnotativ aspektiga gizigish ortgan bo‘lsa-da,
konnotasiya tushunchasi turli fan doirasida turlicha talgin etilmogda. Jumladan, uslubshunoslikda
konnotatsiya-ga uslubiy ma’no sifatida garalib, uni emotsional bo*yoq bilan bog‘lab o‘rganiladi.

Tarjimashunoslikda konnotatsiyaga pragmatik ma’no sifatida garaladi. Ma’noni sistem aspektda
o‘rganuvchi semasiologlar konnotatsiyaga ekspressiv bo‘yoq, emotiv ifoda tarzida garaydilar. Psixologik
yo‘nalishdagi tadgiqotlarga esa konnotatsiyaga semantik assotsiatsiyalar sifatida yondashiladi. Ushbu ter-
minga ganday baho berilmasin, baribir, uning asosiy vazifasi nutq pragmatikasi bilan bevosita va uzluksiz
bog‘langan ta’sir etish funksiyasidir. Bu ta’sir ifodalanayotgan fikrning so‘zlovchi uchun gay darajada
muhimligini adresatga yetkazish jarayonida yuzaga chigadi. Nutq subyekti bo‘lgan so‘zlovchining bor-
ligga munosabati — bu baholashi muhim sanaladi. Lingvistika doirasida yuqoridagi sanalgan ma’nolar-
ning saglanib golinishini tushunish ancha mushkul, chunki konnotatsiya terminini deyarli hamma ma’no-
lari uchun hozirgi tilshunoslik batafsil va mantigan aniq tushunchalarga ega, ya’ni modallik doirasi, ba-
holash komponenti, semantik-sintaktik valentlik va hokazo. Bunda konnotatsiya terminiga daxldor bo‘lib
fagatgina bitta ma’no (izoh) goladi, bu berilgan so‘zning nomi bo‘lgan bog‘lig obyektining mazkur tilda
gonunlashtirilgan baholanishidir.

So‘z semantik strukturasini o‘rganishda ikki xil konnotatsiya mavjudligi gayd etiladi: ingerent kon-
notatsiya — so‘z kontekstdan tashgari olingan holatda unga xos bo‘lgan konnotativ ma’no va adgerent
konnotatsiya — so‘zda ma’lum kontekstda hosil bo*ladigan konnotativ ma’no. Ingerent va adgerent konno-
tatsiyani izchillik bilan farglash lozim, chunki har ikkalasini farglamasdan turib, na so‘z semantikasini
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o‘rganish va na konnotativ ma’noni so‘zning semantik strukturasiga kirish-kirmasligini hal etish mumkin.
Har ganday konnotativ ifodalarda denotativ ma’noga xos ma’lum semalar saglangan. So“zlovchi pragma-
tik magsadini namoyon etishda ana shu sema (belgi)ni nazarda tutadi. Shu sababdan denotatsiya subyekti
baholash va tushunish vazifasini bajaradi. Shu boisdan konnotatsiyaga, oddiy birlashtiruvchi halga sifati-
da emas, balki so‘z (va boshqa til birliklari)ning barcha ma’nolari asosida obyektivlik va subyektivlik-
larni bog‘lovchi vosita sifatida munosabatda bo‘lish talab etiladi. Chunonchi, har ganday konnotativ ifo-
dalarda denotativ ma’noga xos bo‘lgan ma’lum belgi (semalar), albatta, ifodalangan bo*ladi.Til tadgigot-
chisi M.Mamadaliyeva o°zining “O*zbek tilida nominativ birliklarning konnotativ aspekti” nomli ishida
asosli faktlar bilan isbotlaydi. Uning fikricha, konnotativ ma’no tasodifan sodir bo‘Imaydi, u ma’lum
asoslarga tayangan holda paydo bo‘ladi va har ganday konnotativ ma’noda denotativ ma’no saglanadi.

Konnotatsiya hozirgi davrda uch yo‘nalishda o‘rganilmoqgda. Birinchi yo‘nalish semantik yo‘nalish
bo‘lib, J.Yelmeslev, R.Barta ishlarida ko‘zga tashlanadi. Ikkinchi yo‘nalish psixolingvistik yo‘nalish bo*-
lib, bu yo‘nalishga xos fikrlar A.Leontev, L.Zalevskaya ishlarida olg‘a surilgan. Uchinchi yo‘nalish sof
lingvistik yo‘nalish bo‘lib Sh.Balli, V.N.Teliya kabi tilshunoslarning ishlarida uchraydi. Ammo o‘zbek
tilshunosligida sof konnotativ yo‘nalishda olib borilgan tadgigotlar kam sonli bo‘lib, pragmatikaga oid
tadgigotlardagina ayrim fikr-mulohazalar bildirilgan. Jumladan, o*zbek tilshunosligida ekspressiv bo‘yog-
ning barcha turlarini 0‘z ichiga olgan tushunchalar keng targalgan bo‘lib, ular quyidagilar: ekspressivlik
(A.Abdullayev), uslubiy ma’no (G.Abdurahmonov, M.Sodiqova), metaforik ma’no (B.Umrzoqov), prag-
matik ma’no (Z.Tohirova), stilistik sema (Sh.Rahmatullayev), ekspressiv ma’no ottenkasi (E.Begmatov),
emotsional ekspressiv bo‘yoq (A.Shomagsudov, B.O‘rinboyev), konnotativ ma’no (E.Qilichev, A.Mama-
tov, S.Karimov), fonetik vositalarda ifodalangan konnotativ ma’no fonografik vositalarda ifodalangan
konnotativ ma’no fonosemantik vositalarda konnotativ ma’no. Tildagi barcha yaruslar bir-biri bilan uzviy
alogada bo‘lgani kabi, fonetika va stilistika o*rtasidagi bog*lanish tufayli fonetik uslubiyat paydo bo*lgan.
Fonetik vositalarda ifodalanayotgan konnotativ ma’nolarning jozibadorligi tilning turli yaruslarida o‘zaro
alogadorlikda namoyon bo‘lganligi sababli ularda uslubiy imkoniyatlar katta bo‘ladi. Odatda, tildagi biror
xususiyat leksik va grammatik jihatdan to‘la namoyon bo‘Imasa, fonetik tomondan ekspressiv shakllanti-
rish natijasida to‘Idiriladi. A.Haydarov “Konnotativ ma’noning fonetik vositalarda ifodalangan konnotativ
ma’nolarni tahlil va tadqiqg gilgan. Uning fikricha, fonetik vositalarda leksik, morfologik hamda sintatik
birliklarga garaganda konnotativ ma’no kuchli ifodalanadi, uni besh punktda izohlaydi. Darhagiqat, kon-
notativ ma’no komponentlarini tashkil giluvchi “bo‘yoqglar” fonetik vositalarda uchraydi va ular quyidagi-
lar:

1. Nutq tovushlari tallafuzi bilan bog‘lig konnotativ ma’nolarning aks etishi; so‘zlarning tovush qi-
yofasini o‘zgartirib aytish, tovush orttirilishi yoki tushirilishi, alliteratsiya, assonans kabilar orgali ma’no
hosil gilish.

2. Baho komponenti — so‘zda tasdiq yoki inkorni intonatsiya orgali ifodalash.

3. So‘zda belgi (miqdor) darajasining kuchliligini bildiruvchi tovush cho‘zigligi.

4. So‘zlovchining shaxs va hodisalarga nisbatan turlicha munosabatini ifodalovchi pragmatik ma’-
no, ya’ni urg‘u va pauzalar orgali go‘shimcha bo‘yoq ifodalash.

5. Nutgning vazifaviy uslublari bilan bog*lig go*shimcha ma’no komponenti.

Yuqorida gayd gilingan konnotativ ma’no komponentlari bir-biri bilan uzviy bog*langan holda ro*-
yobga chigadi.

Til sistemasidagi har ganday birlik nutg jarayonida turlicha vogelanadi. Leksik birliklar borligdagi
narsa va hodisalarni nomlaydi, shu bilan birga, so‘zlovchiga ta’sir etish vazifasini ham bajaradi. Shu sa-
babdan, leksemalarga atash vazifasidan tashgari turli go‘shimcha ma’no (konnotativ) ham vogelanadi.
Nominativ birliklarning konnotativ ma’nolari, ularning yuzaga kelish sabablari, bu birliklardagi konnota-
tiv ma’nolar tahlili tadgigotchisi M.Mamadaliyevaning “O*zbek tilida nominativ birliklarning konnotativ
aspekti” nomli ilmiy tadgiqotida batafsil yoritlgan. Uning fikricha, konnotatsiyaning asosiy vazifasi nutq
pragmatikasi bilan bevosita va uzluksiz bog‘langan ta’sir etish funksiyasidir. Bu ta’sir ifodalayotgan fikr-
ning so‘zlovchi uchun gay darajada muhimligini adresatga yetkazish jarayonida yuzaga chigadi.

Shunday qilib, barcha til birliklari konnotativ ma’nolarga ega. Ular tilshunoslar tomonidan bir ga-
dar o‘rganilgan. Shunga garamay, bu sohadagi ilmiy izlanishlarni yanada davom ettirish, aynigsa, fonetik
birliklardagi konnotativ ma’nolarni chuqur tadqiq etish davr talabidir.
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CasmnxoBa Hoaupa HypyaioeBna
(ByxJY Tap:KuMaIlIyHOCIHK Ba JIMHIBOAUAAKTHKA Kadeapacu YKUTYBUYHCH

V3BEK TWIUJIATH YHIOB CY3JIAPHUHI TPAJTYAJI CEMAHTUKACH

Annomayusn. Yoy maxonaoa epadyaiiukiune GyHKYyUOHAI-CeMaHmuK Kame2opus Cugpamuoa xy-
cycusm, xapakam, X0aam 8a OOWKANAPHUHE MALHOCUHU MYPAU MU 80CUMANAPY OPKAIU YCUUL KU naca-
tuw dapaxcacuda emrasud depuuiy akc SMmupuiIeaH.

Almomauuﬂ. B oannoii cmamwe paccmampueaemcs pojlb CUCMEMHO20, 6CECNMOPOHHECO ONUCAHUA
cemManmuyeckux ocobeHHocmetl u d)yHKl/;MOHClJZbHOZO HA3HAYEHUS MeNCOOMemull Kax noxKazameJis epa()y-
aAJlbHOCMU.

Annotation. This article examines the role of a systematic, comprehensive description of the se-
mantic and functional purpose of interjections as an indicator of graduality.

Kanum cysznap: xyyatimupuw, nacaumupuul, 60Cuma, XyCycusm, 0apajica, HYmEK, CeMaHmuxa,
2paodyaniuK, yHOO08.

Knroueewvie cnosa. ycuiernue, yMenbuierue, cpeacmeo, 00066HH00mu, YPO6€EHb, peUb, CEMAHMUKA,
2PAO0YOHUMUSL, MEAHCOOMEMUSL.

Key words: strengthening, decreasing, means, features, level. speech, semantics, gradonymy, inter-
jectttions.

Typnu mapaxazaru THJI XOAWCAJIApUTa ICUXOJIOTIap, THIIIyHOCHap Ba (aiiacyiapHUHT JTUCO-
HUH aXC MyaMMOCHIa KM3HMKHIIH KOMMYHHKATHB SHIAIIyB cabab KaiiTa THKIaHA GONLTAHIH. Y3 Bak-
tuna B.'ymbonpar «MHCOHHM THIICK3 YpraHu® OYIMaiau, THITHH 3Ca HHCOHCHU3Y, 10 TabKUJIaraH d,14.
[lak-mryoxacus, xojaT MIyHIAHKH, arap THIHHHT TaXJIHJIH CY3JI0BYM KM THHIJIOBYMra HHCOAaTaH OJHO
OopuimMaca, yHAa y ajgeksar 0yia onMaiian. HyTK XoJaTWHUHT Mapkasu cy3510BuM xucoOnanaau. Mucon
¥3 OHruJa Ky €Ky KaM Japaxaja MEbEPAAH YeTallrad X0J/1a, TaKIUM 3TUIITaH peaMeTiiap, Xoaucanap
Ba OolIKanapHu Myxpnab onaau. By XonaT Twijga rpagyalUIMK KaTeTOPUSCHHUHT MaBKyUIMTH OWJIaH
W30XJIaHAAN, YyHKH I'pafyajuInK CEMAaHTUKACH CyObEKTHHHI Ipajalisl KWIMHAETraH oObeKTra HucOaTan
THJIHUHT YITYOB OMPIIMTY MabHOCUIA KYJUIAHWIUIIN OMIaH OOFTUKIND.

3aMOHaBUIl TWJIIIYHOCIHKAA TpalyajUIMK MyaMMOCHHH YpraHMII, acocaH, TYpTTa HyHaiaumga
oNM0 OOPWITHIIY aHWKJIAHTaH. buprHYH HYHATUIN TpaJalusaIallHAHT «XaMMa JKOi1a MaBXKyIUIUTH OWITaH
TaBcU(pIaHYBUN» KYPUHHUIIN — OyHAA TpalyaUIMK MabHOCHHHMHT «TJIOOATUTK» KY3ra TalulaHag, Ipa-
OyaITMK MabHOCHHHHT TYPJIH Japaxkagard (GyHKIMOHAI Ba MParMaTHK TaxX THJUIapy amalira OIIUPUIIAIH.
WxkuH4m HYHAIHII Typiu Aapakanaplard THI BocuTaiapH ((POHETHK, JIEKCHK, c¥3 ICOBYH, MOP(OIOTHK
Ba CHHTAKTHK BOCHTAJIAp)HUHT Ipayal Ma3MyHJIapH KyprO YMKWINIINHY ¥3 WUUTa OJaau. Y YHHYH HY-
HAJIMII TPaAyaJUIMKHA WHTEHCHBIHUK Aapakacu cudaruia Oaxonaiiiu Ba TpaayaNIMKHUHT TaOWMaTUHU
TyOmaH akc dTTUpagu. TYpTUHYM HYHaNIHMII TpagyalIMKHH cuaT Ba MyHOCaOaTIAPHUHT WHTEHCHUBIIUK
nmapaxacu cudaruna Tankuk Kunagu. Hlyanait kim0, xap 6up xonaraa XxaMm udomanaHaéTrad XyCyCHusT-
HHHT HAMOGH OYIINII Iapakach XaKuaa (pUKp IOPUTHIAIH.

H.B.XanuHa rpagyauiMK KaTerOPHSICHHM KOMMYHHKATHB-(YHKIIMOHAJI KaTeropus cudaruia Ky-
puO 4MKKO, YHU MPEIMETHUHT, XOJIaTHUHT, XOAUCAHUHT THJI Japaxacuaa cudaTuii Ba MUKIOpUI aHUK-
JIMK/IA IAKIUIAHUIIMHY aKC STTUPAIH, 1e0 TabKULIaim. >

C.M.KoJieCHUKOBaHHUHT TabpU(pHra Kypa, rpaayamiuk — 0y QyHKIHOHAI-CEMAaHTHK KaTeropus 0V-
1m0, XyCycHsT, Xapakar, X0JaT Ba OOIIKaJapHUHI MAbHOCUHU TYPJIH THJI BOCUTATIAPH OPKAJIU YCUIll EKU
nacaium Japaxkacuna etkazu0 Oepamu. ['pamyanusiam xamaa MUKIOP Ba JapakaHUHT HAMOEH OYuIn
Oenrucu cudaruia 103ara KeJral TaacCypoT, CY3I0BUM TOMOHHIAH KUECTIAI AapakacH, CyOBbEeKTHB 0axo,
MHKJIOp Ba Japaka MabHOJIAPUHU (EBJUIN XapakaT yCyuIapH OMJIaH pacCMUIIAIITHPWININN XHCOOHIaH

! IMupmartoBa M. YHmoBiap Ba reHaep quddepeHInaISICH. “¥V36ek Trim agabuétu”, 3, Tomkenr, 2013, 118-6er.
? Xamuna H.B. Kateropusi rpayalbHOCTH B CIOBE 1 Tekete. bapHayi, m3-Bo Alraiickoro roc. yu-ta, 1993, 164 c.
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sipatuiaan. ['pagyanusumallHUHT MOXUSTH Tpajalysiiap MIKalacuaa rpajanysuianl MoFoHalapu KYpHHU-
M JKOWIAlraH rpajyalysulaHraH YodaMIIapHUHT, cudaT JapakallapUHHHT acTa-CeKMHJIMK OWiaH
ycub-nacaiin6 oopuinuaan uoopart. I'paayaUIMKHUHT YIIY0B OUpJIMry cudaruaa rpajgocema o3ara YuKa-
. Xap Kangaii (Outta) Kajgam, rpajanus IIKaizacu Oylinda Oup moroHa oKopura (Ve WyHanumma)
€ku mactra (KaMaluI HYHaTUIIaa) MabHOJIAPUHY (Tpamgyal MabHO) aHTIaTca, rpagoceMa XHuCcoOIaHaIu.
Arap rpananys MmoroHacH JIeTaH/a sSHI'M MabHO OepyBYH, TPaJyaJUIMKHUHT MUHUMAIT YIIY0B OUPIIUTH TY-
HIyHWJICA, YHAA TpajoceMa ned OelrumiaHraH aTaMaHu KyJulall MMKOHHM TyFwiaad. By TankuHzaa rpano-
cema JieraHja Typad T MaHudectamusapuan (apdukcnap, KymrmMya TOBYLUIAp, JeKCeMalapHu) Ty-
IIYHUIT MyMKHH. . XHAH/I-BPONa THIIAPHIA, TPaIyal JeKCHKa MaBKy/UINTH Ha3apaa TyTHINO, rpayai-
nuk ubogacu cudaruaa Kyupok MophOJIOTHK YCyII cepMaxcyi, 1e0 XucobdaaHau.

I'papyan nekcuka — Oy rpagoceManap (XyCyCHUSTHUHT MUKIOPHHU Ba JapaKaCHHUMHI XaKMUHU
OWIIMPYBYM MabHO)HH Y3 WUHTa OJITaH, Cy¥3 Ba cy3 Oumpukmanapu (¢ppaseosoruk ubopamap, Makoiap)-
,Z[I/Ip.z I'pagyan nexcuka, cy3moBuM €K1 €3yBUM TOMOHHUJIAH MyalsiH MaKcaara — mpeJMeT, Xxapakar, XojaT
Ba Iy KaOWJIApHHUHT XyCYCUATHHH y €KU Oy Aapakajaru MUKIOPHUHH KYpCaTHINTa SPULIHII YIyH KYJia-
Hunaan. [pamyan nekcuka WKKUra OYNMHAAW: acocWil Tpamyai Jekcuka (cudarnap, mperukaTHBIap,
(dhewnap, oTiap) Ba €paamMud rpaayai JeKCHKa (Zapaka Ba MUKIOP paBHIIIapH, IOKIamaiap, OOFIO0B-
uuIap, YHI0B cy3nap). EpaamMum rpagyan jekcukara KHpyBUM THJI OUPJIMKIApH — IpaayaTopiap XHucoo-
JaHaJH, YyHKH yJapHUHT Ba3udacu GpaeknuoH MabHONAPHU Ky4alTHPHUILAAH HOOpaTIup.

I'pamyaTop atamacu MKKHJIaMYHM HOMEHKJATypara (aramajap Maxkymura) sra: 1) rpagyarop — Oy
YMYMHH TpaIyalidsuioBUd TyIIyH4Ya OYnu0, OUp XYCYCHSTHUHT UKKWHYMCHTA YTHINHHUA amalira OlIHpa-
oM, y Metacys BasudacuHu Oaxkapaiu; 2) rpaayarop — Oy XyCyCHST HaMOEH OYIMIIN JapaskaCHHU Ky-
yaliTUpyBUM €KM MacalTHPyBUM Maxcyc BocHTa. Ma3kyp TagKWKOTAa Ou3 rpaayaTop aTaMacHHUHT HK-
KWHYY TATKHHUAATH MabHOCH OWJIaH IrpaJyalUTHK KYpPCATKUYHM aTaMacy MabHOJIAPUHY Tapauiel paBuIll-
Jla KynaiMus.

I'papyamnuk, ¥3 uuura siroHa ceMaHTHK BazugaHu OWpIaIITHPraH, Typiu Japaxanard udoaa Bo-
cUTajgapuHu U(OJATOBYN MalIOHHH akc dTTupanu. [ pamyammk Basudacy UKKM EKJiaMa aManra OlIMpH-
nanu: 1) cupaTHUHT MUKIOPUN MasMyHHHH €TKa3HIL; 2) peajl BOKSJIUKHH TaCBHpJIAIra HUCOAaTaH rpaay-
aJl THJI BOCUTAJapH KYJJIaHWITaHJa YII90B MyHOCAaOAaTHHU €TKA3HII.

I'pagyan cemaHTHKana WHCOH OMIUIM TAalHUHT Makcaau cudaTumard — rpagyaliuk BazupacuHu
aXpaTud KypcaTHiTra, SbHU MYJOKOT JKapa€HuAa TpafanusianaéTral 00beKT XyCyCHSITHHUHT KaTTa-Ku-
YHUKJIMK AapaKacCUHHU KYpCaTHLITra HIMKOH Oepajiu.

I'pagyamink ceMaHTHKacH CYOBEKTHUHI rpajalusiiaHaéTrad o0beKTra HucOaTtaH KyyaérraH yii-
YOB MabHOCHHU THJI BOcHTacHja udonananiHd Hazapaa TyTamu. [ pagyanust cyObekTH (CY31I0BUH) peal
BOKEJIMKAAa WHCOHHUHT MyalsiH Oup XonaThaaH €K yMyMHUHCOHUHM MebEprapaaH KeauOd YMKKaH XOJAa,
aHMK MPEeIMEeTra, Xapakar XyCycusiTura y €Ki 0y MUKJIOpUHH (IapakacuHH) KymuMda Kuiagu. Cy3noBun
CyOBEKT, MpeAMET Ba OOBEKT XapaKaTHHUHT y €KU Oy mapakanaru XyCycusTHHH ndopmanail Typnuod, Hapox
STHITHHUHT TI00aN XyCycHsTH OuiiaH udoaaianra, yHA Kypuiab oJiraH KYJaMUHHHT Xap OUp KUXaTHHH
axparud kypcatagu. Cy3m0BuM CyObEKTHHUHT MAaHTUKUH TyLTyHUACHIaH KeIH0O YMKKaH X0JiAa, XyCyCHs-
TUHHHT YIT40BH (Iapaxacn) udopananaérran rpajyanus 00beKTH, YHHUHT XapaKTepy CY3II0BUYMHU 00BEK-
TUB OopiuKaa Ypad TypraH npeaMeTIapHy Kail qapakana 6axonanm OuiaH udoaasaHam.

I'papyanust cyObekTH Ba 00BEKTH Opacujaa rpaiyallMoH MyHocabatTnap naiino Oynanu. ['pamyanu-
OH MyHOca0aTiap TYLUIYHYacH CY3J0BYH CyOBEKT TOMOHHJAH YPHATHIIAAN Ba ajpecaT TOMOHHIAH KaOyi
kuiuHaau. ['pagyan MyHoca0aTIapHUHT MOXHMATH KaOyJl KMJIMHIaH MebEprapra HucOaTan Kuécuii Mebep
Ba XapakaT Japaxanapuaa udoanaHaim.

Ma3Kyp TaIKUKOT HITHIa aCOCHI 35THOODP YHAOB CY3JIapHUHT XO3UPTH Y30€K THIUAA TpalyaluTiK
KypcaTkuuu cudatuia UPoaaTaHUIIMHU KYpUO YMKHINTa KapaTwirad. ['paayaiiik KaTeropusiapu ce-
MaHTHK Ba Ba3u(aBUl MOXHMATUTA Kypa, XUC-TYHFyIap, KCIPECCHBIUK, 0axoanl Ba MOJAUTUK TYIIyH-
yanapy OwiaH OOFIMK. MabHONApHUHT TpaAyalUIallyBH CY3IOBYM HYTKUHHHT 3KCIPECCUBIHTH OWIIaH
Ky3aTHIau. DKCIIPECCUBIIUK — THII OUPIUKIAPHHUHT CEMaHTHK-CTHIIMCTUK XyCYCHATIAPHHUHT MaKMya-
cu OYnuO, CY3JIOBUMHUHT HYTK Ma3MyHHTra EKM HYTK ajpecaTtura Oynran cyObeKTHB MyHOcaOaTIapHHU

! Mupmarosa M. 114-6er.
2 [Ily manGa. 113-6er.
* [y manGa. 114-6er.
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nudonanam BocuTacu cuaTuia, YHUHT MYJIOKOT *apa€HuAa UIITHPOK STHUII KOOWIMATHHHU TabMUHIIAMH-
I

JXoHnu HYTK Xap JOUM SKCIpeccUB Oe3airaH, YyHKU «CY3J0BYM, YHUHT 3MOLMOHAJ XOJaTH, Kaii-
(GUATHHY, WYKU UIIOHY EKM Y3WTa MIIOHYCH3IUTHHH, cOAup OYynaéTran BOKea-XxOAHCAIAPHU TacIuKJIa-
MY €KW MHKOP KWINIIMHU aKC STTUPYBYH M(OJATMINKKA HHTHIAIU Ba OYHUHT HATIKacuaa y TOMOHH-
JaH yHH Yypab® Typran artpod-onamra Ba HYTK CYOBEKTHHWUHT Y3ura OynraH Ttypium TaBcudiap
Oepunaan.

VYHAOB cy3/map JEKCUK 3KCIPECCHUB BOCHUTANapra KUpaaud. THUIHHHT SKCIIPECCHB BOCHUTAJapUHU
aManja KyJulall HaTibKacuaa Xap KaHaal T OUpIMKIapy SKCIPEeCcCHBIHK Mdomauncu 0Yimnd MITHpOK
STUIIUTAa UMKOH TYFHJIaJH XaM/Ja yJapHUHT OMPUKUIIN Ba ¥3apo MyHocabaTra KUPUIIUIIN HYTKKa JKC-
MPECCUBIIMK Aapa’kaCHHU IOKJIAala, SbHU H(ONABUIIMKKA, CY3I0BUM XMUC-TYHFYyJIapH, Kal(UATHHUHT
HaMOEH OYNUILN THJI Ba YHUHT aJOXKAa KOMIOHEHTIAPUHUHT Maxcyc BOCUTANAp OpKaId — Ky4alTHUPHIL
KOOMIIMATIApH EpAaMua SPUIIIIIAAN. YHIOB CY3IapHUHT TaKpop KYJJIAaHWIIY Ba MaTHAA OWp Heya yH-
JIOB CY3HMHT OMprajvKia KyJUIaHUIIN CY3TapHUHT TypJId MabHO KHUPpPATapHHU OYMII YUYH XU3MaT Kuja-
. ByHnas Tamkapu, rangary uoaaBuiliiuK, TabCUPYaHIMKHY OLINPaIu:

Botii, macaooys-sii, i, eoil, macadodye-su! Xy-yn 6onarapumus 6op-oa, macadoyx! — oeou Awvio-
oyut, — CoOUPIHCOHUMHY AUMMALICUIMU, MYHO8 KVHU XAMOUlU, MAHOATUHHY NOCUIKA KUICAM HUMA Oelicus,
denmu. My, 0edum, macadodyx, iyx, deoum. Ysune kuseep, deoum. Mackonda apawadu 6ynaxa Kutium-
aap, oeoum (Yimac Ymap6ekos. Cosra).

IOxopunarn mapyaga MKKM MapTa rpagyaji XoJlaTAa KyJUIaHWIraH “BON”, yd MapTa KYJUTaHWJITaH
“31” yHmoBiap Oanuuii acapia MEpCOHAXKIAP XapaKTepu, MIKH KSYMHMATAPHUHUA 0YM0 OepHIia MyXuM
poJib YHHaiaAW. YHIOBIAPHUHI Kaicu cy3iap OwiaH KY/UIAHWIMIIH XaM (QUKPHUHT TabCUPUYaAHIMTHHH
OILLIUPHII, KAWCH MHJUIATIa MAaHCYOJIMTHHM 0Yn0O OepuIlia KaTTa axaMmusarra sra. Kenrtupuiaran mucosnia
YHIOBIap OOIIKa MIIIIATIap THIHAA ydpaMalauraH “Tacaaiyk’ Cy3u OWIaH KyJUlaHWIAp JKaH, Y30eK-
OHa XapakTepHU 04rb Oepuil, MOMOJIApUMU3HUHT (hap3aHimapura OynraH Mexp-Myxab0aTiiapu 4yeKchs3-
JUTUHA Udoanaira Xu3MaT KIiraH.

I'panyanusuianaérran MynoxazajlapHUHI KOMIOHEHTIapH OYIM0 MINTUPOK ATa&TraH yHIOB cy3iap,
Xap oMM XUC-TyWFrynapra 00i Oynamu, 9yHKH yiapjaa MyalsH Xuc-Tyuryiap ndomananamm. OMonusiap
TYypAU-TyMaH XUC-TYHFyIapaup. DMOUMsIAp TYIUIAMA Y3UMHUHT HAMOEH OYIJIMII MHTESHCUBIIUTH KUXATH-
JlaH XyJa paHr-OapaHr Ba xap xun Oynamu. Kaiin stum nozumku, onum K.3.M3apa yHTa acocuit smo-
LUSIHA aXpaTagu: XypcaHTUWIMK, Xalpart, Kairy, Kaxp-Fa3ad, HadpaT, )KUPKaHUIL, KYPKYB, YT, KH3H-
KHIII, ait010pJIUK xﬂcnapﬂ.z OMOIMOHANT XOJIaTIapHA OOBEKTHB YITIAITHHHT WIOKHU HYK, aMMO ¥Ta KyWIn
Ba yTa Ky4cu3, IaCT SMOLMOHAJ XOJAaTJIapHUHI MaBXYAJIUTMHU TAaCaBBYp KWIMII MyMKHH. DMOIMOHAI
xonatiap OyTyH MaBXy[UIMTH JaBOMHIA Y3-Y31 OuiaH KonMuO KeTuO, Y3MHWHT MHTEHCHBIIMTUHH y3rap-
TUpagu. DMOLMSIAp KAaHUYAIMK HHTEHCUB OYIca, yIapHUHT THiAA W(OJATaHHUIIH ITYHYAIHK YKCIIPECCUB
Oyianu. AliHaH SKCIIPECCHB YKUXATAaH 0ol OViraH ramiapja Oupop-Oup HapcaHW Ky4aWTHPHJITaHU aKC
3Tajiv, SbHU TPagyaliIuK KaTeropusiCu HaMOEH 6}“1J1a;[1/1.3

lamauHT 5MouMoHaNUry — Oy HaakaT CY3JI0BUYMHUHT XUC-TYHFYIapHHU HAMOEH 3Ta OJIUII KOOH-
JUATHHY Ounaupany, 6ajaky TUHIJIOBYMHUHT XUC-TYHFyJIapura TabCup 3Ta OJIMII KOOWIMSATUHY XaM aHr-
nmatagy. Tuia TH3UMUAA SMOLMOHAUIMK NTOTEHIMaN. Y Tuiia 6ab3u 3MouroHal udonanap Bocuracu 0op-
nurua HaMo€H OYnanu: SMOLMOHAN cy3iap, 3MOLMOHAN (pa3eosIoTHK OMpUKMaap, Mypokaariap Ba
X0Ka30. AMMO Oy BocuTanap Y3MHUHT OyTyH OUp 3MOLIMOHAT KyYUHHU MyalsiH MyJIOKOT >KapaéHUAarnHa
SKKOJ KypcaTta onagu. HyTkuit ndogaBuilink acOCHHU CY370BYM HYTKUJA MPEAMETra HUcOaTaH 00bek-
TUB MaBXyJ] OynraH sMouus Ba 0aXOHUHT HAMOEH OYIIUILIY TAIIKKII 3TaIu.

VYHI0B cy3nap rpaayauliK KypcaTKuiu Ba3udacuHu Oakapaau Ba CU(PATIAPHUHT XaXKMHU, MUKIO0-
PH, SMOIMOHAII XOJIaTH, MyHOCa0aTH, MHCOHHHHT TICUXOJIOTHK Ba (PU3HONIOTHK TaBCU(H, WHTEIUICKTYaI
XYCYCHSITIapH, MHCOHHUHT KOOWIHUSTIAPH, STHK Ba ICTETUK 0AXOIAPHUHT MabHOIAPUHH TABKHUITAWIH.
3aMOHaBHH TWIIIYHOCTHMKIA YHAOB Cy3Japra npeaMeT — MaHTUKUI Ma3MyHra sra OyiMarad y3ura xoc
rypyxJaru cysiap ae0 Kapajiaiu.

! Anubaesa HM. Bamuuii maTHIapaa smMormoHa ramiap. “Morozaoi yaensiid», Ne 4, Mocksa, 2017, c. 2.

z Kapacuk B.U. KynbTypHble TOMHHAHTHI B si3bIKe. SI3bIKOBast TMIHOCTh. KynbTypHbBIE KOHIIENTh. COOpHUK Hayd-
HBIX TPpyAOB, ApxaHrensck, «[lepemenay, 1996, c. 7.

® AnuGaesa H.M. 3-Ger.
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AXMA/ SICCABUU NKOJANUIA OP BA OPAH OBPA3HU

Annomauun. Masxyp maxonaoa Hccaguil xukmamaapuoa 9p, 3paH — uloxuil Hacuba searapu ma-
puxam mapmadacuoacu 8aiull 30M CUUMOCUOA 2ABOANAH2AHU2A AOXUOA dYbmudbop Kapamunou. Llynune-
0eK, 9p 6a IPaH XANK XUMOAUUCYU, (asunamiau Uuyi0owyY, UHCOHUAM Op3y KUIeaH Mabpugamnapeap
waxc, yeum oepysyu ycmos, waix, Mypuuo dKauauey MUcowlap époamuoa 0anuinanou xamoa 6y macana
H03ACUOAH MEeSUULTU UTMULL XYI0Canaped KeauHOuU.

Annomauus. B cmamve ocoboe Humanue yoeuisiemcs momy, 4umo 8 mMyopuix noyuenusx Hccasu
ap, 3pam — obaadamenu HONHCeCMBEHHO20 HACAEOUS, BONIOUieHbl 8 00pase xpanumens cekmol. Takoce Ha
npumepax Ovlio OOKA3AHO, YMO 3P U IPAH — 3AUWUMHUKU HAPOOAd, 00OpodemenbHble AUdepbl, NpPOCEemi-
menu, 0 KOMOPbIX Meumaio 4elo8evecmeo, yYuumenu U HACMAagHUKY, welixu, Mypuuo, u no 3momy nogo-
0y coenanvl COOmeemcmayroujue Hayunvle 8bl800bl.

Annotation. In this article, special attention is paid to the image of “er’” and “‘eran” — posessors of
divine destiny as a great person on the sect level. And er and eran were proved to be the defendors of
nation, clever leader, educated persons in dreams of humanity, teacer, sheikh with the help of examples.
Certain scientific conclusions were made on this issue.

Kanum cyznap: opug, owiux, mypuuo, xcymapo, 3uxp, Hagc, asuueé.

Knrouesvle cnoea: npoceemumens, eniob1EHHbIL, NPEOBOOUMENDb, BENUKOOVUIHBIN, SCNOMUHAHUE,
Kopbicmb, C8AMOLL.

Key words: knowledge, lover, teacher, courage, mention, passion, saint.

Typkwuii cy¢puéHa mMebpUATHIHT acoCUHIapuIaH ynyF aBimué Ba cyduit Axman SccaBuii wKroauna
Op Ba Dpan nad3u Hadc TapOuscuma SHT OamaHa MapTabara 3pHuINTaH 30Tiaapra HUcOaTaH KYJIaHWITaH.
“Sccapuiinn Ouaum — Oy MHCOH aKid, KajJOu Ba pyXH CHpJIAPUHU TepaH aHryiad, KOMUIUIMK MakOMHUIaH
orox, Oymum, SlccaBuii agabuii MepocUra KU3UKHUII — KyJTHUHT SIparyBuncura OyiaraH WIIKUHH aHTJIAII-
HUHT aliHaH y31” 9KaH,' MalXyl MaIoiux XuKMatiapuaark uphoruii Mabpudar sracu opud Ba OLIMK
KyJUTapHHA OMPJIAIITUPYBYM HOM DpaHaup. Xoxka AxMaza SlccaBuil XMKMaTiIapuaa KOy XoJ uia iy Kyp-
caTyBYH MYPILU XaM, bTUKOJ Ba MXJIOC Hyia COOUT CONMK XaM, “Dakupiaurum — GaxpumMaup”’ IHOpU
wia spramyBud (akupy JapBenuiap XxaMm 3p €Xyn spaH oOpasuna HamMo€H Oymamgu. TapukaT acocuucu
Ha3auga, XaKKa eTMOK WYNUHM DpaHiapieK Ounaanran 30Tiap Hyk. Op Ba DpaHnap KOMWUTUK Wynuaa
JKOHMHU (U0 KIIATUTaH XKyMapyiap, UK YTuaa KyHuo-€Hrad mapBoHaIapIup:

Opannapu ywoy tynoa JdcoHouH Kewmu,

3ukpun alimu6, caxaprapoa 6agpun meuimu.

Kagpo mopmub, 6y OyHénune 3axpun uumu,

OnOoe owuK poxam 6unan emapmyxun?*

SccaBuii wxoauaa “AWTHO YTroH DpaHaapAuH WYIHU CYpruir’, “OpaHNapHUHT HyIuH cypad 1op-
M MaHO”, “DpaHIapHUHT OPKACHIAH Xapru3 KoIMa, VyiFa Kkupran oxup MypoJ Tomap, aycTiap” kaGu
MHUCpaapra xXyaa Ky YpuHaa Tyd KeJaMu3. Dpamiap opaaurad Kanmaai iwyn 6opku, Oy iymmarm a3o0-
yKyOaTnap, Typiau KYpryiaukiap Xakuaa THHUMCH3 0axc IOpUTHIAIH, TAKPOP-TaKpop dciaaTtwiaau. Arap
Oy Makcaj, y MaH3WIHUHT OOpU-YFU FaM-Kaiiry Oyiica, Hera XMKMaT COXUOH dpaHiiap OpTHIAH OOpHIITa
0y Kanap opaymana?! DbTuO0p OepuHT, OUp XMKMaTaa DpaHiap iyaura myHaai Taspud oepuianu:

Llapuamoa mypoo ynoyp, iyaza KUpmax,

Tapuxamoa mypoo ynoyp, HAhcOuH Keumax,

Xaxukamoa azu3 HCOHHU PUOO KUIMAK,

Konoun keumail wwk wapoobun uyca oyamac.

Opannapu ywby tynoa xaoam ypou,

Myoicoxada myneu bupran aman Kuiou,

! No6poxum XakkynoB. Vbkon ukymmu. TomkeHt, “®an’, 2009, 115-6er.
2 Xoxa Axman SlccaBmil. JleBoHH XHKMAT. Hampra Taii€pnosunnap: N.Xakkynos, H. Xacan. Macbeyn myxappup
C.Caiipymrox. Tomkent, “Hasp¥y3”, 2018, 284-6eT.
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Mykowacgha 6omun uupa mavaym 6y10u,

Mynooe 6ymaii mysrcoxada Kunca 6yimac.”

Jlemak, spiap TapukaTna, ShHH PyXHd TapOus KaMoJIOTHIAa MYPOJH XOCHII OYJTaH aBIHEIapIup.
Opannap OyTyH yMp HaCOHMI HcTakmapu OWIaH Mykoxaza onub 60puo, Kamdy kapoMmar coxuoura aii-
JIaHTaH a3u3 30TJIAp TUMCOIUANP. MablyMKH, IapuaT cyOUIHUHAT CYIyK WyIUAard WIK MaH3WIH, TYPT
SIIMKHUHT JaCTIA0KUCHIUP. 3epo, MAPhUil KOHYH-KOUATAPHU TYIUK Y3IalTHpMal, KeHHHTH MaH3WITa
VTULIHUHT WIOXKH WYK. JJuHMN aMp Ba MIapraT XyKMJIapHHHU a/10 3TMaclaH, TApUKAT axJu cadura Kymu-
JUII MyMKHWH 3Mac. YMyMaH, SlccaBuil mxoauna TacaBBy(Guil HyTHUHT TYPT OOCKWYH, )KyMJIaiaH, [apu-
aTra amoxuaa Tabpud Oepwiaau, MapbUil XyKMIap XUKMAaTIApHUHT KaT-KaTWTa CHHTHMO KeTraH. 3epo,
“TacaBBy() TOMOHHM YCTYHJIMK KHJTaH XMKMaTiapuja Xam fccaBuit 6up mapuar apboOunup. Y mapuat-
HUHI MOXMATH, IIAK/IM Ba Xa3paTH NaiFaMOApHMHI CyHHATHra MyTIaK 3aiiima Tobe spyp”.> Slccapmii
“dakpHoma” acapuia xaM Xas3paT AJUIaH HAaKJI KAJIMHIaH CY(QUATHKHUHT KUPK MaKOMU XaKuja aurtap
9KaH, IIapHaT, TapuKaT, MabpuaT, XaKUKaT MaKOMJIAPHHUHT Xap OMpHaa YHTalaH Japaxa OOpIUTHHU
Tapkuiaian. Cyduiinap Oy MaKOMIIApHHU Srajiallyl MapT SKaHIUTY, HYKca, KOMIJUIMK JabBOCHIAH BO3
KEUHILIHN KepaKIUru YKAUpHIaau. SlccaBuii XukMaTiapuaa spanuap TYpT O0CKHYIAru KUPK MaKOMHH a0
9TraH aBIuénap, 1es TabprudIIaHaIq.

Hemak, Dpriap iyn memBoiaapi, CUp COXUOM Banuinap, JOXyT ojaMuaa Xxaupat sranapuaup. Ly
Oouc SlccaBuii iyn Gommard ToIHOTa SpaHiap U3UH U351ad, PoHMA TyHE XaBaciapuiaH BO3 KEUHII Ke-
PaKJIMTHHY, YIapra Xu3Mat Kb, Gaizu QyTyx oI caoaT KaluTH SKaHJIUTUHE 00T-00T Takpopiaii-
M.

MabiayMKH, TapuKaTra KupMacaaH Had)c TapOMsSCHHM amalira OLIMPHUII MYIIKYJ. Tapukarra Kup-
MOK HCTaral MypHJi 3ca OUp MypIIUAA KOMHUITA OaifbaT KMJIMOFH JI03UM. MpIIO KUITUII SHT I0KOPH Ja-
paxkanapaaH Oupu 0yau0, calipu Cyayk coXuOiapura aTo STHIMIIK XaKua MaHOalap/ia aHuK MabJIyMOT-
nap Oepuiran. Xoxa Axman SccaBuii Hyn KypcaTyBun paxHamonapHu “@akpHoma’na myHaal Tabpud-
taBcu( Kwtaau: “Oi Tonud, arap XakHu Tanad KUiIWO, TOMai IecaHr, aHIOF MUpra Ky OSpruiikuM, ia-
puatna opudu Oumiox OVyica, TapukKaTia KOMWIA MyKaMMai Oyica, Mabpudaria gapéiu yMMoH O¥iica.
AHJIOF mHpra Kyn GepriskuM, HIIHHT caoiaT Oyiraii”.® XukMaTnapma ury cudar coxubaapy mypuiuo,
nup, warix Kabu HoMJIap OunaH Oup Karopaa, Jp, Ipan nad3u OunaH xaMm TabpudIaHATH:

Mypuo kepak, kadam Kyica xorucman oeo,

OpHu Kypy6, 5max mymca Myxaucmam 0eo,

Tasba Kunica, aHUtIUKOUH Myaucman 0eo,

laiix yn 6ynyp Xyootiunu 6uncan kuui.*

SccaBuii mxoauIa Cyx0aT MaB3yCcHUra ajJoxuaa YbTHO0p KapaTuiraH. 3UKpPH caMo EKH WIIOXUN CyX-
OaTiapna Faid SImMKIapy OYMIaan, DpIapHUHT X03Up OYIMIIM Ba OyHAal MasKIuciap XMKMaT raBXapu-
ra aitnannmm mwyHgad. Tapukataa nup OWiaH THI Ba W CyXO0aTIOLUIMTH MYPUAHUHT acocuil ogobia-
puIaH XUCOONAaHUITH MabiiyM. XaspaT baxoymnmua HakmbGangauHr “Bu3HUHT TapuKuMH3 CyxOaTmaup”
JIEHUTIUIapu XaM amKyMaH XOCHuATHIaH napak oepamn. CyxoOat dhaiizu naiirambapumus Myxamma amaii-
XHCCANIOMIaH Mepocaup. Y KUK caxobanap OumaH cyx0arom Oyiaunap Ba HaTHXKaAa yi 30THUHT Kaji0
XUKMaTJIapHIaH acxo0aapHUHT KYHIIM (akizu pyrtyxra tynau. “CaxoOuii Ba cyx0ar cy3aapuHUHT OUp
y3aKmaH SKaHIHTH XaM 6exn3 smac”.” Cyx6ar xakuna KypboHH KapuM/Ia MIyHxail MapxaMat KHIHHAIH:
“Ba Pab0uHrHu cenra Gepran HebMaTIapH Xakuaa (omamiapra) cy3mab 6ep” (3yxo cypacu, 11-ost).°

[NaitrambapuMu3gan KeiuH XaM cyx0ar Oapua TapuKatiapAa, )KymiaaaH, SccaBusia xaMm JaBOM
aTau. “dakpHoMa’a TapUKAT MaKOMJIapuaaH OMpH “‘HacuxaT TUHIJAlr 7e0 HOMJIaHraH, XUKMaTiapaa
XaM cyx0aT XOCHSTH 3HT acocuil ypunra Kyinnagu. Cyxoar onub 60pyBuH 3paH ‘“XaKUKaT CUPUIAH MY-
puara Myn” KypcatyBun MypIIHJ SKaHIUTH XUKMaTIapIaH MabIyM:

! [y manGa. 180-6er.

2 Abnypaxmon I'y3an. Sccasuii “®axpHoma’cu. Tapxumon Homupxon Xacan. Maceyn myxappup M. Xakkysn. T.,
“Haspy3”, 2014, 37-6er.

® Iy manGa. 85-6er.

* Xoxa Axmaz SccaBuii. Hesonn Xukmar. Hampra raii€pnosumiap U.Xakkynos, H.Xacan. Macwyn myxappup C.
Caiidymnnox. Tomkent, “Haspy3s”, 2018, 220-6er.

® Caiidunann Caiidpymiox. Xoxaron-Hakmbammus (acocmap Ba pamxamap). Macbyn myxappup Y.Amimos. T.,
“Vs6exucron”, 2020, 140-Ger.

® Kypbonn kapuMm. Y36ekua u3oxiu tapxuma. Tapxnma Ba usoxiap myammdu AGaynasus Marcyp. T., TomkeHT
Wcnom yausepcureth, 2001.
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Y cyxbamoa Opannap xanka uupa ynmypyp,

Kumea nazap xuncanap, xyngu ounu ouunyp.

Cen caxnacane 0006HU, IpaniapHu onouoa,

Buneun, anap Kouwuoa coHCu3 MavHo GunuHyp.

Opannap — Hazap coxuOmapu. BUpOK yimapHWHT Hazapwra TYIIHII XaM MalllaKKaT Tajad Krlaiu.
Mypuz cyx0aTHu Myxa00aT Ba 0,100 OWJIaH THHIJIAIIM, KaJOM TalllHa Ba YUFOK OYiuIM Kepak. by amai-
Japra sra OyamaraH Toau0 X0JI MAaKOMHTa 3pUIIIa OJIMACIIUTH XUKMATIIap/ia XaM TabKUTaHA !

Xatighu o0am y3 Kaopunu y3u buimac,

Mannux Kuaub axwuiaphu Ky3ea uimac.

Opannapuu cyxbamuoun Kouubd xeamac,

Va1 6esagho Xakka na 0e6 eagpo kuncyn.’

“XukMaTiap”’aa Dpannap 3ukp aiTumga 3akapué (a.c.) OmmaH Ku€c KuiamHaau. MabIyMKH, 3UKD
TapuKaTIa YHT MyXHM aMauid Baszudanapman xucobmannO, AJUIoX Taojiora THJI OWJIaHTHHA 3Mac, Kajio
Ba pyX OWJIaH MaKTOB, XaMJI AUTUIIINP. SUKPHUHT COJUK XOJUHUTa TAbCHPHU XaKHJa TacaBBy(uryHoc Yc-
moH Typap myHzaaii aeiiau: “3ukpaan MypoJ Kandaa XakHH 3Ciall OpKald PyXHHU FadiaaTaaH KyTKapHIl
Ba VHTa WIOXWH TaaJUTMIAPHA MHKUIIO( STUIINra MMKOHHST TyFRupummp”.° Xap GHp TapHKaTHHHT
¥3ura Xxoc 3uKp 01001 MaBXy.. SlccaBus TapUKaTUIA )Kaxpuil 3UKP yCTyBOp OYnH0, 3UKp YOFUIA COJIHK-
HUHT TOMOFHJAaH appPaHUHT cack Kabu 0BO3 YMKKAHU YUyH “3UKpH appa’ ne0 HomuaHraH. SlccaBuii Dpan-
JApHY 30KUpP aBimEnap, 3UKp aiTumga 3akapué (a.c.)ra TEHTJIAa OJIaJUraH a3u3 30Tiap, Acs Tabpud-
Janau:

Xanxa xypy6 Opaunap, Xy sukpunu bouinaca,

Y Buxpué natizambap xo03up 6yayp ooumo.

Onoun cynepa Xax Hypun 30Kupirapea co4apiap,

Manouxnap cagp myny6, appa 6ownap doumo.

Myxabb6am wapobunu Kynza onubd Myxammao,

Bokupaapea cynybon, cokuti 6y1yp doumo.”*

3ukpué (a.C)HUHT THK TypraH XoJifa appa Ooluiapura Keiaran Oup TaxJiuKajaa Xam 3UKpJAaH TyXTa-
MaraHJIuKiIapy, cadp Owian (apén yekmacaaH, )KoH QU0 STraHIuKIapu MabIyM. Jlemak, Dpannap cupp
axyu. Hadcmapu mokimanu0, Kand, pyx CHppHra eTHIITaH TaAMKHAH X0JI coxubnapu. ByHuHr cababnmapuaan
oupu nry 3ukpué (a.c) kabu 3uKkpaa 6apaaBoOM SKAHITHKIAPUIUD.

XI acpnan 6omutad ¥30ek MymTO3 anabuéruna Op Ba 3paHMK Tabpudura OarvIUIaHTaH aToXuaa
napyajapHu yIpaTHIl MyMKUH OYnaan. SlccaBmii KOAMIa 3ca SpaHINK XUCTATIaApH MaJIXUHU Kyaa Ky
XUKMaTJIapiaa Ky3aramus. Xycycad, 113 Ba 141-xuxmatnapa IpivKk MaKOMUTa SPUILIUII YIyH 3apyp OV-
naaurad (azunaTiap Tyna-Tykuc 0aéH KumnHaau. DpaHnap Hadc KUWWTHH OBIIaraH, OOTHH KY3UH O4YHO
cy3naiinuran, “naBx yn-mMaxQy3” TaXTacHHH Kypa OJNaJUraH TO3a PyX COXMOJapu 3KaHJIUra aTHIaIu:

Opannapu cy3 cyznamac xaso oupian,

Jlaex yn-maxghyz do2un cysnap umo oupna.

Opannaprune Hagcarapuoup 2u3o bupaar,

Azanoaeu Homacumu Kypyo6 cysiap.

XuKMataa, spjap U3MHM Ky3ra cypull Inapacdura JIoiuk, yaap onauna Kanou Kaxdaek coauk ur
OYmuII ONwiA MCTaKIapIaH SKaHIUTH KYypruHUO TypuOmu. JlyHéra stak cuiku0, miaBK mapoOuaaH TOTraH
3p Hynuaa *oH OepHUIl SHT TYFPH aMaJUTMTMHY Tabkumnaigu. Kyn Xoxa Axmaa Opiukka IIyHAal op3y-
MaH/IK4, 0y MakoMra KyTapuIOJIMacIuKHU Op XUco0ao, “3p OyiMacaHr, YaroH sxim”’, est Y3UHU MaJio-
MaT KWJIau. Y HUHTYa, HHCOH Oy TyFuiuod, 3p OYia oIMaciuK KA3WI I03HUHT Kapo epja CyiraHu, Ku-
IIMHUHT TYTPOK Omian 6apobap 6ynranu. Ly ypuHma Tapkumian xou3ku, SccaBuil spauk cudarnapu
Ounan xap Ovp KWLM 3UHHATIAHUIIMHN Op3y KWiiaau. BaTtanmapBapiuk, 51 Kopura sipai, pT (apoBoH-
JIUTY WYJIKJa XapakaT KWINIT KaOu XUCIaTiap dpMaH Jes KYKCUTa ypraH Mapjuiap Y4yH 3apypHil Xuciart
SKAHJIMTUHY YBTHPO] dTa/H.

! Xoxa Axman Sccasuii. JleBoHu Xukmat. Hampra taiiépnosunnap: 1. Xakkynos, H.Xacan. Maceyn myxappup C.
Caiidymnox. Tomkent, “Haspys”, 2018, 321-0er.

2 [Ily manGa. 97-Ger.

® Yemon Typap. TacaeByd tapuxu. Homupxon Xacan tapskumaci. T., “Hcrukimon”, 1999, 74-er.

4 Xoxa Axman Sccasnii. 321-06eT.
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SccaBuii meppuaTHAA DpIaap SHT OanaH[ MaKkoMra JIOXHI OYIran Baiuiinap, necak, Mybomuara 0yi-
maiiau. [lonp umk 60Fuma HaBO KWIa€TraH OMUKHYA XaM, (OHUI TyHENa Fapubd SKaHJIUTHHH aHTIa0 eT-
raH OKWJI KyJIHH XaM, ‘“‘3appa MamIuryd’ Ba “XaBocH HYK” (pakupHHIO, “TOOOHIApH HaM OynMai” mapé ke-
YaJaurad, Ha3apy OWjIaH TOFJIAPHHU XaM KecaJuraH Kamdy KapoMmar coXuOnIaprHu Xam Op, paH HOMIApU
OwiaH aTtaiau. YHUHT Gukpuda, “Op yin 0Viyp, oxuparra MmuHca bypor”. SIccaBuii HKOIU XaKK1a U3YHIT
TaIKUKOT 0110 Oopran A0aypaxmoH [§3am Op, Dpan oOpasznapu MOXHATH Xakuja InyHaad Gukp Owi-
mupanu: “KOkopuaa 3uKp STHIATAaH cakku3 dakp MakOMH Heda 103 HwiapaaH OepH X0X JapBell OYIICHH,
x0x 0oii, MmapTaba sracu €ku Kopa OyayH OYJICHH, TYPKHI XaJKIapHUHT L1y KyHra Kajap IOHY mapadu-
HU HAMOWHUIII 3THO KeJIraH “alii 3paHiap” HUHT “3pamink’ Bachaapuaup. Sccasuii Oy cy3nap OuiiaH MOJ-
Ja Ba pyX IyHECHHU OMpramTHprad. 3epo, “dpaHiuK”’ MabHABHH OJAMHUHT, “alIuMK’ 3ca MOIAWUN
OJIAMHUHT HI/IIJ_IOHaCI/I,I[I/Ip”.l

SccaBuii mxonuaa Op Ba DpaH 00pa3w MOXHATAH dBPUIIH, JUHUH-UIOXANA Ma3MyH OwmiiaH OOWH-
d. “Axmaj SlccaBuiilaH KeMUMHTY TYPKUM XaJKJapHUHT TapUXW MabHaBUH-axXJIOKUHM Xa€Tna sHru iyHa-
JIMILL, SIHTH WJIOXMH HyKTaW Ha3ap IIaKIJIaHraH, KOMUJI HHCOH XaKHJard TacaBBypiiap Tyja oiInHIAITaH
Tapux”’ 9KaH, eTyK IIaxc TAIKHHUA Op Ba DpaH UCTHIOXM arpoduaa Oupnamranu, ailHu Xakukat. Scca-
BUH WKOANIA KOMWIIMK XUCJIATJIapU MWIOXUN aMpiapra puosi KWiuil Ouias OenruiaHanu Ba Sparranra
KypOat XOCHJI KHITaH YUH MabHOArH KyJuiap Op el aranagu. MabHaH Kaiita Tyruirad — Oy Op oOpasu
TapUKAT MaKTaOM LIOMPJIApU IIEBPUATHAA XaM IIyHIal MoXuaTAa Oy KypcaTau.

MabiyMKH, 3p aci TypKuil c¢y3 0yau0, oopa3 cudaruma anaduérra KupuO KU KaJuMIH IaBp-
nmapman OomniaHaan. by oOpa3ga Typkuitimapra Xoc »acopaTr, XUMMaT, XWiM, cadpy KaHOoaT KaOu 33Ty
XHcaaTiaap ¥3 TaxaccyMuHH Tonrad. TacaBByd unmuga xaM XypOCOH 3paHjapH ajlll dpaHiap KaxpaMoH
MyTacaBBH(Iap SKAHIUTH AUTWIHMO, YIapHUHT axJid Bycyl, XakK JYCTIaph SKaHIHTH TabKUITAHAIH.
Typxkwuitnapaa Dp oOpasu TacaBBy( anaOMETH paBHAK TOMMIIHIAH OJJIUH XaM XaJIK XUMOSYHCH, (asu-
JaTau Wynoomrdn MabHONapuaa Kyjutanrad. bup cy3 Ounan aiitranma, Op TypKuUiiaap op-HOMYCH, Fypypu
LIMKOATHHHU aKC STTUPraH TUMCOJ OYnub KenraH.

AWTHII MyMKHHKH, TAPUKAT MIOUPIIAPH KOIMIA Dp Ba DpaHiap mapuar OWITUMIOHIAPH, TAPUKAT
MapJOHJIapH, XaKUKaT BOCHIUIApUIUp. Yiap Oy o0pa3 opKajlu ONAui XaJIKHU XMIOAT TOMOH OOIUTAIIHU
MakcaJ KWIMIIrad. “Op O0ynMacasr, Yiaron sxmu”, “Opmu OYmyp scu3 yMpHH enra Oepca” kabu Mucpa-
napHuHT €3mmumu OfaM aBIOATAPUHUHT KOMUJUIMK TOMOH MHTWIMIIUTAPH SHT 3apypuil aMal KaHUTUTa
umopa. 30taH, Oy YTKUHYM NyHENA UAMOH-YBTUKOJICU3 YMP YTKa3HII TYFUIMOOK YIUIIIUP. YIIyF aBiué
Axmap SlccaBuil ¥3 KaBMUHMHI Xap OWUp KUIIMCHHHU 3pJMK cudamiapu OuinaH 3MHHATIAHUIINHA OP3Y
KWITaH, 1y OOMC KOMHJ MHCOH HOMHHHU XaJIKKa SHT SKUH OyiraH 3p jad3u Owitan ataraH. Kamgumru
JaBpaaH GapKiIu yiapok, Oy JaBp MIoupiapy wxoauaa Ip, DpaH o0pa3u Oup KHIIHU, OJIUNA 0JlaM MabHO-
cuaa, ymMyMaH, KyutanMmaiinu. Kalicu acapan Ky3aTMaiinK, Jp WIOXHNA HacuOa sracu cudaTtuaa HaMoEH
Oynanu. SlccaBmil Ba M3moNUIapH MIEHPUATHAA Dp, DpaH KOMIIA MyKamMmall Oup MypIIUA XaMKH, YiIap
Oy TUMcoON HaMyHacuaa OyTyH MIJIATHH MabpugaTra eTakiail oJdaJurad axc CAHMOCHHY sIpaTHIITaH.

Hemak, XI — XII acpra kenau6, Op, Opan obpas3u TacaBBy(huil anaOMETHUHT HT EPKUH 00pa3napu-
JlaH Owpura ainanau. 30Xy, rapuo, opud, Gpaxupiapaan Gpapkiu ymapok, Oy aci TYpKui cy3 Oynraniu-
i Oouc xaM 00pa3 MYHAAPHKACHHU SIPATHIIJIA MAJUTHH PyX SIKKOJI CE3WITHO TypaH.

AOnyBaxa6oBa YMujaa (cTapiumii mpenogaBareib MYT «IeJIKOBBIIi MYTH»)
OTOBPAKEHUE UCTOPUYECKUX COBBITUH B TPOU3ZBEJIEHUAX
T'EPBEPTA BEHTCA

Annotatsiya. Ushbu magolada muallif tomonidan uning gahramonlari hayoti misolida tasvirlan-
gan tarixiy vogealar ramziyligi, urushdan keyingi va sanoat Angliyasidagi ijtimoiy va siyosiy o‘zgarish-
larning oddiy inglizlar hayotiga ta’siri ko‘rib chigilgan. Uslub va sujetning o‘ziga xos xususiyatlari, shu-
ningdek, uning asarlaridagi gishlog sharoitlari Beytsning mavzulari va uslublari ko*prog “zamonaviy”
bo‘lgan zamondoshlari orasida anaxronizmning vakili sifatida namoyon bo‘lishiga asos bo‘ldi.

Aunomayusa. B oannoti cmamve paccmampusaemcs CUMBOIUM UCTOPULECKUX cOObImUll, 0mo-
6pa.9fC€HHblx asnopom Ha npumepe HCU3HU €20 cepoes, GIUAHUE COYUATbHbLX U NOIUMUYECKUX U3MeHeHUll
68 NOCMEOEHHOU U quycmpuaﬂbHoﬁ Anenuu Ha drcusHb 00bIYHBIX AHSIUYAH. OCO5eHHOCWlu CmuisAa u Cro-

! A6aypaxmon I'yzan. SlccaBmii “@axproma’cn. Tapsxumon Hommpxon Xacan. Maceyn myxappup M. Xakkys. T.,
“HaBp¥3”, 2014, 28-0eT.
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cema, a maxKodce, KakK npasujo, ceabCKkasi obcmanoska e2o npouaee()eﬂuﬁ, 3acmaensiom betimca evlens-
Odemb HeKomopbvim npe()cmaeumeﬂem AHAXPOHUIMA cpedu COBPEMEHHUKOB, UbU MeMbl U npuembsl bonee
“cospemennol”.

Annotation. This article examines the symbolism of historical events portrayed by the author
through the lives of his characters and the impact of social and political changes in postwar and indus-
trial England on the lives of ordinary Englishmen. The peculiarities of style and plot, as well as the ge-
nerally rural setting of his works, make Bates appear somewhat anachronistic among his contemporaries,
whose themes and techniques are more “modern”.

Kalit so‘zlar: sanoat davri, ramziy ma’no, harbiy harakatlar, vogealar chizig‘i.

Knrouesguie cnoea: npOMblu/lﬂeHHbllZ nepuoé, CUME0JIUKA, 60E€HHblE ()eﬁcmeuﬂ, CroJcemHuast TuHuA.

Key words: industrial period, symbolism, military action, storyline.

I'maBHOM mHMcatenbckol 3amaucii J.beliTca ObLT YEIOBEK W T€ CHJIBI, KOTOPBIE YIPOXKAIOT €ro
CYACTBIO WM caMmopeanu3aluu. beitc, onqHako, He SBIACTCS MOJUTUYECKUM, COLUAIBHBIM, MOPAIbHBIM
win GUI0coOPCKUM TEOPETHKOM; HJICH KaK TAaKOBBIE MOYTH HE UTPAIOT POJIM B €TO XyI0KECTBEHHOM JINTE-
parype. BonbIIMHCTBO ero repoeB — “o0bryHbIe” MO — GepMepsl, padoure, OPUIUAHTKH, TOMOXO3SIi-
K{, JI€TH, IICHCHOHEPHI, MOojable Joau 0e3 ocoboro o0pa3oBaHMs M NOCTIKEHHMH. J0OOMBITHO, YTO
BeliTc moaxoauT K cBOEMy MaTepHally ¢ ABYX COBEPILEHHO Pa3HBIX, OYTH MPOTHBOPEYAIINX JIPYT APYTY
TOuYeK 3peHusi. MHOTHE U3 ero paccKa3oB U MOBECTEH, a TakKe MPaKTHUECKH BCE ero Hambosee ycrem-
HBbI€ POMaHBbI, HATYPAJIMCTHYHBI B CBOEM M300paXeHUHU JIOAEH, HAXOASIIUXCA BO BIACTU CHJI, KOTOpBIE
OHU HE MOTYT HOHATHh WM KOHTPOJIUPOBATH, MPUPOIBI KAaK PABHOLYLIHON MM NaXkKe BpaXKACOHOH, nin
CcaMoii XKM3HH KaK MOYTH JaPBHHOBCKOM GOPBObL.' DTH [BE TOUYKM 3PEHHS COCYIIECTBYIOT C CAMOTO Ha-
gaja ¥ CIoCOOCTBYIOT O0JIBINNON pa3zHOCTOPOHHOCTH beiitca. XoTs belte He co3man HUIero HoBOro B Xy-
JIO’)KECTBEHHOM JIUTEpAType, OH MOJAEPKUBAJl UCTOPUYECKHE TEHIECHIMN KOHTHMHEHTAIBHOTO U aMepH-
KaHCKOTO Pacckasa, a B poMaHe MpoJoJDKal CIe0BaTh JHHUAM, peaoxkeHHbM Jxo3edom Konpamom n
Tomacom Xapnu.

“Bon” — 3TO pacckas, KOTOPBIA TPEBOKHO 331€P>)KMBAETCS B COZHAHUM YUTATENs U3-3a JIUIIEHUN 1
MOCIIEAHET0 THUXOTO OTYassHUA Muccuc Typroy, nepcoHa)ka, KOTOPBIH Tparndecku CUMBOJIU3UPYETCS B
Bujie Bojia. KpymHBIN TATIOBBIN 3Beph OOJBINOI CHIIBI, JOBOJBHO TYIIOH, BOJ HE SIBISETCS KHUBOTHBIM,
KOTOPOMY XO3SIMH yJeNsgeT MHOTO BHUMaHUsA. [103TOMy BOJ SBIISE€TCS MOAXOISAIIMM CHMBOJIOM JIJISI TTOC-
TOSIHHO paboTatouieid Muccuc Typiioy, KOTOPYIO My>X M CHIHOBBSI HTHOPUPYIOT H HU300pakaloT Kak 00ia-
JATeIbHUIYYy €IUWHCTBEHHON MBICTH. JTa MBICIB — I[eJlb HAKOIHUTH CTO ()YHTOB, YTOOBI O0ECIICUNUTH Y-
mee Oyaymiee st CBOMX MaJIbYHKOB.

JeHbru Takke CHMBOJMYHBI, IMOCKOJNBKY IJIsl SMOLMOHAIBHO 00AeneHHOW Muccuc Typiaoy oHM
NPEACTABIAIOT COOOH MOANEPKHUBAIOLIYIO CHITy € MaTepuHCTBa. C MOMOIIBIO JACHEr, KOTOphle OHA OT-
KJIaJIbIBAaET, OHA HAJICETCSI JAaTh CBOMM CHIHOBBSIM BO3MOXKHOCTh CTAaTh YCHEITHBIMU U MIPOKUTH OoJiee Ha-
CBIIIIEHHYIO KU3Hb.

Bonee pasHooOpasHbIii 10 OOCTAaHOBKE, YeM €ro MNPEeALICCTBCHHUKH — COOBITHS B YETBIPEX U3
MATHAALATH PaccKa3oB MPOUCXOMAT 3a MpeaeinaMu AHIVIMM—M TaK WM WHauYe CBSI3aHBI C BOWHOM U ee
nocnencteusimu. CoopHuk “TlonkoBHUK JIKyJuaH W Jpyrue paccKasbl” SBISETCS 3alIOMHHAIONIMMCS U
TpeBOXKHBIM. CoJiaT MM TPaskIaHCKUI, MOJIOAOM MM CTaphlid, MyXYMHA WIN KCHIIUHA, OOJIBIINHCTBO
repoeB “llonkoBHuka JIKynauaHa W APYIMX PacCKas3oB” TaK WM MHAYe JOCTUIVIM KOHIA — M3-332 BOWHBI,
YCTAIOCTH WK pa30uapOBaHusl, WIH KaKOH-TO BPOKJICHHOW HECTIOCOOHOCTH MMPOTHBOCTOATH JKU3HH Ha €
YCIIOBHUSIX, @ HE HA CBOUX COOCTBEHHBIX. 32 HCKIIIOUCHHUEM JIBYX UCKPEHHE IOMOPHUCTUYECKUX PACCKA30B O
asne Caitnace, “TlonkoBHuk J[KynuaH W Apyrue pacckasbl” IPeCTaBIsIET cOOOM CBOEro poja Iocie-
BOCHHYIO aHaTOMHIO, CHMBOJIM3UPYIOIIYIO TOBCEMECTHOE OJIMHOUECTBO U oT4asgHue. HexoTopele, kak re-
poit “I'paHuIBI”, TTEIIECTBOBAIM TYAA-CI0Ja OJHUM M TEM K€ CIIOCOOOM B TeueHHe ABamuaTH jet. OH
OYCHb PAHO YCBOWJI, 4TO Ha BocToke BpeMms He uMeeT 3HaueHHs, YTO TO, YTO HE CIYYMUJIOCHh CErOMHS, CIIy-
YHUTCS 3aBTPa M YTO CMEPTh, BECbMa BEpPOSTHO, MPUIET 32 HUMH. Ero riaBHoii 3a00To# ObUIO BBIpaIIn-
BaTh U MPOMU3BOAMTH JOBOJIBHO MPEBOCXOAHBINA COPT Yasi, 4TO OBUIO XapaKTePHBIM Ka4eCTBOM IPEICTaBH-
TeJIeH NPOMBIIIJIEHHOW CTpaHBbl.

! Xunexenb C.C., Komens I'.I'. OmieHOYHBII KOMIIOHEHT JIGKCHUECKOTO 3HAa4YeHUs ciioBa. “MHOCTpaHHbBIE S3BIKU B
mkoie”, 1981, Ne 4, ¢. 7 — 10.
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B npamatnyeckoii HaganpHOU cueHe “Cnemna X0”, caMOro yCIHeIIHOTo J0BOEHHOT0 poMaHa beit-
ca, bpyrno llenbonT HaGm01a€T, KAK €r0 MaTh YMUPAET OT XOJIOa U YaXOTKH B HEOTAIUIMBAEMOH JlauyTe,
ctosameil B Tenu Crena X0, 0OCOOHSKA C MATHIONECATHIO TpeMs AbIMOXoaMu. VcTopust pociekuBaeT
MeJJICHHOE U HepoBHOe BocxoxjeHue lllenbonra ot Bo3umka 0 OoraToro mpoMeinuieHHUKa. Ha aToM
IyTH €My MTOMOTAIOT YEThIPe KEHIINHBI, KOTOPhIE MEHSAIOT €Tr0 PAa3INYHBIMU CIOCOOaMU - BOCIIUTHIBAIOT
€ro, y4aT MaHepam, M3MEHSIOT €ro BKYCHI, HO MapajoKCAIbHBIM 00pa3oM OCTaBISIOT HETPOHYTOH ero
CYIIIHOCTh, €r0 MOHOMAaHHAaKaJbHOE CTPEMJICHHE IIPEOJIONIETh OEMHOCTh M Oe3BIMSHHOCTh. B cBoeM
CcTpeMJIeHUH K OoratcTBy U camopeanu3anuu [llexbont mpeacrapiseT mpoMbinuieHHUKOB XIX Beka B ux
XyJLIEM IPOSIBIECHUH, HO poMaH belTca He SBIAETCS OJHOCTOPOHHEHN aTakoW Ha BUKTOPUAHCKYIO JKal-
HOCTb M MaTepuanu3M. Boseeiias cedst, [1I3n1001T npuHOCHT mpolBeTaHHe M NepeMeHbl B HenBeanb
(Pamnen), mpemoctaBisis paboTy, TOBApHI, JKUJIbE, TPAHCIIOPT M YCIIYTH JIFOJSM, KOTOPBIE JKaXIyT UX T0-
nyquuts. Ecu padpuku LllexbonTa skcmuryaTupytoT pabodyrx M OMYCTOMIAIOT CEIbCKYI0 MECTHOCTh, OHH
TaK)ke U3MEHSIIOT MECTHBIN ypoBeHb KU3HU. [IpumMenss 3Tot OecripuctpacTHblil monxon, beirc 3annTe-
PECOBaH HE CTOJBKO B CIIPABEJIMBOCTH 10 OTHOUICHUIO K KATUTAHAM ITPOMBIILIECHHOCTH AHIJINH, CKOJIb-
KO B MCCJIEIOBAaHUU TIOCTEHEN COKpyImHTenbHON upoHuu: Hacienue lllenbonTa B KoHIIE KOHIIOB OyneT
OIIEHEHO KaK YYJOBHUIIHOE YPOJCTBO H TPs3b, 4 OT €ro JIMYHOTO TpuyM(a MU ero JIiydllluX CTOPOH HE Oc-
tanercs Huuero. Haxe Crnemna Xo, KOTOPYIO OH MOKYIAeT U PECTABPUPYET, CBUIETEIBCTBYET HE O €ro
JIOCTHXKEHUSIX, & O JOCTUKEHUSAX YTOHUEHHBIX apI/ICTOKpaTOB.l Mexny Hauanom neicteus B 1873 roay u
ero 3aBepiieHueM B 1931 roay B pomaHe MOYTH HE MEHseTCs oOcTaHOBKa. PaOpuKH, ra30BbIe 3aBOIBI,
aBTOOYCHBIE JIMHUU U JOMa, KOTopble cTpouT lllexbonT, Kak roBOpsT, MOTHOCTHIO TipeobpakatoT Henee-
aJIbJl, HO OTH U3MEHECHHS JIUIIIh MEIbKOM TMOKa3aHbl. TakuM oOpa3om, beiTc B ouepenHoit pa3 naeT o4eHb
CTpacTHOE M MHTEPECHOE HCCIIEJIOBAHNE XapaKTepa, YBIEKaTeIbHBIA TPOTECK, a0COMOTHO JOCTOBEPHBIN
B CBOEH MHIMBHUAYaANbHOCTU. Kpome TOro, 34€Ch €CTh SIPKUE U BIICUATIISIOUIUE IOPTPETHI JIOAECH U TUIIOB
MO3THEBUKTOPUAHCKOM 3IOXHU, HO MEPCOHAXKU JIBIXKYTCSI B HESICHOM MUPE, Ha KOTOPBIM UX BIHUSHUE KaK-
TO CTpaHHO cabo.

Camas HeoObIuHAst M3 HOBeIUT beliTca — ogHa U3 nocnenuux — “TpoitHoe 3x0”. [leiicTBre pomaHa
MPOUCXOAUT BO BpeMsi BTopoii MUpOBOI BOIHBI, B HEM PacCKa3bIBAETCS O MOJIOJOU KEHE, YeH MyX IO-
maj B IUICH K SMOHIAM, U MOJIOJIOM COJIJIaTe, KOTOPBI B KOHIE KOHIIOB YXOIUT B CaMOBOJKY. XKeHa oT
TsDKeNIol paboThl Ha (hepMe MpeBpaTHiIach B MYXKYMHY, OJIeBacTcs M BeAeT ce0s kak MyxuuHa. Comnar,
YTOOBI N30ekKaTh OOHAPY)KEHUsST BOCHHOH MOMIIMEH, MAaCKUPYETCs MMOJ ee cecTpy. [100BbIe posin MEH-
SIFOTCSL MECTaMH CO CIIOKHOCTBIO LIEKCIHPOBCKOM KOMEIUHU, HO ATa UCTOPHUS HE MPOCTO HCCICAYET aH-
JIPOTE€HHOCTh, B HEH MPUCYTCTBYET aHTUBOCHHBIN HACTPOH, MPEATIOI0KEHNE, YTO TAKUE HEeCTECTBCHHEIE
IIEPEMEHBI POJIEH SIBIISIIOTCS YACTBIO Pa3pyILEHUsI BOMHBL.

B “Hebe napmmccoB” HET MPSAMBIX Pa3MBILUICHUH 0 OONBIIMX COLHMAIBHBIX MPOOJIeMax, BMECTO
3TOr0 OCHOBHOC BHUMAHHE YJENSICTCS JIMYHBIM MPOOJIeMaM TJIABHOTO T'epos U HECKOJIBKUX JPYTHX Tep-
coHaxe. Tem He MeHee, pacckas JaeT obiee mpeacTaBicHue 00 AHTIIMA Tociie BTopoit MupoBoii BO¥i-
Hbl. SIpkue omnucanus bedTcoM MpayHOro W MOYEPHEBIIErO TOpojaa, B KOTOPOM IMPOUCXOIUT AEHCTBUE
€ro pacckasa, OTpaxaroT cocTossHue AHrmuu B 1950-¢ ronsl — HAIUM, OCIA0JICHHOW Kak 3aTparaMy Ha
HEJJaBHUE BOCHHBIC JEUCTBHSI, TaK W MOTEpEd MOCICTHUX KPYITHBIX 3aMopckux kojoHmi. K 1955 rony,
Korja nosiBuiics poMan “HeGo HapICCOB”, Xy IIINE U3 MOBCEAHEBHBIX HEYI00CTB MOCIACBOCHHOM KU3HU
— HEXBaTKa MPOJIOBOJILCTBUS, TOIUINBA, CTPOUTEIHHBIX MAaTEPUAIIOB U aBTOMOOMIEH — Obutn mo3aau. Of-
HaKO I TOT0, YTOOBI BEPHYTh SKOHOMUKY B HOPMaJIbHOE PYCIIO, IPABUTEIHCTBO AHTIIUH TaK)Xe BHECIIO
(dhyHIaMeHTAIbHBIE N3MEHEHHUS B DKOHOMUKY. BaxkHbIe 0Tpaciu, BKItoUast JOOBITY YIJISI, dJIEKTPOCHa0Ke-
HUE, 3[[paBOOXPAHECHUE U TPAHCIIOPT, OBUIH HAITMOHATM3UPOBAHBI, TO €CTh MEPEILIH 0] KOHTPOIb TOCy-
napctBa. HecMoTpst Ha 3TH M3MEHEHUS U 00IIee yIydIlIeHne MEePCIeKTHB CTpaHbl K 1955 rofy, mocneso-
€HHas YIKOHOMHKA AHTJIUU TaK M HE CMOTJIAa JOCTUYhL TaKUX K€ BHICOKUX IOKa3zareleil, Kak y €€ OCHOB-
HBIX KOHKYPEHTOB. [IpU4MHBI 3TOW HEyJaauu Topsuo 00CYKIArOTCs, HO, KAKUMH Obl HM OBLIH MPUYHHBI,
MPUHATO CYUTATh AHIVIMIO TOI'O BPEMEHH MPOMBIIUICHHO PAa3BUTON CTpaHOU, Haxoasueics B ynaake. B
cepenrHe Beka AHIMs Oblia Oonee ypOaHU3UPOBaHA M WHIYCTPHAIM3HPOBAHA, YeM KOT/1a-Ti0o0 B IpoII-
soM. [IpuMepHO deThIpe MATHIX HACENEHUS MTPOKUBATIO B TOPOJCKUX IIEHTPAX, U TOJIBKO B PA3TUIHBIX OT-
pacisx METaJUTypruu ObLIO 3aHATO B YETHIPE pasza OOJBIIE JIFOJEH, YeM B CEITbCKOM XO3SHCTBE, phIOO-

! Beitre T'ep6eprt. [Mukuuk. M., “UzBectus”, 1990, 230 c.
? Kambaposa K.Y. O6miedenoBedeckre HIeHHOCTH: TIOHATHE U CYIIHOCTB. “Mononoii yaensrii”, 2016, Ne 11 (115), c.
1810 - 1812.
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JIOBCTBE W JIECHOM XO3SHCTBE BMECTE B3STHIX. FI3MEHHMIIOCH U CaMO CENbCKOE XO3SIHCTBO: OHO CTajio 00-
jee MEXaHU3MPOBAaHHBIM, YeM KOraa-iubo mpexnae, U TpeOoBajlo MEHbLIE JIOJEH, Aaxe HEeCMOTpsl Ha
pocT npou3BojcTBa. CABUIM B pacHpeeiIeHUH HacelleHUs U U3MEHEHHUS B CEJIbCKOX035HCTBEHHOM CEKTO-
pe O3HavajH, YyTo MeJKue (GepMepCKUe XO3sMCTBa, MOJO00OHBIE TeM, KOTOPBIMU XOTEJ YIPAaBJsATh repon
beiirca B Monogoctr, B 1950-¢ TOBI IMENN MEHBIIIE MMAHCOB Ha MPOIBETaHUE, YeM 10 BTopoi MEpOBOi
BOWHBI.

I'maBHbIi repoii beiiTca ToOuHO moxMedaeT, YTO MUP W3MEHMJICS, KOTAa OH BO3BPAILAETCsl, YTOOBI
Haiitu Kopy. K cepenune 1950-x romzoB BpemeHa, korna ¢pepMep MOT HaesAThCcsS Ha yCIeX, IpoaaBas Ba-
TOHBI C [[BETAMH U IPOAYKTAMH Ha €KEHEJIEIIbHOM PBIHKE, B OCHOBHOM TIPOIILIH.

ITo mepe Toro xak B 1950-¢ roapl MEHsUIACh AHIVIMMCKAsT SKOHOMHKA, MEHSIJINCh M OTHOIICHHS
MEXIY MPaBUTENbCTBOM H TpakaaHamu. Bo BpeMs Bropoil MupoBoil BoiHBEI OBUIO CO31aHO MHOKECTBO
rOCy/IapCTBEHHBIX BEJOMCTB, KOTOPHIE PErYIHPOBAIA M HOPMHUPOBAIHN BCE - OT MPOIAYKTOB MUTAHUA O
Oymaru; 3TOT pocT OIOpPOKpaTH3alii OCTaBAICS (AKTOM XH3HH B AHIVIMU elle JOJroe BpeMs IOcie
OKOHYaHUs BOiHBI. HOBbIE colManpHBIE MPOrpaMMbl, PEealn30BaHHBIE NPAaBUTEILCTBOM IOCIE BOWHBI,
TOJIbKO YBEJIMYWIM pa3Mep MPaBUTENbCTBA. JTH CIy:KOBI COLMAIbHOrO oOecredeHus! ObLIM MPHU3BaHBI
3a00TUTBCS 0 OoJiee 00E3/I0JCHHBIX TpaKaHax — OOJBHBIX, MIPecTapelbix, 0e3paboTHBIX U OCTHBIX, ITbI-
Tasicb TYMaHH3UPOBATh MTOBCEJHEBHYIO KU3Hb U 00ECTICUNUTh KAKIOMY YEJIOBEKY OINpeleIeHHbIE MUHH-
MaJIbHBIE CTAaHAAPTHI KM3HU. Tak Ha3blBa€MOE TOCYAapCTBO BceoOIIero 0JarocoCTOSIHUS, OJHAKO, HE
obomnutock 6e3 kpuTHkH. Ero yciayrn (uHaHCHUpOBAIMCH 3a CUET MOBBIIICHUS HAJIOTOB Ha OOTaTBHIX W
cpenauii kinacc. Takxke ObUIHM kKalmoObl HA BMEIIATEIILCTBO TOCYAAapcTBa B yacTHBIe nena. OOuiee Heno-
BOJILCTBO POCTOM BMELIATENIBCTBA TOCYAAPCTBA, HEIPPEKTUBHOCTHIO U PACXOAAMH YaCTO MPOSIBISIOCH B
MOBCEIHEBHBIX Pa3roBOpax B MECTHHIX Madax W B aHIJIMICKOW JUTepaType, HanmucanHou B 1950-¢ rombl.
Hampumep, maOTHE pacckasbl B pomane YunmdMa Jistonuca “Portunr Xwur” (1951) mocBsIeHs TyIOCTH
1 Heah(HEeKTUBHOCTH TOCyAapcTBa Beceobmiero Omarococrostaus. OueBuanHo, uto “Hebo HapimccoB” He
ABJSIETCS. OTKPBITHIM IPOTECTOM IPOTHB TOCYNApCTBa BCEOOIIEro OJIarococTOsiHUS, HO €ro JEeHCTBHE,
OUYEBHJIHO, Pa3BOpaynBacTcsi Ha (poHe HOBOrO aHTIHiickoro obmecta 1950-x romoB. B camom Hauane
pacckasa TJIaBHBIN Tepoil, HapaBisisich C BOK3alla B TOPOJ, OOHApYKHWBaeT, YTO CTAPBIN IMENIeXO0THBINA
MOCT, KOTOPbIM OH KOI'ZIa-TO IOJIb30BaJICs, OOBSIBIEH HEKUM HEHa3BaHHBIM OPraHOM BJacTH HeOe3omac-
HBIM. 3aKpBITHI MOCT MOKa3bIBAET EMY, KaK H3MEHWINCH BPEMEHA, U CITYKHUT IPUMEPOM TOTO, KaK BEIOOP
4eJI0BEKa OrpaHMYMBAETCS BMEIIATEILCTBOM OE3JIMKON OIOPOKPATHH.

Ilepconaxu beiirca mpoprcoBaHBl TOUHO TaK JK€: OHHU IMOSABISIFOTCA HA CTPAHMLIAX LEIbHBIMU H
npouHbIMU. OHU peAKo OBIBAIOT YTOHUEHHBIMH WM MHTEJUIEKTyaJbHBIMU; Yalle BCETO OHW HEBHATHHI,
3MOLIMOHANIBHBI, pacTepsHHBIL. Jlake B pOMaHax MEPCOHAXHU PEIKO Pa3BUBAIOTCS WM PACKPBIBAIOT CIOXK-
HBIE CJIOH CaMMX ce0sl; ckopee, OHM OOPIOTCS W30 BCEX CHJI ¢ TEM SMOLMOHAIBHBIM U HHTEIUIEKTYaIbHBIM
obopynoBaHueM, KOTOpPOE V¥ HUX €CTh. BO3MOXKHO, TI0 3TOH puyunHe belTC He SBIIeTCs MrucaTeleM-HH-
TEJJIEKTYyaJIOM; €r0 CKJIOHHOCTh — HUCKaTh B KpPAacoTax CTWJIS M BCIBILIKAX O3apEHHs TO, YEro TaM HeT.
OpHako TO, 4TO €CTh, — 3TO XyJ0’KECTBEHHAs JIUTEpaTypa BBICOKOIO KauecTBa, OXKHUAAOIIasi BHUMAaHU,
KOTOPOTO OHA 3aCIly>KUBAeT.

AxpamoBa Taxmuna (ctapuuii npenogaBateapr MYT “IIIénkoBblii myTs”)
PACCYXJIEHUES O CYIHHOCTH KU3HU U CO3JAHUSA OBPA30B B IIOOME
“TAMEPJIAH” DJITAPA AJIJTAHA T10

Annomauus.Ushbu magola muallif tomonidan o‘z gahramonlari hayoti misolida tasvirlangan ba-
diiy ishni, hayotning mohiyati hagidagi fikrlarni va keyingi hayot hagidagi savollar ko‘rib chigadi. Ed-
gar Allan Po ijodiy faoliyatining keng targalgan elementi yoshlik va go‘zallikning gullab-yashnashi pay-
tida vafot etgan ayolning obrazi bo‘lib, tashlandiq sevgilisini gayg‘uga solib qo‘ydi, uslub va sujetning
0°ziga xos xususiyatlari, shuningdek, qoida tarigasida, insoniy his-tuyg“ular, uning asarlari, Edgar Allan
Poni zamondoshlari orasida formalist deb e’lon gilishga majbur giladi, ularning mavzulari va uslublari
ko‘proq ““barqgaror™.

Annomayusn. B dannoii cmamove paccmampuéaemcst Xy00iCcecmeeHHdas uoes, omoopajiceHHas as-
MOPOM HA NpuUMepe JHCUSHU €20 2ep0ed, PACCYICOSHUU O CYWHOCMU JCUSHU U 80NPOCO8 O 3A2POOHOU
arcusnu. LLupoko pacnpocmpanenHvim 31emMenmom meopyeckou oesmenvnocmu J0zapa Annana Ilo se-
semcst 00pas JHCeHWUHbL, yMepuiell 8 nepuod pacysema Moa000Cmu U Kpacomvl, 0CmMaesisia 8 cKkopou
c60€ec0 NOKUHymozo sozntoonennozo. Ocobennocmu Cmuisa u croafcema, a makoice, Kak npaesujo, deioee-
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yeckKue yyecmea, 00CMAaH0B8Ka e20 NPoussedeHull, 8blHycoarm npososeiacums Joeapa Annana Ilo ¢op-
MAAUCHOM cpeau COBPEMEHHUKOB, YbU MEMbL U npuembl bonee «cmabunbHbLy.

Annotation. This article examines the artistic contrivance portrayed by the author through the
lives of his characters, his missings on the essence of life and questions about the afterlife. A widespread
element in Edgar Allan Poe’s creative activity is the image of a woman who dies in the prime of her youth
and beauty, leaving her abandoned lover in grief. The particular style and subject matter, as well as the
generally human sentiment of the setting of his works lead Edgar Allan Poe to be proclaimed a formalist
among his contemporaries, whose themes and techniques are more “stable”.

Kalit so‘zlar: badiiy g‘oya, jarayon natijasi, she’r soyasi, yo‘qotish va surgun.

Knroueewvie cnosa: XydOchecm6€HHblﬁ 3ambvlceisl, unioe npoyecca, noomexcm CMuxomeopeHnust, no-
meps u useHanue.

Key words: artistic undertaking, outcome of the process, connotation of the poem, loss and exile.

OcHOBHas 4acTh XyJOXECTBEHHOM uaen Oarapa Amnasa [lo cocTouT u3 paccykIeHuil o CyniHoc-
TH JKU3HHU U BOIIPOCOB O 3arpoOHOM kM3HU. B Takux mosmax, Kak «IbIopago», Teporo yaa&Tcs AOUTH
JI0 TIOCTaBJICHHOW >KM3HEHHOW 3a/1a4ll TOJIHKO B MOMEHT CMEPTH, MTOTPATHB CBOIO OCTABIIYIOCS KU3Hb Ha
HECKOHYaeMbIe MOKMCKH, a B Ipyrux padorax, Takux kak «I'opox B mope», «Komokomna» u «HepBr-3aBo-
eBaTesby, MPeJCKa3aHue HACTYIUIEHHUS] CMEPTH — 3TO HEM30eKHbIIl UTOT Mpolecca pacnaia, HauaBIIerocs
3Ha4YMTENBHO panblie. D.I1o He Bcerma mpuberaer K OAHOMY M TOMY e 3aKIIFOYCHUIO O CMEPTH B KaXKI0U
nosMme, 0cobeHHO B cirydasx «JleHop» u «Bopony, B 3THX JBYX M0AMax UMsI YCOMIIEH KEHIUHBI SIBIISET-
cs1 0OLIMM, HO B HUX NIPUMEHSIETCS COBEPILEHHO Pa3HbIil MOIX0A K TEME 3aTPOOHOM KHU3HH.

[[Inpoko pacrpocTpaHEeHHBIM JIEMEHTOM TBOPUECKOM nesTenbHocTH Darapa Amana Ilo sasnsercs
00pa3 KEeHIIMHBI, yMEpILEH B MEPUO]] pACIIBETAa MOJOJAOCTH U KPACOThI, OCTABIISISI B CKOPOU CBOETO TIOKHU-
HYTOTO BO3JI00JEHHOTO. B psize mpuMepoB MpoOBOISATCS Mapajuiesid MEXIY YIOMSHYTOH >KEHIUMHOW U
CTpajarollel, IpexaeBpeMEHHO yMepIuen keHoi Onrapa Ilo, Bupmknnueit KnemM, Tak kKak OH 4acTo
n300pakaeT KEHIMHY B 00pa3e MaJleHbKOTO WIIM HAaUBHOTO peOCHKA: JeTalld, KOTOphIe BOCCO3aI0T 00-
pa3 1oHOH Bupmxunun B MoMeHT Opaka. s aBTopa HamOosee BbIpaKeHHas! U NPOLOJDKHUTENbHAS JIHO-
00Bb, KaKk IPaBUIIO, IPUHAIJICIKATA MOJIOABIM M HEBUHHBIM repounsM «Tamepnana» u «AHHabens JIny,
OTHOILIEHHE K HUM aHAJIOTMYHO OTHOIIEHWIO MHOTHX JPYTUX COBPEMEHHBIX MHUcCATeNel SIIOXH pOMAaHTH3-
Ma, KOTOpBIE€ pacCMaTPHUBAJIM IOHOCTh KaK CaMO€ YHMCTOE COCTOSTHUE AYIIN yesnoBeka.OaHaKo psiji Ipyrux
CTUXOTBOPEHUH 3aTparuBaeT HeM30€)KHOCTh KOHIIA, Kak B «UepBe-3aBoeBaresey, OAHOM U3 MEHEE ONTHU-
MUCTHYHBIX cTUXOTBOpeHuil J.A.Ilo, B KOTOpO TOBOPHUTCS, UTO BCE JIIOJU MOIBEPTalOTCS BIHUSHUIO He-
BHJIMMBIX CHII IO TeX T0p, OKA He MPOM30i/IeT HX HEMUHyeMast ¥ TPariuecKH yKacHas cMepTh'. B psite
CllyyaeB T€pOW MPOU3BEACHHUN MucaTelsl OECIOKOATCA, MOTOMY YTO BHIST HE3BIOJIEMOCTH CBOETO BHY-
TPEHHETO COCTOSIHUS, HO HE B CHJIaX MPECKa3aTh HEBEIOMOE.

MoO>HO IPOBECTH MapajlIesId MEXAY IByMs [103MaMH, IIPOAHAIN3UPOBAB HEKOTOPhIE TO3THUECKHUE
IIPUHIIUIIBL, NCTIOJNIb30BaHHbIE aBTOPOM B IIPOU3BeeHUU «BOpOH», KOTOpbIE TaKkKe BCTPEYatOTCs B II03Me
«Tamepnan». Ctuxutopen Darap Amtan [lo HeomHOKpaTHO M3maran cBou cyxaeHus B «Dunocodun
KOMITO3UIIMNY, B cTaThe «CTHxoTBOpHEIE npornopimm» («The Rationale of Virse», 1848) u B «IloaTndec-
KOM TIPHHITUIIE», KOTOPhIe OBUIM OMYOJIMKOBAaHbI OCMEPTHO, HO CTAId OOIICH3BECTHBI JIUIIL B JIUTEpa-
TYPHBIX JIeKIMsX nucatens emie B 1848 rony. Bonee Toro, B cBOMX peueH3usX, B YaCTHOCTH, B paboTax
XotopHa, lukkenca u Jlonrdenno, oH moapoOHO ocTaHABIMBAJICA Ha TEOPETHUECKMX HOpMax, KOTOpPbIE
JIOJDKHBI OBITH MPUMEHEHBI K MPOU3BEICHUSIM XyIOKeCTBeHHOH jurepatypbl. Ocyxnaas Jlonrdemio 3a
WMHTALHIO, OH YTBEP>KAaj, YTO HOBH3HA, OPUTHHAIBHOCTH 3aMbIC/Ia U BOOOpaKEHHS, T.€. CO3JaHue Kpa-
COTBI, SIBJISIIOTCS CYITHOCTBIO BCEH MO33HHU; TIOAIEPKHBAs po3anKa X0TOpHA, OH ObUT IIEPBBIM B HCTOPHUU
aMEpPUKAHCKON JIUTEpaTypbl, KTO MOMBITANCA OCMBICIUTH «KOPOTKHH pacckas3» KaK CaMOCTOSTEIbHBIN
KaHp.

Emé npu sxuznu Darapa Ilo npososrnacuinu Gopmanuctom. OnuckiBas npenucioBre K «Bopory»:
«Jly1s1 MEHs 1I093Us1 HE 1IeJIb, a CTPacTh, a CTPACTH CJIECAYET yBaXKaTb...», OH BbIpaXkasl CBOIO 3amuty. I'ops-
YUl MMOKJIIOHHUK M MponaranaucT TBopuectBa Jarapa [lo B EBpone bosmiep cumranm 3T0 «po3BITPHITIIEM
(hoax) unm, KaK OH BBIpa3HWJICS MO3KE Ha POAHOM s3bIke, «unpeude charlatanerie» paccyxneHust Jarapa
[To B «®unocohuu KOMIIO3ULUK» O TOM, Kak OH co3aaBai mosmy «Bopon». Darap Ilo mosicauin cBoro

! MeneBuna H.T., 3aps E.E. SI3pIkOBBIE cpencTBa co3maHus o0pasa nepcoHaka. HoBeWmme TOCTIKEHUS U YCIIEXH
pa3BHUTHUS TYMaHUTApHBIX HayK, 2017, Ne 1, cexrust Ne 19, c. 18 — 20.
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TOUYKY 3pEHHs TOJBKO OJHOM IuTatoil: «f co3maBan e€ c 3ateeil xmagHokpoBusa. Hagamo co3nmaBanock
IpU IOMOLIM pedpeHa, a Iociie NPHUIUIO U BCE OCTAIBHOEY.

W Bce e 3HaAMEHUTOE IeyalbHOE cJIoBO «Nevermore», IpeBpaTUBILEecs B pedpeH, sBiseTcs
«KITIOYEBBIM (PAKTOPOM» B OCMBICIIEHUH HEMPOCTOTO IMpoliecca co3aanus npousseneHus. Kak numer Da-
rap Ilo, cioBo «Nevermore» «BKIJIIOYAeT B €051 OKOHYATEJIbHOE BBIPAXKEHNUE OECKOHEUHOI0 TOpsl U 0TYast-
HUsT». CTAaHOBUTCS TOHITHO, TTIOUYEMY TI03T «HAYWHA ¢ BeIOOpa pedpena. Takoi pedpeH, moaco3HaTehb-
HO «CKHMAET cepiue». A MOBTOPSSCh B KOHIE KaKAOH cTpodbl, OH 00peTaeT HeOTPasuMoO yOeauTeb-
HYIO «MOIIb OHOO0pa3us», «M300pakaeMylo B 3ByKe U 00pa3e MbICIIC».

HNmenno moatomy pedpen «Nevermore» B «BopoHe» OBIT 1T HEro HAITOJIHEH ITOATHYESCKIM CMBIC-
JIOM W 3MOLMOHAIBHBIM COIECPXKAHHUEM, CIIOBOM, OINPENECISIOIIMM BECh OTTEHOK CTUXOTBOPEHHS — Iie-
YanbHBIM M BO3BBILICHHBIM. BeCIOKOWHO TeyalbHbI, OH OPraHMYHO BIIMCHIBAETCS B MpAdHBIA 00pa3
4y€PHOr0 BOPOHA, CUMBOJIA JIMILIEHHON pajiocTH CyIb0bl 103Ta. DTOT «IE€MOH ThMbD) MOSBISETCS B IIOKO-
AX CIIAIIEro I03Ta «B IOJIHOYb, B THETYILUI Yac», U Aa)Ke BeChbMa LIyTJIUBOE IIOBEAECHUE 00yUSHHOM NITH-
IIbl, CIIOCOOHOM BBIKPUKHYTH XOTh OAHO clIoBO «HUKOT/Aa», HE MEHSET IeYald U YTHETCHHUS, B KOUX MO3T
OKasaJicsl «oj THETOM 3JI0Beuel cyapObl». B MHUPOBOI MO3THYECKOW JNHTEpaType CYLIECTBYET Majo
MIPOM3BEICHHH, KOTOPBIE TaK SPKO ¥ TAPMOHUYHO MEPENAI0T NMEPEKUBAHIS U YMOIIMN YnUTaTeNs, Kak «Bo-
pow» Darapa Ilo.

SABnsisice BenmkuM utepaTopom, J.A.I1o ObUT NpUYacTeH K aMEpPUKaHCKOMY POMAaHTHYECKOMY Ha-
MIpaBJIEHUIO Hayvaja IeBATHA/ALIATOTO BeKa, B TIEPHO/, KOTJa aBTOPbI CTPEMHUIIMCH CHOBA OOpaTUTHCA K OK-
pyXarollei npupoje, Uil JOCTIKEHHS YHCTOro, 00jee yMEPEHHOI'O COCTOSIHUSI BUHBI, BIAIH OT HEra-
TUBHBIX COLMAIBHBIX BO3JACHCTBUMA. B CBS3M C 3TUM OH YacTO OTOXAECTBISICT HATYPYy C ONaruM, Kak B
«Tamepnane», rae cam TamepiaH U ero JIpyr IETCTBa OOpeTaroT JII0OOBh M CUACThE B €CTECTBE /IO TeX
1op, TIOKa HEe YXOJIAT B OOMIECTBO K JAPYTUM JIFOJISIM U HE CTAHOBSTCSI 0ObEKTOM TOPAOCTH ¥ aMOUITUIA.

[losma Darapa Amnana Ilo «Tameprnan» oTpakaeT BooOpaxkaeMblii 0Opa3 >KU3HU TIOPKCKOTO 3a-
BOEBATeENs, B UCTOPUH Ha3plBaeMoro TamepnaHoM.BriepBele pon3BeieHue yBUAEIO CBET B 1827 roay B
coopuuke «TaMmepnan 1 MHHOPHBIE CTHXW». B 3TOM cOOpHHKe, N31aHHOM B KoJruecTBe 50 9K3eMIUIPOB,
YIOMHHAJIOCh HE HACTOALIEE UM MUcATeNs, a NceBAOHNM «bocToHCKMI. B mepBoHavanbHOM BapHaHTe
nmooMel 010 403 cTpoKHM, HO 3aTeM OHa ObLIa COKpalieHa J0 223 CTPOK IS BKJIFOYEHHUS B COOPHHK
«Anb-Aapad», «Tamepnan u MUHOpHBIE cTHXHY». [Tlooma «Tamepnan» MOBECTBYET O KH3HH TIOPKCKOTO
3aBoeBarens TuMmypa, U3BECTHOTO B MCTOpUU Kak TamepiaH. Ha3sBaHue MOSMBI SBISETCS JATUHU3UPO-
BaHHOHM uHTeprpeTanueil «Tumyp Jlenka», noiakoBoaua 14-ro Beka, Co3AaBIIEro UMIEPUI0 TUMYpPUIOB.
Cremyer OTMETUTh, YTO I03Ma HE OTPAXKAET €ro KU3Hb B MOJIHOHN €€ HCTOPHUUECKON 3HAUNMOCTH.

OcHoBHOI1 uaeelt mo3mel « Tamepian» SBISETCS HE3aBUCUMOCTh M YyBCTBO TOPJOCTH, a TaKXke IOo-
tepst u m3rHaHue. [lo-eumumomy, 3.A.Ilo co3naBan CTUXOTBOpEHHUE, PyKOBOACTBYSICH COOCTBEHHBIMHU TIe-
pexxuBaHUAMHU paHHed 1r00BH, Capoii DneMupoit Poiictep, cBoeit poaHoit Mateprio Dnu3oii [1o i cBo-
et npuémHoii marepnto @pancuc Amtad. Kpome Toro, cTuXOTBOpEHHE MOXKET OTpaXxkaTh B3aUMOOTHOIIIE-
uus Darapa [o co ceouM npuéMHbM otiioM JlxonoM Amtanom.! Kora oH mican CTHXOTBOPEHHE, OIITy-
HIeHHue COOCTBEHHOTO MOPaKEHHS BO3HUKJIIO Y HETO B CBS3U C IMOTEPE BO3MOKHOCTHU TOTY4EHHS HACTEeA-
CTBa M 00pa3oBaHUs B KOJUIEIKE IIOCJIE yXOoJa M3 yHUBepcureTa Bupmkunuu. B mosme packpbiBaercs
TaKXKe TeMaTuka, KoTopyto Asuiad [lo HamepeH HCIOJIB30BaTh Ha NPOTSDKEHUM BCEM CBOEH JKU3HU, B
YaCTHOCTH, €r0 CTPEMJIEHHS K CaMOKpHUTUKE M K uaeany. O.Ilo Bmepselie ycnbiman o Tumype B urone
1822 roma. B okrsa0pe B omHOM U3 TeaTpoB PuuMoHzga OBUIO OpraHM30BaHHO TeaTpalu30BaHHOE
MIPEJICTaBICHNE Ha JIOMAAAX 1moja Ha3zBaHueM «Tap-tap Tumyp», KOTOpOe MHCIEHHPOBAIOCH MOBTOPHO
HecKoJIbKO pa3. B 1829 rony B nmepuon mocie nepBoit 1 BTOpoil mybaukauuii nosmsl, darap [lo nepexan
e€ BMecTe ¢ «Aub-Aapadom» Ha PELEH3UIO BIUATEILHOMY KPUTHKY MIEPUOIUYECKOT0 KypHana «STHKm»
xony Humy. B 3Hak npusnanus u noanepxxku Huma 3.A.Tlo u3bsaBuI HaMepeHne MOCBATUT eMY «AJb-
Aapad», «Tamepnan» u «MuHOpHBIe cTUXmW», HO J[. Hu 3asBuit, 9To Takoe mocsieHne ObIIo ObI Oc-
KopOseHneM kak aisi camoro Amnana Ilo, Tak u ans m3panus. [lostomy 3.11o BMecTO 3TOro moCBATHI
xony Huny tonmpko «Tamepnan». Brepsrie «Tamepnan» nosBuics B uzganuu B 1827 roxy. Hanee ¢
HE3HAYUTEIBHBIMH TTONPaBKaMK M0dMa ObllIa MOBTOPHO OMyOJIMKOBaHa B W3nanuu 1829 rona, u auiib C
MOCJIETYIOUIUMU TONOJHEHUAMHU u3aaHo B 1831 roay. B camoM mepBoM BCTYIUICHUH K U3JAHUIO DArap
Ilo pacckaspiBaeT 0 moame «Tamepnan» B 1827 rogy: «ABTOp CTpeMMIICs MOKa3aTh B 3TOW MO3ME, Kak
PUCKOBAHHO MOJBEPraTh CaMble JIy4IlIe YyBCTBA TYIITH, BRICTABISI X Ha anTaphb dectomoous. OH ocos-

! Tanaceituyk A.B. )Ku3Hb 3amedarenbHbIX tofiel. MockBa, «Monomas reapamsi», 2015, 448 c.
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HAaeT, HACKOJIBKO MHOTO U3BSHOB B ATOH M03Me (HE CUUTas IEPCOHAXa TIIABHOTO I'eposi), C IIOMOIIBIO KO-
TOPOTO OH MOT OBI JIETKO TOOWTHCS MPaBAbl; HO, B OTIMYHE OT CBOMX MPEAIIECTBEHHUKOB, OH Yepecdyp
BBICOKO IIEHUT CBOM IEPBOHAYAIbHBIE TBOPEHHS, JJISI TOTO YTOOBI M3MEHHUTH MWIIM OTKOPPEKTHPOBATH UX,
XOTS OHM yxe ycrapenu». « Tamepian» — mosma o packasHUSIX Belukoro BouHa (Tumypa), oOpaimatorie-
T'0 CBOM B30p K COOCTBEHHOU YKU3HH M Pa3MBIIIISIONIETO O TOM, YTO MOTJIO ObI OBITh, €CJTH OBl OH CaeIal
WHOH BbIOOp. B 00Jiee KOHKPETHOM CMBICIIE, OH PACKauBaeTCs B TOM, YTO OTKA3aJCsl OT JIOOBU B IOJIB3Y
cBomx amOunumid. Torma, Korna oH mepeckasbiBaeT CTUXOTBOPEHUE, OH YK€ JIOCTUT KOHIIA CBOEH KU3HEH-
HOW (pa3bl 1 OECeyeT CO CBAIICHHUKOM B OXKHJIaHUM CBOEH COOCTBEHHOW KOHYHHEI, M B TIEPBOM CTPOUKE
CTHUXOTBOPEHHS, OH CPa3y K€ YKa3bIBaeT HA 3TOT HACTPOIl:

«Kind solace in a dying hour»! — «3axama cradkas ycraoa»!

«Such, father, is not (now) my theme». — «Omey! A ne mozy npusnamo».

T'oBOpst 0 «CMEPTHOM Hace», XOUeTCsl BEPUTh, YTO PACCKA3UMK JAHHOW MO3IMBI, Ubsl JINYHOCTh €IIé
HE fICHA, JOCTUT KOHIIA CBOEW 3eMHOH >XM3HU. B Takoli MOMEHT CMEI0 MOXHO MPEIINOJI0XKHUTh, YTO
«OTeI, C KeM OH 00IaeTcs, — 3TO, MO-BUANMOMY, €0 TYXOBHBIA HACTAaBHUK, KOTOPHIH OKHUACT BMECTE
C HUM TIOCJIETHUE Yachl ero cymiectBoBaHus.Ilo ero cioBam, Mbl MOYKEM YCIBINIATh HAMEK HA JTMYHOCTh
MOBECTBOBATEINS B CAMOM Hayajie MO3MBI:

«I have not always been as nows: — « ne maxum 611 npesxcoe.

«The fever'd diadem on my brow». — «Ta Kopona, umo éucku mue cocanay.

He Tonpko ynoMuHaHue «IuafeMbD» MO3BOJSET HAM MOHATh, YTO OH — BJIACTENIMH, HO U OMHCaHUE
€r0 <«JTUXOPAJKM» ITO3BOJISIET MIPEATONOKUTE, YTO, BEPOSITHO, BIACTh PHUHECHA PACCKa3YNKy HEKOE pa3o-
gapoBaHue. HaM y)ke 3HaKOMO 3TO YyBCTBO, KOTJIa PACCKA34YHK MMOBECTBYET CBSIICHHUKY ONPEACICHHYIO
HCTOPHIO, CBA3aHHYIO C TPYCTBIO U, BOBMOXKHO, C pa3oyapoBaHueM. B npogoimkeHre mo3Mel Mbl y3HaéM,
YTO paccKa3uuK — 3TO BEJMKHIA MPaBUTEIb 0 HIMEHH THUMYp, Y KOTOpOTro ObUIO orpoMHOe chopMUpoBaH-
HOE UM TOCYyIapcTBO. TOH 3TOTO CTUXOTBOPEHHS C CaMOT0 Hadaja 3BYYHT MEIaHXOJIMYHO;, OH COXpaHs-
€TCs Ha MPOTSHDKEHUHU BCEi HCTOPHUH, IO MEPe TOTO KaK MBI y3HaeM OOJIbIIE O )KU3HH PAaCcCCKa3YHKa.

[poiins HECKONBKO CTPOK, XapaKTepH3YIOUIMX OOCTAHOBKY €ro JIETCTBA, MEPEXOAUM K TIIaBHOM
CyTH CTUXOTBOPEHHS: O TOM, YTO OH KOTJa-TO ObLT Bit00IeH. OH TOBOPHT:

«I have no words-alas! — to tell — «He peuu y mens, — maxour»,

The loveliness of loving welll — «Ymo6 svipazums ecio npenecms munoi».

Nor would | now attempt to trace — «Cee sonuebnot kpacomou.

The more than beauty of a face — «Crnosa nomepsimest au cunou?»

Whose lineaments, upon my mind — «Ee uepmot 6 moux meumax».

Are-shadows on th' unstable wind».— «Ymo mens na 3v101eMmbIx TUCMAx!»

B atux cTpokax MBI HE TOJNBKO IMOHMMaeM, KaK CHJIBHO OH OBLT BIIOOJIEH B 3Ty JKEHIIMHY, HO U
y3HaéM, 9TO ATO OBUIO JAaBHBIM-IABHO, YTO JIa)Ke TPYIOHO BCIIOMHHUTH («HAa MOHW B3IUIAM, 3TO — TEHW» Ha
«HEYCTOHYHMBOM BeTpe»). OIATh e, B IM03ME MPUCYTCTBYET YYBCTBO MEJIAHXOJIUU U COXAJICHUS. XOTS
Tumyp He TOBOPUT 00 3TOM OTKPBITO, HO TOH 3TUX CTPOK HABOAMT HA MBICIBL O YTpaTe; TO, YTO OH C TPY-
JIOM 3aIlOMHHAET KOT0-TO, KTO, TI0 €T0 CJIOBaM, Bce emle ObuT YacThio ero wm3Hu. U xots Tumyp ompe-
JIeJIEHHO OBIJI OYeHb CHJILHO BIIOOJIEH, 3TO YyBCTBO CTaJO MOCTENEHHO yracaTh 10 MEpe TOro Kak BCT-
perunack ouepenHast 11000Bb. OH TOBOPHUT 3TO HaM:

«l was ambitious — have you known — «To 6si10 — mbiciu oboaviyense!

The passion, father? You have not: — B me 200s1, — 6cnommnu, moti omeu.

A cottager, | mark’d a throne, — JTuwws 6 monodom eoobpasicenvu.

Of half the world as all my own». — Hocuzr s npuspaunwiii éeney».

[anee B cThxax TOBOPHUTCS O €ro ycCIieXe B JOCTIDKEHHUH CBOMX aMOWIIMH, a Takke O JIOOBH U
OOBIYHOM KU3HU, KOTOPBIX OH JIMIIHJICS Ha CBOEM XU3HECHHOM myTH. Ha paHHuX 3Tamax mosmsl Tumyp
TaKXe CChUIaeTCA Ha CBOIO TOPJOCTh, KOTOpas MPHCYTCTBOBANA BCETAA, JaXKE B €0 CKPOMHOM JETCTBE.
OTu 4epThl, 0E3yCIOBHO, B COBOKYITHOCTH C €r0 aMOWIIMSIMH, HAlpaBJICHbl Ha TO, YTOOBI CKPBITH €TI0
OCTaJbHBIE YBIICUYCHUS, B TOM YUCIIC JTFOOOBL, KOTOPOI OH B KOHEYHOM HTOTE JIUIITHIICS.

[lepBas omybOnukoBanHas kHura Jnarapa Amnana [lo, 3To ogHa w3 0ojee paHHHX ITO3M C TOBEC-
TBOBaTEIbHEIM CMBICIIOM. Ee balipornmueckoe BIOXHOBEHHE YXKe OBLIO MPHU3HAHHO, Korma 29 mas 1829
roja o Hanwucan JxoHy Amany: «f yxe naBHO oTka3zancs oT baiipona B kauecTBe sTanmonay. «Tamep-
JIaH» — HE BeJIMYaiilliee CTUXOTBOPEHUE, HO €CTh MPOOJIECKN UCKPBI HACTOSIIETO IIAMEHH, W JTaXKe B He-
oruutudoBanHol e€ Bepcun. Kenner CunbBepMaHn B cBoei padore «KuszHb Darapa Ammana [To» 3ame-
TWI, 4To BHUMaHHe [1o Mormno OwITh MpuBieueHO K «TamepiaHy» MOCpeaCTBOM OTPHIBKA M3 KHUTU baii-
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pona «/ledhopmupoBanHOe TpeoOpazoBaHoy. ['epoii moamer «Tamepiiany, SBISETCS POMaHTHYECKON HATY-
pOIi, COBPEMEHHBIM YWTATENSIM 3TO MOXKET IOKa3aThCsi HEMHOTO CTPAaHHBIM, YTO €CTh €€ OJHa Iheca
Mapioy «TamOypietin». M cro et Hazan mbeca Mapiioy «TamOypieliH» HUKOT[a HE HMCIOJHSIACh, U
Jlake peako untanach. Darap Asutan [lo ¢ Toil mbecold He OBUT 3HAKOM, HO TEM HE MEHEE YCIIBIIIAB Tpe-
JIAaHUsI O BOCTOYHOM 3aBoeBaTese Hamucal nosmy «Tamepman». OTu aBa MPOW3BENCHUS TOJTHOCTHIO OT-
JUYa0TCA APYT OT ApYTa.

[To mpakTHYeCKW HUYETO HE 3aUMCTBOBaJ U3 MCTOPUYECKHX U JPAMATUYECKHX MCTOYHHKOB; €0
CTUXOTBOPEHHE BO MHOTOM SIBJISICTCS JIMYHOW ajuleropuel, OCHOBAaHHON Ha €ro HeCuacTJIMBOH JIIOOBU K
cBoeit BozmoOnenHoi Cape Dnbmupe Poiicrep u3 Puumonma. C TekcToBOM TOUkM 3peHust «Tamepiian»
HUMEET CIIOKHYIO CTPYKTYpY. [Tociie nmepBoro u3aaHus aBTOp TPHKIbI 10padaThiBall CBOE CTUXOTBOPCHHE
MIOJTHOCTHIO0, M TT03KE BHOCHII HE3HAYUTEIIHHBIE H3MEHEHUSI.

«Tamepnan» Dnrapa Asuana [lo mocsimeH BuaM H300pa)k€HHI, KOTOpPHIE HCIIOJIB30BAINCh B
«Tamepnane» Darapa Amnana [lo. [Ipyrumu cioBamu, 3TO CBOEro poja MCCIIEOBaHNE, aHAIH3 CTHUXOB.
[Toa3us — 3TO OMBIT, OCHOBAaHHBIN Ha HalieM 4yBcTBe. COrlIacHO 3TOMY TOHUMAaHUIO, MbI MOKEM BHJIETh,
YTO TI033US — 3TO TMPOIECC TpaHC(POPMAIIUK YEITOBEYECKOTO OIBITA B TUTEPATYPHYIO (OpMY TIPOU3BEIE-
HUS, B YaCTHOCTH, OCOOCHHO MOATHYECKYI0. IHBIMU ClIOBaMH, MOYKHO CKa3aTh, YTO 033U — 3TO OTpaKe-
HUE WIH BBIPRXKEHUE YYBCTB aBTOPA B €r0 COOCTBEHHBIX MPOU3BEIEHUIX, OCHOBAHHBIX HA TOM, YTO TPO-
W30IIIJIO B €T0 U3HU. DTO CBA3aHO C TEM aCIEeKTOM, KOTOPBIM B TI033UM Ha3bIBaeTCsl 00pa3HOCThI0. O0-
Pa3HOCTb MOXKET 3aCTaBUTh YUTATECIIA MMO33UU, NPCACTABUTDb, UYTO paCKphbLja II033UA U O YEM CMBICJI CTHU-
XOTBOPCHUA. Kaﬁ(ﬂblﬁ YUTATCIIb MOXET MHTCPHPECTUPOBATH WJIM HAIIOJHATE CMBICJIOM ITO33WUI0, OCHOBBI-
BasiCh HA TOM, 4TO OH BUIUT WJIH TyMaeT 0 caMoif mo33uu. TOuKa 3peHHs YNTATEs — TO 0OPa3HOCTH .

«O0pa3HOCTh — 3TO KOHKPETHOE MPEJICTABICHUE YYBCTBEHHOTO BIICYATIICHHSI, TyBCTBA MU HJICH,
KOTOpasi BBI3BIBAET HAIlla BOOOpaXkaeMast SPEKIIHsl CEHCOPHOTO OTIBITA.

DTO 03HAYAET, YTO B MOIZHU MEXKJTY YATATEIIEM U O0Pa3HOCTHIO €CTh TOUYKA CONPUKOCHOBEHUS, T/IE
WHTEpIIpeTalusl UCXOJAUT OT MHTepIperaropa. Ha ocHOBaHMU TOTO, YTO MEpeJaHO B 3TOM OOBSCHCHUH,
BO3HUKAET BOIIPOC, SABJISETCA JIM CTUXOTBOpeHue «Tamepnan» Darapa Aminana [lo Takke oOpa3HBIM WiIn
HeT. Jleno B ToM, 00pa3bl SBISIFOTCS] BRIPAXKEHHEM YYBCTB TaKUX, KaK OIIYIIECHUS WU HICH. DTO UMEET
cX07CTBO ¢ TeM, 4To KenHetr CuiibBepMaH OOBACHSET O KOHIENIIUY 110331ud. OH BBIPA3HII MBICIh, YTO TO-
3314 — 3TO PE3yNbTAT MEPEKUBAHNHN, KOTOPbIE MPOU3BOAT HAILITH YyBCTBA. DTH KOHIIETILIUH SBIISIFOTCS OC-
HOBOM JTAHHOT'O UCCJIEIOBAHUS.

«Tamepnan» Darapa Amnana Ilo — 310 pazHooOpasHas mosma. B 3TOM CTHXOTBOPEHUHN HCIIOJNB3Y-
IOTCA BBIpAXKCHUA, KOTOPLIC 06’b$[CH$[IOT MMOCTYJIaThI 3TOM KN3HU, TAKUC KaK CMEPTh, HIOGOBL WJIN KCH-
IIMHA. DTH BBIPAKEHUS OJM3KH K YEJIOBEUCCKOM JKU3HHU, YTO 03HaYaeT moaodue odpasHoctu. OCHOBBIBA-
sICh Ha BBIMIEU3TI0KEHHOM, MOYKHO 3aKIFOYHUTh, 9TO 00Pa3HOCTH SBISIETCS OTPAXKEHUEM UyBCTB, BIIEYaTIIe-
HuH win uaeit B nossun.” C Ipyroil CTOPOHbI, CONTAMIASCH C TAKHM MHEHHEM, IIOHATHE 0OPa3HOCTH MO-
JKET CTaTh BIIEYATIICHHEM; OOpa3HOCTh TAK)Ke€ MOXKET CTaTh HJeeil 1 IpecTaBuTeneM dyBcTBa. bomee To-
IO, TIOCIIE IPOYTEHHSI COJICPIKAHUSI CTUXOTBOPEHMUSL, JIFOOOBb BOCIIPUHUMAETCSI KaK BEJIMKOE YYBCTBO.

! Tanaceituyk A.Bb. )Ku3Hb 3ameuarenbHbIx togaed. Mocksa, “Momnonas reapaus’, 2015, 448 c.

2 Muxnna M.B. Onrap Amnan [1o, HOBEJUTUCT, TIOAT, TEOPETHK, U (PpaHITy3CKas MO33Us BTOPOU MOJOBHHBI XIX Be-
ka (Biausaue D.I1o Ha GopMHUpOBaHKE M Pa3BUTHE CHMBOJIMCTCKOM mo33uu Bo Dpaniuu). ABToped. OMC. ... KaHI.
¢umnon. mHayk, MI'Y M. M.B.JlomonocoBa. M., 1999, 16 c.
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ﬂ PEDAGOGIKA 1

MycoeBa Asu3za BoruposHa (Camapkana Jlapnar Uer THLIap HHCTHTYTH
MHrau3 Tuam yKUTYBYHCH Ba MYCTaKHJI H3J1aHYBYHCH; Musoeva@samdchti.uz)
YET TWIJIAPHU BUJIMITHAHT MUJIJIMA BAXOJIAII TU3UMU TECTUHUHT
YKUTYBYY BUJIMMWAHUA TEKIIUPUIIJIATA AXAMUSATH

Annomamuyusn. Yoy maxona CEFR xyocorcamu acocuda uwinab wukunean oasiam Tecm mapxa-
sunune “Yem muinapnu OuruwHuHe MUl oaxoraw musumu’ mecmu xaxuoa Oyaub, yuiby mecmHuHe
VKUMY YU OUTUMUHU MEKUUPUMOA2U axamMusmu XaKuoa cy3 opumaou. Maxyp mecmuune uKKu Xui uax-
U MABdcy0 6yaud, Makonaoa Xap UKKana WAakiHuHe OJUHUW mapmuobu, mecm CUHOBLAPUHU VIMKA3UUL
sakmu 6a manabaiapu xamoa acocuil bmudopea MOJIUK JHCUXAMAAPU XaKkuoa aumud ymuiaou.

Annomayus. B oannoi cmamve paccyscoaemces o mecmax 1 ocyoapcmeeHHo20 yenmpa mecmupo-
sanus no «HayuonanvHou cucmeme oyeHUBaAHUs 61A0CHUS UHOCTPAHHBIM A3bIKAMY, PA3PAOOMAHHAS HA
ocnose dokymenma CEFR, u obcyacoaemcs 8adcHOCIb 3mMo20 mecma 08 NPOGepKU 3HAHU yuumenel.
Cywecmgyem 06e pasziuyHvie opmvl MeCmuposanus, U 6 CMamve paccmampueaencs npoyeoypa noJy-
yeHus1 000UX OpM, CPOKU U MpPebOsanUst mecma, a Maxice Kuouegvle acneKmol, KOmopole HeodX00UMo
VUUMbIBAMD.

Annotation. This article is about the National System of Assessment of Foreign Language Profici-
ency (NSAFLP) test of the State Testing Center, developed on the basis of the CEFR document, and dis-
cusses the importance of this test in testing teachers' knowledge. There are two different forms of this test,
and the article discusses the procedure for obtaining both forms, the timing and requirements of the test,
and the key aspects to consider.

Kanum cysnap: CEFR, NSAFLP, xomnemenyusiiap, muiiuii 6axonrawi musumu, 0déiam mavium
cmandapmuea myeo@uk xap oup oapasca (A2, A2+, Bl, BI+, B2, ClI).

Knioueevie cnosa: CEFR, NSAFLP, xomnemenyuu, HayuoHANbHAsl CUCHEMA OYEeHKU, YPOBGHU HO
I'OCO (A2, A2+, Bl, BI+, B2, Cl).

Keywords: CEFR, NSAFLP, Competencies, National Assessment System, levels according to State
Educational Standards (42, 42+, B1, BI+, B2, Cl).

Kupum. Keitnury finnmapuna V36ekncTonma onud GopuiaéTran HCIOXOTIap, XyCyCaH, TablHuM
coxacura YpbTHOOPHUHT Ky4ainO OOpHIIM HAaTH)KAacHIa JKyla Ky IOTYKIap Kyiara KUpUuTHIAn. YeT Tniu-
HU POJHM siHa-Ia OpTHO, SHAWIMKAA Ycub OopaérraH €1 aBIIOIHH JKaXOH aHAO3aJIapura MOC paBHIIIA
eTYK IIaxc KWINO eTKa3uIl HadakaT AaBIaTHUHT, OalTKi YKUTYBUHIIAPHUHT XaM YpHHU OeKUEC IKAHIUTUra
stHa Oup Oop mmoHY xocwi Kuiuaay. Ly MmyHocabar OunaH, CYHITH Wuiuiapa KaOyJsl KWIMHTaH Kapop-
Jap Ba Oup KaTop KOHYH Xy’KKaTjapy aifHaH MamJlakaT[a 4YeT TWJIMHHU POJIMHU sIHa-Ja OLIMPHII Ba &I
ABJIOJIHY YET THJUIAap/ia PaBOH CY3MaliAuraH maxciap 5Tu0 TapOusuialra KapaTuiraH.

Bupunun [pesunentaunr 2012 #iun 12 nexabpaaru 1875-connm “UeT TunnapHu YpraHuil THU3U-
MUHHU SHa/la TAKOMHJUTAIITHPHIN Y0pa-TaA0upiIapu TYFpucuaa’ TH GapMOHH Kydra KHPTaHJIATH [Ty HyHa-
JNMIIA oMb GOpHITaH MILIAp YUyH KaTTa Ae6oda 6ymu6 xu3MaT Kummu.” Maskyp dapmon, 2013 fiunan
oomiad CEFR-Hm Mamiakarma amanra OIIMPHUINTA 3aMHH sSpaTan. byTyH mamiakar OVitmad der Twim
VrutyBuriapu yuyH CEFR acocuna yxkutninagurad Kypcniap >kopuil 3Trna OOIUIaHAN Ba yiap 4eT TN
KOHTEKCTH/Ia YKUTUIIJA aKKpEeAUTAUsIJaH YTHII Ba O0Hycra 3ra Oyiuin Makcaauaa qasnaT TecT Mapka-
3u ToMoHuIaH sipatuiarad Ba CEFR Xysxokatu acocupa Ty3wiraH CHHOBJIApra KaTHAIUUIIHM OOILIa -
nap. Ymoy Tect “Uer TrimapHu OWIHAITHUHT MIJUTHN Oaxojar Tu3uMu ned Homiuanu6 (wHT. the Natio-
nal System of Assessment of Foreign Language Proficiency (NSAFLP), Gemr kucmHHM ¥3 nuura onaiu,
STBHH THHIIIA0 TYNIYHHAII, YKHII, TEKCHK Ba IPAMMATHK KOMIICTEHIIHSIIAP, S3UII BA FAIHPHIIL >

Baszupmap Maxkamacu JaBiaT TabJIMM CTaHAAPTIAPH TalaOapuH{ KyHTaHIaH KEHWH, YeT THIN
VkuTyBurmiiapu yuyH ynapau CEFR cranpaptnapura MmyBoUK paBUIIa YKUTHUIIHUHT SHIH MEXaHU3MH-

! V36exucron Pecnyonukacu Ilpesupentununr “Uer TwinapHM ypraHull THU3UMHMHH SHaJa TaKOMHJUIAIITHPHLI
yopa-Tanbupnapu tyrpucuna’’ru [1K-1875-con kapopu. 2012 itun 10 gexadps. http://www.lex.uz/docs/-2126032.

2 anunos K., A6aymiaesa M., Dmrnésos XK. (2015) Uer Trimiap YKATYBYUHIAPHHIHT GA3aBHil JTABO3HM MAOILUIA-
pHra OWIHK ycTamMa OelTHiIall yIyH TECT CHHOBHTA TAHEPJIaHHUII YIyH METOIUK KyJUTaHMa. TOIIKeHT, V36exucron
Pecny6nmkacu Basupmap Maxkamacu Xy3ypuaaru aasiat Tect mapkasu (4-0et).
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HU KOPUH KWJIMII BAaKTH KEJNraH 31y, Iy OOuC YKUTYBUMIAp YHAAH YKUTHUII aManuéTuaa Ba Oaxonamia
yHyMIN (hOMATAHAIITMHN Ha3apaa TyTHO, TacTyp Xakuaa yjapra TAaHUIITAPWIAO Oopwian. YOy sHrH
Mexanusm 2013 dinnman 2018 funraya Oynrad Oeil HM/UITMK MyaaaTaa KacOMi pUBOXKIAHMIIHU Kyil1a0-
KyBBaTJaml Makcaanaa Xap xapTa MyHTa3aM paBHILIA YKUTYBUMWIAD yUYH Majlaka OMIMPHLI AACTypiapu
(umr. In-service programs) spatunmn. 1y cababmn Y36exucron PecryGmukacu Basupiap Maxkamacu-
HuHT 2014 Wimnru 234-cornmm “Xank TabIuMU XOJUMIIAPUHUHT KacOWi MajlakacWHU OIIMPHUIN Ba KaiTa
TaiiépIaIlHT SHAA KyJail THPHII 40pa-TaAbUpIIapi TYFPUCHIA TH KApOPU Kydra KMpaIi.

Bynnan Ttamkapu, sHAWIMKAA HadakaT YKUTYBUWIAp, OajJKd YKyBUMJIAp XaM Mas3Kyp TeCTAaH
YyTULIapU MYMKHH Ba alfHaH LIy HOM30ZJIap OJIMHM TabJIMM Myaccacacd TOMOHUAAH TaIlKWJI 3THWIAAUraH
KHPHII AIMTHXOHJIAPUA YeT THIN (haHuIaH 0301 KumiHamy. [IlyHuHT ek, aifnan MaHa mry Makcaana ¥s-
oexucron Pecnybnukacu Basupnap Maxkxamacuaunr 2019 #iun 13 maiigarun 395-connu “Onuit Tabiaum
Myaccacajapura YKuIra KaOyJ KWINIIAa MIJUTHH XaM/1a Xankapo 0axoJaml TH3UMIIApU ceTu(UKaTIapy-
HU TaJ0MK KWIHII 90pa-TagOupiIapu TyFpucuaa’ KaOyl KWJIWHAM Ba YKUIITa KUPyBUMIapra TypId HM-
Tué3nap Genrunab Kyiunmu.? Yara kypa, uHriu3 T 6yiinua IELTS, TOEFL IBT, FCE, smon Tumu 6y-
timua JLPT, nemuc tunu 6yitnaa DSD, DAF, ¢paniys tunu 6yitnua DELF, TCF Ba Gomka tTuinap yuyH
B2 mapakacumard MHUUTHN cepTudUKaTIap OMIaH UMTHXOHIAPCU3 MaKCHMajl 0ajul OepuIIHIIy fyira Ky-
nunau. FOkopuaa Tuiara oiavHraH y3rapuuuap, andarra, 6ekopra smac. Yiap TabiuM cudatuHu Hada-
KaT MaMJIaKaT, OallKi JKaXOH MUKECHIA XaM KYTapHIIra Xu3Mar KuiIaam.

Hasnat Tect mapka3u Tomormnan CEFR xyxokaTn acocuma unuiad yukwirad “Yer Twiiapau Ou-
JIMIIHUHT MAJUTAR Oaxonain tu3umu” (uHr. the National System of Assessment of Foreign Language Pro-
ficiency (NSAFLP)) tectu Y36exucron Pecriy6mukacu Basupnap Maxxamacusamar 2013 jin 10 oxrs6p-
naru 01-339 Oyiipyru acocuaaru “UeT Tiiiap YKUTYBUWIAPUHUHT 06a3aBUN JaBO3UM MaOoILIapUTa OMIHK
ycTama GeNrHiam ydayH TeCT CHHOBIAPUHH YTKA3HII TAPTHOM TYrpucHaark” Hmsomu® xamma 2013 i
31 mexabpaaru 352-connm “YeT TWIMHU OWNHIN JapakKacHHM aHUKJIAII Ba Majlaka cepTHQUKAaTHHU Oe-
PHII TAPTHOU TYFPUCHAArH” HU30MH aCOCH/IA TY3MIraH OYIM0, y MKKH XM aK/ra ora.’

1. Yer THITHHE GUINII JapaKaCHHM aHMKJIAII Ba Malaka ceprudukatuiu 6epuin Y3bexucton Pec-
nyonukacu Baszupnap Maxkamacu Xy3ypuaaru nasiaT TecT Mapka3u TOMOHHAH TYJIOB acOCHJa amalra
omrpwiIaan. YeT THIMHN OMIUII Japakach TECT CHHOBH, €3Ma WIII Ba OF3aKH CyXOaT YTKa3uIl Wynu Ou-
JIaH aHWKJIaHAIHW, Y Kydumara Oymumiapaan uoopat Oymamu:

STHHIJIA0 TYHIYHUII OYIMMHU — OF3aKW HYTKHU KaOyJI KMUIAI KYHUKMaJIapUHH, SITUTHITaH MaTH-
JapAaru acocuil (UKp Ba JAETaTHHU TYLIYHHII MaxOPaTHHU TEKILIUPAAN;

VKU OYJIMMHU — YKWITaH MaTHJIapAard acocuil (UKp Ba JIETAHU TYIIYHUIII MaXOpaTHHU TEK-
HIMpaJy;

4JIeKCHK Ba TPAMMATHK KOMIIETEeHIHsIap 0YJIMMH — TpaMMaTHK TY3WJIMIIHM Ba JIyFaT 3aXupa-
CHHH (apKJam xamaa yiapaad TYFpu QoianaHui MaxopaTHHHA TEKIIUPAIT;

4é3Ma U OYIMMM — TETHILIN JapakaJard TpaMMaTHK TY3WJIUIIAH Ba TaIAOTOPHUHT JIyFaT 3a-
xupacuian (oiimananran xoyiga, Oepuiaran Map3ysap Oyiinmua Oup-Oupu OmiiaH OOFJIaHTaH MaTHJIAP TY-
3MLI MAaXOPAaTHHU TEKIINPaIH;

sranupui 0YJIMMHU — TETHILTH apakaJard TpaMMaTrK Ty3WJIHIIIaH Ba JIyFaT 3axupacujan Qoii-
JlaNaHraH xoJ1/1a, Oepuwirad caBojuiapra Moc aBoO OepuIl Ba ¥3 HyKTaW Ha3apWHH acociail MaxOpaTUHH
TEKIINPATH.

TecT CHHOBHHY yTKA3HII Y4yYH TONIIMPHKIAP Y36eKHCTOH Pecry6inuKkacu y3myKcu3s TabIuM TH3H-
MUHHHT JIaBJIaT TabJIUM CTaHAapTHra MyBo(dUK, Xxap oup napaxa (A2, A2+, B1, B1+, B2, C1) yuyn nas-
nat Tect Mapka3u TOMOHHIAH MIUIA0 YUKUIAIH.

! ¥36exncron PecniyOiinkacu Basupnap MaxkamacHHUHT “XalK TabJIMMH XOJIUMIIAPUHA KaiTa Taiépnam Ba ynap-
HUHI MaJaKacHHU OLIMPHII TH3MMHUHH SHa/a TAaKOMHJUIAIITHPHULI Y0pa-TajOupiapu TYFpUCHIA TH KapopH. 234-
commu. 15.08.2014. https://lex.uz/docs/2450024.

2 The Cabinet of Ministers Ne 395 “On measures in admission to higher education with national and international
certification” (13.05.2019). http://lex.uz/docs/4340454.

3 V36exucTon Pecnybnukacu Baszupiap Maxkamacu Xy3ypuaaru aasnat Tect Mapkasu pupextopuHuHr 2013 #inn
10 oxrsopmarn 01-339-connu “YUer Twiutap YKUTYBUMJIAPMHHMHI Oa3aBHi JIaBO3UM MaollUlapura OWIMK ycTama
OeNruiall yayH TeCT CHHOBIAPHHH YTKA3UII TAPTHOM TYFPUCHAATH HU30MHM TacIWKJIAIl xakuma” Oyipyru. https:
[Iwww.lex.uz/docs/2261221

* )Kamunos K. Exam skills for teachers and learners of English. Tomkent, 2016, “Typon 3amus 3u&”, 3-6er.
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Tamabrop 4eT THIMHU OWIIMII apaskacuHU aHUKJIAII Ba CEPTU(UKATHU OJIUII MAKCaJHUIa TECT CH-
HOBHUJa KaTHAIIUINTA pyHXaTnaH YTUII yIyH AaBiaT TecT MapKa3WHUHT MHTEPHET XKaxoH ax0opoT Tap-
MOFHJIaTH pacMUil BeO-caliTH OpKaJld OHJIaiH ¢ku OeBocHTa MaBiaT TecT MapKa3u Ba YHUHT BHJIOSTIIAp-
Jary Xyayaud OyivHManapura apusa OWiaH Mypoxaar Kuiaad. TamaOropHUHT TYIITaH apu3acy JIaBjatr
Tect Mapka3m TOMOHUJAH €TTH WIN KyHH MoOaiHHMma KypuO umkuiamau. TYFpH pacMUMIAMITAPHITAH
Xy#oKaTiap acocua tajgadrop pyixargaH YTKa3uiIaau XaMmja TECT CHHOBUTA KYHIIaguraH Tainadropiap
p¥iixaTura KupuTHIaAH. TecT CHHOBY TYPYXJapHUHT MIAKIDIAHTUPHIMIINATA Kapal, Tanadrop pyhnxarian
VYTKa3uiaTaH KyHaH 6ommiad, onT xadTa nuuaa YTKa3miIaim.

Maskyp XyxokaTHuHr 18-, 19-, 20-, 23-, 34-0anyiapura OMHOAH TECT CHHOBJIAPUHU YTKA3HUII Bak-
TH Ba Tajabliapy KyWuaard skaiBajiaa KeITHPUITaH.

1-arcaosan
TecT cHHOBIAPHHH YTKa3WII BAKTH Ba Tasnadjaapu
Japax anap “THHIIA0 TymyHum”, “yKum”, “J1eKcHK Ba T[pPAMMATHK “ranupum”
KOMIeTeHuusiap”, “é3ma nm”
A2, A2+ 150 makmka 10 makuka
B1, Bl1+ 185 makmka 15 makuka
B2 200 makuka 15 makuka
Cl1 210 makuka 20 makuka

Tect curoOBH Xap Oup OYIMMHUHHUHT HT POKOpH 6axocu 30 GaytHu Ba Oapua OYyimMiap yayH Mak-
cuman 6axo 150 OanmHu Tamkui 3Tagu. TecT CHHOBH AKyHIapu OYitnya sHT 0kopu OammHuHr 60 dhousu-
nan KaM (90 Oannman kam) O6ajul ojIrad Tanadrop napaxa mapTiapuHd Oaxapmarad, 1e0 xucobianaau Ba
KaiiTa KaTHAIIWII YIyH, TECT CHHOBIIAPH YTKa3WITaH KyHJaH Oomiabd, kamuaa Oup oiiaH KeinH, 4eT TH-
JIMHU OMJIMII JapaKaCMHU aHMKJIaIl Ba CepTU(UKATHU OJIUII yuyH OCJITHIIaHIaH TapTHOIa apu3a OuiaH
MypoXaatr K10, TYJIOB TynaraH TakIupAa, TecT CHHOBIapura Kyiunaau. Tect cunoBugan myBaddaku-
STJIH YTraH Tanadropra TeCT CHHOBH HATHXKallapW YBJIOH KWIIMHTaH KyHJaH Oonniad, oup xadra mobaii-
Huza, AaBnat Tect Mapkasu OyHpyFH acocHjia CepTU(UKAT OepuIaIu.

2. Yer Tvinap YKATYBUMJIAPUHHUHT 0a3aBUi JTaBO3UM MAoLUIApUTa OMIMK ycTaMa Oelruiam yuyyH
TECT CHHOBJApHIa MIITHPOK STHUII YUyH YKUTYBUWJIAp apu3a OuiaH naBiaT TecT Mapka3ura Myposkaat
Kuianu. Apuszanap 6eBocHTa, ouTa alokacu €ku Jlapnar TecT MapKa3MHUHT WHTEPHETIAard pacMHi caii-
TH OPKaIM Xap WWIH anpens Ba HOAOPH ofnapuua KaGyln KHIMHAZM. YKUTYBYH YHUHI apH3acH [aBIaT
Tect Mapka3u TOMOHHAAH KaOys KWJIMHIaH KyHJaH Oonuiad, MKKH O WYMJa TeCT CHHOBUIAH YTKa3uia-
mu. Tect cunoBiapu Kopakannoructon PecrnyOnukacu, Bumostiap Ba TOIIKEHT Iaxpuja apuza OWiaH
MypOKaaT KHiraH YKHTYBUIJIQPHUHT COHWHHM XMCOOTa ONraH XOJifa, naBiaT TecT MapKaszu JUPEKTOpU
TOMOHMJAH TAaCAMKJIAHAANIAH XKaJlBaJl acocuaa YTKa3uiaau. TecT CHHOBIApH YTKa3WIaAWTraH caHa, BakT,
KOH Ba YHJIa WIITUPOK ITAJAUTaH YKUTYBUWIAP PYHUXaTH TECT CHHOBIAPU YTKAa3WIHIIHIAH KaMuaa OUp
xadTa ONAMH AaBaaT TecT MapKa3WHUHT MHTEPHETIArd paCMUil CalTHIa 3bJIOH KWIMHAAH., TeCT CUHOB-
JIapy MKKK OOCKMY/Aa TALIKWI dTHIau. 1-00CcKnYa YKUTYBUYMHUHT THHIJIA0 TYLIYHUI, YKUII, JEKCHK Ba
rpaMMaTUK KOMIIETEHLsIIap, €31 Oyinya OMIIMM Ba KYHHKManapH, 2-00CKHY1a ralupHIl KYHUKMacu
OaxosaHaau.

TuHrIa0 TYIIyHUIN, YKUII, JIEKCUK Ba TPaMMaTHK KOMIIETEHLMsUIap Oy IuMiIapuIaH UXTHEPHA Ou-
pu OVitmua OenruimanraH makcuman OammHuHT 50 dom3mmaH kaM Oamn TYIiaraH YKHUTYBUMHUHT &3Ma
MIIM TeKIUpWIMaiau. E3ma umy Tekmmpunmaran éku é3um 6ynuMu 6Yitnua GenruaaHraH MakcUMal
OaytauHT 60 Qousuaan kaM Oayll TYIUIaraH YKUTYBYM TECT CHHOBUHUHT 2-00cKuuura Kyiuimaiian. Tect
CHHOBHHUHI 1-00CKHYM HATMKaJapyd TECT CUHOBU YTKa3WIraH KyHIAaH CYHI MKKH XadTa MUUAA YbJIOH
KWIMHAIU. TecT CHHOBUHMHI 2-00CKUYM YHHMHT 1-00CKWYM HAaTW)KajdapH bJIOH KWIMHTaH KyHIaH OoI-
nab 6up xadranaH keitnH, OMPOK MKKK XadTagan keunkTUpMacaaH yTkasunanu. [anupum 6ynumu 0yiin-
4a OenruiaHrad MakcuMan OamHuHT kKamuaa 50 GponsnHM TYTUTarad YKUTYBYH Ma3Kyp O0OCKHYIaH MyBad-
(hakusaTam yTran xucoOmanaan. TecT CHHOBIapW HAaTWXXalapu Xap Oup OYnmM Oyiinda anmoxuja Ba ymy-
MU 0aJul KYpUHUIIKMIA KalJHOMAJa akC TTUPWIaAN. Xap Oup OynuM yuyH mMakcuman Oaun 30 OanHu
Tamkuil Kunaan. [anupuin 6yauMuy Oyiiiua TecT CHHOBIIAPY YTKAa3WiraH KyHJaH Oouuiad, YH KyH Huuaa
Oapua Oynmumirap OyiiMYa TECT CHHOBH HATIDKANIAapH JaBiaT TecT MapKa3WHUHT pacMUN callTHIa bIOH
KWINHA/IH.

TecT cuHOBNApW TOMIUMPHUKIAPH KyHnAaru OyaumMiapaan uoopart 6ynaau:
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#TUHIJIA0 TYMIYHHII OYIMMHM — YKUTYBUMHUHT OF3aKH HYTKHHM TYLIYHHII, SITUTTUPHITaH MaTH-
HUHT acOCHH Ma3MyHH Ba CYpajraH MaxcyC MabJIyMOTJIapHH aHTIa0 OJUII Japa)KaCHHU aHWKJIAITa iy-
Hantupuiany, 30 Ta caBoigaH noopar 0yaanu, Oaxapuii Ba OeJIruiail yuyH 35 makuKa BakT Oepuiiaiu;

SYKHMII OYIUMM — YKUTYBUMHHUHT SIPUM-ayTEHTHK Ba ayTEHTHK MAaTHJIAPHUHT acOCHIl Ma3MyHUHHU
XaMmJa cypajraH Maxcyc MabJlyMOTJIapHH aHIIa0 OJIMII Japa’kacUHU aHUKIaIra HyHaitupwiaay, 30 ta
caBoJIaH nubopar 6ynaau, 6axkapurn Ba 6enrwiam yayH 60 makuka BaKT Oepriajy;

4JIeKCHK Ba TPAMMATHK KOMIETEHUHsIAP OVIMMM — YKUTYBUMHHUHT TETMIUIN IPaMMAaTHK TY-
3uManap Ba cy3napHu (apkiam xamja yJaapHU TYFPH KYJUIail OJUII JapakacMHU aHUKJIAIra HyHalITH-
punann, 30 Ta caBongan ubopar 0ymanu, Oaxxapuir Ba oenrmiam yayH 40 1akuka BakT Oepriany;

4&3um 0YIMMHU — YKUTYBUYMHUHT TPAMMATHK Ty3WJIMallap Ba CY3JapHU TYFPH HIUIATTaH XOJ/a,
Oepuiran MaB3ysap Oyinda SxXJIUT MaTHIAp €3a OJUII Aapa’KaCMHU aHWKJIAIITa HYHAITHPUIAAH, KaMUIa
150 Ta Ba 250 Ta cy3man nbopart >xaBoOap Tanad KHIMHAJAUTAH 2 Ta MaB3yiaH uoopart O0yaau, Oakapuin
yuyH 60 naKuka BakT Oepuiiaiy;

sTanupum 0YJIMMHU — YKUTYBUMHUHT TPAMMATHK Ty3WIMajlap Ba CY3JapHU TYFpU HIUIATIaH XOil-
Jla, caBoJuIapra xaBo0 Oepwui, Oepuiaran MaB3y Oyiinda ¥3 GUKpUHM OMIAMPHII Ba acOCIall OJUII Japa-
YKACHHU aHWKJIAIITa HYHAITHPUIAAN XaMIa Y3U XaKUJard caBojuiapra apo0 Oepuiu, Oepuiiran Myam-
MOJIM Ba3USTIapHHU M30XJIAlH Ba yjapra HucOaTaH ¥3 MyHocabaTHHH OWJIOUPHUILINHM Ha3zapia TYTyBUH 3
Ta caBoOJIaH ubopart Oynamu, Oaxkapuil yuyH 15 gakuka BakT Oepuiaim.

TecT CHHOBNAPUHHUHT THUHIJIA0 TYNIYHHMIN, YKHII, JIEKCUK Ba IPaMMATHUK KOMIETCHIHsIAp OYIruM-
JApUHHHT Xap OupuaaH OeNTHiaHraH MakcuMan OautHUHT kKamuia 50 GousuHM, ranupui Ba &3um 0Y-
JUMJIApUHMHT Xap OupuaaH Oelrninanrad MakcuMan 0ayutHUHT Kamuga 60 GousuHu Tymnarad YKUTYBYH-
Jlap TeCT CHHOBIApuIaH MyBadhakuATIN YTraH, 1e0 XUcoOIaHaIu.

VxuryBuuausT 1aBnat TecT MapKa3u TOMOHHIAH OEPHIIA/IMIaH YeT THJIHMHH OMIIMII 1apakacH TYF-
pucunaru manaka ceprudukaru 6yinda Cl gapaxacura, IELTS (International English Language Testing
System) ceprudukaru 6yinda 7,0 6amn Ba yHaan okopu 6amira, TOEFL (Test of English as a Foreign
Language, IBT) ceprudukaru OVitnua 95 6ann Ba yHIaH roKopu Oamira, naeiat TecT Mapkasu Ba bpu-
TaHUs KeHramu ToMoHuaaH yrkasunagural “APTIS for teachers” Tectnapunan C mapaxacura, Test DaF
(Test Deutsch als Fremdsprache fiir auslandische Studienbewerber), GOETHE-ZERTIFIKAT, DALF
(Diplome approfondi de langue frangaise), DELE (Diplomas de Espafiol como Lengua Extranjera) cep-
tudukatnapu Oyiinua Cl gapakacura sra SKaHJIUTHHH TAaCIUKJIOBYM XYXOKAaTH YeT THIIMAAH Majlaka Ba
yHH OWIHIN Aapakach OYHWYa TECT CHHOBHUAAH YTraHIWK XaKuAa MabIyMOTHOMa YpHHUIA KaOyll KilTH-
HaJH.

Tect cunoBNapuaan MyBadHakuaTIM YTraH YKUTYBUMIAPHUHT 0a3aBHUil JTaBO3UM MaollIapura oii-
K yctamanap Basupmap Maxkamacuauar 1994 iinn 29 cenrsadpaaru 490-connu Kapopu OWiIaH TacOuK-
JIaHTaH TabJIMM MyacCacalapuHUHI KYIIMMYa TYJIOBIap OENIMIaHraH MeAaror XoAuMIIapy JIaBO3UMIIAPH
pyiixatu, MasKyp TYJIOBIApHUHT Typilapy Ba MUKIOpJapu acocuia OenruiaHaand. TecT CHHOBIapUHUHT
WKOOMH HaTwKacu 3 Wuil MyJaTra aman Kuiaad. 3 WigaH CYHT YKUTYBYM yCTaMa OJIUII XYKyKHHHU Oe-
PYBUM TECT CHHOBJIApUAAH KaiiTagad MyBadGakusTIN YTULIN JTO3UM.

Komun XKanunos (2016) y3ununr “Exam skills for teachers and learners of English” kuto6una xap
nkkana TectHuar “Test specifications”mapunu épurran.” Tectiap gapaka Ba TECTHHHT TypHra Kapao,
MabJIyM MUKIOpHa y3rapub Ba Mypakkadaamumo 6opaim.

Maskyp TeCTHHHT WKOOMI TOMOHJIApH, YH/AA MHITIM34a TePMUH OwiiaH aidTaguran Oyncak, “Face-
validity” MaBxy, SbHH Ma3Kyp TecTiap AaBiaT TecT Mapka3d MyTaxacucliapy TOMOHHIaH 000H uIllIa0
YUKAPWITaH Ba y OJJMH CHHOBIAH YTKa3wiran TecT xucobnmanagu. Lllynunraex, yana “Gateway func-
tion”HUHT MaBXymiaura 0ynuo, yHaan myBad@akuaTIn YTraH HOM3OAJIAp YKUIITa KUPUIINA EKH SXIIH
UIIITa XKOMIAIINII SXTUMOJIM KaTTa XUCOOJIaHa U XaM/la YHUHT aifHaH 11y Tapaduiapy TeCTIaH MOTHBAIINS
onuira onb Kenaau. TecTHUHT (opMaTu Xakujia rarnupaanrad Oyicak, y Kyniai, acocaH, Ky BapuaHT-
nM caBoiiapAaH Tyswirad Ba Cl mapaxkacuiaH Talkapu OOIIKa Japaskanapia THHIIIA0 TYyIIyHHUII OYiiu-
MUHH UKKH MapTa SIIUTUII UMKOHUSTH MaBxXy/I.

JlexuH, ury Owiian Oupra, Ma3Kyp TECTHUHT y3Hra X0C¢ KaMYHJIMKIApU MaBxyn 0ynuo6, ynap C1 na-
pakacuzaH TalKapu, OOIIKa JapakanapAa THHIVIA0 TYIIYHHUII OYIMMUHHN UKKK MapTa SIIUTHII Oy HOM-
30471apHU HOTY¥pu Oaxonamra caba® OYIMIIM, TECTHUHT TYpJId XWJI CaBOJ TypJlapura TasHIaH XOJaa
UIL1a0 YMKapHiIMaramiur, Oepiirad TONIUPUKIAPHUHT pean xaét OunaH OoFnuK sMaciuru (Authen-

! Yammmnos K. Exam skills for teachers and learners of English. Tamxert, 2016, «Typor 3amun 3ué», 6-6er.
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ticity), allHaH YKUTYBUWIAp yYyH SpaTWIMaraHu, S’bHU KEHT ayAUTOpHs EKU TypJH EMaard HOM301apu
yuyH Oup xwi1 3kannuaup. LIyHuHraek, yHUHT 9HT KaTTa KaMYWINTH, UHITIM34a aTaMa OwiaH aifTrasja,
canbuii “Wash back”HuHr OOpIUrHIUp, HOM30JIapra XKTUMOUN TabCUPH, MyBa(haKUATCH3 YTraHaapra
canbuil TabCHUpPH, MOTUBALMAHUHT CYHHO Oopuim Ba Xokazoiap. KOxopuna caHa® YTHITaH TECTHUHT
KoOUi Ba cajOuil TOMOHIApU YHUHI MyXOKaMalld MaB3y dKaHJIUTWAAH Jlajnojar Oepaju Ba yHUHI sHa-
Jla YyKypPOK TaIKUK KWIMHHIIA KePAKIUTUHY OWIIUPAJTH.

Hemak, KYpuHUO TypraHuJIeK, JaBjaT TECT MapKa3u TOMOHHUAAH Ty3WJIAETraH TecT CTaHAapTiall-
THPUITAH BAa Y HOM3OJHHM THI KyHMKMANapH OyHHua TEKUIMpAaW. YKMTYBUMHMHI KacOHil MaxopaTH,
YHHUHT Japc OepHIy Ba MeAaror SKaHINTHHE HHOoOaTra onum Oyitnmda sca Texmmpmaiiau. CEFR xysxoxa-
TH acocuja sipaTuirad Oyica-1a, Ma3Kyp TeCT X03Upua MaxaJUIuid Japaxajaa OJMHUIIA Ba HOM30IapHU
Oaxonamm MyMKdH. ByHIaH Tamikapy, MHJUIMH TECT Y3HHUHT TeCT CICUU(HKALMSICH Ba Japaxa Jec-
KPHUIITOpJIApPHTaA 3ra 3MAaCIUTU OOUC, Y 0ab3u X0Jiapaa HOM3OJIAPHUHT Y3-Y3UHH 0axoliail oiMaciukia-
pura oo KeJIHI MyMKHH.

Norquziyeva Zebo Kamalovna (Guliston davlat universiteti; norkuziyevaz@mail.ru)
KOGNITIV IKKI TILLILIK KASBIY KOMMUNIKATSIYA SOHASIDA CHET TILI
KOMPETENSIYASINI SHAKLLANTIRISH

Annotatsiya. Maqolada ikki tilli ta’lim texnologiyasi, shakllanishi, o‘zlashtirish va o“qitilish tartibi
keltirib o‘tildi. Ikki tillilik va uning mexanizmlari va bizga u nima beradi? O‘qitilish vazifalari va shakl-
lantirish usullari, pedagogik mahorat va uning texnologiyasi to‘g‘risida ma’lumot berilgan.

AHHomauu;l. B cmamuve onucana mexunono2us OunuH28a1bHO20 06[)62306(17—!14}1, qbopmupoeanue, oc-
60€HUE U I’lOp}ZOOK npenodaeaﬂuﬂ. ﬂ@y}b’blllue, e20 nocneocmeus u mo, 4mo OHO Ham oaem. Bvina oana
ungopmayust 0 PyHKYUAX 00paAz08anUs U MEMOOax e20 GoOpMUpPOsanus, neda2ocuLeckom Macmepcmee u
€20 MexXHoI02UUu.

Annotation. The article describes the technology of bilingual education, the formation, mastering
and the order of teaching. Bilingualism and its consequences and what it gives us. Information was given
about the functions of education and methods of formation, pedagogical skills and its technology.

Kalit so‘zlar: bilingvizm, ikki tillilik, o“qitilish texnologiyasi, ikki tillilik mexanizmi, kerakli gobili-
yatlarni rivojlantirish, o‘rganish texnikalar, vizual subyekt.

Knroueenvie cnosa: 6u]luH26u3M, mexHoJi0cus 06yquuﬂ, MexarHusm 6uﬂuH26u3’Ma, paseumue Heoo-
XOOUMBIX HABLIKOB, MEMOOUKA 00YYUEHUsL, BU3YANbHBII CYOBEKM.

Key words: bilingualism, teaching technology, bilingual mechanism, development of necessary
skills, learning techniques, visual subject.

Konsepsiya ikki tilli til ta’limi «ikki tilda (ona va ona tili bo‘lmagan) talabalarning o*zaro bog‘lig
va teng darajada mahorat ko‘rsatishi, ona va xorijiy til madaniyatining rivojlanishi, talabaning ikki tilli va
biokultural (polikultural) shaxs sifatida shakllanishi va uning ikki tilli va biokulturatsion a’zoligi to‘g‘ri-
sida xabardorligi».

Shu munosabat bilan, ikki tilli tilda o“gitishning amaliy magsadlari quyidagicha belgilanishi mum-

kin:
+fan bilimlarini ikki til (0‘z ona va xorijiy) yordamida o‘zlashtirish;
+talabalarning madaniyatlararo kompetensiyasini shakllantirish va takomillashtirish;
¢0‘quvchilarning ona va o‘rganilayotgan chet tillarida kommunikativ kompetensiyasini rivojlanti-
rish;

+talabalarning chet tilini faoliyatining turli sohalarida qo‘shimcha mavzular (tilga oid bo‘lmagan)
ma’lumotlarni olish qobiliyatini rivojlantirish.

Ushbu magsadlarni ro‘yobga chigarish talabaning tilshunosligini, ya’ni nutqiy so‘zlarni yaratishga
va tushunishga qodir shaxsni shakllantirishni anglatadi. Tilshunoslik shaxsining tarkibi odatda quyidagi
tarkibiy gismlarni 0z ichiga oladi:

¢qgadriyat, mafkuraviy tarkibiy gism ta’lim mazmuni, ya’ni gadriyatlar tizimi yoki hayot ma’nolari.
Til dunyoni dastlabki va chuqur ko*rinishini ta’minlaydi, dunyoning lingvistik giyofasini shakllantiradi va
milliy xarakterning shakllanishiga asoslanadigan va lingvistik dialog jarayonida amalga oshiriladigan
ma’naviy vakilliklar ierarxiyasini shakllantiradi;
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emadaniy tarkibiy gism, ya’ni tilga bo‘lgan gizigishni oshirishning samarali vositasi sifatida ma-
daniyatni o‘zlashtirish darajasi. Nutq va nutqga xos bo‘lmagan xatti-harakatlar qoidalari bilan bog‘lig
magsadli til madaniyati faktlarini jalb gilish aloga sherikiga yetarlicha foydalanish va samarali ta’sir qi-
lish ko*nikmalarini shakllantirishga yordam beradi;

#shaxsiy tarkibiy gism, ya’ni bu shaxs, chuqur, har bir odamda.

Shunday qilib, milliy xususiyatga ega bo‘lgan tilshunoslik uchun to‘g‘ridan to“g‘ri parallellikni jalb
gilish mumkin emas, ammo ular o‘rtasida chuqur o‘xshashlik mavjud. Shuni ta’kidlash kerakki, buyuk
nemis tilshunosi Vilgelm fon Humboldt tilni dunyoning manzarasini o‘ziga xos ko‘rish sifatida xalgning
ma’lum bir ruhiy energiyasi deb hisoblagan. Binobarin, tilshunoslik shaxsini chuqur milliy hodisa® sifati-
da talgin gilish va ma’lum bir til — 0‘ziga xos tilshunoslik (masalan, rus — rus tilining 0‘ziga x0s xususi-
yati) bilan bog‘lig holda ko‘rib chigish mumkin.

Chet tilini o‘rganishga kelsak, “tilshunoslik shaxsiyati” tushunchasi bilan bir gatorda, boshga ma-
daniyat vakillari bilan o‘zaro munosabatda bo‘lish qobiliyatining yig‘indisi sifatida tushuniladigan lin-
gvodidaktik kategoriyani “ikkinchi darajali lingvistik shaxs”, deb hisoblash kerak. Bunday holda, ona va
xorijiy tillardan foydalanish parallel ravishda amalga oshiriladi.

Ikkilamchi lingvistik shaxs tushunchasiga muvofiq ikkinchi darajali lingvistik shaxs sifatida o*zini
anglash quyidagilarni ta’minlaydi:

40°‘zini-0‘zi anglash, umuman, tilshunos shaxs sifatida, shu jumladan motivatsion darajani, lingvo-
gik darajani va semantik darajani;

ematn faoliyatida tildan foydalanish gobiliyati — aloga;

40°z-0°zini rivojlantirish gobiliyati, ijodiy matn faoliyatini ta’minlash uchun.

Hozirgi vaqtda fiziologiya va psixologiya ma’lumotlari ikkinchi tilni o‘rganish nafagat leksik bir-
liklarni, vaziyatlarni tanlash va grammatik shakllar va tuzilmalarni assimilatsiya gilish natijasida til ma-
terialini to‘plash emas, balki o‘zaro ta’sir o‘tkazish uchun odamning nutq mexanizmlarini gayta qurish,
keyinchalik, o‘rganish degan yetarli asosli xulosa chigarish imkonini beradi va ikkita til tizimidan parallel
foydalanish. Assimilatsiyaning dastlabki bosgichlarida buning uchun tildan tilga o‘tish mahoratini shakl-
lantirish kerak va keyingi bosgichlarda boshgasining ishlashi uchun yanada qulay sharoit yaratish uchun
bitta tizimni zararsizlantirish, shuning uchun ikki tilli tillarni o“qitishning asosiy vazifalaridan biri ikki-
yuzlamachilik mexanizmini yaratishni ko‘rib chigish kerak.

Ikki tillilik mexanizmining shakllanishining mohiyatini hisobga olsak, u “zaruriyat sharoitida lek-
sik birliklarning belgi, denotativ (semasiologik) yoki situatsion ulanishlarni boshlash yoki ikki til tizimlari
o‘rtasida tanlov qilish imkoniyati”dan iboratligini ta’kidlash kerak. Chet tilini o‘rganishni boshlagan har
bir kishi 0‘z ona tilining leksik birliklari o‘rtasida denotativ yoki vaziyatli bog‘ligliklarga ega. Ular kerak-
li chegaralar ichida, u yoki bu obyektni, u yoki boshga hodisani ganday belgilashni, yuzaga keladigan va-
ziyatga ganday nutq birliklari bilan munosabatda bo‘lishlarini bilishadi. Ikkinchi tilning leksik birliklarini
o‘rganayotganda, har bir yangi xorijiy til leksik birligi u yoki bu vogelik predmeti bilan emas, balki ona
tilining tegishli so‘zlari bilan va fagat u orgali belgilangan belgi bilan bog‘lig. Bunday holda yangi xori-
jiy so‘z ona tilida to‘lig ekvivalenti bo‘lmaganda, soxta ramziy ulanishlarni yaratish xavfi mavjud.

R.K.Minyar-Beloruchev ikkiyuzlamachilik mexanizmining shakllanishining ba’zi xususiyatlarini
ta’kidlaydi. Ikki tilning leksik birliklari o‘rtasida noto‘g‘ri ishora alogalarini yaratish imkoniyati ushbu
mexanizmning birinchi xususiyatidir.

Ikki tilli mexanizmning shakllanishining ikkinchi xususiyati — chet tilning ona tili bilan bog‘ligligi,
shuningdek, uning har ganday leksik birlik atrofida hosil bo‘lgan tegishli semantik tizim bilan bog*lani-
shidir. Uning uchinchi xususiyati ikkinchi va boshqga tillarni bostiradigan va nafagat leksik, grammatik,
balki lingvistik va madaniy aralashuvning sababi bo*lgan dominant tilning qoidasi bilan bog‘lig.

IKki tilli mexanizmni shakllantirishning yugorida aytib o‘tilgan xususiyatlari ta’limning boshlan-
g‘ich bosgichida uning shakllanishi zarurligini ko‘rsatadi. Ta’limning ushbu bosgichida talabaning shax-
sini shakllantirish, uning qobiliyatini aniglash va rivojlantirish amalga oshiriladi. Yangi tilni o‘rganish bi-
lan bola nafagat ufglarini, balki dunyogarashi va munosabatining chegaralarini ham kengaytiradi. Shu bi-
lan birga, uning dunyoni anglashi va unda ko‘rgan narsalar har doim talabaning ona tili asosida shakllan-
gan tushunchalarda va ushbu tilga xos bo‘lgan turli xil ifodali vositalarni hisobga olgan holda namoyon
bo‘ladi. Bola tomonidan boshga madaniyat fenomeni har doim ona tilshunoslik jamiyatida gabul gilingan

! Essina 1.Y., Abramova N.V. Ingliz tilini o‘rganishning innovatsion strategiyasi. “Yevropa tabiiy tarix jurnali”,
2013, Ne 5, p. 38 —40.

81



madaniy me’yorlar va gadriyatlar prizmasidan, u o‘rgangan dunyogarash modeli prizmasidan baholana-
di.

Binaobarin, biz, bir tomondan, ona va xorijiy tillarning nutq birliklari o‘rtasida yolg‘on ishora aloga-
larini yaratishning oldini olish, boshga tomondan, ona tili tushunchalari tizimi bilan o‘zaro bog‘lig holda,
yangi milliy tushunchalar tizimini shakllantirishga hissa qo‘shayotganimiz hagida gaplashmoqgdamiz. Bu
quyidagi vazifalarni bajarishda mumkin:

¢chet tilidagi nutq birliklarining ishora alogalarini ona tilidagi ekvivalentlari bilan birlashtirish;

#xorijiy tilning situatsion klishelerining situatsion aloqalarini rivojlantirish;

¢ikkinchi va birinchi tillarning leksik birliklari va tuzilmalari o‘rtasida noto‘g‘ri ishora alogalarini
yaratish jarayonining oldini olish;

#bir tildan boshqasiga o‘tish mexanizmini ishlab chiqish;

¢ona tilining tuzilishidan qat’i nazar, xorijiy tillarda so‘zlashuvlarni shakllantirish uchun sharoit
yaratish.

Yuqoridagi qoidalarni amalda tatbiq etish boshlang‘ich bosgichda quyidagi o‘qitish usullaridan
foydalanganda mumkin:

#xorijiy tillarning leksik birliklarini ularning semantik sohalarini hisobga olgan holda taqdim etish,
ya’ni. uning ma’nosi chegaralarini, shuningdek, boshga so*zlar bilan zarur bo‘lgan alogalarni izohlash;*

4s50°z birikmalarining ramziy bog‘lanishlarini yaratish, ularni, birinchi navbatda, ona tilidan xorijiy
tilga tarjima gilish orqali yaratish va mustahkamlash bo‘yicha tizimli mashglar;

+nutq kliklarining situatsion alogalarini yaratish va konsolidatsiya gilish uchun nutq mikrosititatsi-
yalarini ishlab chigish;

40°‘qish, diktant yozish, ragamlarni raqamli belgilash, hafta, oy kunlari nomlarini mashq qilish;

#vizual subyektiv koddan ona tilining ta’sirini cheklab, monologik nutgni o‘gitish vositasi sifatida
foydalanish. Buning uchun talabalarga har ganday an’anaviy belgilar, shu jumladan, chizmalardan foyda-
langan holda, ammo ona tilidagi so‘zlardan foydalanmasdan, chet tilidagi matn tarkibini yozish vazifasi
beriladi. Talabalar o‘zlarining yozuvlari asosida monologik iborani tuzadilar. “Shaxsiy kod” bilan ishlash
katta giziqish uyg‘otadi va motivatsiyani oshiradi.

O*qitishning dastlabki bosgichida ikki tilli bo*lish mexanizmini yaratishda hamrohlik giluvchi nutq
mexanizmlarini shakllantirishga garatilgan mashqglar yordam beradi:

enutqning tezligi va vaqt oralig‘ida farq giluvchi chet tilidagi matnni takrorlash (so‘zlar sonida o‘l-
chanadigan ma’ruzachining nutgidan orgada qolish);

emagsad tilidagi til twisterlari;

sona tilidagi matn asosida chet tilidagi matnni tinglash;

+tinglash qiyin (boshqa matnni o‘qiyotganda tinglash);

#ball bilan matnni vizual idrok etish va boshqalar.

Ikki tilli til ta’limi kontekstida ta’limning dastlabki bosqgichida nafagat ikki tilli tilni o‘rganish me-
xanizmini, balki talabalarning ona va xorijiy tillarni o‘rganishga bo‘lgan gizigishini, ona va xorijiy til ma-
daniyatini chuqur anglashga hissa go‘shadigan uslublar alohida rol o*ynaydi. Eng samarali usullardan biri
bu ona tilidagi matnni o“gishdir, unda yangi leksik birliklar xorijiy tilda berilgan va ularning ma’nosini
kontekstdan bilib olish yoki chet tilidagi matnni o“qish ona tilidagi so‘z birikmalariga to‘g‘ri keladi. Ma-
salan, o*gituvchi sekin sur’atda o‘z ona tilidagi matnni o‘qiydi va ba’zi so‘zlarni chet tillariga almashtira-
di:

Mening tug‘ilgan kunim (1) 5-yanvar. Biz uni (2) oilaviy doirada (3) nishonlaymiz. Onam (4) kat-
ta-katta kechki ovgatni tayyorlaydi. Bu juda mazali (5). Dadam (6) katta pirojniy sotib oladi. Uni sham bi-
lan bezatadi. Men (7) juda ko‘p sovg‘alar olaman va hokazo.

Talabalarning vazifasi xorijiy so‘zlarning ruscha ekvivalentini yozishdir. Keyin ular matnni tushu-
nishda giyinchiliksiz chet tilida o‘gishadi. Shundan so‘ng, quyidagi ish turlari taklif etiladi: talabalar chet
tilidagi matnni o‘giydilar, unda faollashtirilgan leksik birliklar o‘z ona tillariga tarjima gilinadi. O*gituv-
chi tomonidan taklif etilgan ro‘yxatni tanlab, talabalar ularni chet tillariga almashtirishlari kerak.

Oddiy chet el matni bilan ishlaganda quyidagi texnikadan foydalanishingiz mumkin: uni ko‘zingiz
bilan o‘ging, ona tilingizda baland ovozda sanang. Avvaliga buni gilish giyin bo‘ladi, lekin tez orada

! Chubukova D.I. Ikki tilli ta’lim zamonaviy til ta’limi tizimining asosiy tarkibiy gismi sifatida (elektron resurs).
Kirish tartibi: http://rspu.edu.ru/lil/journal/tschubukowa.billing.htm.
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o‘quvchilar og‘zaki hisob-kitoblarga garamay,” moslashadilar va xorijiy matnning ma’nosini chigarib
olishshlari mumkin. Bunday matnni o‘giganingizdan so‘ng, u yerda nima yozilganligini aniqg aytib beri-
shingiz kerak va shundan so‘ng yana matnga murojaat gilib, o‘zingizni tekshirishingiz mumkin.

Ikki tilli bo*lish mexanizmini shakllantirish nutq texnikasida ishlashni ham talab giladi, bunda tala-
balar chet va ona tilida turli xil til sirlarini tayyorlaydilar, otlarga sifatlar tanlaydilar, oddiy jumlalarni ke-
ngaytiradilar, berilgan mavzu bo‘yicha gisga monologlarni talaffuz etadilar va h.k.

o ikki tilli ta’lim o‘quvchi yoki talabaga ko‘p tilli dunyoda o‘zlarini qulay his gilishlariga imkon
beradi;

e ushbu tamoyil asosida qurilgan ta’lim bu etnik kelib chigishi bilan alogani uzmasdan dunyo tilla-
ridan birida ta’lim olish imkoniyatidir (bu lahzani kuzatish mumkin, masalan, agar talaba chet elga
o‘gishga boradigan bo‘lsa, bundan tashgari, ushbu misol dars berish uchun juda xosdir);

o ikki tilli ta’lim tafakkurning “chegaralarini” kengaytiradi, tahlil gilish san’atiga o‘rgatadi;

o ikki tilli dasturlar odamga xorijiy tilni tushunmaslik to‘sig‘idan go‘rgmaslik va o‘quvchilar va ta-
labalarni boshga tillarni o‘rganishga ko*proq moslashtirish, nutq madaniyatini rivojlantirish, so‘zlarning
so‘z boyligini kengaytirish;

e bir vaqgtning o‘zida, bir nechta tillarda dars berish aloga ko‘nikmalarini, xotirani rivojlantirishga
hissa go‘shadi, talaba yoki talabani harakatchan, bag‘rikeng, moslashuvchan va xotirjam giladi, shuning
uchun ko*p girrali va giyin dunyoda giyinchiliklarga ko‘prog moslashadi.

Hozirgi vaqtda fiziologiya va psixologiya ma’lumotlari ikkinchi tilni o‘rganish nafagat leksik bir-
liklarni, vaziyatlarni va grammatik shakllar va tuzilmalarni tanlash natijasida til materialini to‘plash emas,
balki yetarli asosli xulosaga kelish imkonini beradi. Nutq mexanizmlarini gayta qurish o‘zaro munosabat-
da bo‘lish uchun shaxs va keyinchalik tilni o‘rganishning dastlabki bosgichlarida tildan tilga o‘tish maho-
ratini shakllantirishni talab giladigan ikkita til tizimidan parallel foydalanish, keyingi bosgichlarda —
boshga tizimning ishlashi uchun yanada qulay sharoit yaratish uchun bitta tizimni zararsizlantirish. Shu-
ning uchun chet tilini o*gitishda mexanizmni yaratish ikki tilli ustuvor deb hisoblash metodologiyaning
vazifasi... Ikki tilli mexanizmning mohiyati zarurat sharoitida yoki ikkita til tizimlari o‘rtasida tanlov qi-
lish imkoniyatiga ega bo‘lgan leksik birliklarning belgi, denotativ yoki situatsion birikmalarini boshlash-
dan iborat. Ikkinchi tilning leksik birliklarini, o*gitish usulidan gat’i nazar, talabaning ko‘rish maydonida
paydo bo‘lgan har bir yangi chet tilining leksik birligi vogelikning u yoki bu predmeti bilan emas, balki
ona tilining tegishli so‘zlari bilan va fagat u orgali belgilanishi bilan bog‘lig. Bu sodir bo‘lganda soxta
ramziy ulanishlarni yaratish xavfi, agar yangi xorijiy so‘z ona tilida to‘liq ekvivalenti bo‘Imasa, bu
xavf birinchi xususiyat bilingalizm mexanizmi.

Ikkinchi xususiyat. Ikki tilli mexanizmning shakllanishi nafagat o‘qgitishning dastlabki bosgichlari-
dan boshlab uni shakllantirish zaruriyati hagida gapiradi, balki ona tiliga nisbatan o*gituvchi ishining stra-
tegiyasi va taktikasini ham aniglab beradi. Bundan tashqari, ular chet tilini o‘qitish usullarini tanlash va
rivojlantirishga samarali yondashuvlarni aniglashga imkon beradi. Ona va xorijiy tillarning nutq birliklari
o‘rtasida noto‘g‘ri ishora alogalarini yaratishning oldini olish uchun quyidagi vazifalarni amalga oshirish
kerak:

#chet tilidagi nutq birliklarining ona tilidagi ekvivalentlari bilan ishora alogalarini mustahkamlash;

#chet tilining vaziyatli kliklarining vaziyatli alogalarini rivojlantirish;

+ikkinchi va birinchi tillarning leksik birliklari va tuzilmalari o‘rtasida noto‘g‘ri ishora aloqalarini
yaratishga yo‘l qo‘ymaslik;

#bir tildan boshqasiga o‘tish mexanizmini ishlab chigish;

Ona tilining tuzilishidan gat’i nazar, chet tilidagi iboralarni shakllantirish uchun sharoit yaratib be-
ring. Sanab o‘tilgan qoidalarning amalda bajarilishi quyidagilarni ishlab chigish va foydalanishni o*z ichi-
ga oladi. O‘rganish texnikalari: semantik sohalarini hisobga olgan holda xorijiy tillarni LUIarini kiritish.
Amalda, bu nafagat so‘zni Kiritishni, balki uning ma’nosi chegaralarini, eng muhimi, boshga so‘zlar bilan
bog‘liq bo‘lgan alogalarni tushunishni ham anglatadi. Asosan, ona tilidan chet tiliga tarjima shaklida ibo-
ralarning ramziy birikmalarini yaratish va mustahkamlash bo‘yicha tizimli mashglar: maktabga boring,

! Galskova N.D., Koryakovtseva N.F., Musnitskaya E.V., Nechaev N.N. Ikki tilli asosda ta’lim ilg'or til ta’limi tar-
kibiy qismi sifatida. “Maktabdagi chet tillar”, 2003, No2, p. 12 — 16.

2 Essina I.Y., Efimova L.I. llmiy tarjimaning amaliy masalalari. Zamonaviy tilshunoslikva lingvididaktikaning dol-
zarb muammolari. ilmiy va amaliy xalgaro onlayn-konferensiya materiallari. Saratov, 2-aprel 2013. M., Ed. Uy ta’-
limi ilmi, 2013.
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maktabga boring, maktabga kech qoling, maktabni tugating va h.k. Nutq kliklarining situatsion ulanishla-
rini yaratish va konsolidatsiya gilish uchun nutq mikrotsituatsiyalarini ishlab chigish. Milliy leksik fonga
ega xorijiy til leksik birliklari va so‘z birikmalariga oid lug‘aviy va madaniy izohlar. Aniqg so‘zlar bilan,
ya’ni ragamlar, to‘g‘ri ismlar, haftaning kunlari, oylari nomlari bilan intensiv mashglar. Mashglar o‘qish,
diktant, ragamlarni ragamlashdan iborat. Haftaning kunlari (masalan: dushanba — 1, payshanba - 4, sen-
tabr — 9, dekabr — 12 va hokazo), arifmetik misollarni ovoz chiqarib hal gilish. Aniq so‘zlar ustida ishlash
kommutatsiya ko‘nikmalarini shakllantirishga va parallel (ikki tilli) denotativ alogalarni yaratishga yor-
dam beradi; Vizual subyektivdan foydalanish.

Ona tilining ta’sirini cheklaydigan monologik nutgni o‘qitish vositasi sifatida. Bu chet tilidagi matn
tarkibini har ganday shartli belgilar, shu jumladan rasmlar bilan, lekin ona tilidagi so‘zlardan foydalan-
masdan yozish vazifasi bilan bog‘lig. Shu bilan birga, matn tarkibidagi asosiy ma’lumotlarni tez va iqti-
sodiy ravishda gayd etishga yordam beradigan tarjimali kursiv, belgilar va yozuvlarni tartibga solish qoi-
dalari keng qgo‘llaniladi. Ushbu yozuvlar asosida talabalar asta-sekin 0‘z ona tilining grammatik va leksik
imperativlaridan xalos bo‘lib, chet tilida so‘zlashuvni yaratadilar.

Bundan tashqari, “shaxsiy kod” bilan ishlash talabalar orasida katta gizigish uyg‘otadi va motivat-
siyani oshirishga yordam beradi. Tarjima bo‘limlarida tarjimani o‘gitishdan tashqgari, o‘qgitish vositasi si-
fatida keng qgo‘llanilmagan bo‘lsa, aniq so‘zlar bilan mashq gilish va subyektivdan foydalanish, shu bilan
birga, ularning ikki tilli til mexanizmini yaratishdagi samaradorligi uzoq vaqt davomida bir gator oliy
o‘quv yurtlarida dars berish amaliyoti bilan isbotlangan. Ikki tilli bo‘lish mexanizmini yaratish jarayoni
ro‘yxatda keltirilgan o“qgitish usullari bilan cheklanmaydi. Bunga qo‘shimcha nutq mexanizmlarini shakl-
lantirishga garatilgan mashglar yordam beradi. Bunday mashq quyidagilarni o‘z ichiga oladi: nutq tezligi
va vaqt oralig‘ida farg giladigan chet tilidagi matnni takrorlash, magsadli tilda turli xil til tvitterlari, ichki
tilga tarjima (bir xil tarkibni ona tilining turli xil usullari bilan uzatish), ona tilidagi matn asosida chet tili-
dagi matnni tinglash, tinglash giyin, skor bilan matnni vizual idrok etish va boshqgalar.

Aytilganlarning barchasini xulosa qilsak, biz quyidagi xulosaga kelishimiz mumkin: zamonaviy til
ta’limi uchun fanlararo integratsiya, ko‘p bosgichli, o‘zgaruvchan, tilni o‘rganishning madaniyatlararo to-
moniga yo*naltirilganlik zarur.

Yuldashov Kaxraman Kamulovich (Urganch davlat universiteti katta o*gituvchisi)
MILLIY HUNARMANDCHILIK TARIXINI O‘RGANISHNING AHAMIYATI

Annomayusa. Mazkur magolada milliy hunarmandchik tarixini o‘rganishning ahamiyati va ularni
yoshlarni milliy gadriyatlar hamda urf-odatlar ruhida tarbiyalash hagida mushohadali fikr-mulohazalar
yuritilgan.

Armomauuﬂ. B cmamuve 06cy9fc<)aemc;z BAJCHOCMb U3YUEHU Uucmopuu Hapoaybzx npomvlcios u
60CNUMAHUA UX 6 0yxe HAYUOHAIbHbBIX ueHHocmeﬁ u mpaduuuﬁ.

Annotation. This article discusses the importance of studying the history of national crafts and
educating them in the spirit of national values and traditions.

Kanum cyznap: 0‘quvchi-yoshlar, texnologiya ta’limi, ta’lim, tarbiya, milliy hunarmandchilik, o“z-
bek xalqi, tarix, milliy g‘urur, milliy tuyg‘u, umuminsoniy gadriyatlar, ijod, kasb-hunar.

Knrouesnie cnosa: 06p6130661Hu€, 06y‘1€HM€, mexHoJjiocust, cocmaejiAArowasid, HayuoralbHoe macmep-
cmeo, uHmepechsl, 05LL;€HH€, udemozuﬂ, paseumue, UHmeJljiekni, OmHoweHue, KpeamueHocmsos.

Key words: students, technology, education, upbringing, national crafts, Uzbek people, history,
national pride, national feeling, universal values, creativity, profession.

Bugungi kunda yoshlarni kasb-hunarga to‘g‘ri yo“naltirish, ularda turli kasb-hunarlarga gizigishni
oshirish, kasblarni e’zozlash va faxrlanish tuyg*ularini shakllantirish o‘ta muhim ahamiyat kasb etadi.
Chunki kelajagi buyuk davlatimizning kelgusi taqdiri shu masala bilan chambarchas bog‘ligdir. Buni 0‘z
o‘rnida to‘g‘ri hisobga olgan hukumatimiz doimo hunarmandchilikni rivojlantirish va yoshlarni hunar
o‘rganishga yo‘naltirish ishiga alohida ahamiyat garatib kelmogda. Xususan, “Xalqg badiiy hunarmand-
chiligi va amaliy san’atini rivojlantirishni rag*batlantirish to*g‘risidagi” 2008-yil 1-apreldagi PF-3983-
sonli, 2010-yilning 30-martidagi “Xalq badiiy hunarmandchiligi va amaliy san’atini rivojlantirishni ya-
nada qo‘llab-quvvatlash to‘g‘risida”gi farmonlarda xalq ijodiyoti sohasiga aholining keng gatlamini, ay-
nigsa, yoshlarni jalb etish uchun qulay sharoitlarni ta’minlash yo*llari belgilab berilgan. Bu tadbirlarning
barchasi, aynigsa, bitiruvchi yoshlar uchun keng imkoniyatlar yaratilayotganligidan darak beradi. Bunday
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yuksak natijalarga erishmoq uchun, bizningcha, barcha o‘quv yurtlarida “Kasbim mening — faxrim me-
ning”, “Hunar, hunardan unar”, “Hunarli odam xor bo‘Imas”, “Ishlaganning umri beozor, ishlamagandan
el bezor”, “Hunarni bilgan, ko‘p narsani biladi” mavzularida davra suhbatlari, turli tadbirlar o‘tkazib bo-
rish o‘quvchilarni kasbga bo‘lgan gizigishlarini oshirishga xizmat giladi. Shu magsadda so‘nggi yillarda
respublika hududidagi ko‘plab kasb-hunar ta’limi muassasalarida o‘quvchilar faolligini oshirish, kasbni
ulug‘lashga bag‘ishlangan tadbirlar o‘tkazib kelinmogda. Bu ishlar yoshlarning farovon kelajagi uchun
muhimdir. Zero, mashhur pedagog A.S.Makarenkoning fikrlari bilan aytganda, “Qo‘lidan ko‘p ish kela-
digan, nimagaki urinsa, uddasidan chigadigan, ishi tez o‘ngidan keladigan, har ganday sharoitda ham
o0‘zini yo‘qotib go‘ymaydigan, buyumlarga egalik va xo‘jayinlik gila oladigan odamlarning nagadar quv-
noq va baxtli yashashlarini yaxshi bilamiz”.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyev 2018-yil 28-dekabrda Oliy Majlisga gilgan
Murojaatnomasida, jumladan, *...aholi o‘rtasida ishsizlikni kamaytirish, odamlar va oilalarning daromadi-
ni oshirish lozim”ligini alohida ta’kidlagan edi. Bunday ulug‘vor vazifani bajarish ish o‘rinlarini yaratish
va ko‘paytirish bilan amalga oshirilishi hech kimga sir emas. Binobarin, ish o‘rnini yaratishnitg o‘ziyoq
murakkab va jiddiy vazifalardan biridir. Mahalliy sharoitda buni hal etishning yo*llaridan biri — o“quvchi-
yoshlarga milliy hunarmandchilik ishlarini o‘rgatish. Chunki milliy hunarmandchilik, ko*p hollarda, mu-
rakkab jihoz va asbob-uskunalarni talab gilmaydigan, xomashyolarni ham mahalliy sharoitda topish va
tayyorlash mumkin bo‘lgan sohalardan hisoblanadi. Bu ishlarni, albatta, maktabda va maktabdan tashgari
muassasalarida amalga oshirish mumkin.

Ma’lumki, har bir xalg, millat o‘zining takrorlanmas, boy tarixiga ega, har gaysi xalgning ildizlari
asrlar ga’riga singib ketgan. Bu holat, aynigsa, har bir xalgning hunarmandchilik ishlarida yagqol ko‘zga
tashlanadi. Xuddi shu kabi o*zbek xalg hunarmandchiligi ham o*zbek xalgining paydo bo‘lishi, shakllani-
shi, tarixiy rivojlanishi, milliy gadriyatlarini ifodalaydigan soha bo‘lib xizmat gila oldigan ma’naviy,
moddiy, madaniy merosimizdir.

Xalgining milliy g‘ururi nochor bo‘lgan mamlakat hech gachon buyuk davlat bo‘la olmaydi. Mi-
loddan avval yashagan yunon mutafakkiri Lukianning “Vatan sha’niga” nomli asarida shunday so‘zlar
bor: “Mening bu gaplarim g‘oyat eski gaplardir. Lekin hagigat shundaki, o‘z millatini, uning gadriyatla-
rini sevmagan farzand o‘zga millatni va uning gadriyatlarini ham seva olmaydi, hurmat ham gila olmay-
di”. Ikki ming yildan ortiq vaqgt o‘tgan bo‘lsa ham, Lukianning bu gaplari hozir ham gadrini yo*qotgani
yo‘g. Inson har narsalarni o‘ylab topishi mumkin, ko‘p narsalarni gilishi mumkin, ammo gap uning ma’-
qul yoki ma’qul emasligida, gadriyat darajasiga ko“‘tarila olishida hamdir

Xalg hunarmandchiligi tarixi xalglarning, jumladan, o‘zbek xalgining ham mentalitetini ko‘rsatuv-
chi omillardan biridir. Shuning uchun yoshlarga, maktab o‘quvchilariga xalq hunarmandchiligiga oid
ishlarni o‘rgatish, ularni ma’naviy tomondan tarbiyalash, umuminsoniy ko‘rinishdagi milliy gadriyatlarni
singdirish, 0‘z xalgining hunarmandchiligi, urf-odatlari, asriy an’analari bilan tanishtirishda va kasb-hu-
narga yo‘naltirishda katta ahamiyatga egadir.

1997-yil 31-martda e’lon gilingan “Xalq badiiy hunarmandchiliklari va amaliy san’atni yanada ri-
vojlantirishni davlat yo‘li bilan qo‘llab-quvvatlash to‘g‘risida”gi farmonda ko‘rsatilganidek “Yoshlarni
xalq san’ati ustalarining ko*nikmalariga o‘qgitib, o‘rgatish uchun zarur bo‘lgan shart-sharoitlarni vujudga
keltirishda amaliy yordam ko‘rsatish eng muhim vazifa”dir deb korsatilgan edi. Binobarin, respublika-
mizda muntazam ravishda o‘tkazib kelinayotgan “Tashabbus” ko‘rik-tanlovlari va boshga shu kabi tad-
birlar mazkur sohada amalga oshirilayotgan ishlarni ko‘rsatuvchi va sarhisob gilishga yordam beruvchi
muhim omillardan bo‘lib goldi.

Xalq hunarmandchiligi nagqoshlik, ganchkorlik, zargarlik, yog‘och o‘ymakorligi, metall o‘ymakor-
ligi, kashtachilik, ko‘nchilik, pazandachilik, yog‘ochlarni kuydirib ishlash, kulolchilik, kosibchilik, mah-
sido‘zlik, sangtaroshlik, temirchilik, pichogchilik, anjomsozlik, qulfsozlik, miskarlik, ignasozlik kabi 150
dan ziyod sohaga ega bo‘lib, o‘zida mehnat va kasb ta’limining ko‘pgina xususiyatlari — amaliyligi, ijo-
diyligi, milliyligi, mahalliy xomashyolarni topish va foydalanish qulayligi, o‘g‘il va giz bolalar mehnati-
ning o‘ziga xosligi, shahar va gishloq maktabini uyg‘unlashtira olishi, asosiy hollarda murakkab qurilma-
lar, uskunalar, ashoblar va stanoklar talab gilmasligi, mashg‘ulotlarni tashkil etishning soddaligi bilan aj-
ralib turadi. Natijada bu sohani yetarlicha o‘rgangan, ma’lum kasblarni egallagan yoshlarning ishsiz qol-
masliklari, mehnat bozorining ragobatbardoshligi bilan alohida e’tiborga molikdir. Xalg hunarmanchiligi
san’ati milliy gadriyatlarni, an’analarni izchil o‘rganish, rivojlantirish va takomillashtirgan holda boyitib
borish, malaka va ko‘nikmalariga asoslanadi.
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Xalqg hunarmanchiligi yoshlarning tafakkuri, tasavvuri, estetik didi, epchilligi kabi sifatlarini shakl-
lantirishga yordam beradi. Zero, bu sifat va fazilatlar yosh avlodni har tomonlama rivojlantirishga sama-
rali ta’sir ko‘rsatadi. Darhagiqat, xalq bor ekan, bu san’at yashayveradi.

Ta’lim metodlarini shaxsga mos holda tanlash va qo‘llash ishlarini takomillashtirish hozirgi kun-
ning dolzarb vazifalaridan hisoblanadi. Texnologiya darslarida xalq hunarmandchiligiga oid ayrim ishlar-
dan ham keng foydalanish mumkin. Chunki maktab o‘quvchilariga xalg hunarmandchiligiga oid ishlarni
o‘rgatish ularni ma’naviy tomondan, umuminsoniy milliy gadriyatlar ruhida tarbiyalashda, oz xalgining
hunarmandchiligi, urf-odatlari, asriy milliy gadriyatlari bilan tanishtirishda va kasb-hunarga yo*naltirish-
da muhim ahamiyat kasb etadi.

Bu borada umumiy o‘rta ta’lim maktablarida o‘qgitiladigan texnologiya fanidan chigarilgan o‘quv
dasturida o‘quvchilarga xalq hunarmandchiligi hagida ma’lumot berish, xalg hunarmandchiligiga oid ish-
larni o‘rgatish ko‘zda tutilgan bo‘lib, bunda bevosita yuqoridagi vazifalarni amalga oshirish uchun katta
imkoniyatlar mavjud. Shularni hisobga olgan holda, keyingi yillarda mamlakatimizda xalg amaliy san’ati-
ning bir necha o‘nlab turlari rivojlantirilmoqgda. Qadimiy yodgorliklarni saglash, ularni gayta tiklash, ta’-
mirlash ishlariga keng yo‘l ochib berilmogda. Jumladan, Samargand, Buxoro, Xiva, Qo‘gon, Toshkent-
dagi obidalar va mugaddas ziyoratgohlar gayta tiklanmoqda, ularni tiklashga xalq ustalari jalb etilib, usta-
lar o‘z shogirdlari bilan birgalikda obidalarga saygal berishmogda. Nagqoshlik san’ati ancha rivojlantiri-
lib, turli xil zamonaviy binolarga zeb berish ishlarida keng go‘llanilmogda, bularni vatanimizning barcha
hududlarida gad rostlayotgan namunaviy uylarda, kop gavatli binolarda ko‘rish mumkin.

Ganch o‘yish va gul solish hunari 0‘zbek xalq san’atida katta o‘rin tutadi. Issiq kunlarda oppoq
sathli ganchli devor xonani sovuq tutadi, birog bezagini ko‘zdan kechirsangiz, o‘sha oppoq va nafis be-
zaklar galbingizni isitadi. Xalq ustalari, ganch tili bilan inson his-tuyg*‘ularining butun ehtirosini ifodalash
mumkin, deb hisoblaydilar.

O‘zbekiston xalq amaliy san’atining juda keng targalgan turlaridan biri kulolchilikdir. Milliy tovoq,
bejirim kosalar, piyola, nafis ko‘za va vazalarga bugungi kunda ham talab katta, aynigsa, ular sayyohlar
nazarini o‘ziga jalb gilmogda. Kandakorlik san’ati metallarga badiiy ishlov berishning gizigarli, o‘ziga
xo0s tarmog‘i hisoblanadi. Misdan ishlangan buyumlar turmushda san’at namunalari sifatida keng foyla-
nilmoqda.

Mamlakatimizda amalga oshirilayotgan islohotlarda fugarolarga munosib turmush va mehnat gilish
sharoitlarini yaratishga, xalg farovonligini oshirishga, ijtimoiy adolat tamoyilarini garor toptirishga, o‘sib
kelayotgan yosh avlodni insonparvarlik ruhida tarbiyalashga katta e’tibor garatilmoqda. Hozirgi sharoitda
yoshlarning mehnat va kasb tayyorgarligi muhim ijtimoiy vazifa bo‘lib, bu soha nazariyotchilari va ama-
liyotchilari, pedagog olimlar, o*gituvchi, tarbiyachi, murabbiy va ustalar yoshlarga xalg hunarmandchili-
gining turli girralarini o‘rgatishi, ularni shu yo‘nalishlardagi kasblarni egallashga tayyorlashi hunarmand-
chiligimizni rivojlantirishga, taraqqiy ettirishga va shu orqgali jahon madaniyati xazinasiga munosib hissa
bo‘lib qo‘shishga olib keladi. Milliy urf-odatlar, an’analar xalglarning yashash sharoiti milliy xususiyat-
larni o“zida jamlab, ming yillar davomida hayot deb atalmish murakkab sinovlardan o‘tib, xalgning o‘zga
X0s tuzugi gonuni darajasiga ko‘tarilgan. Mustaqillik sharofati bilan bugunga kelib, ajdodlarimizdan qol-
gan bebaho merosni o*rganish, amaliyotga tatbiq etishga shart-sharoit yaratildi. Hozirgi davrda ta’lim-tar-
biya ishini takomillashtirish, milliylashtirish, jahon andozalariga mos keladigan pog‘onaga ko‘tarishda
boy milliy-madaniy merosimizga, milliy va umuminsoniy gadriyatlarga, yangi davrning yangi talablariga
alohida ahamiyat berish kerak. Bu esa, eng avvalo, zamonaviy ta’lim-tarbiya shakllari, vositalari va usul-
laridan keng ko‘lamda foydalana oluvchi yugori malakali o*gituvchilar tayyorlashni tagozo etadi.

Xalq hunarmandchiligi moddiy madaniyatimiizning eng gadimiy va muhim turlaridan hisoblanadi
va tasviriy hamda amaliy san’atining ko*pdan ko‘p sohalari bilan uyg*‘unlashib ketadi. Ammo tasviriy va
amaliy san’at, buyumlarga badiiy ishlov berish jarayoni hamda xalg hunarmandchiligining o*ziga xosligi,
yo“llari, xususiyatlari bir-biridan farglanadi. Shuning uchun ma’naviyatning, madaniyatning ushbu soha-
lariga oid mavjud ta’riflarini keltirib, taggoslab o‘tish o‘rinlidir.

Tasviriy san’at — san’at turi bo‘lib, rassomlik, grafika, haykaltaroshlik va foto san’ati sohalarini o‘z
ichiga oladi. Tasviriy san’at real borligni ko‘rgazmali obrazlarda, mavjud predmetlarni ularning tabiiy
shakli, o*rni bo‘lishini o*ziga o*xshatib, umumlashtirib va tipiklashtirib ifodalaydi.

Amaliy bezakchilik san’ati — tasviriy san’atning eng gadimgi turlaridan biri bo‘lib, materialga beril-
gan bezak texnikasiga garab farglanadi, xalg turmush madaniyatini xarakterlaydi. Amaliy bezak san’ati
buyumlarining badiiyligi shu buyumlarining amaliy funksiyasi bilan bog‘lig.
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Hunarmandchilik — hunarmand, har xil oddiy mehnat qurollari yordamida xomashyodan turli mah-
sulotlar ishlab chigarish kasblarining umumiy nomi. Yuqoridagi ta’riflardan ko‘rinib turibdiki, xalq hu-
narmandchiligining mohiyati, mazmuni, tuzilishi, xususiyati o‘ziga xosdir.

Toshkent, Samargand, Buxoro, Nukus, Xiva, Termiz, Namangan, Andijon, Farg‘ona, Chust, Shah-
risabz va boshga markazlarining ta’limiy-tarbiyaviy imkoniyatlari begiyos bo‘lib, 0‘ziga xosligi jihatidan
bir-biridan ajralib turadi. O‘zbek xalgining shakllanishi tarixi bilan uyg‘unlashib ketgan xalg hunarmand-
chiligining o‘nlab turlari bo‘lishiga garamasdan, hozirgi zamon ta’lim-tarbiya tizimida ulardan deyarli
foydalanmasdan kelish hollari ham mavjud, bu esa mehnat va kasbga yo*naltirishda ta’lim tizimining mil-
liy, mahalliy, etnik, tarixiy xususiyatlardan ajralib golishiga sabab bo‘ladi. Shuning uchun ham hozirgi
kunda bu o*zbek milliy an’analarimizni gayta tiklash eng muhim vazifalardan biri bo*lib golmoqgda.

Dunyoda har ganday hunar bo‘lmasin, albatta, uning ustalari va uning shogirdlari bo‘ladi. Milliy
hunarmandchilikni rivojlantirishga katta e’tibor berilayotgan hozirgi bir paytda o‘zbek milliy an’analari-
miz asosida ustozlar shogirdlariga 0‘z hunarlarini o‘rgatib kelmogdalar. Har bir hunar gadimdan mugad-
das hisoblangan bo‘lib, ular hurmatlab, e’zozlab kelingan. Ota-bobolarimiz tomonidan ustoz va shogirdlar
uchun o‘ziga xos odob-axloq me’yorlari, maxsus tartib-gqoidalar, urf-odatlar, muomala madaniyati, irim-
lar, duolar, milliy an’analar ishlab chigilgan bo‘lib, ularga gat’iy rioya gilingan. Chunki xalgimizni xalq
bo‘lib, millat bo‘lib shakllanganidan buyon uni mehnatsiz, hunarsiz tasavvur etib bo‘Imaydi. Buning
uchun mehnatkash xalgimizning eramizdan avvalgi davrlarga borib tagaladigan hunarmandchiligi, amaliy
san’ati, milliy gadriyatlarini chuqur o‘rganish va yoshlarga o‘rgatish zarur bo‘ladi. Xalgimizning o‘zligini
anglash uning hunarmandchiligi taraqgiyoti bilan uzviy bog‘lagan o‘tmishni anglashdan boshlanadi. Buni
yoshlar ongiga singdirish uchun mehnat va kasb ta’limini o‘gitishda xalg hunarmandchiligi sohalarini
o‘rganish muhim ahamiyatga egadir. Shu sababli umumiy o‘rta ta’lim maktablarda 5-9-sinflarda o‘qitila-
digan “Texnologiya” o‘quv fani tarkibiga xalg hunarmandchiligining ayrim turlariga oid mashg‘ulotlarni
o‘rgatish kiritilgan.

Hunarmandchilik — insoniyatning, dastlab, yaratgan va shug‘ullana boshlagan faoliyat turlaridan hi-
soblanadi. Binobarin, dastlab, gayerda ganday hunarmandchilik ishlari paydo bo‘lganligi va rivojlangan-
ligi hagida gat’iy fikr aytish giyin. Mamlkatimizning ko‘pgina aholi yashay boshlagan tarixiy markazlari,
jumladan, Markaziy Osiyoning gadimiy madaniy o‘choglaridan biri hisoblangan Xorazm vohasi va Far-
g‘ona vodiysi hamisha yirik hunarmandchilik va savdo markazlaridan biri bo‘lib kelgan. Azaldan voha-
ning ham vodiyning ham katta-kichik shahar va gishloglarida xilma-xil hunarmandchilik turlari rivoj to-
pib kelgan. Chunonchi, ko‘plab hunarmandchilik turlari gatorida bu yerlarda kulolchilik, metall va yo-
g‘ochdan buyumlar tayyorlash va ularga nagsh berish usullari, xilma-xil mato to‘gish hunarmandchiligi,
ko‘nchilik va hunarmandchilikning nodir tarmog‘i — qog‘ozgarlik yuksak darajada rivoj topgan. Darha-
gigat, hunarmandlar o‘zlarining yuqori sifatli va jozibador hunarmandchilik mahsulotlari bilan dunyoda
mashhur bo‘lgan. Hunarmandchilik mazkur hududlardagi o‘trog va yarimo‘troq aholi xo‘jalik tarmoglari-
ni rivojlanishi, ikki xil ukladli xo*jalik yo*nalishini o‘zaro uyg‘unlashtirgan holda umumiy ichki igtisodi-
yotini shakllanishida muhim o*rin tutgan.

XIX asrning ikkinchi yarmida Rossiyada tayyorlagan arzon fabrika mahsulotlarining o‘lkamizga
kirib kelishi natijasida tarmogning bir gancha muhim sohalari tanazzulga yuz tutishiga olib keldi. Lekin
ayrim sohalar shu davrda ham o‘zining iqtisodiyotidagi muhim o*rnini saglab gola oldi.

Bugungi dolzarb masalalardan biri Xorazm hunarmandchilik maktablari faoliyatini yanada rivoj-
lantirish, eng muhim an’analarini gayta jonlantirib, ular negizida yosh avlodni kasb-hunarga o‘rgatish,
soha tarixini o‘rganishdan iboratdir. Bugungi kunda vatanimiz tarixi xolisona o‘rganilayotgan davrda
mamlakatimiz har bir go‘shasining chuqur o‘rganilgan tarixini yaratish muhim vazifa hisoblanadi. Bu
o‘rinda hunarmandchilik tarixining tadqiq etilishi vohamizning turli markazlarida ma’lum hunar turlari
ganday asosda vujudga kelganligi, rivoj topganligini, bu joylarda ganday mashhur hunarmandlar faoliyat
yuritgan va mahsulot tayyorlashda o‘ziga xos usullarini ishlab chigganligini aniglash, voha hunarmand-
chilik maktabi xususiyatlarini, tayyorlangan mahsulot turlari hamda bu buyumlarning aholi maishiy tur-
mushidagi o‘rnini, hunarmandchilik ganday sabablarga ko‘ra, tanazzulga uchrash tarixini o‘rganish yur-
timiz tarixini hamda ayrim milliy an’nalarni yanada chuqurrog o‘rganilishini ta’minlaydi. Ayni paytda,
to‘plangan tarixiy materiallar tarix bilan gizigayotgan yoshlarni shu sohaga oid gimmatli o‘lkashunoslik
materiallari bilan tanishtiradi, ularning dunyogarashini kengaytiradi, ularda tarixga mehr uyg‘otadi, eng
asosiysi, kasb-hunar o‘rganishga ularda gizigishni o“stiradi.

Tarixiy ma’lumotlar Xorazm vohasinig yirik shaharlarida hunarmandchilik rivoj topganligi to*g‘ri-
sida ma’lumot beradi. Chunonchi, Xiva va Ko‘hna Urganch shaharlarida hunarmandchilikning muayyan
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bir turi bilan shug‘ullanuvchi mahallalar bo‘lib, shu tufayli mahallalarning nomi ham mazkur hunarlar
nomi bilan atalgan va bu nom bu yerdagi kishilarning kasb-korini ifodalagan.

XIX asrning ikkinchi yarmida Xivada kulolchilik buyumlari bilan birga metall idishlar ham tur-
mushda keng foydalanilgan. Chunonchi, aholi choyni har xil hajmdagi mis idishlarga damlab iste’mol qil-
ganlar. Keyinchalik, turmushga elektr va gazning kirib kelishi, zavodlarda tayyorlangan yangi metall
idishlardan keng foydalanila boshlanishi bilan mis idishlarga talab kamaygan, lekin mis choy idishlarda
gaynatilgan suvdan damlangan choy butunlay o*zgacha ta’mga ega ekanligini gariyalarimiz yaxshi bilish-
gan. So‘nggi villarda respublikamizda kasb-hunar maktablari tarmoglarinig jadal rivojlanishi yoshlarni
hunar sirlarini egallab, ajdodlari erishgan tajriba va malaka asosida jismonan va ruhan barkamol avlod
bo‘lib etishishini ta’minlaydi. Ushbu holat ular uchun yangi darslik va go‘llanmalar yaratishni taqozo eta-
di.

AbaynarraeB Xacan6oii AdoqypaxmonoBu4 (Kykon {aBaat [legarornka
MHCTHTYTH YKUTYB4HCH; e-Mail:abdupattaevhasanboy@mail.com)
MWJIJIMU TAPBUSAHUHI' TAPKUBUU TY3WJINIIN

Annomayus. Maxonada muinuii mapous MasmMyHu, YHUHE ACOCULl MapKubuoasu Hazaputi-memooo-
J02UK 8a YCAYOULI-MemOOUK KUCMIAp Xaxkuoa cy3 bopaou. Maxoradacu MaviyMomaap Xopudic, Hcymiad-
O0aH, SANOH XANKUHUHS MULIUL Mapouscy OULan KUECUil maxiuil acocuoa épumuiadu. Ynoa kenmupuiean
bapya MavayMOMAAP UIMUL-NE0A202UK, UNCHMUMOULI-MADKYPAGUL Xamoa mapuxuii HyKmau Ha3apoau
maxiui SmujieaH.

Anuomauuﬂ. B cmamve packpeleaemcs CO()ep.?fCClHue omeyecmeeHHo2o 06pa306aﬁuﬂ, €20 OCHOB-
Hble MeopemuK0-mMemoooa02udecKue U MemoouKo-memooonozuieckue yacmu. HUugopmayus ¢ cmamoe
OCHOBAHA HA CPABHUMENIbHOM AHAJIU3€e C HAYUUOHAIbHbIM 60CnUmanuem unocmpanyees, 6 mom ducie sAnon-
yes. Bces npeacmaeﬂeHHaﬂ 6 HeM uH¢0pMauwz anaiusupyemcs c Haquo-nedazozuquKoﬁ, CoyuatbHo-
MOEOﬂOZMLlECKOﬁ u ucmopuquKoﬁ MOY€eK 3PERUL.

Annotation. The article reveals the content of national education, its main theoretical and method-
logical and methodological and methodological parts. The information in the article is based on a com-
parative analysis with the national upbringing of foreigners, including Japanese. All information presen-
ted in it is analyzed from the scientific-pedagogical, socio-ideological and historical points of view.

Kanum cyznap: mapous, munnuti mapous, Hazapuii-memoooiocux, yceayoul-memooux acoc, “on-
mun ypmanux”, “amas”’, “‘ukyosu”’, “mapous umnopmu’”’.

Knroueewnie cnoesa: o6pa306auue, Hde@HO@ 06pa306aHue, meopemuKO—MemodoﬂoeuquKue, memo-
OUKO-MEMOO0I02UYECKUE OCHOB8bl, «30ji0masl cepeduﬁa», «amais)y, «ukyd3u», ((06pa306am€ﬂbelﬁ um-
nopmy.

Key words: education, national education, theoretical-methodological, methodological-methodolo-

gical basis,““golden mean”,““amae”,“ikudzi’’,““educational import™.

MabayMKH, MAUTHIA TapOus TYITYHUACH TaXJIHI dTWITAHIA YHIa UKKATA TAPKUOWA KHCM MaBKy/I-
nury aéH Oynmaan. Ymap: 1) Hazapuii-MeTOJOTOTHK acoc; 2) YCIyOHi-MeTOUK acoc.

Hazapuii-mMeTomonoruk acocra MuUIMi TapOrsi Ma3MyHWHHHT MIAKJUIAHUIIHIA ACOCHH poJib YiiHa-
rad MAQOJIOTHK, TUHUNA €K1 TyHEBUH (MIMUN) Ma3MyHIIaTd Ha3apus Ba TABIUMOTIAp Kupaau. Kym xo-
napaa, MIJUIAH TapOUSHUHT Ha3apUi-METOAONIOTHK aCOCH ATOHA Ma3MyH[a, AbHH (pakaT MU(DOIOTHK, -
HuH €xku nyHEBUHA (WIMUI) Ma3MyHAa Oynmaiian. Y MIJUTATHUHT Y30K WHJUTHK YTMUTIHIATH Oapya Imak-
JapAard TabIMMOTIIAp acOCHAa IaKJUIaHaau. AUpUM xoJaTiapaa Ha3apui-MeTOM0IOTHK acOC Ma3MyHH-
na MUQOJOTHK, NUHUN €KUM NyHEBWHA (MIMHN) TabIMMOTIAPHUHT OMPH YCTYBOPIIMK KacO ATHINU XaM
MyMKHH. JlekuH, Oy neranu MUUIMi TapOUSHUHT Ha3apUi-METOJOJIOTHK aCOCH ArOHA TAhJIUMOT acOCHra
KYpWITaHIUTUHYA OMIAUpMaiIn.

Musuii TapOUSTHUHT yCITyOMH-METOIMK aCOCH JIeTaHaa:

—ax00poT y3aTHuII Hymiapwy;

—TapOus OepuIl MaKIIIapy;

—Tapbus xapaéHuna 6ax0JI0BUH, paFr0AaTIIaHTUPYBYH Ba jKa30JI0BUM METOZJIAp Ha3apAa TyTHIIalu.

Maskyp KACM XaM MIJDIHHA TapOUSHUHT akpaiMac KHCMHU 0Ynu0, y OMpuHYN KHUCM — Ha3apuii-Me-
TOJIOJIOTUK acoc OuiaaH yambapuac OOFIMKINKAA LIAK/UIAaHAIW Ba AaBp Tanabiapu acocuaa y3rapub 6o-
paau.
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Tabkuanam YpuHINKH, YKyBUM-ENUIApHU XaéTna ¥3 YpHUHU TONHIUIAPH, pakoOaTIONI Ba BaTaH-
napBap ¢ykapo OynuIIIapy aifHaH MIIIHN TapOusl HHCTUTYTHHHUHT IOKOPU/A KEeNTHPHITaH UKKH TapKH-
Ouit KICMHHN HEUOFJIMK JaBp Tajabjapura MOCIMIH XaMJIa yjap ypracuaa y3apo MyBOQHUKIMK Kal napa-
KaJa [MaKIJIaHTaHIUrUra OOFJIUK.

Japxakukat, OyryHI'M KyHJa MIJUIHI TapOusl Macajacuia YHHHT Xap UKKH KHCMH, SbHH, Ha3apuii-
METOJIOJIOTHK Ba yCITyOMi-METOINK acoCIapyHU JaBp Tajlabllapy acocH/a MaKJUTaHTUPTaH Ba YIapHH y3-
apo MyBO(MKJIAIITHPA OJITaH MUJUIATIAp MUJUIMN TapOusl camapacy OpKali )KaxOH TapaKKUETHHUHT OJI-
I YpuHIapuHu srauiad Typubau. XKaxonga ymOy macanana “onTHH YpTaJIuK HH TONTaH MamiakaTiap
TajairuHa O0yiauO, yiapaaH SHT KYI MHUCOJ KeaTHUpuiagurand Oy Slmonust xucoOnaHamu. Jlapxakukar,
SIlnoHus FOKOpHIA THITA OJMHTaH MUJUIMN TApOUSHUHT UKKWA KUCMH, S’bHU, Ha3apHii-METOJIOJIOTHK Ba YC-
TyOUi-METOIUK >KUXATIApUHU JIaBp Tasabjapura MOCIAIITHPUO, ynap ypracuiaa y3apo MyBOUKIMKHA
TOIIa OJITAH MaMJIaKaTAUp.

Jlapxakukar, sAoH OoJyiajgapy TapOusIM, 000, OKKYHIHMI Ba KaMJIaH-KaM XOoJulapaa 3 XUCCUET-
Jlapy YCTHIAaH Ha30paTHU HykoTagu. ByHuHr acocuii cababu sSimoH MUUIMH TapOuscua KYIIajJoK «aMas
— OoHa Ba 0oJa Ky/Aa SKMHIMTHHUHT MyXUMIIUTH XamJia «MKyI3u» — 0ojia aBBaJl XyA0, KEHUH XU3MaTKOP
Ba TEHT HAa3apWsUIAPHHUHT MaBXYyIUTHTHIUP. Ma3Kyp Hazapusuiap aiiHH BakTIa amMaiuidi GpaoiusT — yciy-
Omit-MeTouK (ax0OopoT y3aThil Hysuiapu, TapOust OepHIll MaKiapy, TapOustHU 0axoJIoBYH, pardaTiaH-
TUPYBYH Ba ’Ka30JI0BUM) Xapakariap OwiaH y3BHI OOFIIaHUO KeTraH.

«AMaz» — oHa Ba 00J1a XyJa SKMHIMITMHUHT MyXUMJIMTH Ha3apuscura Kypa, oHa Ba 0oJia sSIKHHIUTH
MauImui XaéTaa TYJIUK akc dTaau: OHa Ba Ooiyia Ompra yxiaiiam, oHa OOJIaHW Y30K BaKT KYTapuO ropaiu.
By nazapwuii Ba amanuii gaonusataa oHa-00Ja anoKacu XMCCHIA Japakala akc 3Taau: oHa 0oia KuinaéTran
XaMMa HapcaHu MeXp, cadp Ba FaMXypIHK OmiIaH KaOyJr KITau.

«xym3u» (6oira aBBaI Xyno, KEHWH XM3MaTKOP Ba TCHT) TaMOWIIIMTA Kypa, Oemr émrada Oojara
XaMMa Hapca MyMKUH xucoOnaHagu. by kymuiad xoprkiuknap yilnaraHuiek, Hpogacu3iInK Ba OVHCYH-
MaciUK 5Mac, akcHHYa, Oy 0onajga «MeH SXIIM Ba CEBUMJIMMAaH» TYIIYHYACHHH XOCHJ KUIHUILITA Epaam-
Jamaniy.

Bynnait myHocabaT «aMad»HUHT MIAKJUTAHUIIUTA XKcca Kymaan. by cy3HUHT Oomika THiuiapaa my-
KoOmm WyK. «Ama’» — Oonanap Ba oTa-oHajlap ypracugaru MyHocadatiap acocu 0ynub, 6omanap Tyna-
JWTUYa OTa-OHAJIApHra Ba yJApHUHI MeXpHra CcysHHIM MyMkuH. Kapustap sca katra énumm 6onanapu-
JlaH XYM 1Ty HapCaH! KaOyJ KIIUO oJai.

«Ukyn3n» Tapbus TM3uMura acocas, 0Oomna Oem émrava — xyao, oem émaan 15 émrava — xuzmat-
Kop, 15 émman 6omurad TeHT XuCcoOIanamu. ACauaa, «UKyA3m» Ha3apusIcl HHCOHHUHT MHANBUAYaI MaH-
(daaTimapuHM MKKUHYHM Japakara TyIOIaJuraH KaMOaBHH >KaMHAT ab30JApHHU TapOusUIamra HyHaNTH-
pWITaH Ha3apus XUcoOIaHaaH.

Maskyp HazapussHUHT OMpuHYN Oockuuma (0oia — Xya0) ynap OoJaHd YeKCH3 MeXp Ba KyMak Ou-
naH ypab omamu. Mkkuaan 60ockmuna dca (0oma — Xxu3MaTkop) Oy MeXp Xed Kaepra KeTMauIy, IryHIaKu
OoJa xaMISIT KonganapyuHu ¢Gaoil YpraHaayd Ba yHAa ¥3 YpHUHU TOIHWINTA XapakaT Kwianu. byHma mact-
nal0ky HuTap/a MaKIaHTaH OHara Ky4in OofnaHuI Ooyara KaTTa Tabecup Kypcaraau. bona oHacHHUHT
JKaXJIMHU YUKApMAcIIMK Y4yH Y3UHU TYFPU TYTHILIa XapakaT KWIaaH.

Acocuif TOMOHH IITYHIAKH, TaCTa0, STOH TabJIUM Myaccacaiapu (MakTadrada Ba OOIUTAHFUY Tab-
M GOCKUYJIapHu)aa TapOusira anoxuaa 3bTHOop Kaparwiagu. by skapaéuna €m aBnon “oHT sximucu” EKu
“aHr €éMOHM” Kabu cudatiap OwiaH parOaTIaHTHPUIMAHIN €KUM jkazolaHMaian. Maskyp XonaT SIoH
MIJUTHH TapOusicnzia HadakaT TapOus Ha3zapuscH, aifHU BaKT/Aa, TAPOMSHUHT aManuii (GpaoauaTH — yciry-
Ouii-MeTouK (axOOpOT y3aTHII Hymapy, 6axonaml, parOaTIaHTUPHLI, Ka30Jall KaOK) JKUXATIapH XaM
TYFpU Hynra KYHUITaHIMTUAAH Aa10naT Oepaam.

Yuunun 6ocku4dna (6osa — TeHT) €I aBjoJ KaMUATHUHT IMaK/UTAHTaH ab30CH XucobiaHaau. by
OOCKWY TapOus JaBpH TYTAIAHTAHJINTHHU, SHAWINKIA OTa-oHamap ¥3 GaomusaTiapu “Xocwil WHH HHAFHO
ONUILLTAPH Kepak OyiraH 00CKWY XucoOnaHaIu.

«nonusa. YHM KaHmald TYHIyHHII Kepak» kutoou myamwiudu MxeHo Ocamy KU3UK OUp TaxpuoOa
xakua é3anu. SInoH oHajmapy Ba eBPOINAIMK OHalapaaH Ooyajgapy OuiaH Oupra mupamuaa HUFUI cypaii-
rad. Slmon oHanapu, Aactinad, y3iaapu HUKKaH Ba KeiinH OojanapAaH TakpopJamHu cyparadH. Arap Oomna-
nap Oupop HapcaHu yXIIara onMaca, yjaap HIIHHA KaiiTa OolIaraH.

EBponanuk oHanmap 3ca OoLIKa TaKTUKaHM TaHJIaraH: yjap Oojiajiapra nmupamuja KaHaal Huruiu-
mmHU Oatadcun TymyHtuprad. Keitnn sca 6omanapra umHu Oaxkapuiiau Taknng xuiarad. Kypuau6 Tty-
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pUOIMKH, ATIOH OHAJAPH «MEH KaOu KWi» TyIIyHYacuHU Oeprad Oyinca, FapOnuK oHanap Qakat Hazapus-
HU TYIIYHTHPUO, OOJIalapHi XaMMAaCHHH Y31 OakapHIlra MaxkOyp KuJraH.

IIyHuHr y4uyH SIOH MMJUIMI TapOMsICH «XIDKXKAJIOBYUM TapOus» ned atananu. SnoH oHanmap kKam-
JaH-KaM xoJulapaa OonamapHu KWIMO KypMaraH MIOMHMA KWINMIITa MaxOypmaidau. Yiap aBBaJ MHCOI
KypcaTu6, 6onajga 11y MITHA KWIKIITa XOXULI yHFOTaau.

SAnoH MWLM TapOUSICUHUHT aMajuil (haouaATH — yCIyOui-MeToAMK (aXx00pOT y3aTHII HyIIapH,
Oaxorami, pardaTIaHTHPHILL, jKa30Jyall KaOH) KUXaTuaa XUccuériapra MyHocabaT aloxuna YpuH TyTa-
. By >xapaénma €m aBioara ’kamMoaBHH KaMHUATAA SIIALITHA YPraTUIIOAH OJIUH aTpodAaruiap Xuc-
cuétr Ba MaH(aaTHHU KYPHII Ba XypMaT KHJIHII HUMA SKaHJIUTUHN TymyHTHpunaan. llyHusar yayH ota-
OHanap OoJaJIaApHUHT CE3TUPIMIUHM XypMaT Kwiiaau. Yiaap Oonanapra opTukya OocuM yTkazMaiinu, ysui-
TUpMaiian, 0anKu OonakalIapHUHT XUCCUETIAPUHH YHFOTaau. Mucon y4yH, arap 0ojla MalliHaHU CHH-
mupub Kyiica, «MaIntnHAHWHT JKOHU OFPHSIIITH, Y X03Up HUFIaiany, neinn. EBpomanuk oTa-oHamap sca
«byHnai kunmMa, Oy sx1mw SMac. MaImmHaH| COTHO OJIHI YIyH KaHda HIIIIAIT KepaKy, JCHIm.

SINOHNapHUHT Y3M YNapHUHT YCYJUIapH SITOHA TYFPHU YCYJ SKAHIUTHMHU Tacaukiamanau. CyHrru
BaKTiIapnaa Fap0 KaapusTiapu YJIapHUHT aHbaHaJapura XaM TabCHp KypcaTMoKaa. bupoxk simoHua TapOus
€HIalyBHUHT aCOCUI TaMOMKIN OoJajapra COKMHINK, cadp Ba TYJIHMK MeXp OuiaH EHIaIlyB XUcoOIaHa-
.t

JlapXxakukaT, X03Uprd Mypakkad Ba HOAHHK JaBpAa “Xap OMp XasK ¥3 axaoaiapAaH Mepoc MHJI-
JUH KaZpuATIapUHU acpab-aBaijamiy, 3HI MyXUMH, dap3aHAJapyuHU TYFpU TapOMsUIally Ba yJIApHUHT
SXIIM OWJIMM OJIMIILIApH yYyH Oapya MIapouTIapHH spaThO Oepuiim jgo3uM. [Jobanuzamnus mapouTuia
OyHEHU ynKaH OuMp KMIUIOKKA MEeHr3aiaunap. by “Kumiok”aa kapanuiap, MaiaHuATIAp, TyTymiap, ypo-
0J1aT Ba MIJUTMH KaApuATIap apaigamud keTumr xaBdu MaBxyn. @akat Mabpudar, uiM OWIaHTHHA Y3ITH-
TUMHU3HH CaK1a0 KOJMHUIITUMA3 MyMKHH.

Tabkugiam YpuHINKY, MAUIHA TapOusl Macanac >KyJa HO3MK CTpPAaTeTMK Macajia XMCOOJIaHaH.
VHHHT IIaKJUTaHWII Ba PUBOXKJIAHUWINHM, aKCApHUST XOJUIap[a, MUKW MMKOHHUSTHU Tanad 3Taau. XalKapo
Taxpuba €Ky UMIIOPT Macalacu UKTUCOAUET (XoMalle, Muuiad YuKapulll TEXHUKA Ba TEXHOJIOTUSUIAPU Ba
XOKazousap)aa, cuécaT (JaBiaT CTPYKTypacHHU TaKOMIJUTALITHPHUILI Ba X0Ka30Jap)aa, XyKyKuil coxa (4er
357]a UHCOH XYKYKJapu Ba OoIlIKanap)aa, XaTTo TablIUM COXacH (aHUK, TaOWMii, TexHUKa (aHmapu Ha3a-
pUsIapy, TabJIMM TEXHOJIOTHSUIApH KaOwiap)aa WKoOUH axaMusT KacO STHINH MyMKUH. Bupok, TapOus,
MWLIHNA TapOusl Macanacuia XOpvK TabCUPH, “TapOHs UMIIOPTH MyKappap paBHIIJIa MHJUIATHA WHKH-
posra, MabHaH WYK Oynuin ToMOH onub O6opaau. by akcmomann OyryHru KyHaa MUJUIME TapOus camapa-
CH OopKaym OapKapop TapakKuil 3TaéTraH Mamjlakatiap TaKpuOacuma xaM Kypumr MyMkuH. JKymianas,
SAnonwms, XKanyouii Kopea, Unnonesus, Cunramyp, Vcpoun kabu maBiatiap IOKOpHAa KENTHPUITaH
“TapOusi UMIOPTH IaH CaKIaHTaH MaMJlakaTiap XucoOiaHagu. Yiap ¥3 BaKTHAa MKTHCOOUET, cuécar,
XYKYyK Ba OOIIKa coxajap, XaTTO TabJIHM COXacHIa XaM XOpHX TaxkpuOacuaaH yHymiIu ¢oiigananuo, Oy
coxajiapra UMIOPTHUHT KAPUO KEJWIINTa KaTTa UMKOHHATIAP sipaTrad. JIeKHH MasKyp JaBiaTiapiard
aCOCHH YXUIANUTUK YIapHUHT Oapyacuaa MULIHKA TapOus Macajacuaa WYKH UMKOHUSTra TasHWITaH Ba
“TapOusi IMIIOPTH T2 UMKOH KOJIIUPUIMAraH.

Ma3skyp Tapakkuil 3TraH JaBlaTIapHUHT MUJUTHA TapOWs Macajacuaard Taxpubanapu OyryHTH
KyHJIa YMYMUH ¥pTa TabJIuM MakTaOnapuia tapous GpaHuHN YKUTHII aMaTUETHHE HyNra KYyHUIaa Xxam
non3apb xucobmaHau.

IOxopunapnan kenub 4MKKaH X073, XyJIoca KUjlaurad 0yJicax:

Bupunurnad, MuuMid TapOus AeraHaa, “aXI0UIAPHUHT WKTHMOHUM-TICAAroruK, WKTUMOUH-Mad-
KypaBuil, TUHUN XaMJa WKTUCOAMKH-MAaIaHUN MEpPOCH acocura KypwiraH, €1l aBJIOJHW MWIIATHUHT Ta-
pUXUil Ba CTpaTeTMK MHTWIMIIJIAPUHM pYEOra YMKapHUILTra YHIOBYM MAaKCaAIH, YMyMMWIIHHA (haomust”
TYIIYHUJIA/IU.

! Snon Gonanapunu TapGuanamaru Gemra cup. https://www.adme.ru/svoboda-puteshestviya/5-sekretov-vospita-
niya-kotorye-delayut-yaponskih-detej-mechtoj-lyubogo-roditelya-1510365/

2AHBap lepmaros. bepnun maxpunaru BunaMionenoepr makrabu yKuryBuncH. “Kum kuMra xaBac KHIIMIIH Kepak
éxu [epmanmsga Euutap tapbusicu Kanmail?” http://uza.uz/oz/society/kim-kimga-avas-ilishi-kerak-yekigerma niya-
da-yeshlar-tarbiya-30-03-2018?month=07 &year=2018&sphrase_id=3979224&ELEMENT_CODE=kim-kimga-
avas-ilishi-kerak-yeki-germaniyada-yeshlar-tarbiya-30-03-2018 &SECTION_CODE=society(Mmypokar  KHJIMHIaH
cana 30.03.2018)
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UkkuHungan, MU TapOust TapkUOUIa UKKUTA TApKUOMA KUCM MaBxXKyJ 0YnmO, ynap Hazapuid-
METOJIOJIOTHK Ba yCIyOMii-MeTOAMK acociapaup. Hazapuif-MeTOMOIOTHK acocra MUJUTAN TapOus Ma3My-
HUHHUHT [IAKJJIAHWIIHAA aCOCHH Pojib YHHAraH Mu(OJOTUK, JUHUNA €KM TyHEBUH (MIMUN) Ma3MyHAarud
Ha3apus Ba TabJIUMOTIAp KHpca, YCIyOMi-MeTOAMK acocra axOopoT y3aTHIl HyiiapH, TapOusi Oepuin
IaKJiapy, Tapous sxapa€anga 6axojJoBUHM, parOaTIIaHTUPYBYH Ba JKA30JI0BYM METOAJNAp Kupaaw. Mum-
JUi TapOus Macajacua Ha3apUil-METO0JOTHK Ba yCIIyOUH-METOAMK acoCIapHHU IaBp Tanaliapu aco-
cU/ia MAaKUIAHTHPTaH Ba yJIApHU y3apo MyBOGUKJIAIITHPA OJTaH MUJUIATIIAP MUJUIAN TapOus camapacu
OPKAJTH JKaX0H TAPAKKUETUHUHT OJIIH YPUHIIAPUHH dTauiad Typajm.

Primova Go‘zal G‘ulomjonovna (Muhammad al-Xorazmiy nomidagi TATU
Samargand filiali o*gituvchisi; primovagozal@gmail.com)
TA’LIMNI RAQAMLASHTIRISH MASALALARI, ARALASH VA GIBRID O*QITISH
TEXNOLOGIYALARI

Annomauus. Magolada ta’limni ragamlashtirish masalalari, aralash va gibrid o‘qitish texnologi-
yalari hagida so‘z yuritiladi. Onlayn ta’limda asinxron va sinxron o‘gitishlarning giyosiy tahlili, aralash
ta’lim va gibrid ta’lim afzalliklari va kamchiliklari keng yoritilgan.

Aunomauu;l. B cmamve paccmampuearonicia 60npocvl uuqbpoeus'auuu cucmemsl 06]961306611-!1451.
Tlpuseoén cpasnumenvuvili aHAIU3 ACUHXPOHHO20 U CUHXPOHHO20 OOVYeHUs 8 OHAAUH-0OVHeHUU, a makK-
JHce 8blOeNeHbl NPeUMyWecmea U HedOCAMKU CMEUAHHO020 U 2UOPUOHO20 00YYeHUs.

Annotation. The article discusses the issues of digitalization of the education system. A compara-
tive analysis of asynchronous and synchronous learning in online learning is given, and the advantages
and disadvantages of blended and hybrid learning are highlighted.

Kalit so‘zlar: masofaviy ta’lim, asinxron o“qgitish, sinxron o“qgitish, aralash ta’lim, gibrid ta’lim.

Knrouegvie cnosa: oucmanyuonnoe o6pazoeanusi, ACUHXPOHHOE 0byUeHUe, CUHXPOHHOE 0DyUeHue,
cMeutannoe 06pa308anus, eubpuorHoe 0opPa308aHuUs.

Key words: distance education, asynchronous learning, synchronous learning, blended education,
hybrid education.

Kirish. Oxirgi 50 yil ichida barcha sohalarda ro‘y bergan texnologik rivojlanishning eng katta af-
zalliklaridan biri — bu hayotning har bir bosgichi uchun ragamli ta’lim va o*qitish yechimlarini ishlab chi-
gish imkoniyatini berdi. Bugungi kunda ta’limga oid tashabbuslar nafagat tarkibni moslashtirish va tala-
balar uchun yanada jozibali o‘quv tajribalarini yaratish uchun texnologiyalarni go‘llashga godirligini, bal-
ki doimiy ravishda ish joyidagi ta’limni 0‘z sohalari mutaxassislarining kundalik ishlariga osonlikcha qo*-
shib berish usullarini tagdim etadi."Mobil aloga va internet xizmatlari hamda axborot-kommunikatsion
texnologiyalarning rivojlanishi ta’limni ragamlashtirishga keng imkoniyatlar yaratmoqda.

Ta’limni ragamlashtirish. Oliy ta’limda o‘gituvchilar o‘zlarining mashg‘ulotlarini web-texnologi-
yalari asosida OTMning LMS - ta’limni boshqarish tizimi (TBT)da yoki ommaviy ochiq onlayn kurs
(O0O0K), Google Classroom kabi bepul servislardagi shaxsiy kurslarida elektron o‘quv materiallarni tag-
dim qilish uchun sinf mazmunini, xususan, ma’ruza mashg‘ulotlarini o‘zgartirishga majbur etdi. Birog,
buni amalga oshirishda o“gituvchilar o‘quv materiallarini an’anaviy sinf mashg‘ulotlaridan ko‘ra samara-
lirog gilishga urinishlarida katta mehnat sarflamogda. Bunday ta’lim texnologiyada o*gituvchilar ma’ruza
mashg‘ulotida kompyuter tagdimotlarini TBTdan yuklab o‘tishi, onlayn amaliy mashg‘ulotlar, 0*z-0*zini
sinab ko‘rish, tajriba-o‘quv mashg‘ulotlari va onlayn guruh loyihalari kabi ko‘proq “faol o‘rganish” top-
shiriglari orgali dars berish imkoniyatlari yaratildi.

O‘zbekistonda birinchilardan bo‘lib 2011-2012-yillarda Muhammad al-Xorazmiy nomidagi Tosh-
kent Axborot texnologiyalari universiteti va uning filiallarida aralash o‘qgitish tizimida E-learning (e.stu-
dy.uz) va ochig kodli MOODLE platformasi kabi TBTlardan (moodle.tuit.uz) foydalanila boshlandi. Ku-
tubxonadagi mavjud adabiyotlarning elektron shakllarini yaratish, elektron kutubxonalar bazasini ke-
ngaytirish va ulardan masofadan foydalanish imkoniyatlari yaratilmogda. Barcha kurslardan elektron
o‘quv-uslubiy majmualar universitet virtual ta’lim tizimiga joylashtirildi va auditoriyalardagi dars jara-

! Nleprauesa O.A. IlepcrieKTuBBI pHMeHeHHs TexHOTOTHH «IlepeBepHYTHIH Kiace». AKTyanbHbIe IPOGIeMBI (GHIIO-
JIOTUU ¥ METOJUKH MPENoaBaHusl HHOCTPAaHHbBIX s3bIKOB. CO. Hayd4. Tp. mo marepuanam o4noi XB MexmayHap.
CTyA. Hay4.-TipakT. KoH}., M., 2017, c. 98 — 100.
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yonlarida elektron ta’limdan foydalanish yo‘lga qo‘yilgan. Hozirgi kunga kelib, mamlakatimizdagi bar-
cha oliy ta’lim mussasalarida ochiq kodli MOODLE platformasi asosida elektron ta’lim an’anaviy ta’-
limda birgalikda tatbiq etilmoqda. Guruhlardagi talabalarning xohishlari, imkoniyatlari turlichaligi yoki
cheklanganligi nugtayi nazaridan, oliy ta’limda AKTdan samarali foydalanganda aralash va gibrid o‘qi-
tish texnologiyalarini go‘llashning didaktik usullarini ishlab chigish dolzarb hisoblanadi.

Zamonaviy ta’limdagi muammolar. Butun dunyoda, jumladan, O‘zbekistonda ham Covid-19 pan-
demiyasi karantin sharoiti ta’lim tizimida o“qitish shaklini o‘zgartirishga majbur gildi. Hatto ishonchli ax-
borot-kommunikatsiya texnologiyalari infratuzilmasi va uy sharoitida internet alogasi bo‘lgan mamla-
katlarning o“gituvchilari uchun ham onlayn ta’limga tez o‘tish juda giyin bo‘lgan. AKT va boshga maso-
faviy ta’lim resurslari mavjud bo‘lmagan mintagalardagi o‘gituvchilar uchun o‘tish yanada giyin yoki im-
konsiz bo‘lib goldi.

1-jadval

Covid-19 pandemiyasi karantini davrida O‘zbekistonda ta’lim olishdan mahrum bo‘lgan o‘quchilar va

talabalar soni

Ta’lim mussasasi turi Qiz bolalar O‘g‘il bolalar Jami
Maktabgacha ta’lim 350 194 382 658 732 852
O‘rta maktab ta’limi 1200 484 1284 694 2485178
O‘rta maxsus ta’lim 1890715 2002 173 3892 888
Oliy ta’lim 119869 179765 299 634
Jami 3561 262 3849 290 7 410 552

Butun Jahon bankining baholashicha, karantin davrida dunyoda 826 milliondan ortiq o‘quvchilar
ta’lim resurslaridan (kompyuterga ega bo‘lmagan) foydalanmagan, 706 million atrofida o‘quvchilar esa
internetga ulana olishmagan. UNESCOning Statistika institutining baholashicha, karantin davrida 191 ta
davlatda yopilgan boshlang‘ich va o‘rta ta’limda kamida 1,5 milliard o‘quvchilar va 63 million o‘gituv-
chilarga Covid-19 pandemiyasi 0z ta’sirini ko‘rsatdi. O‘zbekistonda 7,4 milliondan ortiq o‘quvchilar va
talabalar uchun ta’lim mussasalari 2020-yilning 16-martidan boshlab yopilgan (1-jadval), keyinchalik,
onlayn va aralash an’anaviy ta’limga o‘tildi.

Karantin davrida barcha ta’lim muassasalarida masofaviy ta’limni joriy gilishda talabalar bilan bir-
galikda o‘gtuvchilarda ham bir gancha muammolar oydinlashdi, hatto masofavi ta’limni joriy etish bo*-
yicha normativ hujjatlar gabul gilindi. Aynigsa, maktab ta’limida masofaviy ta’lim uchun keng ko‘lamli
AKT joriy gilinmagan sharoitda milliy televideniya orgali onlayn maktab darslari tashkil etildi. O*gituv-
chi va o‘quvchilar o‘rtasida topshirig-javoblar almashinuvi ijtimoiy tarmoglar (telegram), maktablar
uchun web platformalar (masalan, https://kundalik.com) joriy gilindi. Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim
ommaviy ravishda Moodle ochiqg kodli TBT asosida davom ettirildi. Bu esa pedagoglarga masofaviy va
an’anaviy sinf sharoitida dars mashg‘ulotlarini olib borishda aralash yoki gibrid o“qgitish ta’lim texnolo-
giyalarini go‘llash kompetentligini oshirishni tagozo etadi. Ko‘pchilik shunday xulosaga keldiki, onlayn
o‘gitish — onlayn ma’lumot uzatishdan ko‘ra ancha murakkab jarayondir. Bundan tashqari, IT-infratuzil-
masi va talabalarning aksariyati kompyuterlar va gadjetlar bilan ta’minlanmasdan masofaviy o*qitish im-
konsiz ekanligi aniq bo‘ldi. Masofaviy ta’limda talabalar va o‘gituvchilarning asinxron va sinxron kom-
munikatsiyasida ta’lim metodlarining turli usullari tadgiq gilingan. Ushbu magolada hozirgi kungi ta’-
limning masofaviy va an’anaviy ta’lim shakllarining uyg‘unlashuvida o‘qgitish texnologiyalari gisgacha
tadgiq gilinadi.

Masofaviy ta’limda o‘qgitish texnologiyalari. Ushbu masalada, dastlab, Murning tranzaksya masofa
nazariyasi haqidagi fikrlarini garaylik. Maiikn I'paxem Myp (Michael Graham Moore) nazariyasiga ko*-
ra, tranzaksiya masofasi “maxsus tashkil etish va o‘gitish usullari”ni talab giladigan geografik kategoriya
emas, balki pedagogikdir va ikkita o‘zgaruvchidan (klasterlar, o‘Ichovlar) — tuzilma va dialogdan iborat.
Tuzilma kurs loyihasini aks ettiradi hamda o‘quv jarayonini tashkil etish va AKTdan foydalanish vazi-
falarini belgilaydi. Mulogot AKT bilan bog‘liq real vaqtda ikki tomonlama alogani o‘z ichiga olishi mum-
kin. Ushbu nazariyaga ko‘ra, talabalar onlayn muhitda psixologik va kommunikatsion bo*shliglarni bosh-
dan kechirishiga asoslanadi. Murning pozitsiyasidagi talabalar bu masofani kamaytirish uchun tengdosh-
lari, o‘gituvchilari va o‘quv kontenti bilan uzviy munosabatda bo‘lishlari kerak. Mur o‘quvchilar tarkib
bilan o‘zaro alogada bo‘lganda, ular o‘zlari bilan fikrlashadigan, muhokama giladigan va o‘rganadigan
ichki dialogni tashkil etishini ta’rifladi. Shuningdek, u talabalarning o*‘gituvchilar bilan o‘zaro alogasi
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muhim ahamiyatga ega, chunki talabalar tarkib bo‘yicha mutaxassis bo‘lgan o‘gituvchidan tajriba ortti-
rishlari muhimligini ta’kidladi. Nihoyat, talabalar o‘rtasidagi o‘zaro alogalar hayotiy ahamiyatga ega,
chunki talabalar bir-biri bilan o‘zaro alogada bo‘lganda, ular nafagat tarkibni yaxshiroq o‘rganibgina qol-
may, balki guruh dinamikasida harakat gilishni ham o‘rganadilar. Mur o‘zaro munosabatlar sinxron yoki
asinxron bo‘lishi kerakligini o‘ylamagan bo‘lsa-da, uning asosiy sharti har ganday o‘zaro munosabatlar
talabalarning bilimini go‘llab-quvvatlashi edi.
Asinxron ta’lim — bu o“qgitish uslubi bo‘lib, bu jarayonda o*gituvchi va talaba o‘rtasidagi aloga ix-
tiyoriy vaqtda amalga oshiriladi. Bunda butun mas’uliyat talabaga beriladi (2-jadval).
2-jadval
T-diagramma: asinxron o‘qitish

Yutuglari Kamchiliklari

Mustaqil va qunt bilan o‘rganishda moslashuv- AKT bo‘yicha ko‘proq bilim va ko‘nikmani ta-

chanligi, qulay vaqt tanlash, masofadan o‘qish, kurs-
larni ixtiyoriy ketma-ketlikda o‘zlashtirish, turli va
ko‘p sonli tinglovchilar guruhi, boyitilgan elektron

lab giladi, AKT bilan bir xil ta’minlanmaslik, internet-
da axborot xurujida chalg‘ishlar, internetning pastligi,
tajriba o‘tkazishning imkonsizligi yoki virtualligi.

o‘quv kontenti, kognitiv malakani oshiradi.

Asinxron o‘rganishni go‘llab-quvvatlash uchun ishlatiladigan internet resurslariga elektron pochta,
havolalar ro‘yxati, OOOKIar, multimedia, konferensiya tizimlari, elektron testlar, virtual o‘quv tizimlari,
internet onlayn muloqot servislari (forumlar, bloglar, podkatlar va skrinkastlar) kiradi. Asinxron o‘gitish
modellaridan biri bu Piring o*qitish (inglizchada Peering training), u boshga nomlarda gorizontal trening,
tengdosh-o‘zaro o‘qgitish, P2P learning kabi uchraydi. Ushbu yondashuv mustaqil ta’limda talabalar va
o‘gituvchilar o‘rtasidagi mulogotni asinxron aloga bilan birlashtiradi. Sinxron o*gitishning roli onlayn
o‘gitish muhitida tobora ortib borayotgan bo‘lsa-da, asinxron o‘gitish hali ham masofaviy ta’limda o‘z
o‘rniga ega.

Sinxron o‘qitish talabalar bilan 0‘zaro mulogotning ajralmas gismi bo‘lib, bunda talabalar, bir vaqt-
ning o‘zida, bir guruh bo‘lib ishtirok etadigan o‘quv jarayonini nazarda tutadi. Talabalar guruhi bilan
o‘gituvchi biror vagtda biror onlayn muhitning virtual sinfida mashg‘ulot o‘tkazadi (3-jadval). Shunday
gilib, sinxronlashtirilgan onlayn ta’lim videokonferensiyalar, telekonferensiyalar, jonli chatlar va jonli efir
kabi usullarni 0*z ichiga oladi.

3-jadval
T-diagramma: sinxron o‘qitish

Yutuglari Kamchiliklari

Talabalarning o‘gituvchi va guruhdagilar bilan Samaradorlikning o‘gituvchi kompetentligiga

oson mulogot qilishi, guruhli jamoaviy faoliyat yuri-
tish, real vaqtda o“qish, tezkor teskari aloga, tezkor fikr
almashish, kontent bo‘yicha tushunmovchiliklarga o‘z
vagtida barham berish.

bog‘ligligi, tayinlangan vaqgtda talabalarning onlayn
bo‘lishi, gat’iy grafikda dars jadvali, ehtiyoj tug‘ilgan-
da kontentdan foydalana olmasligi, savol-javobda to*-
lig nazoratning bo‘Imasligi.

Pandemiya karantini davrida ta’lim jarayonidagi tajribalar shuni ko‘rsatdiki, talabalar onlayn ta’-
limning sinxron o“qgitish usulini gadrlashadi va o0‘z tengdoshlari va o‘gituvchilar bilan alogadorligini his
gilishadi. Talabalarga tezkor taskari aloga muhim, tengdoshlarining tayyorlagan ma’lumotlarini gizigib
kuzatadilar, ijtimoiy tarmoglarda jonli mulogotlar bilan o‘zlarini virtual sinfda tengdoshlari bilan birga his
giladilar. Bunday munosabatlarda talabalar tranzaksiya masofasining gisqarishini his gilishlariga olib ke-
ladi, boshgacha gilib aytganda, o*zlarini guruhdoshlarining oldida jismonan hozir bo‘lib, mashg‘ulotlarni
o‘zlashtirishlariga ehtiyoj sezmasliklari kuzatilmoqda.

4-jadval
Onlayn ta’limda asinxron va sinxron o‘qitishlarning asosiy farglari
Farglari seziladigan omillar Asinxron o‘gitish Sinxron o‘qitish
O‘qish vagqti va sharoiti Ixtiyoriy vaqtda onlayn kanal- | Real vaqtda onlayn yoki maso-
lar faviy ta’lim
Ma’ruza o‘tish Avtonom holatda Onlayn
Darsda erkinlik, jadallik Aktiv Passiv
Tezkor teskari aloga Sust Tez
Ta’lim mas’uliyati Talabada O‘qgituvchida
Kurslarni o‘zlashtirish ketma-ketligini tan- | Erkin Majburiy
lash
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Asinxron va sinxron o‘gitishning birlashtirilgan ta’lim sharoitlarida olib borilgan tadgigotlar tah-
lilidanda ma’lum gilinganki, aralash o qitish talabalarga unchalik ma’qul kelmagan. Tadgiqotchilar tajri-
balarida 62 nafar talabaning 9 foizi audioni tinglash va videokontentni ko‘rib chigish, javoblarni yozish
va prezentatsiyalarini ko‘rishda ta’lim olish ishtiyogining yo‘qgolganligini va trakzaksiya masofasining
kattalashganini kuzatishgan. Natijada o‘gituvchilarga onlayn ta’limda dastlabki mashg‘ulotlarni sinxron
o‘tkazishlarini taklif gilishgan. Birog, Covid-19 pandemiyasida gat’iy yoki biroz yumshatilgan karantin
davrda asinxron va sinxron o*qitishni birlashtirilgan ta’lim texnologiyalarida ta’limni tashkil etish dolzarb
hisoblanadi.

Masofaviy va an’anaviy ta’lim shakllarining uyg‘unlashuvida o*qitish texnologiyalari. Aralash ta’-
lim (Blended learning) — sinxron va asinxron onlayn o‘gitishning o0‘ziga xos xususiyatlarini bilishni ham-
da ikkalasi o‘rtasida to*g*ri muvozanatni topishni talab giladi. Hozirgi kunda aralash ta’lim asosiy ta’lim
modeli sifatida yuzaga chigish uchun katta imkoniyatlarni ko‘rsatadi. An’anaviy va onlayn o*qitishning
eng yaxshi elementlarini birlashtirganligi sababli, u eng samarali ekanligini isbotlaydi.

Aralash o‘qgitish onlayn ta’limning yanada moslashuvchan variantini tagdim etadi, bu yerda an’ana-
viy sinf mashg‘uloti to‘lig yoki gisman virtual sinfdan foydalangan holda hamkorlikdagi veb-konferensi-
yalar (onlayn sinxron ta’lim) bilan almashtiriladi va mustagil ta’lim uchun TBT bilan birlashtiriladi.

Aralash ta’limning ajoyib namunasi — dunyo eng ko‘p ishlatiladigan o‘quv platformasi bo‘lgan
Moodle TBT orqali o“gitiladigan kurslar va virtual sinf yechimi orgali sinxron onlayn o*qitishning uzluk-
siz integratsiyasi deb aytish mumkin. Ushbu birlashtirilgan yechimlar onlayn o‘qgitishni keyingi bosgichga
olib chigadi. Talabalar har ganday hududdan o‘z tengdoshlari va o‘gituvchilari bilan onlayn tarzda mulo-
qgot qgilishlari va hamkorlik gilishlari mumkin. Bundan tashqari, ular o‘zlari uchun qulay bo‘lgan vaqgtda
kurslarni ta’limni boshqarish tizimi orgali ozlashtirishlari mumkin.

Aralash o*gitish texnologiyasini go‘llashdan oldin, kursning sillabusini puxta ishlab chigish lozim
bo‘ladi. Sillabusda talabalarning boshlang‘ich bilimlariga qo‘yiladigan talablar bilan birga, sinov savolla-
rini tagdim etish magsadga muvofig. Chunki virtual sinfda guruh talabalarining boshlang‘ich bilimlari, qi-
zigishlari va kurs davomida instrumental dasturiy vositalarda ishlash ko‘nikmalari minimal talabda bo*-
lishi lozim. Buning uchun kichik onlayn test sinovi yoki so‘rovnoma o‘tkazish, virtual sinfda jonli suhbat
qurish magsadga muvofig.

Ta’limning kredit tizimida kompyuter injiniring, axborot xavfsizligi va AKT kasb ta’limi yo‘na-
lishlari 2-kurs talabalari uchun “Elektronika va sxemalar” fanidan kurs Moodle TBTda aralash o‘gitish
texnologiyasi asosida tashkil gilindi. Onlayn kurs quyidagicha tashkil etildi:

+fanning namunaviy dasturi asosida sillabusi ishlab chiqildi;

saralash o‘gitishda ZOOM videoaloga platformasida virtual sinf tashkil etilgan bo‘lib, onlayn vi-
deo darslar rejalashtirildi, virtual sinfning telegram botlari ishga tushirildi;

sonlayn kurs o‘quv kontent haftalar kesimida matnli, video, animatsion, elektron kutubxonalarga
havolalar va mehmon ma’ruzachi video darsiga havola, test nazoratlari kabi o*quv materiallari bilan ta’-
minlangan;

emustaqil ta’lim modullar kesimida tashkil etilgan bo‘lib, unda ma’ruza bo‘yicha bilimni baholash
test sinovi, amaliy va laboratoriya ishlari individual topshiriglariga javoblariga o‘gituvchi tomonidan go*-
yilgan baholarning o‘rtacha bahosi asosida ketma-ket o‘zlashtirish sozlangan;

svirtual sinfda har bir moduldagi nazariy, amaliy va laboratoriya mashg‘ulotlar bo‘yicha tagdimot-
lar, topshiriglarni bajarishga yo‘rignomalar berib borish dars jadvali asosida bajariladi.

Onlayn kursda talabalarning davomati 99%, biroq aralash o“qgitishda virtual sinf davomati 45-60%
atrofida. Buning sabablari talabalarning AKT terminallari bo‘yicha imkoniyatlarining va hududlarda in-
ternet gamrovining turlichaligidir.

Gibrid ta’lim — bu har bir o‘quv magsadi uchun eng yaxshi variantdan foydalanishga urg‘u beradi-
gan an’anaviy sinf tajribalarini, o‘quv tajribalarini va ragamli kurslarni birlashtirishning bir usuli. Bu shu-
ni anglatadiki, dars davomida yuzma-yuz va onlayn kurslarni muvozanatlashtirishga garatilgan aralash
ta’lim modellaridan fargli o‘laroq, gibrid sinf xonalari o‘gitiladigan mavzuga va guruh talabalarining
magsadlarida aniq ehtiyojlariga garab keskin farq giladi.

Gibrid atamasi botanika, biologiya, kimyo va texnika fanlarida o‘ziga xos tushuncha bo‘lib, ikki
turning tabiiy yoki laboratoriya sharoitida ikkisidan ham gandaydir jihatlar bilan hosil bo‘ladigan uchin-
chi turni anglatadi. Masalan, avtomobil motorining ham gazda, ham benzinda yurishida, ogq olma mevali
daraxtiga gizil olma shoxchasini payvandlashda, bir-biriga yagin o‘simliklar gullarini o‘zaro changlani-
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shida gibridlash atamasini tasavvur gilish mumkin. Birida “u yoki bunisidan foydalanish”, boshgasida
“ikkala turning genlarini saglaydi” ma’nolari bilan turlicha talgin gilish mumkin. Biroq, oliy o‘quv yurt-
larida o‘giyotganlar uchun gibrid so‘zi, umuman, boshgacha tushunchani — gibrid ko‘rsatma atamasini
yodga soladi. Gibrid so‘zi lotincha “hybrida” so‘zidan olingan bo‘lib, o‘zbekchada duragay yoki chatish-
ma ma’nolarini anglatadi. Shuning uchun ham aralash va gibrid o*qitishni ta’limda bir ma’noda garash
mumkin.

Gibrid ta’lim atamasini 2006-yilda Aaron Doering go‘llagan bo‘lib, u shunday ta’rif beradi: “O*“qi-
tishning abstract gibrid model bu sinfdagi kunduzgi ta’lim va onlayn muhitlarni aralash modelidir”.! Ya’-
ni gibrid o‘qitish — zamonaviy ta’lim texnologiyasi bo‘lib, uning asosi “sinf-dars tizimi” bilan elektron
ta’limning birlashuvi konsepsiyasidan iborat. Bu elektron ta’lim, axborot-kommunikatsiya texnologiya-
lari va zamonaviy o‘quv vositalari taqdim giladigan yangi didaktik imkoniyatlarga asoslanadi. Gibrid
o‘gitish yoki aralash kurslar an’anaviy sinfda o‘gish va onlayn o‘quv mashg‘ulotlari bilan mutanosiblik-
da rejalashtirilgan aralashmalar mavjud bo‘lgan sinflarni nazarda tutadi. Boshgacha gilib aytganda, gibrid
o‘gitish o“gitishning har ikkala uslubining eng yaxshisini birlashtiradi. Talabalar o‘zlarining o‘gituvchi-
lari bilan, shuningdek, boshqa talabalar bilan mazmunli alogani o‘rnatishga godir, shu bilan birga, ular
kurslarga borish uchun doimiy ravishda talabalar shaharchasiga borishlari shart emas, chunki kursning
o‘quv materiallarini OTMning elektron ta’lim resurslaridan olishi va unda bajarilishi mumkin.

Gibrid o“qgitish texnologiyasining bir nechta afzalliklari bor. O‘gitishda va o‘zlashtirishda moddiy
va vaqtga bog‘lig xarajatlarni kamaytirish, gimmatli ko‘rgazmalardan sinfni tozalash, talabalarda yozish
va kompyuterda ishlash qobiliyatini yaxshilashga yordam beradi. Bundan tashqgari, gibrid mashg‘ulotlar
talabalarning 0‘z-0‘zini boshqgarish, vaqgtni boshgarish, muammolarni hal gilish va tanqgidiy fikrlash gobi-
liyatlarini rag‘batlantiradi. Ikkinchi tomondan, gibrid o*qitish gat’iy onlayn kurslar yoki auditoriyadagi
0‘quv mashg‘ulotlaridan ko‘ra talabaga ko‘proq mavzu bo‘yicha bilim olishga imkon beruvchi jihatlarini
tadqiq gilish muhimdir.

Gibrid o‘gitish XXI asrning 10-yillarida paydo bo‘lgan bo‘lsa-da, ko‘pgina o‘gituvchilar aralash
darslarda yaxshi yutuglarga erishganliklari hagida xabar berishadi. Ya’ni, talabalarni mustaqil ta’lim oli-
shiga keng imkoniyatlarni ochib beradi. Gibrid o‘gitish masofaviy va an’anaviy ta’limda uchraydigan
kamchiliklarni bartaraf giladi, biroq o‘gituvchining ko‘prog mehnat gilishiga, ham pedagogik ham AKT
bo‘yicha kompetentli bo‘lishini talab giladi. Bundan tashqari, aralash o‘gitishda talabalar guruh muhoka-
malarida ishtirok etishadi va boshga talabalar bilan onlayn tarzda hamkorlik gilishadi, chunki nafagat ja-
vob tayyorlash uchun keng imkoniyat bor, balki ular guruh oldida jismonan gapirmaydilar. Darhagiqat,
gibrid o“qgitishda sinf ishtirokchilari tezroq va sezgirroq bo‘lishadi, chunki ular sinf sharoitida onlayn tarz-
da “gaplashadilar”. Aniq akademik afzalliklardan tashqari, gibrid o‘qitish kurslar ko*plab odamlarning si-
fatli bilim olishlarini osonlashtirmoqgda.

Gibrid o“qgitishni tashkil etishda talabalarning individual imkoniyatlari (olis hudud, nogironlik, dars
jadvalining noqulayligi)ga ko‘proqg e’tibor garatiladi, fanning xususiyatiga ko‘ra laboratoriya mashg‘ulot-
larini bajarish uchun OTMdagi yoki korxonalardagi maxsus laboratoriya xonasiga tashriflari qulay mud-
datlari belgilanadi. Gibrid ta’limni samarali tatbig etishda ma’lumotlarni yig‘ish, talabalarning tirishgog-
liklarini aniglashda mashinali o‘qitish va sun’iy intellekt usullaridan foydalaniladi. Talabaga yo‘naltiril-
gan individual topshiriglar ishlab chigilishi mumkin, hatto o‘quv kontentning mazmuni gayta ko‘rib chi-
giladi.

Gibrid ta’lim maydonlari sohasida tadgiqgotchilar, ishlab chiquvchilar va amaliyotchi pedagoglar ja-
moalarininzg yanada ko‘proq izlanish va chuqur muhokama gilishni talab giladigan quyidagi masalalari
go‘yilgan:

Mulk huquqi va vakolat: agar biz o‘quv kontekstlarini aralashtirsak, masalan, o*quv kursi o‘quv
magsadlarini va MOOC kim belgilaydi? Yutugni nazorat gilish uchun kim javob beradi?

Taqdim etish va talgin gilish. Biz yig‘ilgan ma’lumotlarni ganday gilib murakkab o‘quv dyamitika
bilan tagqoslaymiz? Qanday qilib biz “ko*cha yoritkichi effekti”’dan, gadrlaydigan narsani o‘lchashdan
ko‘ra, nimani o‘lchashimiz mumkinligini baholashdan gochishimiz kerak? Qanday gilib biz ma’lumotlar-
dan tushunchalar olamiz va ularni o‘quvchilar, o‘gituvchilar va ma’murlarga yordam beradigan tarzda
tagdim etamiz?

! Doering A. Adventure learning: transformative hybrid online educaion. Distance Education, 27(2), p. 197 — 215.
2 Cohen A., Mor Y., Norgard R.T. Hybrid learning spaces — Design, data, didactics. British Journal of Educational
Technology, 51(46). June 2020.
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Odob-axlog: o‘rganuvchilar va o“gitish muhiti hagida ma’lumot to*plash va ularni boshgarish gan-
day xavf va ogibatlarga olib keladi? Qanday qilib baholash, baholash va kuzatuv o‘rtasidagi chegarani
belgilaymiz? Gibrid ta’lim maydonlarida ganday xatti-harakatlar usullari mavjud? Bundan tashqari,
o‘quvchilar turli yo‘nalishdagi va turli magsadlarga ega bo‘lgan gibrid o‘quv maydonlarida ta’lim olish-
ning magsadi nima?

Xulosa. Tadgiqotlardan ma’lum bo‘ldiki, masofaviy ta’limda, masalan, sirtgi ta’lim talabalari
uchun sinxron va asinxron o‘qgitish texnologiyalarini birgalikda tatbiq etish mumkin va o*gituvchilar o*z-
larining kurslariga gaysi kommunikatsiya usuli mos kelishini hal gilishdan oldin talabalarning motivat-
siyasi va ehtiyojlarini, dars mazmuni uchun maxsus talablarni va mavjud texnik yordamni hisobga olish-
lari kerak. Talabalarning ijobiy davomatini doim rag*batlantirish lozim, berilgan javoblarni oz vaqtida
baholash, guruhli va individual ishlarda o‘gituvchining kompetentligi muhim hisoblanadi.

Qo‘chgorov Bahodir O‘Imasovich (Andijon davlat universiteti
Tasviriy san’at va muhandislik grafikasi kafedrasi katta o‘gituvchisi, p.f.n.)
MASHG‘ULOTLARDA TALABALAR SALOHIYATINI OSHIRISHDA INTELLEKTUAL
O*YINLARDAN FOYDALANISH

Annotatsiya. Ushbu maqolada dars mashg‘ulotlarida talabalarni salohiyatini oshirishda intellek-
tual o‘yinlardan foydalanish yo‘llari to*g‘risida ma’lumot berilgan.

AHHomauu;l. B cmamuve npedcmaeﬂeﬂa qubopjwauu}z O MOM, KAK UCnoIb306amb UHME/IEKNMYA/Ib-
HblE UcPbl 0J151 NOBLIUUECHUS nomeryuala y4awuxcsa 6 Kiacce.

Annotation. Thus article provides information on how to use intellectual games to enhance stu-
dents’ potential in the classroom.

Kalit so‘zlar: talaba, ilmiy tadgigot, bilim, tushuncha, ko‘nikma, malaka, intellektual o‘yinlar.

Knroueewvie cnosa: Cmyéeym, uCC€00661HM}1, 3HAHUA, NOHUMAHUE, HABLIKU, Keaﬂugbukauuﬂ, UHme-
JIEKmMYdJjlbHble ucpbol.

Key words: student, research, knowledge, understanding, skills, qualification, intellectual games.

O*zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasida “limiy tadgigot
va innovatsiya faoliyatini rag‘batlantirish, ilmiy va innovatsiya yutuglarni amaliyotga joriy etishning sa-
marali mexanizmlarini yaratish” vazifalari belgilab berilgan bo‘lib, ushbu magsadning hamda belgilangan
vazifalarning, ijobiy yo*nalish kashf etishi, mamlakatni ma’naviy rivojlanishini ta’minlash uchun, eng av-
valo, o‘sib kelayotgan yosh avlodni ilmiy bilimlar bilan qurollantirish, ularda ma’naviy tafakkurni, agliy
salohiyat, ma’naviy-axlogiy sifatlarni rivojlantirish muhim ahamiyat kasb etishini ko‘rsatadi.*

Talabalar dunyogarashini kengaytirish uchun, avvalo, ular ongida ilmiy izlanish hagidagi tushun-
chani paydo qgilish lozim. lImiy tadgigotning o‘ziga xos ko‘rinishi bo‘lib, yangilikni topishga garatilgan
faoliyatdan iborat.

Talaba-yoshlarga ilmiy izlanish hagida tushuncha berishda ularning intellektual salohiyatli bo‘lishi-
ni (aqlli, ongli, ilmli, bilimli, ijodga intiluvchan, fikirlash doirasi kengligi, xulosalash gobilmyati yuksak-
ligi, yangi fikrni gadrlashi, yangilikni ijodiy daraja sifatida seza olishi va h.k.) va ijodiy jasurligini hamda
gat’iyat bilan yangilikka intilishi lozimligini keng migyosda tushuntirish lozim. Bunda ijodkor talaba o0z
zamonasining ilg‘or g‘oyalari bilan qurollangan bo‘lishi ham ilmiy izlanish samaradorligini oshirishda
muhim asos bo‘ladi.

limiy izlanish jarayoni fan, ilm ahli, bashariyat oldiga ilmning ijtimoiy magsadlari sari rivojlanti-
rishga oid magsad va vazifalarni qo*yadi. Quyida ularning ba’zilarini keltiramiz:

— kishilik jamiyatida hayotni yaxshilash sari intilishdagi olovning, 0‘z navbatida, unga mos gu-
gurtning paydo bo‘lishi;

— ish qurollarini takomollashtirishga bo‘lgan zarurat orgali metallarga ishlov berish yo*nalishining
paydo bo‘lishi;

— ma’lumotlarni saglash, to‘plash va uzatish zarurati tufayli yozuvning paydo bo‘lishi, qog‘oz, ki-
tob, bosmaxona va shu kabilarning vujudga kelishi;

! O*zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 7-fevraldagi “O‘zbekiston Pespublikasini yanada rivojlantirish
bo‘yicha Harakatlar strategiyasi to‘g‘risida”gi PF-4947-sonli farmoni. O‘zbekiston Respublikasi Qonun hujjatlari
to“plami, 2017-yil, 6-son.
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— energiyaning bir turdan ikkinchi turga aylanishi muammosini hal gilish orgali ijtimoiy-igtisodiy
sohalardagi buyuk o‘zgarishlarning yuzaga kelishi;

— atomning paydo bo‘lishi, rivojlanishi va ulardan tinchlik magsadlarida foydalanish;

— “uchar gilam“ — aviatsiya orgali kishilarning uzog‘ini tezkorlik bilan yaqin gilinishi;

— “oynayi jahon” — televideniyaning Kishilik jamiyatidagi turli jabhalarga keng kirib borishi;

— zamonaviy kompyuterlarning paydo bo‘lishi orgali tezkor hisoblashlarga bo‘lgan talablarning
gondirilishi;

—“inson — mashina“ tizimining hayotimiz turli jabhalariga keng joriy etilishi va hokazo.

Bugungi kunda kibernetika va mantiq fanlari ”sun’iy tafakkuri’ni shakllantirishda go*llanilmoqgda.

Talabalar ilmiy dunyogarashini kengaytirish ishlarini ta’lim-tarbiya jarayonining turli jabhalarida
amalga oshirish mumkin. Buning uchun har bir fan rivojlanishidagi ilmiy asarlarni gayd qilib o‘tish va il-
miy izlanish jarayoniga talabalarning e’tiborini garatish yetarli. Bularni talabalarga mustaqil topshiriq be-
rish orqgali birinchi kursdan boshlash kerak. Ushbu jarayonning uzluksiz ketma-ketligini quyidagicha
amalga oshirish ma’qul: talabalarga o‘rganiladigan bilim, tushuncha, ko‘nikma va malaka yuzasidan ma’-
lumotlar to‘plashni (ma’lumotlar bankini hosil gilishni) va ularni axborotlar ko‘rinishiga keltirishni o‘r-
gatish. Bunda kutubxonadagi kartoteka va ular asosida adabiyotlar ro*yxati tuziladi hamda o‘rganilgan
fanlar bo‘yicha bilimlar, tushunchalar, gonunlar, qoidalar, ko‘nikma va malaka tizimlari yaratiladi. Talaba
undan intellektual salohiyatni kengaytirish, muntazam foydalanish uchun qulay holga keltirish imkoniyati
bo‘ladi. O‘rganilishi kerak bo‘lgan adabiyotlarning annotatsiyasi yoki referati hagida ma’lumot berish,
buni fan o“gituvchilari 0‘z fanini o‘rgatishning dastlabki bosgichida, ya’ni, fanning magsad va vazifalari
hamda predmetlarni bayon qgilish paytida amalga oshirsa bo‘ladi yoki bu jarayon ilmiy ijodiyot to‘garak-
larining bevosita vazifasidir. Talabalarga anig mavzu bo‘yicha referat yozishni topshirish orgali ham
amalga oshiriladi. lImiy to‘garakalarda ilmiy mavzular orgali gatnashish, talabalarning kusr ish (loyiha)-
larini tayyorlashga gatnashishi, muayyan fanga oid ilm-fan va texnika-texnologiyalarga bog‘lig ilmiy
gadriyatlarni yig“ish va ularni bir tizimga keltirish, ilmiy tushunchalar va fikr (g‘oya)lar bilan ilmiy-naza-
riy va ilmiy-amaliy anjumanlarga gatnashish uchun ma’ruzalar tayyorlash; ilmiy seminarlarga faol gatna-
shish, ilmiy gadriyatlarning ijtimoiy-moddiy gadriyatlarga aylanishi monitoringini olib borish, bitiruv
malakaviy ishini tayyorlashda gatnashish va hokazo.

Talabalar ilmiy dunyogarashini kengaytirishning qayd etilgan uzluksizlikdagi tegishli topshiriglar
berishda o‘tiladigan fanlar mazmuniga ko*proq e’tibor berishga to‘g‘ri keladi, chunki oliy ta’lim muassa-
salarida talabalarning ilmiy dunyoqarashi, asosan, o‘qgitiladigan fanlar mazmunlari va ularga tegishli ilmiy
texnika taraggiyoti yutuglari asosida shakllanadi.

Talabalar ilmiy dunyogarashini kengaytirish ilm-fan, ta’lim-tarbiya va texnika-texnologiyalarning
muntazam rivojlanish natijalari ta’siri ostida ro‘y beradi. Bunday jarayonda texnika-texnologiyalar mun-
tazam ravishda takomillashib, rivojlanib bormoqda, natijada shunga mos yetuk mutaxassislar tayyorlash
zarurati ham tug‘ilmoqda bunda talabalar ilmiy dunyoqarashi va uning axborot ta’minotining tadqigiy va
texnikaviy yechimlaridan boshlab, olingan natijalarni amaliyotda qo‘llashgacha bo‘lgan barcha bosqish-
larni samarali amalga oshirish muhim ahamyat kasb etadi.

IImiy dunyogarash, dastavval, bo‘lajak mutaxassis tafakkurida fikr shaklida yuzaga keladi, keyin
ular rivojlanib, takomillashib, garash,”konsepsiya”, g‘oya, ta’limot ko‘rinishiga o‘tadi va ularga taallugli
masalalar yuzasidan izlanishlar boshlanadi. Izlanishlar olib borishda o‘rganilayotgan tadgigot ishigacha
bo‘lgan ishlanmalar tahliliy o‘rganib chigiladi, ya’ni, tahlil va sintez, umumlashtirish, xulosalash, tajriba-
da sinab ko‘rish, kuzatishlar o‘tkazish, mantigiy xulosalar chigarish, ichki farazlarni ifodalab olish kabi
ishlarni amalga oshiradi.

Bugungi kundagi ta’lim tizimi zamonaviy mutaxassislarga bo‘lgan talab asosida yaratilgan yangi
standartlar va dasturlar doirasidagi ta’lim jarayonini eskirgan uslubda olib borishga yo‘l qo‘ymaydi. Shu
sababli hozirda pedagogik innovatsiya yaxlit murakkab jarayon sifatida garalib, uning interaktiv sifatlari,
tarbiyaviy gismlari, funksional tavsifi va uzviyligi izchil tadgiq gilinmogda. Bunda talabalar ilmiy dunyo-
garashini yuksaltirishning innovatsion ta’lim texnologiyalarini yaratish lozim bo‘ladi, buning uchun, dast-
lab, ushbu muammo yechimini hal gilish magsadida ma’lumotlar bazasini tayyorlash kerak. Bular orgali
axboraotli-boshgaruv bloki tuziladi va uning tarkibiga quyidagilar kiritiladi:

emaxsus o‘quv-didaktik ta’minot (axborotlar banki, ma’lumotlar bazasi, bilimlar banki);

! Olimjonova K.X. Zamonaviy ta’limda o‘quvchining “Tyutorlik”, “Supervayzerlik” va “Modernatorlik” faoliyati.
2017, 41 - 42-betlar.
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emultimediali information texnologiyalar.

Talabalar ilmiy dunyoqarashini yuksaltirishga yangi axborot texnologiyalarini joriy etishga keng
imkoniyatlar yaratuvchi ko‘makchi kompyuterli tizimni quyidagicha ifodalash magsadga muvofiq.

Ushbu ko‘makchi kompyuterli tizimning afzalligi shundaki, bunda bo*lajak mutaxassislarni tayyor-
lashda quyidagi imkoniyatlar kafolatlanadi:

efanga oid ilmiy dunyoqarash va ular asosidagi aqlli tarbiyaga oid tushunchalarni umumiy dastur
asosida kompyuter vositasida o‘rganish imkoniyatining mavjudligi, bo*lajak mutaxassislarning mustagqil
ishlashi uchun optimal variantlarni qo*lga kiritish imkonini beradi.*

Talabalar dunoyoqarashini, shu jumladan, ilmiy dunyogarashini kengaytirishda “O*qing, qiziq“,
“Eng, eng, eng...” kabi sarlavhalarda haftalik devoriy gazetalar tashkil gilishning o‘rni begiyos bo‘lib,
ulardagi ma’lumotlar ko*proq kasbiy faoliyat sohasiga tegishli bo‘ladi.

“O‘qing, qiziq” sarlavhasiga tegishli ma’lumotlarni topishni talabalarning o‘ziga yuklash magsadga
muvofiq, chunki talaba bu orgali izlanishga o‘rganadi va shu sohadagi ko‘nikma va malakalari shakllanib
boradi. Albatta, talaba bu sohadagi ishlarini samarali tashkil gilish uchun o“gituvchi ko‘rsatma berishi lo-
zim, aks holda, talabada bu sohadagi ishtiyoq so‘nishi mumkin va ko‘rsatma berishda ko‘prog “U kim, bu
nima?*“ va shunga o‘xshash har xil ensiklopediyalar, gazetalar “O*qging, qiziq*“ va boshqga gizigarli xabar-
lar, ”Turfa olam“ hamda “Fan va turmush* kabi jurnallarni tavsiya etgan ma’qul. Bunda, albatta, ixtiyoriy
ma’lumotlarni to‘playverish emas, yuqorida ta’kidlangandek, kasbiy faoliyatni yuksaltirishda intellektual
o‘yinlar (“Zakovat”, “Intellektual ring”, “O*yla, izla, top!” kabilar)ning o‘rni begiyos.

Bugungi kunning dolzarb masalalaridan yana biri barcha fanlarni o“gitishda “Zakovat”, “Intellektu-
al ring* kabi o‘yinlardan foydalanishsa, talabalar ilmiy dunyogarashi, salohiyatini oshirish, mutaxassislar-
ni tayyorlash, ularning sifatini mukammallashtirish vazifasi osonlashadi. Talabalar dunyoqarashini shakl-
lantirishni quyidagicha amalga oshirgan ma’qul: birinchi kurs talabalari o‘rtasida “Zakovat” Kklubini
ochish kerak. Bunda “Zakovat” o‘yin turlarini o‘tkazish orgali quyidagi natijalarga erishish mumkin.
Bunda bo‘lajak yosh pedagoglarning o‘quv-tarbiyaviy jarayoni turli fanlar bo‘yicha bilimlari tekshiriladi,
baholash-ning pedagogik tizimlari ishlab chigiladi. O‘zlashtirgan materiallarini har xil ko‘rinishda, turli
sharoitda, gay darajada qo‘llashlikni, gadriyatimizni, turli ko‘nikma, malaka, bilimlarni shakllantiradi,
dunyoqari-shini kengaytiradi.

Pedagogika oliy o‘quv yurti talabalari mashg‘ulot jarayonida ham ushbu o‘yinlardan foydalanilsa,
o“zlashtirish yugori samara beradi. 1-kurs ushbu ta’lim texnologiyasi talabalar dunyoqarashini kengaytira-
di, o‘zlashtirish 40% gacha yaxshilanadi.

XXI asr talabasining imkoniyat va qobilyatlarini 10-15 yil ilgarigi talabalar bilan giyoslaganda
shuni aytish mumkinki, ular nafagat axborot-komunikatsiya texnologiyalari bilimdoni, balki ruhiy va psi-
xologik jihatdan ham ancha olg‘irdirlar. Shu omillarni hisobga olgan holda, nafagat o‘quvchining, balki
o‘gituvchining ham vazifalarida o‘zgarishlar bo‘lishi zarur. O‘rganish o‘gituvchining emas, talabaning
go‘lida bo‘lgandagina, hagigiy o‘rganish bo‘ladi, deydi Bergmann va Sams. Xo*sh, unda o“gituvchi nima
vazifani bajaradi? degan hagli savol tug‘iladi. Bergmann va Sams yaratgan modelda o‘gituvchi ma’lumot
manbayi emas, o‘gituvchi o‘rgatuvchi, baholovchi, ruhlantiruvchi, yo*naltiruvchi, go‘llab-quvvatlovchi
vazifalarini bajaruvchisi hisoblanadi.

Siddigov Xasanboy (Urganch davlat universiteti Pedagogika fakulteti
yoshlar bilan ishlash bo‘yicha dekan o‘rinbosari; e-mail:xasan_siddigov@mail.ru)
OLIY TA’LIM TIZIMIDA TARBIYA JARAYONINING XUSUSIYATLARI

Annotatsiya. Ushbu magolada yoshlar tarbiyasi masalasi davlat siyosati darajasiga ko‘tarilgani,
“Oliy ta’lim” atamasi zamirida igtisod, fan, texnika va madaniyat sohasida faoliyat olib boruvchi, ish
mobaynida ilm-fan, madaniyat, texnika yangiliklarini go‘llagan va oz ustida ishlagan holda, nazariy va
amaliy muammolarni bartaraf etuvchi yuqori malakali mutaxassislarni tayyorlash masalasi, oliy ta’lim
tizimida tarbiyaviy ishlarni tashkil etish pedagogik muammo sifatida buyuk adiblar tomonidan talqin qili-
nishi va oliy ta’lim tizimidagi tarbiya jarayonining xususiyatlari hagida ma’lumotlar berilgan.

Annomayun. B oannoii cmamve 80NpoC 80CNUMAHUS MOJLOOENCU NOCABAEH HA YPOBEHb 20CY0ap-
CMBEHHOU NOJIUMUKU. Hpu@o()ﬂmc;z ceederust 06 0COOEHHOCMSX 80CNUMAMENbHO20 npoyecca e 8y3e, ana-
JAUUPYIOMCA 60NPOCHL I’lOdZOI’I/lOGKM 6blCOKOKGaJZud)uL;upOGaHHbUC cneyuanucmos, uCnoaib3yiowux 6 npo-

'Quronov M. Bizni birlashtirgan g*oya. T., G*afur G‘ulom nomidagi nashryot-matbaa ijodiy uyi, 2016, 198-bet.
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yecce ceoell NPOPECcCUOHANLHOU OesTMeNbHOCHU 8 PA3TUYHBIX CPhepax IKOHOMUKU U HAPOOHO20 XO3sli-
cmea Hoesetwue 00CmMUudICeHus 6 ooaracmu HAyKu u mexnuxku oA npeodoxzenuﬂ meopemu4yecKkux u npak-
mu4ecKux I’lp06Jl€M, opeaHuzayuu B80CNUMAMENbHOU pa6ombz 6 cucmeme evicuieco 06pa306anz KdK ne-
dazoeuueckas npodiema, NOOHAMAsL BbLOAIOWUMUCS NUCAMETISIMU.

Annotation. In this article the issue of youth education has been raised to the level of state policy.
The issue of training highly qualified specialists to overcome theoretical and practical problems, the or-
ganization of educational work in the higher education system as a pedagogical problem by great writers
and the features of the educational process in the higher education system.

Kalit so‘zlar: oliy ta’lim tizimi, ta’lim, tarbiya, pedagogik muammo, pedagogik garashlar, majmu-
aviy yondashuv, sog‘lom turmush tarzi, axlogiy tarbiya, tarbiya jarayoni xususiyatlari, ustuvor yo‘nalish-
lar, guruh murabbiyi, adolat, ijtimoiy hodisa.

Knroueewie cnoesa: cucmema evicuieco o6pa306anuﬂ, o6pasoeaHue, eocnumanue, neoazo2u4eckas
npobnema, nedazocuieckue 6327510bl, KOMIIEKCHbIL NOOX00, 300P08blil 00pA3 JHCU3HU, HPABCMBEHHOE 80C-
numanue, 0CoOOEHHOCMU 00PA308AMENbHO20 NPOYECcd, NPUOPUMEmbL, SPYRNOBOU MpeHep, CHpaseoi-
60CNnib, cCoOyuUdilbHOE cobvimue.

Key words: higher education system, education, upbringing, pedagogical problem, pedagogical
views, integrated approach, healthy lifestyle, moral education, features of educational process, priorities,
group coach, justice, social event.

Tarbiya — har bir insonning hayotida, yashashi mobaynida orttirgan saboglari va intellektual salo-
hiyatlarining ijobiy ko‘nikmasini o‘zgalarga berish jarayoni.

Tarbiya jarayonini to‘g‘ri tashkillashtirish barcha davrlarda muhim ijtimoiy talablardan biri bo“-
lib kelgan, ammo bugungi sifat o‘zgarishlar ro‘y berayotgan bir davrda, bu masalaning dolzarbligi yana-
da kuchayib, talab ortib bormogda. Oliy ta’limda faoliyat olib borayotgan har bir murabbiy tarbiya jara-
yoni shaxsni magsadga muvofiqg takomillashtirish uchun uyushtirilishini va tarbiyalanuvchining shaxsiga
muntazam va tizimli ta’sir etish imkoniyatlarini yaratishini ongli ravishda anglashi lozim.

Oliy ta’limda tarbiyaviy ishlarni tashkil etish har bir pedagogdan zamon talablariga mos bilim ko*-
nikma va malakalarni talab etadi. Chunki bugungi “Oliy ta’lim” atamasi zaminida iqtisod, fan, texnika va
madaniyat sohasida faoliyat olib boruvchi, ish mobaynida ilm-fan, madaniyat, texnika yangiliklarini qo‘l-
lagan va oz ustida ishlagan holda, nazariy va amaliy muammolarni bartaraf etuvchi yugori malakali mu-
taxassislarni tayyorlash tushuniladi.

Oliy ta’limning asosiy maqgsadi zamon talablariga javob bera oladigan malakali, ragobatbardosh,
yuksak bilimli, oliy ta’lim mutaxassisi talablariga o‘zi tanlagan yo‘nalishi yuzasidan talabga javob bera
oladigan respublikaning ilm-fan, madaniyat, igtisod, ijtimoiy sohalarini rivojlantirishda o‘z hissasini qo*-
shadigan, mustaqil fikrlaydigan, yuksak ma’naviyatga ega bo‘lgan yuqori salohiyatli mutaxassislarni tay-
yorlashdir.

Ayni damda, oliy ta’limda faoliyat olib borayotgan har bir murabbiy ta’lim-tarbiya ishlarini tashkil-
lashga majmuaviy yondashuvi shart. Buning uchun, dastlab, buyuk adiblarning ta’lim-tarbiyaga doir ga-
rashlarini o‘rganib tahlil gilish va yurtimizda gabul gilinayotgan qonun va farmonlarni bajarish magsadi-
da tarbiyaviy jarayonga texnologik yondashuvni hamda kelajak avlodda sog‘lom turmush tarzini shakl-
lantirish usul va vositalaridan unumli foydalanishni bilishlari lozim.

Ma’naviyat tarbiyadan boshlanadi. Ta’lim tarbiyasiz ma’naviyatning bo‘Imasligi barchaga ayon ha-
gigatdir.

Milliy pedagogika asoschilaridan biri Abdulla Avloniyning “Tarbiya biz uchun yo hayot, yo ma-
mot, yo najot — yo halokat, yo sadoqgat, yo falokat masalasidir!” degan so‘zlari fikrimizga dalil bo*ladi.

Qadimgi faylasuflaru donishmandlar axlog-odobga juda katta baho berib, uni jamiyatning poyde-
vori deganlar. Asrlar davomida axlog-odob mavzuida ganchadan gancha kitoblar, hikmatnomalar, odob-
nomalar, pandnomalar va nasihatnomalar, ibratli hikmat-u rivoyatlar yaratilgan. Xalq og‘zaki ijodi xazi-
nalarida axlog-odobga doir bebaho fikr javohirlari borki, ularning hammasini hisoblab hisobiga, ta’riflab
ta’rifiga yetib bo‘Imaydi.

Axloqiy tarbiya vazifalaridan biri — ongli intizom bo‘lishi. Ongli intizom kishining kundalik faoli-
yatida, xulg-atvorida, kishilar bilan alogasida, umumiy dunyogarashida namoyon bo‘ladi. Ongli, intizomli
kishining madaniyati, muomalasi kundalik masalalarni hal gilish bilan hayotining mazmuni, yaxshilik va
yomonlik, ma’naviy boylik hagidagi tasavvurlari bilan u yoki bu tarzda bog*langandir. Ongli intizom ega-
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si bo‘lgan kishi 0z axloqiy burchini to*g‘ri anglaydi, 0‘z xatti-harakatlariga baho beradi, noto*g‘ri xatti-
harakatni qoralaydi.

Intizomli kishi 0‘z xulg-atvoriga to‘g‘ri baho berish bilan birga, biror xatti-harakat uchun shaxsiy
mas’uliyatni his etadi. Demak, oliy ta’limda ta’lim olayotgan talabalarda ongli intizomni shakllantirishi-
miz lozim. Bu borada yoshlarimizda axloqgiy sifatlarni shakllantirish, ularni go‘llab-quvvatlash, ijtimoiy
himoyalash hozirgi kunda dolzarb muammolardan biri ekanligini davlatimiz rahbari tomonidan gabul qili-
nayotgan garor va farmonlar mazmunidan ham bilishimiz mumkin.

Yoshlarni go‘llab-quvvatlash tizimini yanada takomillashtirish, ularning bandligiga ko‘maklashish,
tadbirkorlik g‘oya va tashabbuslarini rag*batlantirish, ular munosib daromad olishi uchun go‘shimcha
sharoitlar yaratish, bu borada olib borilayotgan ishlarni yangi bosgichga olib chigish, shuningdek, 2017 —
2021-yillarda O*zbekiston Respublikasini rivojlantirishning beshta ustuvor yo*nalishi bo*yicha Harakatlar
strategiyasini “Yoshlarni go‘llab-quvvatlash va aholi salomatligini mustahkamlash yili”da amalga oshi-
rishga oid davlat dasturi ijrosini ta’minlash magsadida:

1. Yoshlarni tadbirkorlikka jalb gilish, ularni doimiy ish bilan band gilish, go‘shimcha daromad oli-
shi uchun qulay shart-sharoitlar yaratish bo‘yicha quyidagi tartib joriy gilinsin, unga muvofiq:

sprofessional ta’lim tashkilotlarida tahsil olayotgan “Yoshlar daftari”ga kiritilgan yoshlarga ular
ishlab chigarish yoki xizmat ko‘rsatish korxonalarida amaliyot o‘tagan vaqtida, biroq olti oydan ko‘p
bo‘Imagan muddatda professional ta’lim tashkilotlari tomonidan davlat budjeti mablag‘lari hisobidan ba-
zaviy hisoblash miqdorining ikki baravari migdorida har oylik subsidiya ajratiladi."

Tarbiya jarayoni o‘zaro bog‘liq ikki faoliyatni — o“gituvchi va talaba faoliyatini 0z ichiga oladi.
Tarbiya jarayonida shaxsning ongi shakllana boradi, his-tuyg‘ulari va turli qobiliyatlari rivojlanadi, g‘o-
yaviy, axloqgiy, irodaviy, estetik xislatlari shakllanadi, tabiatga, jamiyatga ilmiy garashlar tizimi tarkib to-
padi, jismoniy kuch-quvvatlari mustahkamlanadi. Tarbiya jarayonida shaxsda jamiyatning shaxsga qo‘-
yadigan axlogiy talablariga muvofiq keladigan xulgiy malaka va odatlar hosil gilinadi. Bunga erishish
uchun talabaning ongiga (ta’lim jarayonida), hissiyotiga (darsda va turli sinfdan tashqari ishlarda), iroda-
siga (faoliyatni uyushtirish, xulgni idora gilish jarayonida) tizimli va muntazam ta’sir etib boriladi. Tarbi-
yalash jarayonida bulardan birortasi (ongi, hissiyoti, irodasi) e’tibordan chetta qolsa, magsadga erishish
giyinlashadi.

Oliy ta’lim tizimidagi tarbiya jarayonining xususiyatlari

yaxlit holda va
konsentrik asosda
amalga oshadi

Ko*p qirrali uzoq muddat
jarayon davom etadi

Ikki tomonlama
Xususiyatga Qarama-qgarshi-
egaligi,talabaning liklar ko‘pligi
faolligi

Tarbiyaning birinchi xususiyati uning ko‘p girrali jarayon ekanligi bo‘lib, unda maktab, oila, bola-
lar va o*smirlar tashkilotlari, mahalla, keng jamoatchilik, kinoteatr, televideniya, adabiyot va san’at ishti-
rok etadi.

Tarbiyaning yana bir xususiyati, uning uzog muddat davom etishidir. Ta’limdan fargli ravishda, u
bola tug‘ilganidan boshlanadi, maktab yillarida, OTMda, undan keyin va butun umr bo*yi davom etadi.

Tarbiyaning ta’limdan farglantiruvchi yana bir xususiyati shundaki, u yaxlit holda va konsentrik
asosda amalga oshiriladi. Tarbiyaning turli tomonlari bir-biri bilan uzviy bog‘langan. Uzluksiz ta’lim tizi-
mining har bir bosgichida, ayni bir narsa, masalan, do‘stlik, ahillik, vatanparvarlik va boshgalarni tarbiya-
lash ko‘zda tutiladi.

Tarbiyaning yana bir xususiyati shundaki, bu jarayon ikki tomonlama xususiyatga ega bo‘lib, unda
talabaning o‘zi ham faol ishtirok etadi.

'0*zbekiston Respublikasi Prezidentining 2021-yil 20-apreldagi PF-6208-sonli farmoni. https:/lex.uz/ru/docs/-
5382151#undefined. 2-bet.
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Tarbiyada garama-garshiliklarning ko‘pligi yana bir xususiyatdir. Bu garama-garshiliklar talabalar-
da o‘z tushunchalariga muvofiq dastlabki paydo bo‘lgan sifatlar bilan tarbiyachi tomonidan tarkib topti-
rilayotgan sifatlar o‘rtasida talabalarga go‘yilgan talablar bilan uni bajarish imkoniyatlari o‘rtasidagi ku-
rashlarda namoyon bo‘ladi.

Biror-bir magsadga garatilgan tarbiya jarayonining mohiyati va vazifalari tarbiyachi tomonidan re-
jalashtiriladi va tartibga solinadi.

a) talabaning qgaysi xislatini shakllantirish yoki yo“qotish magsadida rejalashtiriladi;

b) shu xislatlarni tarbiyalash yoki yo*qgotish uchun xizmat giluvchi manbalar izlab topiladi;

d) belgilangan magsad uchun xizmat giladigan nazariy va amaliy manbalarni gaysisini va gayerda
ishlatish rejalashtiriladi.

Bunday rejaga solinib olib borilgan tarbiya mohiyatini ta’lim-tarbiya tizimi jamiyat va insonlarning
intellektual va jismoniy faoliyati tashkil giladi. Tarbiyalanganlik — jamiyatda gabul gilingan axlogiy nor-
malarga bo‘ysunish va o°zgalarning nafratini qo‘zg‘atadigan xatti-harakatlardan o*zini tiya bilish.

Beruniy insonning kamolotga yetishishida ilm-u ma’rifat, san’at va amaliyot asosiy rol o‘ynasa-da,
nasl-nasab, ijtimoiy muhit va turmush gonuniyatlari ham katta ahamiyatga ega ekanligini ta’kidlaydi.
Uning fikricha, inson kamolga yetishuvining eng muhim omillari ilm-ma’rifatli bo‘lish va yuksak axlog-
lilikdir. Axloglilikning belgilari yaxshilik, to‘g‘rilik, adolat, kamtarlik, saxovat, oliyjanoblik, do‘stlik va
hamkorlik, mehnat, poklik, go‘zallikka intilish kabilardir.

Adolat — hayotiy masalalarni axlogiy va huqugiy normalarni rioya etgan holda hal etish. Shu nugta-
yi nazardan, yoshlarda ijtimoiy adolat hagidagi tushunchalarni shakllantirish ijtimoiy adolat mavzui doi-
rasida muhim ahamiyat kasb etadi.

Har ganday jamiyat ijtimoiy adolat normalariga rioya qilishi bilan yuksalish darajasi belgilanadi.

Yugoridagi fikr va mulohazalardan kelib chiggan holda, quyidagi xulosalarga kelish mumkin:

eoliy ta’lim tizimidagi tarbiya jarayonining jamiyat taraqqiyotidagi roli nihoyatda beqiyosdir. Mu-
tafakkir olim Abu Nosir Forobiy ta’lim-tarbiyaning asosiy vazifasi jamiyat talablariga javob bera oladi-
gan va shu jamiyat uchun xizmat giladigan yetuk insonni tarbiyalashdan iborat deb biladi.

edemak, oliy ta’limda ta’lim olayotgan talabalarda ongli intizomni, axloqlilik belgilarini va adolat-
lilik tushunchalarini shakllantirishimiz lozim.

Jamiyat taragqgiyotida muhim o‘rin egallagan insonni tarbiyalash, uni bilim olishga, mehnat gilish-
ga undash va bu xatti-harakatini sekin-asta ko‘nikmaga aylantirib borish lozim. Insonning mushohada qi-
lishi qobiliyatni tarbiyalaydi va aglni peshlaydi. Agl ongni saglaydi. Ong esa moddiy va ma’naviy man-
baga aylanadi. Shu tarzda inson asta-sekin takomillashib, komillikka erishib boradi, ammo buning uchun
tarbiyachi va tarbiyalanuvchilardan uzog davom etadigan mas’uliyat, sharafli mehnat va qunt, irodani ta-
lab etadi. Bunda tarbiyachi talabalarning yosh xususiyatini, gizigish va ehtiyojlarini e’tiborga olishi zarur.

Xulosalardan kelib chiggan holda, quyidagi tavsiyalarni ishlab chiqgdik:

1) har bir murabbiy oliy ta’lim tizimidagi talabani tarbiyalash jarayonida buyuk adiblarning peda-
gogik-psixologik garashlarini o‘rganishi va jarayonda ularning sitatalaridan unumli foydalana olishlari lo-
zim;

2) oliy ta’lim tizimi murabbiylari o‘rtasida “Yoshlar tarbiyasida eng samarali usullar” mavzusida
ko‘rik-tanlovlar tashkil etish;

3) “Tarbiya jarayonida majmuaviy yondashuv” mavzusida seminar-treninglar tashkillashtirish.

Paxanosa Kymym Mamapuno\pﬂa \(‘KopaKaJmoK JaBJaaT yHHBEPCHTETH)
OHA TUWIN TABJIMMUNJIA HYTKUU KYHUKMAJIAPHU PUBOXKJIAHTUPHUIIT A
TU3UMJIN EHJ]AIHI/IH_IHI/IHF 3APYPATJ/IAPU

Annomayus. Yuoy maxoiaoa oHa muiy mavaiumMuoa Hymgull KYHUKMAAAPHU PUBONCIAHMUPUULLA
MUBUMAU EHOQUIUWHUNE 3aPYPAMAAPYU 80 HYMKUL KYHUKMATIAPHU PUBONCIAHMUPULL OPKATU YKYEUULAPOa
aoabuii manag@ysHu WaKIAaHmMupuL, UMIOSUL CAB0OXOHIUKHU, CY3 DOUTUSUHY ouupud bopuut, Mycma-
KU (QUKPIQUL KVHUKMATAPUHU PUBONCTIAHMUPULUUSA OUO MYTOXAZANAD YMYMLAUMUPUTSAH.

Annomauus. B oannoii cmamve 0600uena HeodX00UMOCMb CUCTNEMHO20 NOOX00A K PA3GUMUIO
PEUEBbIX HABBIKOE NPU 00YUeHUU POOHOMY S3bIKY U PACCMAMPUBAIOMCSL (POPMUPOBAHUE TUMEPAYPHO20
npousHowenus, opghoepaghuueckoll epamomHOCmu, CI08APHO20 3aNACd, HABLIKOE HE3A8UCUMO20 Mblulle-
HUSL Y YUAUUXCSL Hepe3 pa3eumue Peiesblx HAGbIK0E.
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Annotation. This article summarizes the need for a systematic approach to the development of
speech skills in mother tongue education and the development of students' literary pronunciation, spel-
ling, vocabulary, and independent thinking skills through the development of speaking skills.

Kanum cyznap: munenab mywiynuw, yKuwi, €3uul, 2anupuid, epammamuxa, onemura, opgozepa-
ust, ophorhust, ubopa, maKon, maman, XUKMamau Cy3, maceupuii ugooa.

Knroueswle cnoea: ayouposanue, umenue, NUCbMO, YCMHAS Peyb, 2PAMMAMUKA, Goremura, opgho-
epagus, opgoanus, @paszeonozus, HOCI08UYA, NOCAOBUYA, MYOpOe BbICKA3LIBGAHUE, 0Opa3HOe 8bipadice-
Hue.

Key words: listening comprehension, reading, writing, speaking, grammar, phonetics, spelling, or-
thography, phrase, proverb, wise saying, figurative expression.

Xap Oup maBp TabjauM ojaura y3 Basupacuuu Kysau. KO3 i oaIuHTY TabhIuM Ma3MyHH OWJiaH
OyTyHIHCHHUHT YpTacuia aH4a (apk 0op, XycycaH, OHa TWJIH YKUTHII Macanacuua XaMm. Aciuaa, THI
VKUTHII MyaiisiH y3rapmac TajaOnapra sra 0ymaau, OUpoK 3aMOHHHMHT SXTHEKHUIa Kypa, MasKyp ME30H-
nap 60cKMUMa-00CKUY TAKOMUJUIAIITUPUIAAN. ByryHIM OHa TWIIM TabJIMMH T'paMMaTH3MIaH BO3 Ke4uo,
HYTKAH KYHUKMAaJlapHU PUBOKIAHTUPUIIHK KyH TapTUOWUTa KyWMOKaa. TYFpu, TpaMMaTHK MablyMOT-
JapCcH3 OHA TWJIM TABJIMMUHHU TacaBBYp 3THO OYnMmaiinu, OMpOK TWIIHUHT TallyBUMJIApUTa KYPYK Tpam-
MaTHK KOUAaiap OpKaJIu XaM THJIHH ypratud Oyiamaian. 3aMOHaBH OHA THIIM TAbJIUMHHUHI aCOCHH My-
aMMOCH HYTKHH KYHHKMaJIapHU KaHAal KO camapalli pUBOXXKJIAHTUpUINTA spumuimanp. by Gopana
IIYHH TabKHUJIANI KEPAKKH, Xap OMp X0Iuca MyalsiH TU3UMT'a dTa dKaH, HyTKUH KYHUKMaJap XaM 11y TH-
3WMra MOC PUBOXKIAHTHPHIIUIIH 33apyp.

V36ek THra aBNaT THIM MAKOMHHHHT GEpHIIHIIN OHA THJIMTa GYIIraH MyHOCOOaTHH TyGnaH y3-
raptupay. OHa TUIM TabJIMMU Ma3MyHUHUHT SHTMJIAHUIIN Ma3Kyp coXajia KWIMHHUIIN Kepak OYJIran uii-
nap KynmaMuHu O6enruninad oepau.

Wnmuii, nnmuii-MeToguk MaHOanapia TabiuM Ma3MyHHU TYLIYHYacH TypiW4a TaIKUH KUJITHHAIH.
Kymnanan, pyc nemaror-ojumiapu I/I.E{.JIepHep1 Ba M.H.CkaTkuHIap TabJIMM Ma3MyHHTA YPTaHWII
YUYH TaHJIAHTaH Ba YKYBUWJIAPHUHT Y3IAlITUPHUILIAPUTa MYJDKAJJIAHTaH, METOJUK KUXaTAaH UIUIAHTaH
0011 mxTUMONH TaxXpUOAaHUHT OMp KUCMU cudaThIa Kapaiauiap.

Anabuétiiapaa «TabpJIMM Ma3MyHH» TYIIyHYacH OwiaH Oupra, “YKyB MaTepuaiu’ aTaMacHd Xam
Kynmnanunaad. Jlugaktukaaa YKyB MaTepualid TYIIyHYacH KEHI Ba TOp MabHoJapa unuiatwiaau. Kenr
MabHOJA y “TabIMM Ma3MyHH TYIIyHYacura TEHT OyJca, TOp MabHOJa MablIyM Aapa)kaja YpraHwInn
Kepak OyyraH, YKyBUWIAPHUHT Y3IAIITHPUIIUIAPUTA MOCTAIITAPHITAH OWINM, KYHHKMa Ba Majlakajap
TU3UMU TYITYHUIATH.

Tabaum Ma3MmyHH aeranga: 1) YKyB pexanapu; 2) YKyB AacTypiapH; 3) aapciukiuap; 4) yKyB-Mme-
TOAMK KyIiIaHManap Hazapaa TyTwiaau. OHa TWIHIAH JacTyp Xama AApCiIMKIap YKYBUMJIApHMHT ypra-
HUIIUIAPY YYyH TaHJIAHTaH Ba YIAPHUHT Y3IAlITUPUIIDIApUTa MyBOQUKIAMITHPUITAH THII MaTepUaILIapH-
HU Y3 UUUra ojaiu.

[lemaroruka ¢annapu nokropu K.XycaHO0eBaHUHT TabIMM Ma3MyHHI'a YKHTYBYMHU XaM KUPUTH-
WH® HEXOATIA TyFpu EuparnyB. UyHKH THJ caTXjIapuaaH aiHaH (oHeTHKa Ba Op(OIMUSIHM YKUTHUIIA
VKUTYBUYMHUHT POJIH XyJa MyXuM Oyau6, YKyBuniap anaduii tTanaddy3an 0eBocHTa YKUTYBUYHIAH Ypra-
Hagunap. llly Hykran HazapiaH KaparaHaa, TabJIUM Ma3MyHUHUHT EWNIMAcH YKUTHIIHUHT JUAAKTHK BO-
cUTaNapH, )KymJaiaH, MakTal JapciuKiapy XUcoOIaHaIu.

Omna T xap Oup KUIIN XaéTruaa MyxXuM YpuH TyTaau. MHCOH ¥3 oHa Trinaa GUKpPIIaiIn, TabIuM
onaau, OOpIUKHY Y3namtupaad. MexHat ¢aonusaTa OWilaH WyryiaHag. Xap Oup MyTaXxacCHCHHUHT ¥3
coxacua MyalsiH HaTIKaiapra sra OyInInaa OHa THIMHUHT TabCUPH KaTTa. JIeKkuH YKyB pacTypiaapuaa
rpaMMaTHK MabJIyMOTIapra Ky YpuH akpaTWiIraH, 3epo, y30eK YKyBUHCH IpaMMAaTHKa acOCHIa TaIrup-
maiiau. KomaBepca, nyHéna rpaMMartuka geiniaranaa GoHeTrka, JeKCUKa, MOP(OJIOrHs Ba CHHTAKCUC OV-
JUMJIapuAaH uoopar cucTteMa TylyHWiIaau. buzna rpammaruka Mopdosiorust Ba CHHTaKCHCIaH HOOparT.
Acnuaa, TpaMMaTrKa CY3W JIOTHUHYAZAH “YKUII Ba E3WITHU YpraHMoK’ JeraH MabHOHH Oepaju. V36ex

! Jlepuep S1. JlumakTuueckie OCHOBBI MeTO0B 00yuenus. Texcr. M., “Ilemaroruka”, 1981, 186 c.

2 Fynomos A., Hebmatos X. Ona THiM TabauMu MasMyHH. OHa THUIM YKUTYBUMIAPU YUYH KyIUlaHMa, “Y KuTyBun”,
T., 1995, 128-6er.

3 XycanboeBa K. Anabuii TabpiuM xapaéHra YKyBUMIApHU MYCTaKmI (pUKpIamra YpraTUIIHUHT HIMHH-METOINK
acocnapu. [len. dan. nok-pu mucc. aroped., T., TAITY, 2006, 262 Ger.
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TWIMHUHT aCOCHHU TALIKWII 3TTaH rpaMMaTruKa, MabIyMKH, YKUII Ba E3UIIHA, a1a0uii THIIAA TalUuPHUIITHA
KOHMKAPJIU YpraTMasiiTy.

I'pammatrika ¥30eK YKyBUNCUTA XOPWKAN THUIAPHHU YpraHUII YIyH Kepak Oymaan. OHa THIN YKH-
THUII METOAMKACUAA aCOCUH 3bTHOOPHH HYTKHI KOMIETEHIMSAHN PUBOKIAHTUPHILTA KApaTHII, TUHTBUC-
TUK KOMIICTCHIMSIHU XaM LIyHIa HyHaJITHPUIL Ma3Kyp coXa/la KyTHWIraH HaTH)KaHU TabMUHJIANIN.

OHa TWIH YKATHI METOIUKACUTAa MHHOBAIMOH EHmanTyBiIapHu sxopuit atumi, PISA, PIRLS xank-
apo Oaxojam Tanadiapy acocuia KaxOHHHHT WIFOP YKUTHII METOAMKaJIapHuIa MaBxysa Oaxojamra Ky-
naii Oynran manaka TanaOnapu HIUlad YUKWINIIKA Kepak. AnbOaTTa, Ma3Kyp Tanabiap oHa TWid (aHH-
HUHT y3UTa X0C XyCYCUSITIApHU/IaH KeIU0 YNKHUIIaIu.

Jyué taxxpubacua ypTUpOQ STUIAETTAH THII YPraHUIIra JJOUP TUHIIIA0 TYIIYHUII, YKUIL, E3UII Ba
ranvpyil KYHUKMalapd YKyBUMHUHT HYTKHH KOMIIETCHUMSICUHU PUBOXKJIAHTUPUIL Ba 0axoJiall UIMKOHH-
HU OepaéTraHu KyM4YMJIHK JaBiaTiiapia TaH oyJuHraH. JKymiagaH, MaMIaKaTUMH31a XaM 4eT THIU YKH-
THIIIA ¥3 caMapacHHy GepMOKaa. Y30eK THIMHH AaBIaT THIM cH(ATHIA YKUTHILA Oy XOPHKHHA TakpH-
6anaH TYFpUIAH-TYFPH (OIIANAHMII MYMKHH. Y30€KHCTOHIA SMIOBYM GOIIKA MHIUIAT BAKHIUIAPHHUHT
¥30€K TWIMHU OWJIMII Aapa)kacd THUHIJIA0 TYIIYHUIN, YKHII, €3UII Ba TAUPHUILITa KYHUITaH MUHAMAI Ta-
nabnapra (MacaliaH, UHIIIA3 THIWAArd KaOu) ’kaBoO Oepca, ¥30ek THIU (QaHu y3 oyaura KyWraH WKTH-
Mowuii OytopTMaHH OaxkapraH O¥iasu.

V36ek TiEM oHa THIM cHpATHIA YKUTHII METOIMKACH 3Ca OHPO3 MypaKKabpoK, 4eT THIH YKH-
THUINTA KYyHUITaH THHTIA0 TYUIYHHII, YKUII, €3UII Ba TAUPUII KaOu TanabiapH aiiHaH Kyinab OyimMaii-
qu. Xajkapo TaxpuOanaH wKoaui (oimananrad XoJaa, Ma3Kyp TYPT KYHUKMaHU OHA THJIM YKUTHIITa
MOCTAIITHPHII JIO3UM Oynanu, YyHKH OHA THIMAA LIYHYAKW YKUH ONMIIHUHT, KYJIMOaH KeiraHdya &3a
OJIMIIHUHI EKU ranupa OJUIIHUHT Y3H €Tapiu 3Mmac. MHrimm3 Twin ypraHunra KydwiraH MAHAMAaJ Ta-
nabnapHy OHA TUIIM TabJIMMHUra KyWuaarnda TaTOMK STHII MyMKHH:

1. Turrnab TyuryHuin (MaHTHKAH).

2. Vkum (npomamm).

3. Esum (caBoamu é3um).

4. l'anmmput (amabuii THINA).

PuBoxitanran MmamakatnapauHTr akcapustana (AKUI, Byrox bpuranus, ['epmanns) oHa THIIN Tab-
TUMUAa THHTAA0 TymyHuIn OYiindya HYTKHH KYHUKMAacH TEKIIMPHIMAWIW, YHUHT YpHUra (aHaautuk
writing (Taxpup) KyHHKMAaTapHHHHT IAKIUIAHTAHIHTE GaxonaHaid. Y36eK THIHHH OHa TWIH CH(aTHaa
VYKUTHLI METOAMKACUHN TAaKOMUIAIITUPHUILAA OHA THIM TabJIMMHU Ma3MyHHHU OPTHKYa IPaMMaTU3MIAH
XaJIoC KWJIMIL, HYTKMHA KYHUKMaJlapHU PUBOXKIAHTUPUIITA XU3MaT KUJIaJAUraH Ha3apuil MabJIyMOTIApHU-
rUHa TaHnad onuil, poHeTrka, opdorpadusi, oppodnus, JeKCHKa Ba MyHKTYaIMs] MaB3yJIapHHN CIIUPa-
cuMoH 1-11-cuH(rava yxuTHI XaMaa rpaMMaTHK MUHAMYH WIIUTA0 YUKHITUIINA KEPaK.

Ona Tuny YKUTUIIAA MAlIK Ba TONIIUPUKIAP (apKIaHUIIHU JIO3UM, HyTKUH KYHUKManap Maulk op-
KaJM LIaKJUTaHaAu. SIHrU YKUTHII METOIMKAcHa TaKpopra acoclaHraH MalikjaapAaH (oiganaHuil, 3a-
MOHABHUH YKyB TOMIIMPHKJIAp Ba MalIKJIap TH3UMUHH MIIa0 YMKWII Ba KYyJUlall MeXaHW3MH, Qoiaana-
HUII METOIMKACH SAPATWINIIN KEPaK.

Uy ypunpa, “mamk’” Ba “TOMUMPHUK’ aTaMaJlapuHU MOXUATaH (papKiall, yJapHUHT JIMHTBOIUAAK-
TUKAJard YPHU XaMa axaMUsITH XaKuaa TyXTandun sxon3aup. Meroauct M.CanioB YKyB MaTepHaiapu
crpacuaa YKyB TONIIHUPHUKIAPUHYN Y4 Typra 0Ynu0, yiaapHU ¥3apo dapKiaian, KymuHda, YKUTYBIUIap y3
U GhaoNUATIAPH TaBOMHUA ““MaIlK’, “TOMIUPHUK’ Ba “Macaja’ TylITyHYaJapHHA KOPUIITHPHO 000pHIII-
napuHH Tabkuanaigu. Onum nenaroruka ¢annapu goktopu A.FynomoBHuHT “Mamik xam YKyB TOIMIIH-
PUFHHUHT OMp ITAKIN, XaM YKUTHIIHUHT MyalssH Oup ycynu’”’, nerad (puKpura KyIraad Ba TOMITHPHK
MAaIIKHUHT Oup Oymary, y, acocaH, MAalIKHUHT MApTHAA ¥3 U(POAACHHHU TOIUIIMHY, TONIIHNPHK MAIIKKa
Kaparajia TOppoK TyIIYHUaHH H(OIaTauIMHy YbTHPOd dTamu.”

bu3HMHIYA, TONMIIMPHK MAIIKHUA Y3 MYUra OJaay, TOIIIUPHKIAP YKYBUMHH HyHaaTHpaau, QUKp-
Jamra yHIaiau; Takpopra acoclaHTaH MallKjap KYHHKMa Ba MaJlaka XOCWJI KWIUII Y9yH XU3MaT Kuia-
I,

TumnyHocaukHuHT “®Donernka” 6yaumu “Opdorpadus” Ba “Opdosnus’ “Jlexcuka”, “Mopdosio-
rus’” OmnaH O6eBocuTa anokanop OynraHiauru OOHMC yIapHH YKUTHII BOCHTANApU XaM OUp-OMpura yam-

! CanmoB M. V36ek MakTabiapuHuHTr S-CHH(IAPHIA OHA TIIH TAbINMH jKapaéHiaa TahakKypHH PUBOXKIAHTHPYB-
9 YKyB TONMIHMPHUKJIAPH Ba yiapaaH ¢oimamanum Metonukacu. [len. ¢an. Hom-mu aucc. aBroped., THITY, Tom-
kenrt, 2000., 25 Ger.
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Oapuac 6ornmuk. Ly HykTan HazapAaH, Ma3Kyp HIa YKyB TONIIMpPUKIapura y3rada Eapammnan. Japc-
JIK Ba KyJJIaHMajapja KT ydpaidaurad YKyB TOIIIMPHUKIAp OpacHia CHHOHUMHMK MyHocabaT WyK. bu-
POK Ky3aTHILIApUMU3 acOCHAa aifTa OJaMU3KH, y30K HuiiapaaH Oepu amanzaa OyiraH KaTop Japciluk Ba
KYJJIaHManapa Ma3Kyp UKK{ TYIIYHUYAHHHT OSpHIMIINAA YaJKaIIUK, OUPUHHUHT YpHUAA OOIIKACHHUHT
KYJIJIaHWIAIIK KaOU XOJaTIapHU KYPUII MyMKHH.

AsxnonnapnaH, yMyMaH, HHCOHHAT Jaxoyiapuaad OyryHTH KyHrada eTHO KenraH 00 Mepoc Max-
cynu Oynran ubopanap, Makoi, MaTal, XUKMAaTIH cy31nap, TacBUpuil nudonanap oHa THIM TabIMMUHHHT
Ma3MYHUHHM TAIIKWI 3THULIM Kepak, yJapAaH OHAA-COHJAA 3Mac, OalIki Xap Japcla, Xap YKyB TONIIHPHUK
Tapkubuaa yHyMIn (oiiananum Makcaara MyBoHUK. Y3 YpHIIa Ba 3 BaKTHAA YKyBUMIap TadakKypH-
ra CUHIMpHWIraH Oy kabu XallkoHa, MUJUTUH JAypJIoHaJIap yJIapHUHT (GUKPIAPUHH TepaHJIAITHPUIITA,
OyHEKapallapuHu KEHralTupuiura Ba y3mapuaa Xocuia OyiraH MXoIui TadakKyp MaxCyJlIWHH PaBOH,
aHMK XamJa TyIIyHapJy Tap3aa 0aéH Ta oJIMILIapUra 3aMUH sipaTajii.

AMangara 1acTyp Ba JIapcivKiap YKYBYMHH OHA TWIIM TabJIMMH MaKCaJura MyBO(UK MYyCTaKWII
W3JaHUIITa YHOAIIW Jo3uM. ByHnall maponTtaa AapcIvKHUHT SHT MyXUM KHCMUHH Ha3apuil MabJIyMOT-
nap 6a3zacu 3Mac, Oanku YKyBUMra OHa TWIMMH3HUHI COH-CAHOKCH3 HMKOHUSTIAPUAAH YHYMJIH Ba YpUH-
1 GoNAaNaHNIIHN YpraTaurad YKyB TONIIMPHUKJIAPY TAIIKHI 3TMOFH JIO3UM. UyHKHM MakTab/na OHa TH-
JM TQBJIUMH THJILIYHOC Tal€piail MakCaguHM 3Mac, THJI UMKOHUSTIApUAaH KeHr Qoiinanana onaauran
WKoaAui TaakKyp COXMOMHHM >KaMUsTra eTka3ud OepHIIHU Tako30 3Tagu. Jlemak, YKyB TOMIIMPHUKIAPU
VKYBUMHU M3JIaHUINTA yHJAH OJicarWHa, yjJapHH Tajgald mapaxacuiua jned XucoOmamn MyMKHH OViaju.
Hapcnukaa xap Oup MaB3yra TaauTyKJIH JyFaTiap, xKymiaaaH, opdorpadus yuayH umio iyraTe, opgo-
M yuyH Tanaddys Malkaapu TYIUIaMu, JIEKCUKa YIyH H30XJIU JIyFaT, Mopdosiorust yayH Mopdem iy-
raT Ba OollKajapjaH camapaiu Goinananuica, Ky3JaHraH HaTrKara SpUIIUIT MyMKHH. AXOOpOT TEXHO-
JOTHSIApU acpuja MablyMoTiap 6azacu Myammo sMac. LIyHUHT y4yH JapCiuKIapHUHT TOMIIHPHUKIAP
KHCMH MyKaMMaJl, TH3UMJIH, IIyXTa UIuiad 4uKuica, Makcaara MyBohuk Oynaau.

ByryHru xKyH oHa THIM TabIMMU MakTaOAa YpraTwiMInN OCNTMIIaHTaH THJ caTXJIapuAaH KaTbUi
Ha3ap, XaTTo GoHeTHKa YKUTHIAA XaM YKyBUMHHMHT CYy3 OOWIMTMHHW OLIMPHII, Iy OpKaIH y3 QUKpUHU
OF3aKu Ba €3Ma IIaKulapJa MyCTaKwl, PaBOH, JIYHIA Ba 03ubanu ndonanail oJuImnra SpUIILIIHA Ta-
1ab sraan. Ymly MaKkcaIH! amalira OIIMPHII, an0aTTa, ¥30eK THIWMHUHT TEHICH3 Xa3WHACH XUCOOIaHTaH
Maxcyc JIEKCUK OOMIMKIIapCch3 caMapaiiy OYIrIy KAHKH.

TunauHT Oapua caTXJapUHU YKHUTHUIIJIA MaTaj, TOMHWIIMOK, Te3 airtuil, naruda, J1od, TepMa Ba
JIOCTOH HaMyHaJapuaaH TaxJInil Marepuanu cudaruaa (GoijanaHUII OHA THIM TAbJIMMHUIA camapaiop-
JIMKKa SPUIINIIAA, OapKaMoJl aBJIOJHH TapOusianiia MyXiuM BocuTa 0ynu0 Xu3Mar Kuja oJaiu.

“Ona Ty Japciukiapuna opQosmus, UMIO MEBEPIAPHHN KYHUKMa cudaTHIa MaKIIaHTHPHUII
Oopacuia Kymiad YKyB TONIIUPHKIAPH, TYPJIU TYIIYHTHpHUILIAp Oepunaan. AMMoO HyTKui (aomuar na-
BOMH/Ia alipUM OMPIMKIAPHUHT OPGOIIMUSICH Ba UMIIOCUHU YKYBUHMTa YpraTHIl, HyTKHUA KYHUKMalapHU
PHUBOXKIAHTUPHII KATOP KUAMHUWINKIAPHHU KEATUPHUO YHMKapaBEpaIH.

Op¢osmus, rpaMMaTrka Ba YHUHT MebEpIapy Macaiaci AYHEHUHT PUBOXKJIAHTaH MaMIlaKaTiapu
Twinapuaa arpoduinya YpraHuwiraHiuruHu Kysaramu3. by 6opana »xaxoH taxpubacuza, xKyMilaaaH, UH-
TNIM3 TWIWAA YKYB TONIIUPUKIApUAaH yHyMmiIn Qoiaananmwiagd. LIlyHHHT y4yH XaM amangard acocui
JapclIMK Ba YKyB KyJUTaHMajapuaa Xap Oup MablyMOTHHHI aMaluéTra aljaHuil >kapaHu xakuaa Oa-
Ta)CHUIT MaBIIyMOT OEpHITaI.

MabiyMKH, ICUXOJOTMK HyKTau Ha3apJaH MHCOH XOTHPACH, XKyMIaJaH, YKyBUM XOTHPAcH XaM
MyaiisiH Typiapra OynuHagun. MabnymMoTIapHu Oup MapTa YKUII OAJWI XOTHpaaa BaKTHHYA CaKIaHAAN
Ba KUCKa MyJJaT[a yHyTHIAAH. Arap y3IyKCH3 TaKpopiaHca, y JOMMUil XxoTupara yranu. J.Fo3ues Tab-
KHJIarad YKyBUd dc¢iad KOJHUITH MyMKHH OYJNTaH MabliyMOTIap TapKuOW, MUKIOPH Ba cUdaTH XaKumaa
OJITaH XyJIOCAJIIAPUHY 1y YpUHIA KEATHPHUII YpUHIW. Y Xed KaHJai MabHO aHIjiIaTMaigurad 38 ta 0y-
FUHHU YKyBUM 55 MapTa Takpopiaranja 3ciad KoiaraHunu, 38 — 40 ta cyzgan nbopat MaTepuaiHu 3ciad
KOJIMII Y4YH 7ca 6 — 7 MapTa TaKpopJam KOs KUITaHHY aHHKJIAraH.

VKyBUMHHHT WKTHMOM# XaéT/Ia aloKa-apajiallyBHy TYFPU aMaira OMMPHIIIA XH3MaT KM OJa-
JUraH 3apypuil MabJIyMOTIApHU YHUHT Y30K MyAJATIM XOTUPAcura YTKa3uil yuyH yIla MablyMOTIapHU
KYI MapTa TaKpopJaTUII Ba XOTHpacuia Kaita Tuknad typuin jgozuM. lly ypunga aTun MyMKHHKH,
(oHETHKa CATXMHHU YKUTHUIIJA MAIIK Ba TONIUUPUKIAPHUHT YKYB MaTepHaIMHU TAIIKWI 3TYBYU CepMas-
MyH, TypXUKMaT MaTHJIApJaH YpHHIN (oianaHuiIca, YKyBUN yIapHU OUp-UKKH TaKpopiam OMIaH y30K

! Fosues . VMymuii nenaroruka. T., 2010, 221-222-6etiap.
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MYJJaT/Id XoTupacura “€3mub Kysau”. Bupop >KMCMOHMI XapakaT aBTOMATJIAlIMII Japakacura eTUIIN
yUyH KaH4a y3JIyKCH3 MallK 3apyp Oyica, MyaiisiH HYTKHH MaJlaKaHUHT INAKJTAHUIINTa XaM IIyH9a
MaIIIK, XapakaT Kepak Oymanu.

Opthosmus TabTUMHHN TAKOMWIIAIITHPHILIA HIFOP MEAArOrHK TEXHOJIOTHUsUIapAaH YHyMIH (Hoii-
JAJIaHUII XaM MYXHM axaMusATra MOJUK. MablyMKd, MakTadma Oyrynru “OHa THian” YKyB NMPEIMETH
TaBJIMMHUA OMIJIKOP YKUTYBUMIIAp TOMOHUAAH KYTjlad NMHHOBAIIMOH TEXHOJIOTHSIIAp 3aMOH Tajaliapura
MOC XoJiZia KyiaHuiMoraa. Tabuuiiku, 0y “Opdosnuss” caTxu TabIUMHIA, KyMIIaAaH, YKyBUUTa HYTK
TOBYIUIAPUHUHT TYFpHU Tanaddy3uHU YpraTuil kapa€HuIa KyJa KyJ Kenaau. Ma3kyp MacalaHUHT siHa
Oup kuxatu OOpKH, Xap KaHAai MapouTAa XaM OHA TWIH YKUTYBUMJIAPU Ma3Kyp OYIMMHHM ¥3 HMKOHHUSAT
Ba CAJIOXUATIApUIAH Keub unkuO TymyHTrpanwiap. Oxaraa, YKyBUM YUyH ¥3 OHA THIMHHHT XaMMa TO-
ByLuiapu xam Tanaddys Ba UMiI0Aa KUHHHYWINK TYFAUpaBepMaan. Maxaanuil Tii1 XucoOaHraH IeBa
TabCUPUAA allpUM YHJIM Ba YHIOUI TOBYIUIAPHUHT aWTHIMIIN Xama E3WINIINAA JalKalUIUKIap, XaTo-
nmap Oynumy MyMKWH. ByHmai Bazuatiapna aMmainaa KYJUTaHIIAETraH TOMIIUPUK XapaKTepUaard Mark-
nap OuiaH KaH4ya Ky MIJIAaHCA XaM, KyTWIraH HaTiKara SpHIIAII KUAWH KeUMOK/a.

VKYBUMHHHT OF3aKH HyTKH TYFIUIMO YCTaH epH, OMIACH, SKMHJIAPU TAbCUPU/A MAK/LIAHIaH XO0/a
MakTabra kenamau. baw3an ynmapHu y3mapu YpranuO KoiraH XojaTnaH anaduii tanaddys Mebépaapu T0u-
pacura yTKa3uIl aH4ya KUHWHYWIMK TyFaupanu. bynnail mapoutaa ykutysum, anbatra, GOHETHKA YKU-
THUII XapaCHUAAru JacTiaadku GaonusaTHU XyAyAUH MyaMMonapaH Keaud YukKa xonna tadaddysu xu-
HUH HYTK TOBYIUIAPH YCTUAA UILJIAIIra KapaTHIAaH OoLuIaIy 3apyp. AKC Xonja, aipum yKyBumiap Oa-
JIoFaTra eTraHjaa xam 0ab3u HyTK TOBYyLUIapu Tajdaddy3uHH dIUTai oaMaiianrad 0yauo koiumaan. by ka-
61 “HyTKHil KeMTHKIMK” MaJaHUIl JaBpanapa yKyBUMra OUp yMp XalakuT OEpHIIN MyMKHH. YKHATyBUH
¥3 BaKTH/Ia OF3aKy HYTKHIa MyammoJiapu 00p YKyBUmiapra ajgoxuua ybTuoop 0epud, maxcyc tanaddys
MallKJIapy yCTUAa MyHTa3aM HIliaca, MyaMmMora YpuH KojaMaciauru auuk. Gukpumuszda, HyTKUN KYHUK-
MaJapHd PUBOXIAHTHPYBYM Maxcyc YKyB MaTepHaUIAPDHHU LIAKIUIAHTHPHUII TapUXWi Ba 3aMOHABHH
Takpubanapaan kenud uynkaau. by Oopajgaru sxaxoH Ba MaxaJUMi TakpubanapuIaH yHymin ¢onaana-
HUO, MyaMMOJIapHU aTpodinya YpraHuil yJIapHUHI €YUMHUHU TOIUII UMKOHUHH Oepanu.

HNummyponosa I'yaéaxop U3myponosna (Qarshi davlat universiteti dotsenti; ishmuradova67@ mail.ru)
TEXNOLOGIYA O‘QITUVCHISI DIDAKTIK KOMPETENSIYALARINI
TAKOMILLASHTIRISH

Annotatsiya. Mazkur magolada o‘gituvchining ““pedagogik™ va “didaktik” kompetentlik tushun-
chalarining nazariy tahlili, didaktik kompetensiyasining asosiy darajalari ko‘rsatib o‘tilgan didaktik
kompetensiya kasbhiy kompetensiyaning tarkibiy gismlardan biri hisoblanadi. Shuningdek, didaktik kom-
petensiyaning bir gismi bo‘lgan malakalarning mazmuni, darajasi va sohalari ham bayon gilingan.

Annomauusn. B oannoii cmamove npogedeH meopemuieckull anaius3 noHamuil ‘nedazosuvecxkasn’ u
“Oudaxmuueckas’” KoMnemMeHmMHOCMb Yuumeis, YKa3aHvl OCHOGHblE YPOSHU OUOAKMUYECKOU KOMNemeH-
mHocmu. Takofce, usaacaemcs codepofcaHue, YpoeHU U Cd)epbl KomnemeHyuu, exodfm;ue 8 cocmas ou-
()CIKMMQECKOZZ KomnemeHyuu.

Annotation. In this article, the theoretical analysis of the concepts of “pedagogical” and *“didac-
tic”” competence of the teacher is carried out, the main levels of didactic competence are indicated. Also,
the content, levels and areas of competence that are part of the didactic competence are described.

Kalit so‘zlar: kompetentlik, kreativlik, reproduktiv, didaktik kompetensiya, evristik, texnologik ta’-
lim, didaktik kompetensiya.

Knrouegvle cnosa: xomnemeHmuocms, KpeamusHOCHb, PeNpoOOYKMUBHbIU, OUOAKMUYECKAsT KOMAe-
MEHNHOCMb, I6PUCMUKA, MEXHOT0cUYeCKoe o6pa3oeaHue, OUOAKMUYECKAS KOMNEMEHMHOCb.

Key words: competence, creativity, reproduction, didactic competence, heuristics, technical educa-
tion, didactic competence.

Ayni paytda, umumiy o‘rta ta’lim maktablari yangi ta’lim standartlariga o‘tish bilan bog‘lig holda,
o‘quv rejadagi fanlarning nomi va mazmuniga gator o‘zgartirishlar gilindi. Uzluksiz ta’lim tizimida
o‘quvchilarni kasb-hunarni to‘g‘ri tanlashga yo“naltirish magsadida “Mehnat ta’limi” fani “Texnologiya
ta’limi” deb o‘zgartirildi va bugungi kun talabidan kelib chigib, ko*‘p tarmoqli yo*nalishlarga asoslangan
holda gayta ishlandi, “Odobnoma”, “Vatan tuyg‘usi”, “Milliy istiglol g‘oyasi va ma’naviyat asoslari”
hamda “Dunyo dinlari tarixi” fanlari “Tarbiya” fanida integrallashtirildi. Bunda fan materiallari bir-birini
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takrorlamay, balki bir-birini to‘ldirishi, xorij tajribalariga, asosan, jahon miqyosidagi ahamiyatiga urg‘u
berilishi, fanlardan uning ayrim jihatlari to‘lagonli yoritilishi hisobga olinishi kerak.

Zamonaviy maktabda Texnologiya fani o*‘gituvchisining shaxsi uchun bir gator talablar qo‘yiladi,
bu kelajakda o‘gituvchining kasbiy kompetensiyasi va ixtisoslikka oid bilimlari mazmuniga ko‘prog
bog‘liq bo‘ladi.

Texnologik ta’limda o‘quv jarayonining muhim jihatlaridan biri o‘gituvchining ta’lim jarayonini
samarali tashkil etishga tayyorligi (didaktik jarayon) masalasidir. Shu sababli ushbu ilmiy tadgigotning
magsadi o‘gituvchining kasbiy pedagogik kompetensiyasi tarkibida didaktik kompetensiyaning o‘rnini
aniglash, didaktik kompetentligi tushunchasini belgilash va hozirgi kunda ushbu masalani o‘rganishning
nazariy tahlilini amalga oshirishdir.

“Kompetentlik (ing. competence — qobiliyat) — faoliyatda nazariy bilimlardan samarali foydalanish,
yuqori darajadagi kasbiy malaka, mahorat va iqtidorni namoyon eta olish ta’kidlangan.*

Shuni ta’kidlash kerakki, uzluksiz ta’lim tizimida mutaxassisning kasbiy kompetensiyasini shakl-
lantirish masalasi ko‘plab o‘gituvchilar va psixologlar tomonidan o‘tkazilgan ko‘plab tadgigotlarda fao-
liyatli yondashuv — shaxsning birligi, ong va faoliyatning birligi, faoliyat va aloga jarayonlarining o‘zaro
bog‘ligligi nugtai nazaridan o‘rganiladi.

Kasbiy va pedagogik kompetensiyani o‘rganish bir gator olimlar (N.V.Kuzmina, I.A.Zimnya, N.A.
Muslimov, O.A.Qoysinov, M.H.Usmonboyeva) faoliyatining dolzarb yo‘nalishi hisoblanadi.

N.A.Muslimov o‘z tadgiqotlarida “kompetentlik” tushunchasini ta’lim sohasiga psixologik ilmiy
izlanishlar natijasida kirib kelganligini, psixologik nugtayi nazardan kompetentlik “noan’anaviy vaziyat-
lar, kutilmagan hollarda, mutaxassisning o‘zini ganday tutishi, mulogotga kirishishi, ragiblar bilan o‘zaro
munosabatlarda yangi yo‘l tutishi, noaniq vazifalarni bajarishda, ziddiyatlarga to‘la ma’lumotlardan foy-
dalanishda, izchil rivojlanib boruvchi va murakkab jarayonlarda harakatlanish rejasiga egalikni anglati-
shida, deb tushuntiradi.

Kuzmina N.V. kasbiy va pedagogik kompetensiya beshta element yoki kompetensiya turini o‘z
ichiga olishini ko‘rsatib o‘tadi: maxsus-pedagogik, uslubiy, ijtimoiy-psixologik, differensial-psixologik,
autopsixologik. Uslubiy kompetensiyalar o‘quvchilarning bilim va ko‘nikmalarini shakllantirish usullari
doirasini gamrab oladi.?

K.Angelovskiy o‘z ilmiy tadgiqotlarida o‘gituvchining pedagogik kompetensiyasining tarkibiy tu-
zilishini pedagogik ko‘nikmalar bilan bog‘lab tushuntiradi. Bu pedagogik ko‘nikmalar to‘rt guruhga bir-
lashtirilishi mumkin:*

eta’lim jarayonining mazmunini belgilashda aniq pedagogik vazifalarga bo‘lish qobiliyati: shaxsi-
yat va jamoani o‘rganish, shu asosda yangi bilim va dizaynlarni faol o‘zlashtirish uchun ularning tayyor-
ligini aniglash, jamoa a’zolari va alohida o‘quvchilarni individual rivojlantirish; ta’lim, tarbiya va rivoj-
lantiruvchi vazifalarini belgilash, ularni aniglashtirish va ustuvor vazifani belgilashdir;

etexnologik ta’limda mantiqiy tugallangan pedagogik tizimni taskil etish va o‘tkazish qobiliyati:
ta’lim va tarbiya vazifalarini kompleks rejalashtirish, uni tashkil etishning shakllari, usullari va vositala-
rini ogilona tanlash;

#ta’limni tarkibiy qismlari va omillari o‘rtasidagi munosabatlarni aniqlash va o‘zaro aloqadorlikda
tashkil etish: zarur shart-sharoitlarni yaratish (moddiy, ma’naviy-ruhiy, tashkiliy va boshgalar), o‘quvchi-
ning shaxsini faollashtirish, uning faoliyatini rivojlantirish va hokazo;

epedagogik faoliyat natijalarini hisobga olish va baholash qobiliyati: o‘qituvchining ta’lim jarayoni
natijalarini aniq belgilab olishi, 0‘z-o0*zini nazorat qilishi va tahlil gilishi; dominant va bo*ysunuvchi va-
zifalarning yangi kompleksini aniglash ishlari kiradi.

limiy adabiyotlarni tahlil gilib, o‘gituvchining kompetensiyasi muammosini o‘rganayotgan ko‘plab
olimlar o‘zlarining tadgigotlarida “kasbiy kompetensiya” atamasidan foydalanadilar, “pedagogik kom-
petensiya” atamasi, keyin ikkala atama va ba’zan bu atamalarni birlashtiradi.

! Mycmimos M., YemonGoesa H.A., Caiipypos M.X., Typaes JI.M. [leqaroruk KOMICTEHTIHK Ba KPEaTHBIIHK
acociapu. Tomkenrt, 2015, 4-0ert.

2Ky:sLMI/IHa H.B. IIpodeccuonannam nmuuHoctu npenonasaress. M., AITH, 1990, 149 c.

3 Anrenoscku K. Vuurens u nHHOBarwu. Kanra mis yautens, M., “IIpocsenienne”, 1991, 63 c.

! Cepukos B.B. O6ydeHne KaK BH [I6arOTHYECKON ACSTEIBHOCTH. Y4el. MocoGre st CTYA. BBICII. yueb. 3aBeje-
Hul, mox pea. B.A.Cnacténuna, U.A.KonecaukoBoit, M., «Akanemus», 2008, 10 c.
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Hozirgi vaqgtda ilm-fanda ushbu ilmiy tushunchani aniglash uchun yagona yondashuv yo*q. Jum-
ladan, V.A.Slastenina, I.F.Isayeva, A.l.Mishchenko va E.N.Shiyanova o‘gituvchining kasbiy kompeten-
siyasi pedagogik faoliyatni amalga oshirishga tayyorligini bildiradi, o‘gituvchining kompetensiyasi tuzil-
masi ushbu tayyorgarlikni tavsiflovchi ko*plab pedagogik mahoratga ega, deb ko*rsatishadi.*

Biz pedagogik kompetensiyaning keyingi ta’rifiga e’tibor garatdik. Shunday qilib, pedagogik kom-
petensiya tizimli hodisa bo‘lib, pedagogik bilim, tajriba, pedagogning o‘ziga xos xususiyatlari va fazilat-
larini o‘zida mujassamlashtiradi, pedagogik faoliyatning samarali bo‘lishiga, pedagogik mulogat jarayo-
ning magsadli o‘tkazilishini ta’minlaydi, shuningdek, o*gituvchi shaxsining rivojlanishi va takomillashu-
vi hisoblanadi.?

Bizning ilmiy gizigishimiz o‘gituvchining kasbiy kompetensiyasining ajralmas gismi bo‘lgan di-
daktik kompetensiyaga qgaratilgan. Kelajakdagi texnologiya o*gituvchining “kasbiy kompetensiya” kon-
sepsiyasini mazmunli to‘ldirishning asosiy tarkibiy gismlari didaktik kompetensiyadir.

Texnologik ta’lim o‘gituvchisining didaktik kompetensiyasining mohiyati zamonaviy ta’lim nazari-
yalarini bilishi, texnologik ta’limning o‘ziga xos xususiyatlarini hisobga olib, ta’lim texnologiyalarini
go‘llay olishi, rivojlangan innovatsion didaktik fikrlashdir. Didaktik kompetensiyaning mohiyati didaktik
qarorlar gabul gilish, didaktik muammolarni hal gilishning eng gisga yo‘lini topish, muayyan shartlar
uchun yetarli usullarni, texnikani va o‘qgitish vositalarini tanlash uchun tezkor, ogilona, muvozanatli va
aniqg gabul gilish imkonini beradi.

Pedagogik xodimlarning turli toifalari: umumiy o‘rta ta’lim maktablarining barcha fan o*gituvchi-
lar, kash-hunar maktablari, kasb-hunar kolleji o‘gituvchilari, professional yoki oliy ta’lim muassasalari
o‘gituvchilari hamda ta’lim muassasalari rahbarlari u yoki bu darajadagi ma’lum didaktik malakaga ega
deyishimiz mumkin.

Texnologik ta’limda umumdidaktik kompetensiyalar turli tasniflarda gayd etilishi mumkin, masa-
lan, buyum ishlab chigarishda ular bilim olish gobiliyatining bir gismidir (magsadlarni belgilash, rejalash-
tirish, tahlil qilish, refliksiya, ta’lim jarayonida o‘z-0°zini baholash). Zimnyaya |.A. kompetensiyalarini
uchga bo‘ladi: faoliyat kompetensiyasidek: o*yin, ta’lim, mehnat; faoliyat vositalari va usullari: rejalash-
tirish, loyihalashtirish, modellashtirish, prognozlash, tadgiqot faoliyati, faoliyatning turli ko‘rinishlarida
yo‘naltirish.

Bizning fikrimizcha, didaktik kompetensiyaga ega bo‘lgan bunday kompetensiyalar bilimlarni
shakllantirish usullari, o*gituvchilarning gobiliyatlari sohasidagi uslubiy kompetensiyaga asoslanadi, bu
esa 0‘z vagtida N.V.Kuzminaning kasbiy va pedagogik kompetensiyasining elementi hisoblanadi.

Amaliyotchi o‘gituvchining didaktik kompetensiyalarini shakllantirish masalasiga bag*ishlangan il-
miy ishlarni tahlilidan shu narsa ko‘rinadiki, ushbu muammo hali yetarlicha o‘rganilmaganligini bilib
oldik. Ushbu muammo S.N.Gorycheva, M.P.Endzin, Y.V.Maxovoy, V.V.Serikovlarning ilmiy tadgigot-
larida universitet o*gituvchisining didaktik kompetensiyailari ishlab chigilgan.

O‘“qgituvchining didaktik kompetensiyalarini o‘rganishning dolzarbligi, aniglangan ilmiy manbalar
soni ushbu muammoning pedagogikada yetarli darajada rivojlanmaganli o*gituvchining didaktik kompe-
tensiyasi kasbiy va pedagogik malakaning ajralmas gismi, kasbiy mahorat darajasining umumlashtirilgan
kompleks xususiyati bo‘lib, u o‘zini didaktik jarayonni tashkil etishda o*gituvchining subyektivligi xa-
rakterida namoyon giladi.’

Shunday qilib, Y.V.Maxova uzluksiz ta’lim tizimida o‘gituvchining didaktik kompetensiyasi kas-
biy kompetensiyasining ajralmas gismi bo‘lib, o‘zini didaktik jarayonni tashkil etishda o‘zini namoyon
giladigan kasbiylik darajasining umumlashtirilgan kompleks xususiyatlari sifatida ta’kidlaydi. Boshgacha
gilib aytadigan bo‘lsak, didaktik kompetensiyasi o‘gituvchining mavjud bilim, ko*nikma, tajribaga mu-
vofiq o*quv jarayonini tashkil etishda yuzaga keladigan murakkab kasbiy muammolarni hal gilish qobili-
yati sifatida tavsiflanishi mumkin.

M.N.Pevzner, O.M.Zaychenko, S.N.Gorycheva “Maktab xodimlarini ilmiy-uslubiy go‘llab-quvvat-
lash: pedagogik maslahat va nazorat” (2002) monografiyasida didaktik kompetensiyaning uch darajasini
ajratib ko‘rsatadi: reproduktiv, evristik, kreativ.

lFOpLI‘IeBa C.H., Oum3unp MLII. PazButne aunakrndeckoi kommeTeHTHOCTH yuureis. [locooue, Benukuit Hosro-
pox, MOY IIKC MuctuTyT 00pazoBaTeli-HOr0 MapKeTHHTa M KaJIpoBBIX pecypcos, 2006, 9 c.

? Shu manba. 10-bet.

* ITessuep M.H., 3aituerxo O.M., [opsraesa C.H. [legarornueckoe KOHCYIbTHpOBaHHe. Yuel. mocobue, M., “Aka-
nemust”, 2006, c. 268.
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Uzluksiz ta’lim tizimi o‘qituvchisining didaktik kompetensiyasining reproduktiv darajasi bu o‘quv
jarayonini tashkil etishning 0‘ziga xos xususiyatlari bilan belgilanadi, masalan, faoliyatning stereotipi (ha-
munalarga aniq rioya qilish, cheklangan usullar va shakllar), tayyor ta’lim texnologiyalaridan foydala-
nish, o‘gitadigan mavzu doirasidagina cheklash, past motivatsiya. Bu yerda me’yoriy-adaptiv, invariant,
aniq tuzilgan shaxsiy tashqgi komponent namoyon bo‘ladi. Ushbu holat texnologiya o‘gituvchisi faoliya-
tida buyum ishlab chigarish jarayonida texnologik xaritada ko‘rsatilgan ishlar ketma-ketligini bajarish,
an’anaviy darslarni tashkil gilishda o°z aksini topadi.

Didaktik kompetensiyaning evristik darajasida go‘llaniladigan texnologiyalar, o*gitish metodlari va
texnikasi o‘zgaruvchanligi va samaradorligi, faoliyatdagi stereotiplardan voz kechish, uni takomillashti-
rish, ijodiy fikrlash usullaridan foydalanish bo‘yicha o‘z tajribasini tanqidiy gayta ko‘rib chigishi bilan
tavsiflanadi. Ushbu holat texnologiya o‘gituvchisi faoliyatida buyum ishlab chigarish jarayonida texnolo-
gik xaritada ko‘rsatilgan ishlar ketma-ketligini bajarishda va buyum dizaynida yangilik va o‘zgartirshlar
gilish, zamonaviy darslarni tashkil gilishda pedagogik texnologiyalardan foydalanishda namoyon bo*ladi.

O‘gituvchining didaktik kompetensiyasining kreativ darajasi o‘gituvchining didaktik jarayonni
tashkil etish bo‘yicha mavzularida namoyon bo‘ladi. O“gituvchi faoliyatning individual uslubidan foyda-
lanadi, pedagogik muammolarni zamonaviy samarali nazariyalar va o‘quv jarayonini loyihalash va mo-
dellashtirish texnologiyalari (tizimli modellashtirish) darajasida hal giladi, o‘z texnologiyalarini ishlab
chigadi va yaxshilaydi, innovatsion faoliyatga faol go‘shiladi, o‘zgarishlarga moslashuvchan tarzda yon-
dashadi.

Ushbu holat zamonaviy texnologiya o‘gituvchisi faoliyatida buyum ishlab chigarish jarayonida in-
novatsiyalardan foydalanish, o‘quvchilarga topshirig berilganda erkinlik darajasini kengrog qo‘yish, in-
novatsion metodlardan foydalanish (STEAM, STEM, STREM metodi va h.k.)da namoyon bo‘ladi.

STEM atamasi ilk bor AQSHda maktab dasturiga kiritilgan bo‘lib, o*quvchilarning ilmiy-texnika
yo‘nalishlarida kompitensiyalarini rivojlantirishga qaratilgan. Keyinchalik, bu yo‘nalish kengaytirilib,
atamaga qo‘shimcha harflar kiritildi. Jumladan, “R”-robotic-robototexnikani qo‘shib, STREM deb yoki
“A” — art — sa’natni go‘shib, STEAM deb atala boshlandi.

STEAM (S - fan, T- texnologiya, E — muhandislik, A — san’at, M — matematika) — ilm-fan, texno-
logiya, muhandislik, san’at va matematikani birlashtiruvchi zamonaviy yondashuv. Ushbu metodlar tex-
nologiya o‘gituvchisidan integrativ bilimlarni talab giladi va buyum ishlab chagarishda muhandislik, tex-
nologik, dizayn bilimlarini talab etadi.

Bugungi davr talabi dunyo ta’limi oldiga katta vazifalarni go‘ymoqda, ya’ni bolani kelajakda ja-
miyatda yashashga tayyorlashi kerak. Bunda, birinchi navbatda, tez o‘zgarayotgan, yangilanib borayotgan
axborotlar bilan uyg‘un holda faol ishlaydigan kasb egalari timsolini bugungi o*quvchi yoshlarda shakl-
lantirish lozim. Axborotni olish, gayta ishlash va amaliyotda foydalanish STEAM ta’limi dasturining aso-
sini tashkil etadi.

Taqdim etilgan integrativ mazmunni tahlil gilish asosida texnologik ta’lim o‘gituvchisining didak-
tik kompetensiyasi, birinchi navbatda, didaktik jarayon (o*quv jarayoni)ni samarali tashkil etishga tayyor
bo‘lgan o‘gituvchining kompetensiya doirasini tavsiflovchi kasbiy pedagogik salohiyatning ajralmas gis-
mi ekanligini ta’kidlashimiz mumkin.

Bizning fikrimizcha, didaktik kompetensiyaga kiritilgan kompetensiyalarga maxsus bilim (mav-
zu), mavzu-didaktik, psixologik-pedagogik, tashkiliy, maslahat sohalari kiradi. Ushbu kompetensiya doi-
rasi kompetensiyalarning alohida sohalariga ajratilishi mumkin:

¢predmetni chuqur tushunishdagi ixtisoslikka oid bilimlari;

¢0‘quvchilarning predmetga oid tasavvurlari, topshiriglarni bilishi, ularni qanday tushuntirish ke-
rakligi hagidagi predmetga oid didaktik bilimlari;

stexnologiya o‘qituvchisining psixologik-pedagogik bilimlari, o‘quv jarayonini bilishi;

+sinfni qanday boshqarishni, tashkil gilishni bilish.

Texnologiya o‘gituvchisining didaktik kompetensiyasini rivojlantirishning yetakchi vositasi — za-
monaviy, interfaol shaxsga va malakaga yo‘naltirilgan pedagogik texnologiyalar, ta’limni tashkil gilish-
ning zamonaviy shakl, metod va vositalari, pedagogik amaliyot va o‘quv ustasi sifatidagi salohiyatining
amalga oshirilishidir. O*gituvchining didaktik kompetensiyasini rivojlantirish vositasi didaktik maslahat-
dir. O*gituvchining didaktik malakasi kelajakdagi o‘gituvchining kasbiy faoliyatga didaktik tayyorgarli-
gini individuallashtirish natijasida ham erishiladi. Kerakli natijaga kontekstli yondashuvni amalga oshi-
rish, talabaning didaktik faoliyatga shaxsiy kiritilishi va o“gituvchi bilan samarali didaktik ta’sir o‘tkazish
sharoitida erishiladi. Uning shakllanishida kelajakdagi o‘gituvchi reproduktiv, sezgir va ijodiy didaktik
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malakaga ega. O*gituvchilarning didaktik malakasini baholash mezonlari ta’lim muassasalarining o‘z-
0°zini sinab ko‘rish magsadlariga xizmat gilishi mumekin.

Shunday qilib, uzluksiz ta’lim tizimida texnologiya o‘gituvchisining didaktik kompetensiyasi haqi-
da kengroq doirada ilmiy tadgiqgotlar olib borish magsadga muvofig, deb hisoblaymiz. Ushbu magolada
biz o‘gituvchining didaktik kompetensiyasiga oid savolning fagat bir gismini ko‘rib chigdik. Kelajakdagi
oliy ta’lim muassasalarida texnologiya o*gituvchilarni tayyorlash tizimida didaktik kompetensiyani shakl-
lantirish, maktabda amaliy faoliyat jarayonida va malaka oshirish tizimida doimiy ravishda takomillash-
tirib borish lozim. Shu bilan birga, hozirgi vaqtda didaktik kompetensiyalar nafagat pedagogik salohiyat-
ning ajralmas gismi, balki zamonaviy maktabda ishlash uchun yugori malakali o*gituvchilarni tayyorlash-
ning asosiy tomonlaridan biri hisoblanadi.

Mup3aesa I'yimepa Maxmanazap kusu (Kapmm /laBiaT yHuBepcureTn
MexHaT TabJIUMH Kadeapacu MyCTaKHI TaAKHKoTYncH; Mirzayeva2094@mail.ru)
“MUJIJINA KAIITATY3JIUK MAXCYJOTJIAPAJIAH HAMYHA TUKHII” MAB3YCHUHHU
YKUTHUIITHU “MOURSUND” METOJU ACOCHUJIA TAKOMUWJLJTAIITHPHAIII

Annomauus. Maskyp mMakonaoa y3iyKcuz mavium MusumMuoa y30ex Xaux XyHapMaHouunueu éa
VHU PUBOICIAHMUPULY, EULIAPHU XYHAPMAHOYUIUKKA OUO KACO-XyHapea ypeamuul Xaxuoda myxmaiud
ymunean. byHuHe yuyH OyeyHeu KyHOA XAJK XYHAPMAHOUUIUSUHU PUBONCIAHMUPULUHUHE UNCTIUMOUL XU-
MOsi cupamudazu axamusamu, YHUHE ACOCUll UYHATUWAAPYU, OABIAMUMU3 MOMOHUOAH XYHAPMAHOIApea
bepunaémean ummuésnap xaxkuoa maviymom oepunean. ILllynunedex, oauili mawvium myaccacanapuod
MexXHOoI02Usl MABAUMY VKUMYsUUulapunu matiéprawoa “‘Xanx xynapmanoyunueu ea 6aouui iouuxaiaut”
Ganudan “Munnuti KaumMaody3aux Maxcylomiapuoar HAMyHa MUK’ MA83yCUHU YKUMUWHY MAKOMUT-
aawmupuwt oyuuua mascusnap oepunean. Taumnamean maszynu yxumuwoa ‘“‘Moursund” memooudan
Gotoananumnune ap3arturkiapu Kypcamud Ymuniean.

Annomauusn. B oannoi cmamve paccmampusaiomes y30eKcKkue HapooHble pemecid U ux pazsumue
6 cucmeme HenpepvieHo20 00pa3oeanus, ooyuenus moaodedicu pemeciam. C amoii yenvio 0aemcs uH@op-
Mayus 0 8ANACHOCMU PA3GUMUSL HAPOOHBIX NPOMBICIO8 KAK COYUATLHOU 3AUUMbl, €20 OCHOBHbIX HANPAG-
JIeHUSIX, Tb2OMax, NPe0oCmasiaemMbix 20Cy0apcmeom pemeciennuxam. Taxoice 6vbiiu 0anvl pekomMeHOayuu
no cosepuiencmeoganuro no meme: “‘Obpaszey GblUUBKU U3 HAYUOHALLHBIX GbIUUBAILHBIX U30eautl” 8
sblcuux yuebnvix sasedenusx. Tloxazanuvl npeumywecmea ucnoavzosanus memooa “Moursund” e npeno-
0asanuu 8blOPAHHOU MeMb.

Annotation. The article examines Uzbek folk crafts and their development in the system of conti-
nuous education, teaching crafts to young people. For this purpose, information is provided on the im-
portance of the development of folk crafts as social protection, its main directions, the benefits provided
by the state to artisans. Also, recommendations were given for improvement on the topic of "National
embroidery" in higher educational institutions. The advantages of using the Murund method when tea-
ching the selected topic are shown.

Kanum cyznap: xawmayuiux, XyHapMaHOYuIux, XyHapmManouuiux gaoauamu, nouuxanauw, “Mo-
ursund” memoou.

Knrwouesnie cnosa: sviuuska, pykooenue, pemecieHHu4ecmeo, KoHcmpyupoganue, memoo ‘“‘Mour-
sund”.

Key words: embroidery, needlework, handicraft activity, construction, the “Moursund” method.

Kupumn. Y36exucton PecrryGnuKacnia XanIkHHHT TypMyII (apOBOHIMTHHY ONIMPHII, MUJITHIA Ma-
JAHUSATH Ba KaJApHUATIAPUHU IOKCAITHPHIN, TABJIUM THU3UMHU cH]aT Ba camapaJOpiUTrHHU OUIMPHII, y3-
JTYKCH3 TabJIMM TU3UMHUA EIUTApHA MUJUTHHA XyHapMaHIIMINKKA OUJ KacO-XyHapliapra YpraTuiil, axoJu-
HUHT OaHIJIMK Japa’kaCHHU TabMHUHJIAI XaMJa >KaXOH XalKJIapy HYuAa Y3IUTHMHU3HH HAMOWHII STHII
OpKaJIM UKTUCOANETUMHU3HYU IOKCAITHUPHIL, UILTA0 YUKAPUII MaXCyJIOT TypJapuHHU KYNaUTHPHII 10713ap0
MyaMMO XHUCOOJIaHaIH.

Snru V36eKNCTOHNME3 KaMUAT Ba MKTUCOMUETHH TyOaH HCIIOX KIIHII XKapaSHUIA TabIuM CO-
Xacuza >kaxoHJa MyHOCHO YpUHHM Srajiallra KapaTwiraH sIHCH Y31yKCU3 TabJIUM TU3UMHHH SPaTHUIL Ba
PHUBOJIAHTUPUIIIA MIUDTHN XaJIK XyHapMaHTIIWINTUHA FOKCAITHPHUIITA aTOXHUIa aXaMHAT OepHIMOKIA.
by xapaénna makTad, akaJeMHK JHIel Ba KacO-XyHap KOJUISKIJIApH, TPO(ECCHOHAT TabINM, TEXHUKYM
Ba OJIMH TABJIUM TH3UMHUAA (haHIap Ty3UJIMacH Ba Ma3MyHHUIaH 3CKHPTaH MabJIyMOTJIap YPHUTA SHTHU 3a-
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MOHAaBUIl OMMMIIap OWJIaH TYIAMPHIL, SIPATHITaH 3aMOHABUI TEXHUK MUMKOHUSTIAP XaMJa MHHOBALUOH
TEXHOJIOTHSUIAPHU KOPUN 3THILL, UIYHUHIZEK, earor-kajapiap MEXHaTUHU parOaTIaHTUPUIL THU3UMUHU
TaKOMIUIIAIITHPHUII OulaH OOFJIMK X0Jaa YKyB-TapOUSHUHT Ha3apuil Ba aMajuil skapaéHuIa Ce3uIapiii
I0TYKJIapra SpUIIMIAETIaHINTY Ky3aTHIMOKAA. AManra OmupwIaéTrad Ma3Kyp UCIOX0Tiap, aBBajio, Gpax
Ba TEXHUKAaHUHI WIJaM TapakKUETH, KaMHUATAArM MXKTUMOMM MyHOcaOaTJIapHUHI 3aMOHAaBUMIAIIY-BH,
acocuii OyropTMaun crdaTiaa AaBiaT Ba KAMISTHUHT Y3IYKCHU3 TabJIMM TH3UMHIa KysSE€TraH SHTH-IaH-
SHIH Tanadllapura MOC paBHIIA TabIMM-TapOMSHHUHT cHaT-caMapaJoOpiIMIHHU Y3ITYyKCH3 TaKOMMJI-
namTHpuo GopuITra KapaTUIraH.

Enmnapumusnu kac6-xyHapra Taiiépnama KeduHTH Husmiapaa y30eKk Xajik XyHapMaHTdiIUTHHA
PUBOXKIIAHTUPHIN OYHUYa NaBIATUMH3 Pax0apHUsITH TOMOHHJIAH KaTOp KOHYH XyXoKatiapu KaOyn KWiu-
HUO, XyKyKHH-MeBbEPUil acocapy spaTHTaHJINTH Ba Iy MEbEPIIAp acocuaa XyHapMaHIIWIHK (paonusTu
TapTUOTa COMMHMINY Ba ¥30€K XalK XyHapMaHTUIIIUTHHHHT aCOCUH HYHANUIIUIAPUHH TYITYHTHPUO YTHII
MaKcazra MyBopuK. Y3bekucton PecrryGmukacu IpesuaeHTHHUHAT “XyHapMaHIUMIHKHY SHAA PHBOX-
JAHTUPHUII Ba XyHapMaHIJIapHU KyJUlab-KyBBaTiam Oyiinda KyIIMM4Ya 4opa-TaaOupiap TYFpucuaa’ TH
2019 iun 28 nosiopnaru 11K-4539-connu kapopuaa Xaik XyHapMaHIYHIUTHHA PUBOXKIAHTUPHUIN OYirua
Kyitnnary Basubanap Genrumab oeprmmm:”

1. TypusMHH PHBOXXJIAHTUPHUIIJA MUJUIHNA XyHapMaHAYMITUKHIUHT POJIMHHU OLIMPHIIL.

2. XyHapMaHyu1apra AaBjaT TOMOHHJaH UMTHE3NAp OSpHIll Ba KylTalIHUKIap SpaTUILl OPKaIH KyII-
nab-KyBBaTIIAIll.

3. «YcTa — morupm aHbaHaNIApU acOCUIa XyHap YPraTHIl TH3UMHHHI TaKOMIJUIAIITHPHILL.

4. MaxcyJ0T COTHII Ba SHTM OO30pJIapHU Y3NMAIUITHPHUIIAA XyHapMaHIulapra KyJlallukiap spa-
THII.

5. Mt XyHapMaHIYHIHNKHE aX0JIH YPTacHu1a KeHT TapFUO KUJIHIIL.

VYily BazudanapHu amanra OLWMPULI YUYyH XyHapMaHIJIap MaxCyJIOTJIApUHHU YeT 3JIJa HaMOWHII
STHII Ba COTHIJA XaM Xap TOMOHJIaMa aMaiuil €paaM KypcaTulll, 4eT IIApHUHT HHUPHK IIaxapiapuaa
V¥30eK XyHapMaHJApUHHUHT ¥3 MaxXCyJOTIapHHW HAMOWHII STHUII Ba COTHUIN YYYH MWUIMNA XyHapMaH[-
YUJIMK Ba XaJIK aMalui CAaHbaTU MaxCyJIOTIapUHH KEHI TapFud KUJIHILI, SSHIY 0030pJIapHHU Y3IalITHPHIITa
KYMakJallyB4d «CaBAO yilapw» Ba MWUIMA XyHAPMaHAUWINK MaxcCyJOTiapy IYKOHJApWHU TaIlIKMI
ITHII, «XaJK aMaluii CaHbaTH YCTAJAPUHUHT MUJUIMK KaTaJOTM»HH >KOpUN 3THII jo3uM Oymamu. Ly-
HuHTACK, 2023 #inn 1 sHBapra Kagap MAJUIANA KaTaJIOT Ba peecTpra KHPUTHITaH XyHapMaHIap YIyH Ka-
JeHJAph MMM JaBOMHIA XyHapMaHIUMIMK MaxCyJlOTIapHHU (MIUIap, XU3MAarjiap) COTHUILAAH TYIITaH
Tymymu 100 MutH cyMaaH omraH, Oupok 1 Mipa cymaan Kym OyiMaraH MEKIOPH YUYH sIKKa TapTHOAAru
TaaOUpKOpIap TOMOHH/IAH SITOHA COJIMK TYJIOB CTaBKAacH 2 ()OM3 MHUKIOPHUJIA TYIAHWIIHN, XyHapMaHIuH-
UK (aoNHMSITHHUHT acOCUi HyHanumuiapu OYWWYa SHTUJaH JaBlaT pyHXaTUAaH YTUIIIA TYJIaHAIWTAaH
naBnaT O0XH SKKa TapTHOMAry TaAOUPKOPIMK (GaoNUATHHU aMalira OMIMPHII YIyH amajia OeNruianran
naBiat 00k MUKIopuHUHT 50 housu Muknopuaa ypHatuin oenrunad oepuiau. [1K-4498-connu kapop-
ra MyBoGuK,? 2020 Hi1 JaBOMUIA XyHAPMAHIIAINKHY PHBOK/IAHTHPHII JACTYPH YIyH 589,3 MIpI cyM
mukopuza (myngas, 470 mapa cym (50 mma AKII gomnapu) V36ekucTon Pecry6uKkacu THKIAHHII Ba
TapakKuET >KaMrapMacH XucoOumaH) kpeaumiap axpatwmmi, AT Xank 6anku, « MUKPOKpeIUTOAHK
ATD Ba «Arpobank» ATB ym0y man6anap xucoOuaan «XyHapMaHI» YIOIIMAcH ab3ojiapura uiniad Ju-
KapHIl 3XTHEXKIApU yuyH ac000-yCKyHa, 3XTHET KUCMIIap Ba XoMamé MaTepUalUIapUHU XapH]l KUJIHIL,
XYHapMaHJUWINKHA PUBOXKJIAHTUPUII MapKas3Japy, «ycTa — IMIOTUPI» MaKTaOJIapHHU TAIlKWI 3TUI, yii-
My3€eiii Ba ycTaxoHanap KypHil €Ku 1Ty Makcajuiapia OWHO Ba MHIIOOTIApP COTHO OJHIN, ailaHMa Mal-
NAFIAPUHN TYIIUPHUII yuyH Y36ekucTon Pecry6iukac Mapkasuii GaHKMHMHT KaifTa MOJMSIAII CTaB-
KacHJaH olIMaraH xoijaa, 18 ol Mmyanarra, 6a3aBuii xucoOmam MUKIopuHUHT 250 OapaBapumaH onrma-
raH MHUKIOpJA KpeAuTiap axparuin Oyitnua kypcarManap Oepuirad. XyHapMaHJIApHA MaxCyJOT WII-
a0 yuKapuin yuyyH xomamé (Imy KymiiaaaH, MIC, KOpa METaJll, HITaK Ba &Fo4) OMIaH TabMUHJIAITHIHT
KyJIail TH3MMHUHH KOPUH 3TUII XaMa KalTa TUKIaHaAUTaH XoMallé (TyT30piap, KaTTUK Typlaru AapaxT-

! ¥36exucron Pecniyonukacu [pesnpentununr 2019 #inn 28 HosOpnark “XyHapMaHIUMINKHU SHaJa PUBOXKIAH-
TUPUII Ba XyHapMaHUIapHU KyJuta0-KyBBaTiam Oyiinya KymuMya yopa-ragoupinap tyrpucuna’ru [1K-4539-connn
Kapopu. - https://lex.uz/docs/4622088

2 V36ekncron PecriyGmukacu Ilpesuaentruruar “OmIaBuii TagOUPKOPINKHE PUBOKIAHTHPHII IABIAT IACTypIapH
JIOMpacHua amMaira OUIMPHIAETraH JIOWNXaNapHU KPEOUTIAl TAPTUOWHYN TAKOMWJUIAIITHPUIIHUHAT KYIINMYa 90pa-
Tanbupaapu Tyrpucuna’tu 24.10.2019 ITK-4498-connu KapopHu.
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nap) 6a3acUHU SIPaTULI, HUPHK CaBIO MaXMyallapH Ba JIeXKOH 0030piapH XyAyAjapuaa aloxuia «XyHap-
MaHIap pacTajlapi»HU TAIIKWII STHIN Basudarapu 6enrmiad KyRuim.

Eumapumusau 6upop kac6-XyHapra HyyHaITHPHII HILIAPH, ACOCaH, y3TyKCH3 TAbINM TH3MMHU Il1a-
pouTHIA aMalra OLIMPHIAAU. XyHApMaHIYWINK (DAaoUsATUTa OUA XyKYKHH-MEBbEPUIl acociapHu OMIIUII
yIApHUHI XyKyKUH OmnumiapuHu Ooduruiura xusmaT kuinaad. Kenrycupna XyHapMaHIUMIMKKA OMJ
KacO-XyHapllapHU SrajflaMOK4d OyiraH €nurap XyHapMaHTUYMIUKHY SIHA-J1a PUBOXKJIAHTUPUIIIHUHT aco-
cuii fiyHATHIIIAPHHY GUIMIIIAPH MAKCAAra MyBOGHK: "

#XyHApMaHIYMIIUK COXAaCHAa SHIU JIOMMXaJapHH aMalira OIIUpHUII, HyKonm® OopaérraH XyHap-
MaHYMIMK TypJIAPUHYU TUKJIALI Ba PUBOKIaHTHPULL;

#XyHapMaHIIWINK (aOTUSITHHUHT XyKyKHI acOCIapHHH SHA-/1a TAKOMUJUIAIITHPHIIL,

$XyHapMaHAJapHU MOJUSBHIA KYJIa0-KyBBaTIall XaMa yJIapHHU 3apypuil HHGpaTy3uiIMa spaTHllL,
LIYHHUHIJIEK ac000-ycKyHa, XoMal€ Ba MaTepuaiiapra Oyiras 3XTHEKIApUHY KOHIUPHILL;

#XyHapMaHAJap TOMOHH/AH WIUIA0 YMKApPWITaH MaxXCyJIOTIapHU MYKM Ba TAlIKH 0030piapnaa co-
TUIIJA KYMaKIalluil, 1Ty KyMJjlaJaH, peciyOiIruKa Ba XalnKapo MUKECUAATH TAAOUPIIapHU TAIIKHUI ATHUIIL,
MaxaJJIMi XaMaa XOprKui ecTuBaib Ba KyprasmMaiapaa XyHapMaHajiap HITTHPOKWHHI TabMUHIIALI

$XyHapMaHAYWIMK HyHanuuiapyu Oyitnua WiMuid TaAKAKOT UIIJIAPUHU amalira OIIMpHUINTa KyMakK-
JAIIXII Ba Kaapiap Tau€pialiHi TU3UMITU Uyra KyHuI.

IOxopunaru kapop Ba Bazudanapaad KypuHHO TYpUOIUKH, KEITYCHAA Y3IYKCU3 TabIUM TH3UMUAA
XaJIK XyHapMaHIYWINTHHE PUBOXKIIAHTUPHUII Ba Iy OPKAJIM aXOJWHUHT MKTUMOUN aXBOJIMHU SIXIITHJIAII
JIO3UMIIMTHHU XUCOOTa 0JIMO, YKUTHUII cCH(ATHHY SIXIIAIANT JIO3UM OYIanu.

Acocuii KncM. MablyMKH, XalK XyHapMaHIYMINTH acocjaapura ouja AacTiadKu Owinmiiap ymy-
MU ¥pTa TabJIMM MaKTaOJIAQPWHUHT TEXHOJIOTHS TabIUMU Japciapuia yrmwiagu. Onuil TabauM Myacca-
caapuia TEXHOJIOTHsI YKUTYBUMIApUHH Tal€piai xxapaéHuaa “Xailk XyHapMaHIIHIUTH Ba Oauuii J0-
Huxanamr” QGaHUHA YKUTHIN KapaéHuaa ymoy OwimmMiap TakoMuuiamrTupunaan. Tamabamap Xajik Xxy-
HapMaHIYWIMTHHAHT aCOCUH HYHAIMIIIapu Ba TypJilapy Xakuaa MabiyM Oup OunuMm, KYHHKMa Ba Maja-
Kara sra Oynaaunap. Xallk XyHapMaHAYWINTHHUHT aCOCHH TypiapuiaH OMpH Y30eK MUJLIHIA KallTaqnIIn-
ruaup. Kamraunnuk xkagumuidi coxa 6ynn0, xo3upra Kaaap y30eK XOHaJOHJIapUHU Oe3alizna, KeJlnHIap
nubocnapuna, canderkanap, Gapryk, ECTUK XKUIATapHIa, CyMKa Ba Typid coBFabon Oyromuapna y3 ak-
CHHH TOTIMOK/A. Y30€K KalITaunmINIUra O JacTiabkn GuimMiIap ¥30eK Omianapuia, KoJaBepea, TexX-
HOJIOTHUSA Japciapuaa Oepuiiaiy Ba MabliyM KYHUKMamap makiantupmiany. Kyiinaa “Xank xyHapMaH/-
YWIATH Ba Oaauuii Joduxanam’ aapcriapuaa “Munmmid KamTa Y3k MaxCcyIoTIapiuiad HaMyHa THKUIT
MaB3ycu OYiinda “Moursund” MeTonu acocua YTKa3wiral Japc UIIaHMAacCHHN KeITUPUO YTaMus.

“Moursund” metomu 1999 #imnna 6upunun Mapta “Projest-Based Learning Using Information Tex-
snologiya” (IIpoekTHOe 00y4deHHE C HCIIOIb30BaHNEM WH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH) HOMIIM KHUTOOIA
6eprran.” Yoy kutodza JIeun MoopcyH/ YKUTYBUMIAPTa OMHXA TAIMM TEXHOJOTHACHHH YKUTHII
MMKOHHATIAPUHN WIXOMIAHTUPYBYH TaCaBBYPIAPHU TaKIH( KUIaau Ba KSHHH ynapHH ¥3 cuHduaa KaH-
Jlail amajira OIMPHIIHU KypcaTaad. MoOpCyH/I IOMMXaH! YpraHuil 0yindya NPUHIKILIIAP Ba KYJI1a0-KyB-
BATJIOBYM TAJKUKOTIAPHU MOXHUPJIMK OWJIaH capXucoO Kuiaau, IIYHUHTACK, YKUTYBUMIAPHU SHTU TeX-
HOJIOTHsUIapAaH GoiganaHran Xoiaa, y3 YKyBUMIapura MyJDKaJlaHTaH JIOMMXaHHU SPaTHII yKapaéHU Op-
KaJId aMajra ommupaayd. Maskyp Joitnxa TexHoyorusicu oupuadn mapra 12 mapt 2000 innma AMepuka
Kymma Ilratnapuaa s>xopuil sTuirad. Xaik XyHapMaHIYWIUTH Ba Oaguuii JOMMXanaml jaapciapuaa
“Moursund” MeToauHHUHT TapTHOU 4 OGOCKUYIaH nbopat OViamu.

1. Bomnannmm:

o [lapc maB3ycu: “Muuil KalTaay3auK MaxcyJaoTaapuiaH HAMyHa TUKUIL .

o bup xydpTnuk (80 MunyT), MamrynoT 4 6ockuyaa onud Gopumagy Ba Oaxoiamia xamoanap ys3-
V3uHM 6axojaian Ba y3raJapHUHT 6aXOCH XUCOOTa OJIMHAIH.

eKepaknm ac600 Ba Mociamanap: CHIUpPFa Trasjamaiap, TypJiIHd XWIJard PaHriid WIvlap TYTIIaMH,
WTHA, KaluM, aHTUIIBOHA, CAHTUMETP JICHTA, KOFO3, PaHIJIM KaJlamJiap Ba X.K.

eTamabanap 5 Ta rypyxra sxamoa OYIHO IMIAKIIaHTHPUIAAW. BYHUHT ydyH 5 XWj1 paHriara Koro3-
JapaaH tanadanap coHura Kapa® onuHaau. BU3HUHT MucomMMU3Ia 25 I0HA paHIIIM KOFO3HU Tanabanap-

! ¥36exucron Pecnyonukacu Ilpesnaentrnunr 2017 iimn 17 HosOpnary “XyHapMaHIUWIMKHY sSHaJa PUBOXKIIaH-
THDHII Ba XyHapMaHUIAPDHH Xap TOMOHJaMa Kyjuiad-KyBBaTjiaml dopa-tagoupiaapu tyrpucuma’” [1d-5242-cormun
¢dapmonn. - https://lex.uz/docs/3416134

? David Moursund Projest-Based Learning Using Information Texsnologiya. 1999.
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ra UXTHEpUN TaHnam Tonmupuiaanyd. CyHrpa Oup Xui paHriiv KOFO3HH OJraH Tanadanap Oup xkamoa 0y-
6 oupnamagutap (5 MAHYT).

2. Jloiiuxanu pexajamiTupui (;kamMoa (paoJusaTH):

®XaMo0a ab30JIapura KalTayWIuK, KallTauWiuK Oyromilapy, KallTauWHKAA WIIIaTHIaJuraH
HaKlUIap Ba I'yjjap, paM3uil MabHOIa 3ra OYiaraH Kamrajap, paHIVIApHUHT MyTaHOCHUO TaHJIaHMIIH, ¥3-
0eK KaIITaYMINTHHUHT Y31Ura X0C XyCyCHSTIapy XaKuaa OMIMMIapHH TYTUIAII TOMIUPHIAAN (5 MUHYT);

O YKUTYBUHM Xap OMp KaMoa ab3oJiapura OJIUHIaH Tai€pnald KyiHran Oup Xuia Ma3MyHIarn caBoll-
nap GY/IraH KapTouka TONIMPUKIAPHH TAPKATAIN. Y30eK MUUIHH KAIITAUMIMIM XaKi1a HUMATapHH G-
nacu3? Kamrauniuk 0e3ak canbaTv cudaThaa UILIaTWIaad Aekduin TyrpuMu? Kamraduinkaa WIiaTh-
JmaauraH 4oK HOMuapuHHM Omnmacuszmu? Kamraunmnuk Oyromiapura MHUCOUIAP KENTHPUHT. 3aMOHABHMA
KalTaYWIMK KyJUIaHWITaH Kanaai OyroMiIapHU TUKUIIHK XoxJaiicns (10 MunyT);

e xaMoarnapra YoHHAKIYIIl, KUiKHK4Ya, (apTyK, COUMK, JaCTYpPXOH YeTIapura TUKWIAJUraH KariTa
HaMyHaJIAQpUHYM THKHUIIHA PEXANANITHPUII TOMIIUPUIAAH. ByHHHT yuyH YKyBUmiap, aactiad, oK pacMm
KOFO3UTa y3/Iapu TUKMOKYM OYJraH Hakil, Oeird €Ky TyJIHU YM3HLUIAPY Ba IIYHAAH CYHT MaTora 4yu3uo
TUKUILIapU Tonmmpuaanu (0y TagKuKoT Au3aiHUra onbd Kenumu kepak (10 MuHyT);

®>KaM0a ab30J1apy ¥3 peKaJapuHu YKUTYBYM OWJIaH YPTOKJIalaauiap;

O VKUTYBUMHHMHI KypcaTMa Ba MaciaxaTu OWjaH JOHMXAHUHT peKacH KalTa KYpuO 4YMKWIagd Ba
MyXTaJlaHaJ¥ Ba aManuii umra yrunaan (30 MunyT).

3. JlolinxaHu amaJjra omypuuI:

e>xamMoa ab30JIapy YpTacuaa uiuiap TakcuMiaHaau. Xap oup jkamoa ab30cH, OMp BaKTHHUHT Y3HUa,
Ooutrta BazugaHu Oakapunuiapu kepak. Hakm €xku ryjutapHd TaHmaml, 4OK TYpJIapHUHM TaHJALl, 3CKH3
Taiépnam (pacM YM3HIN), paHTJIapHU TaHJAall, KalITaHUHT Kaiick OYIOM y4yH MYJDKaJIJITaHTaHJIUTH XUCO0-
ra oy, Jloluxa TabpU(pUHA aHUKJIAII MIIUIAPH )KamMoa ab30j1apu ypracuia 0axam Kypuiaau (XaMKop-
JIMKKA MIIOHY XOCHJI KHJIMIL, Kapop KaOyn KW (5 MUHYT);

®I0KOpHUAAru XoJaTiap kaMmoa ab30Jlapy ypTacuaa MyxoKaMa KWIMHAAW Ba SrTOHA TyXTamra Keju-
Hajau (¥3apo riodan ajokaiap).

4. SIkynuii 60cKHY:

®)XaMoa ab30JIapH SKYHUH MaxCYJIOTHHU Taképiaiauiap Ba calKaiamany Ba TeTUIIN TaKAUMOT-
JIApHU Taiépnaiuiap, Y3 TaKIUMOTIAPUHH JOCKa OJiura Yukuo xumos kuiaamwiap (10 MunyT);

e(axoJamnia HaTWxaiap TaKIUMOTHA OyTYH TypyX Taja0anapy UIITHPOK ITUIIM KepaK. byHuHr
YUyH Xap OUp TypyX ¥3 HIIMHM Ba OOIIKA >KamMoa MIUTapuHHA Oaxosanuiapy Taking sTunagy (5 MUHYT).

Taakukor HaTwxanapu. lllynnait kwmob, ymymuii ypra TabauMm MakTabmapuma ‘“TexHororws
TaBJIUMH~ MAIIFYJIOTIApUAa Ba OJIHI TAbJIUM Myaccacanapuia “Xalk XyHapMaHAYWIUTY Ba Oaauuii jo-
Huxananr” papciapuaa y30eKk XankK XyHapMaHJUWIMTHra OWJ KeHIPOK OWIMMIIapHHM TYIUIAINTra TYPTKU
OepuI oinxanam KYyHUKMaJapuHU IAaK/UIAHTUPAAW, SHTU AW3aHHY SpaTHIIra UMKOH Oepaau Xxamzaa
KaTop MyaMMOJIapHU XaJl KWIHUILITa EpaM Tau:

e OUpHHYMIAH, EIUTAPUMHU3 XyHaApMaHJUMINKKAa OUJ XyKyKUH-MebEpH acocnap OWiiaH TaHUIIA-
JIWiap, JaBlaTHMU3 TOMOHUAAH XyHapMaH[uiapra Oepuiaaurad UMTUE3NAp, aXpaTHIaéTran KpeauTiiap
XaKuJia MabJlyMOTra ora Oynaaunap;

O UKKMHYMAAH, ¥30€K KalITaUWIMTHHUHT Ky HMIUTMK TapuXUid YTMHUION OMJIaH TaHUILAAWJIap, 3a-
MOHABHUI KalITaYMJIMK Ba YHUHT Y3MUTra XOC TOMOHJIApUHM (apKIIallHi ypraHaauiap;

O YUNHYMJIAH, TYPJIH XWIJIaru Martepuainiap aco00-ycKyHanap, HT OJUIMH MeXaHu3alysiiammaraH
XKHUX03J71ap OWIaH uiuiam oyiinya OMITMM Ba KYHUKMAra sra Oyiaaunap;

TYPTHHYHMIAH, Y3 KYIUTapu OMIaH jkaMoaja SHIH JIOWNXa sSpaTajuiap, YHH XUMOS KHJIUILITa ypra-
HaJuIap.

XyJrocaaap:

eXaJK XyHapMaHIYWINTH Ba Oanuuii oinxanam gapcenapuaa “Muuid KamTamy3iuK MaxcyioT-
JapuiaH HaMyHa THKHUII® MaB3yCHHH YKUTHILIJA, TABJIUM CU(pATHHU SXLIMIAI YUyH SIHTH METOANapAaH
¢olianaHul MaIIFYJIOTHUHT caMapaJOPIUTHHIHT OIIHUIIUTa OJHO KellaIu;

ey3inykcu3 Tabiaumuaa Moursund MeToauHu Kyuiant Enuiapa Joiuxanan, ¥3 JoHHXalapuHu Tak-
JUMOTHHHU YTKa3WII Ba XUMOS KHJIMIL, )KaMoaja WIIIallra yprataad, Ha3zapusiiaH OJIMHTaH Ouaumiiap
aManuéTaa KyJJIaHuIaau;

o ENTAPHUHT aKJIMI PUBOXKIIAHHIIH, OYIOM sicall )kapaéHu1a BaKTHH XHUCOOTa OJIMII, MaTepual pe-
CypciapHH Texal MIUIATHIITa ypraraau, TabIMMIa pakaMiId UKTUCOAMET, MOJAECIIAIITHPHIL, SBPUCTHK
€nnamysnapaan GoiganaHura IMKOH Oepaiu;
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eTayabanap MyXaHANUC-TEXHOJIOT JoOUpacuaaru BasudanapHu 6axapHuil Y4yH JacTia0Ku Ounrmiia-
PHH OJIa[IuIIap: JOMHUXAAIll, KOHCTPYKIMSIIALL, SHIH JU3aiiH spaTuill Oyitnda Takiudiap KUPUTaIuiiap;

eaMauil TONIIMPHUKIAPHU Oa)kapulll BaKTUIA MHIUBHUIyal, KWYUK TYpyXJIM Ba ()pOHTaN TOIIIIU-
PHUKIapHU Oakapaauiap, XaMKOPIJIMKAA ULl KOMIIETCHIUSIapH [IaKJUIaHaIH.

Takauduiap:

1. Xank XyHapMaHIYMIMTH Ba Oaauuii JIOMMXanall qapciapuaa MAUUIHA KaIllTaay3IdK MaxCyaoT-
JapuiaH HaMyHa THKHII MaB3yCHHHM YKUTHIIAA TajaOalapHW 3aMOHAaBUH M)KTUMOWH-MaJaHUM Ba3usiT-
HUHT Y3Wra XOC Tanabliapura MOCIAIITUPHLI, KyTWIAETIaH MyTaXacCUCIMKIApHU Srajulaluiapuaa Ky-
MAaKJIAIUII, OWIMM OJIMIN 'KapaéHHla WITapu CypwWiraH €KM YKUTYBUMHUHT dBPUCTHK KypcaTmaiap Ba
JAcTypilapd acocuja MYCTaKWJI PaBUINJA IMAKIUIAHTHPWITaH KOTHUTHB MYaMMOJIAPHUHT TYpIH €YUM-
JapAaH TYFpH Kapop KaOyJ Kuidiira ypratud 6opui.

2. Xajk XyHapMaHIUWJIMTH Ba Oauuii Jioluxanam gapciapuaa “Muuidid KamTaay3auK Maxcy-
JOTIapyAaH HaMyHA TUKHII MaB3YCHMHHM YKUTHUIITHUHT YMyM/aBiaT aXaMUSATUTa 3Ta SKaHJIUTUHU XHCO0-
ra OJIMII Ba MIUIA0 YUKWITaH WIMUI TaJKUKOT HaTIKaJapuaaH TabIuM XapaéHuaa camapanu ¢oiigana-
HUILIHYU Uynra Kyiumi.

3. TexHONOTHS TabJIMMHU YKUTYBUMIAPUHY Tal€piamia Ba MaJlaKaCHHU OLIMPHII MHCTUTYTIapUIa
HagakaT METOAUK-TEXHOJIOTHK TaHEPrapiuK JapakalapHHHU, OalKyu MyTaxaCcCHUCIMKKA OMJI KacOMi KOM-
METeHUUSUIAPUHI JOUMO OIIMPHO OOpHII.

AB3aMXOHOB OJ]Tl/ll:l.XOH AmpadgxoH V¥iau 9‘:"3IDKTCY Ta):ll(l/lKOT'-ll/‘l‘lel) .
MAJIAKA OIINPHUII )KAPAEHNJA KYPAILl BYUNYA MYEPABBHHJIAP KACBUU
MAXOPATHUHU TAKOMUWJIJTAIITUPUII NUYJIJIAPA

Annomayus. Ywoby maxonaoa xypaut cnopm mypuHuHe UdNCMUMOUL axamusimu 8a MaiaKa oulu-
puwt gHcapaéuuda Kypau oytiuia mypabouiinapuune Kacoui MaxopamuHy maxoMuIIaumupunl WyHAIuw-
JAapu Epumuican.

Auuomauml. B cmamuve pacemampueaenicia COoyuaibHaAd 3SHaAa4UmMoCcnms 60pb6bl u nymu noevluieHus
nPopeccuoraIbH020 Macmepcmea mpernepos no bopvoe 6 npoyecce nPoPEeCcCUOHAIbHO20 PAZGUMUSL.

Annotation. This article discusses the social significance of the sport of wrestling and ways to
improve the professional skills of wrestling coaches in the process of professional development.

Kanum cysnap:. xypaw, coznom mypmyuws mapsu, mMypaoouil, kacouti maxopam, MUl Kaopusim,
Mypabouil, Maiaxa ouwupuuL.

Knrwouesvie cnosa: 6opvba, 300possiti 00paz Jcu3Hu, KOy4uHe, NpoGecCcUoOHaNU3M, HayuoHATbHbIE
YeHHocmu, npod)eccuouaﬂbﬁoe paseumue.

Key words: wrestling, healthy lifestyle, coaching, professionalism, national values, coaching, pro-
fesssional development.

MamtakaTuMu3/ia )KHCMOHUIM TapOus Ba CIIOPTHH OMMAIALITHPHIL, aXOJIU YpTacuaa COFJIOM Typ-
MYII Tap3WHH TAPFUO KWJIHIN, MMKOHHUATH YeKJIaHTaH IaXCIAPHUHT )KUCMOHUH PealIUTaIUsICH YIyH 3a-
Pyp HIapT-IapOUTIAPHU SPATHII, CTIOPTUMIIAPHA XaIKapo CIIOPT MaiIoOHIapHUIa MyHOCHO UIITHPOK STH-
[IMHU TABMUHJIAI JaBIaTUMHU3 CUECATUHUHT YCTYBOP WyHanuuuiapuaan Oupura aitnanau. by 6opana ky-
pall copT Typu ajloxuja axamusitra sra. Kanumuii Kaapuariapumus, XycycaH, MapIjiuK, XKacypiuk, Ba-
TaHTAPBaPJIHK, TYMaHU3M FOSTIAPUHU Y3Ua My’KaccaMm dTTaH MHJUIAN CTIOPTUMU3 OYITaH KypalrHu OM-
MAaJIAIITHPUIL, PUBOKIAHTHPHII Ba AYHETa TAHUTUII XaMJa IOy KaJpHATUMH3HA YMYMXaxOH AypIO-
HACHTa alJlaHTUPHII OYirya KaTop UIIUIap aMajira OIHUPHIIMOK/IA.

Kypam, 6up cy3 Guman aiitranna, Gaxclammi, Ge/Ulalidil MabHONAPUHH aHrmataam.' Maxcyc
JKHCMOHUI MaIIKJIapJaH TallKWI TONTaH XapakaTiap MaXXMyH KypallHUHT aCOCUHU Tallukui Kunaay. Hly
Ounan Oupra, KypallHUHT MXKTHMOMN XapaKTepu, MHCOHHM Iaxc cudaTtuaa Tapousuianiiara YypHu Oeku-
écnup.

Kamuar puBoxiaHuin O0eBOCHTAa JKUCMOHHMHA MaJaHHUAT TYLIYHYACHHUHI XaM PHBOXKJIAHUIINTA
o6 kemam. Kypam OyryHTH KyHra KenuO, Y3UHHHT I0OKCaK DKTUMOUH axaMUATHHA HAaMOEH KHIIMOKIA.

! ¥36exucron Pecrybmukacu Ipesunentuanar2020 jinn 4 HosiOpaarn “Kypair MHILIHIT CIIOPT TYPHHH PHBOKIIAH-
TI/IpI/IH.I Ba YHHMHT XaJKapo Hy(y3HHH siHa1a OUIMPHII Y0pa-Taa0upIIapy TYFpUCHia TH T1K-4881-commu KapopH.
! Typennos C. V36ex Mummit kypaum: Tapuxu Ba anpananapu. T., 2015, 15-Ger.
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Cyurru Hwuiapaa gyHE MUKECHIA CIIOPTHUHT aXaMUSTHHU YpPraHUINTa KapaTWiraH TagKUKOTIap, YHHHT
HMHCOHJIap TypMYII-Tap3ujaru pojiu FOKCAaK Japaxkaja 3KaHJIMITMHU ucOoTiaanu. MasKyp Macaja 103acH-
JlaH KUCMOHUI MaJlaHUAT Ba CIIOPT MyTaxaccUcIapy, ICUXOJIOIIap, COLMOJIONIAp TaAKUKOT UIIJIapUHU
amaira OUIMpAWIap Ba Typid Japa)kagard WIMHA-yciryOuili manGaanap spatwiau (B.Jl.Ilanagaes, H.W.
[onomapés, JLIL.Marsees, JLW.JIy6simesa 11.M.Mamapumos, ®.A.Kepumos, P.C.Canamos).!

Muwii KaapuaTiMu3 OYirad Kypam Myaynmudaap TOMOHAIAH KyHuaarnda TacCHU(IaHTaH:

— KypauI — ¥30eK CIopTH;

— Kypall — 3aMOHaBUH >KaXOH CIOPTH;

— Kypalll — 3HI' caMapajii Ba HAMyHaJIM TapOUs BOCUTACH;

— Kypai KouaaiapH, dancadacu, HHCOHIIAPBAPIMK FOSUIAPUTa aCOCIIaHIaH;

— Kypam TyHE XalkJapuHu Oup-Oupura siHa-1a ssKUHIaITHPaIu;

— Kypall — MapJUTHK, )KacypJIuK, XJIOJUIMK KaOW XHUCIIATIAPHU Tanad 3TaJiuraH CriopT TypH;

— Kypaill — MyCTaKII JJyHEKapall Ba 9pKHH TaQaKKypHH IMAKIUIAHTAPAIH, OUIMMHU Ba Ky4HTa UIIO-
HUO siIanHy TapOusIIaiay;

— Kypall CIIOPTYUIaH KUCMOHUH JKMXATAaH yTa Japakala eTyKIMKHHU Tanad 3Taju;

— Kypam — OyroK maxciap Xaétu Ba (aoNusTHHUHT Ma3MyHH;

— KYpAalLIHHUHT XaJIK OF3aKH WXOAM Ba MyTadaKKupiap Kapalulapuiard TATKUHY Y3Ura XOCAHp;

— Kypai Oaifpamiap Ba XaJK TOMOIIaJapH TaAOUPIapUHUHT a’KpajiMac TapKHOUil KHCMUIUD;

— Kypalll FOKCaK axJIOKHi cudaTiapHu Tajuad dTaau Ba TapOusuIaiam;

— Kypai — nUIapHU MAJUTHA Ba YMYMYWHCOHHUI KaJpusATIap pyXuaa TapOusiiail BOCUTACH;

— Kypal — MUJIIaT FYpypHu;

— Kypam — y30eK MUJUTATUHHHT y30K YTMUIIWAaH OyryHUrava eTu0 KelaraH yMpH OOKHH MUJLTHA
CIIOPT TYpH.

KypamHuHr yMyMUHCOHMH KaapusT SKaHJIWTH YHUHT MHCOHIApBap XapakTepAa dKAaHIUTHAA XaM
¥3 akcuHu Tomamu. bup Kapamma, Kypaml MasMyHWHH MabliyM JAapaxkajaru Tan€prapiuvkiaH yTraH
crioprymiap OenamyBy, YIapHUHT OMp-OMPUHM KMCMOHAH, Kyd WILIaTHO Marny® Oynmimra maxOyp
STULIMIA KYPHUII MyMKHH. AMMO, Kypail 0yiinua Mmyco0aka Kougajapyd Ba yMyMIbTUPO() 3TraH HopMa-
Japy criopTumiiapra, MypadOuiinapra Ba Xakamiiapra mIyHaai tajgabiap KyHranku, HaTwxaga Mycobaka
(haonuATH MIITHPOKYUIIAPH MAILIFYIIOTIap, Mycobakaiap Ba CIOPT TagOUpiapy skapaéHUIa YMyMHUHCO-
HUI KaJpusATIap ME30HH Jloupacuaa TapOusuiaHuo, makiuianub Oopanunap. 3epo, )KUCMOHHN TapOusl Ba
CHOPT MALIFYJIOTIApH XaMmaa CIOpT MycoOakaiapH, yjaap HMIUTHPOKYMIAPUHUHT Ba TOMOIIAOWHIAPHUHT
COFJIMFUTA, IIAbHU Ba KAJAP-KUMMAaTUTa 3U€H eTKa3uIMaliurad Tap3/a YTKa3winimm kepak. CriopTuuap-
HUHT IIabHU Ba KaJp-KUMMAaTH KaMCUTHJIMIINTa OU0 KeJauraH, ITyHHHTIEK yJIapHUHT CIIOPT XKapoxart-
Japy onuimura cabad OyiaguraH Tai€prapiuk yciayonapugaH doinamaaumra iwyn kyirmmmaiinn. Kypam
Myco0aKarapu KOuJalapy MabJIyM Tajgabiap acocuaa WIuiad YNKUiATaH 00, HINTHPOKIHIApIaH yiiap-
ra KaTbUi aMas KWIWIIHYU Tanad 3Taau. AWHM UIy X0JNaTAa Kypaml Y3UHHHT I0KOpH Japakagard UHCOH-
MapBapiiuK XyCyCUATHHA HAMOMHII KHUJIaIu.

3amoHaBuit OnmuMmnus YHUHIApH TaprudoTdrcH, ppaniy3 gasmart apoodu IIsep ne Kybepren wun-
COHUST YUyH KaTTa axaMHsATra sra OynraH, Xxap TOMOHJIama TapOust BocuTac cananran Onummus YiuH-
JapuHM TallKWUIamTHpranu 0exns smac. Kelimnuanuk, Uxkknaun XaxoH ypymmaan cyHr XuHIUCTOH
MaMJIaKaTHHHHT Tamad0ycu Onnan Ocnué YHWMHIApH TAlIKWI KWIHMHUIIA XaM aifHaH 11y Makcaara — JIyH-
é1a THHWIMK Ba OCOMMIITAIMKHY TabMUHJIAINTA, XaJKJIap ypracugard OUpIaMIMKHH CakJallra KapaTui-
ran 31u. Uy cababnan xam Kypail CHOPTHHH YMYMHUHCOHUH KapusT cudatuaa 3bTHPO( 3TUII Ba YHU
sHa-J]a PUBOXKJIAHTUPHLI JIO3UM.

ByHuHT y4yH TapruOOT-TAaIIBUKOT MIUIAPUHY SIHA-NAa Ky4aWTUPUIL, KypallHUHT OMMAaBUAIMTUHA
OLIMPHII JIO3UM. AWHMKCA, KypallHUHT WIIMHKA-YCITyOUil acociapuHu €pUTHIL, Kypall Ha3apHusicu Ba Me-
TOJUKACH Macajacu OYiinda KeHT KyJIaMili TaAKUKOT MLIUIAPUHY TAIIKWI 3THLI Jo3uM. Kucka Knnnb aiT-
rasja, Kypail WIMHHH PUBOKJIAHTUPHII 3aMOH TaJIaOUIup.

Kypamra monp OyryHraua sipatwirad agaOuETaap yHH PUBOXKJIAHTUPHUII MaKCaJWra MabliyM Ja-
pakama xmcca Kymad. AMMO, CIIOPT COXacuAa PUBOKJIAHUIIHUHT IIUANAT OujlaH OOPHIIM Ba KypallHH
OnuMius YAUHIApUra KUPUTHII 3apypaTH Kypalll Oyiuda sIHTH Ba caMapaliid M3JIaHHIIap oJn0 OOopHIl,
WiIMHIA agabuéTiiap Ba MakoJiajaap Halllp STUIIHMA KyH TapTHOMra KyHMoK/a.

! Kepumos ®.A. Criopt kypamu Hazapusicy Ba yeynusti. Y3JDKTCY, 2005, 124-6er.
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Byrynrn xynma kypam Oyiinda MypaOOMHIapHUHT TEJaroruKk MaxOpaTWHH TaKOMHJUIAIITHPHII
WKTUMOWH 3apypusTra aimanMokaa. Jlapmarnmus paxoapuauHar “Kypamn MAJUTHIA CTIOPT TYPUHU PUBOXK-
JAHTUPUII Ba YHUHT XalIKapo Hy(y3HHU sSHaJIa OUIMPHIN YOpa-TaJAOUPIapH TYFPUCUIA TYFPUCHIA TH Ka-
popu acocua Kypam Oyiinda MypaObOHiIapHUHT IeJaroruK MaxopaTy TU3UMIIH paBUILAa onud Oopuiu-
IIH JIO3HIM.

V36exucron Pecnybmmkacu IIpesumeHTHHHHT «KHCMOHHMI TapOusi Ba CIIOPT COXACHIA IABIIAT
OOIIKapyBU TU3UMHHU TyOJaH TaKOMWIIAIITHPHII Yopa-Taaoupiapu Tyrpucuaa» 2018 imn 5 maptoaru
[1D-5368-connu hapMOHH MXPOCHHH TabMHUHJIAI, IIYHUHT/ACK, )KUCMOHUH TapOHs Ba CIOpT Oyitnya My-
TaxacCCUCIAPHU WIMHW-METOIMK TAbMUHIALI, KaliTa Tal€piam Ba MajJaKaCHHU OLUMPUII TU3UMHUHHU STHA-
Jla TAKOMIUIJIAIIITHPUIIT MaKcaauaa )KUCMOHUH TapOus Ba criopT Oyiinda MyTaxacCHCIapHU UIMHIA-METO-
UK TabMUHJIAI, KaiiTa Taiépail Ba MalakacHHH OIIUPHUII MapKa3H TAIIKHI KWInHAX. JKucMoHuit Tap-
Owus Ba criopT O¥inM4a MyTaxacCUCIapHH rajuiad TypraH JaBO3UMIIAPH, MYTaXacCHUCIHUTH EKH Jlapc Oepa-
quran Moaya ((dhas)napu Oyiinda KacOMil Ba IeIarordKk MaxOpaTHHH AOUMMHE paBHILa OIIUPUO OOpHII,
yIApPHUHT WIIFOP MEAAroruK Ba axOOpOT TEXHOJOTHsIIapH, ITYHUHTCK, )KUCMOHUI TapOus Ba cropt O0Y-
fnya MyTaxaccuclIapHH MaTepuaap Ba HIMHNA-YKYB agaduérnap OniaH TabMUHIIALL, YKATHLIIHUHT WH-
HOBAITMOH yCyJuTapu Oyiinda KacOmWii OMIIMMITIapH, MaJlaka Ba KYHHKMaJapWHA MyHTa3aM paBHIAA SHTH-
nab Gopwuil, Kaiita Taiépialn Ba MajaKa OIIUPUIITHUHT MaKCaIu XUCOOIaHaIH.

’Kucmonnit TapOust Ba criopT Oylinda MyTaxacCHUCJIApHU WIMHH-METOJMK TabMUHIIAII, KaiTa Tai-
&prnam Ba MaJlakaCHHU ONMIMPHITHUHT Bazuaiapu dca KyWuaaruiap XucoomaHau:

— JKHCMOHHUH TapOwsi Ba CIIopT OYVHNYIa MyTaxacCHUCIAPHUHT KacOui OMIMMH, KYHUKMAcH Ba Maxo-
paTHHU OLIMPHIL, 3aMOH Tajabjaapura MyBO(QHK TabJIUM CH(PATHHH TabMHHJIALI YUyH 3apyp Adapaxkaaa
KacOWii Tai€prapIuruay PUBOKIAHTHPHIIT;

— WIMHI-METOAMK anabuétinap OnaaH TabMUHIIAIL,

— MyCTakwI (UKpJIall KYHUKMaJIapUHH NIAKIDIAHTUPHIN, TICAATOTUK SHTUIMKKA WHTWIAIIHA PH-
BO>KJIAHTHPHILL, 3aMOHABUH ax00pOT-KOMMYHHUKAIHA TEXHOJIOTHsUIapuaaH (oiganaHuI,

— )KUCMOHUH TapOus Ba CIOPT OYHYIa MyTaxaCCUCIAPHUHT YKYB MAIFyJIOT/IapH, YKyB-TapOMsIBUI
WIIJTApHY amMalira OUIMPHILAA WIFOP TabJIMM TEXHOJOTHSUIAPH Ba XAIKapo TaxkpruOagaH (o ganaHuI, ui-
MU Ba YKyB-METOAUK TaJKUKOTIap 0JMO OOpHUII Xamaa aMaiuéTra »KOPHH 3TUII KYHUKMallapuHU MYyC-
TaxKamJIarl.

Y0y BasudamapHUHT WKPOCUHU TabMUHIALI HYHAIMIINAA Majaka OIIMPHII KapaéHuaa Kypaii
Oyinua MyppaOOuiinap kacOMii MaxOpaTHHU TAKOMWUTAIITHPHO OOpHUI MyXMM aMalldil MIUIapAaH XH-
coOnanaau. byHu amanra omupuIl yayH KyWHIATy KUXaTIapura bTHOOPHU KapaTHIll Kepak:

1. Manaka omupuil xapaéHuaa Kypaii Oyinya MypaOOUMIapHUHT KaCOM MaxOpaTHHH TAKOMUJI-
JAIITHPHILL aJIOXUa TAAKUKOT 00CBKTH CU(AaTHAa YPraHUIUILIH 3apyp.

2. Manaka olMpHIlI KypCIapUHUHT YKYB-YCIyOui TAbMUHOTHHH TAKOMUJIIAIITHPHIL Kepak.

3. Manaka ommpun Kypcliapuaa Japc MamFyJIoTiIapiHd onub Gopaérran mpodeccop-YKUTyBYH-
JAPHUHT KacOMid Maxopatiapura YbTHO0p OepHIll Makcaara MyBOQUK.

4. Kypam cnopt Typu MypaOOuiinapu yuyyH yjiapHM KacOMii MaxOopaTHHU TaKOMMJUIAIITHPUILTA
ouJl YKyB, yciayOuit KyjiaHManiap, yCiayOui TaBCcus Ba Aapc MAIlFyJI0TIApUHUHT HIIIaHMajIapura 0yJraxn
9XTUEK TABMUHIIAHUIIIN KEPaK.

5. KacOuii MaxopaTHH TaKOMWJUIAIITUPUILNTA OWUJ CEMHUHApP-TPEHUHIJIApP IOKOPH CaBHsA TAILIKHII
STUJIMILIY Ba TU3UMJIM PABUIIJA YTKAZHIUILH JIO3UM.

6. Kypam crioptu 6yiinua kacOuit Maxopatu 10Kopu Oyiran MypaOOUiIapHUHT UIIl Takprbanapu-
HU YpraHuil Ba OMMAJIAIITHPHUINA OMMAaBHH axOOpOT BOCHTAJAPUHUHI MMKOHHSTIAPUAAH €Tapiinya
(hoiinanaHuII TO3UM.

Xynoca Kun6 aiitrania, Kypaii 0yiinda erapiu Taxpubara sra, GUIoNHu, ¥3 COXaCUHUHT KOHKYS-
pu Oynran BataHnapBap MypaOOuiinap MyHTa3aM paBHIIIa MOJMI Ba MabHABHI KUXaT/AaH parOaTiiaH-
THpHO Oopuiica, OapKaMoIT aBIOJHH TapOUSITAIIIEK IAaBIaT OYIOpTMacH OaskapwiiraH Oyiamy.

Atamuratov Rasuljon Kadirjonovich (Toshkent davlat O‘zbek tili va adabiyoti universiteti)
MUZEY PEDAGOGIKASINING TARAQQIYOT TARIXI

Annotatsiya. Maqolada muzey pedagogikasining konseptual asoslari va tarixiy rivojlanish tavsifi
bayon etilgan. Muzeyda ta’lim jarayonini tashkil etish bo‘yicha nazariy ma’lumotlar berilgan.

115


http://lex.uz/docs/3578121

Aﬂﬂomalﬂl}l. B cmamuve onucanwi KOHYenmyajlbHble OCHOBbL My3€11H012 neoazo2uxu u 0ana xapak-
mepucmuka ucmopu4ecKkozco pa3eumus. HpedcmaeﬂeHbl meopemu4decKkue ceeoernuss 0o opeaHuzayuu
yuebHozo npoyecca 8 mysee.

Annotation. The article describes the conceptual foundations of museum pedagogy and the des-
cription of historical development. Theoretical information on the organization of the educational pro-
cess in the museum is presented.

Kalit so‘zlar: muzey, muzey pedagogi, muzey pedagogikasi, ta’lim, ekskursiya.

Knwouesvie cnosa: ymyseti, My3elinviil nedazoz, My3eliHas nedazo2uxa, 06pasosanue, IKCKypCus.

Key words: museum, museum pedagogue, museum pedagogy, education, excursion.

Mustagilligimizning dastlabki kunlaridan boshlab, yurtimizda innovatsion va kreativ fikrlaydigan,
zamonaviy kadrlar tayyorlash, yoshlarni vatanparvarlik ruhida, yuksak ma’naviyat egalari etib tarbiya-
lash, shu magsadda ta’lim tizimini takomillashtirish masalalariga alohida e’tibor garatilib kelmogda.

Jahondagi rivojlangan davlatlar tarixiga nazar tashlaydigan bo‘lsak, ularda jamiyat hayotini o‘z-
gartirishga garatilgan islohotlar avvalo, ta’lim tizimidan, bog‘cha, maktab, tarbiya masalasidan boshlan-
ganini ko‘ramiz.

Muzeylar o‘sib kelayotgan yosh avlodni moddiy-ma’naviy merosga hurmat ruhida tarbiyalashda
madaniy-tarixiy, tabiiy-ilmiy gadriyatlarni o‘zida jamlaydigan ijtimoiy institut hisoblanadi. Shuning
uchun ilwam muzeylarning ta’lim sohasidagi faoliyatiga tizimli va dasturlashtirilgan holda yondashish talab
etiladi.

O*zbekistonning mustagqillikka erishishi igtisodiy va siyosiy hayotning barcha jabhalarida bo‘lgani-
dek, madaniy sohada, shu gatorida, boy o‘tmish merosimizni o‘rganish, saglash va uni keng xalq ommasi-
ga targ‘ib etish borasida ham tub burilish yasadi. Vatanimiz ijtimoiy hayotidagi o‘zgarishlar, yangilanish-
lar gatorida, muzeylar faoliyatida ham yangi davr boshlandi. O‘zbekistonda muzeylar tizimini yanada ta-
komillashtirish xalgning ma’naviy-axlogiy kamolotida tutgan o‘rnini oshirish magsadida 1998-yil 12-yan-
varda gabul gilingan “Muzeylar faoliyatini tubdan yaxshilash va takomillashtirish to‘g‘risidagi gonun
asosida “O‘zbekmuzey” jamg‘armasi tuzildi. Uning asosiy vazifalaridan biri muzeyshunoslik sohasida
xalgaro alogalarni, O*zbekiston va xorijda keng ko‘rgazma faoliyati orgali mamlakatning boy tarixi, mu-
zeylarda saglanayotgan noyob eksponatlarni jahon migyosida targ‘ib etish, zamonaviy texnika vositalarini
tatbiq etish, ulardan samarali foydalanishga oid dasturlar ishlab chigish va virtual muzeylarni yaratishga
ko*maklashish belgilandi.?

Muzey — bu uzoq va yagin o‘tmishdan darak beruvchi maskan, ayni paytda, katta jonli, tabiiy,
ko‘rgazmali ashyolar bilan tarbiyaviy quvvatga ega bo‘lgan darsxona — ta’lim-tarbiya o‘chog'i.

Muzey so‘zi yunoncha so‘zdan olingan bo‘lib, musion—-muzalarga bag‘ishlangan joy degan ma’no-
ni anglatadi.’

Muzeylardagi obyektlarning xususiyatlari va funksiyalariga garab, quyidagi turlarga bo‘lish mum-
kin:

1. Moddiy obyeklar ombori, davrlar va madaniyatlar guvohlari sifatida.

2. Madaniyat rivojining asosiy guvohligini saglaydigan maskan, ya’ni g‘oyalar, his-tuyg‘ular, davr
munosabatlari hamda ijtimoiy-madaniy muhit joyi sifatida.

3. ljtimoiy institut, ijtimoiy ish shakli va joyi, ijtimoiy hissiyot hamda xulg-atvorning shakllanish
joyi sifatida.

4. Pedagogik tizim, shaxsni rivojlantirish va 0‘z-o0‘zini anglashning umumiy magsadiga, dunyo
madaniyati ogimiga qo‘shilishiga bo‘ysunadigan barcha tarkibiy va funksional gismlarning mavjudligi
hamda o*zaro ta’siri sifatida.

Muzeylar faoliyatini ta’lim-tarbiyaga yo*‘naltirish XX asr boshlarida Germaniyada boshlangan. Ta’-
lim jarayonida muzeylar faoliyatining yangi yo*nalishini pedagogika, muzeyshunoslik va psixologiyaning
0‘zaro uyg‘unligi natijasida muzey pedagogikasi tushunchasi Kirib kelgan.

Y.K.Frizenning fikriga ko‘ra, muzey pedagogikasi bu ma’rifiy ishlar va muzey didaktikasiga taya-
nadigan, muzey vositalari bilan badiiy tarbiyaning an’anasi hisoblanadi.

! Yicmaunosa XK., Humanosa K., Myxamenosa M. Myseii Ba skamusr. T., “Uunop DHK”, 2015, 92-Ger.

2 ¥36eKnCTOH MUJLITHIA SHUMKIONCIUICH. TOIIKEHT, “V36eKNCTOH MUJLTHI SHIMKJIONEAUSICHA’ IaBlIaT MIMHKA Halll-
puétn, 2003, 6-T, 115-6er.

® I1ly man6a. 791-6er.

116



Germaniyada muzeylarda ta’lim berish jarayoni A.Lixtvarkning Berlin dekorativ san’at muzeyida
hunarmandlarga dars berishdan boshlangan. Ammo u bolalar bilan ishlash o0‘zining asosiy ishi deb biladi.
Bolaning hayotiy tajribasiga tayanib, hissiy tamoyilni birlamchi rivojlantirish zarurligini ta’kidlab, tasvi-
riy san’atni idrok etishga e’tibor garatgan. Muzeydagi ta’limning asosiy shakli sifatida ekskursiya usulini
tanlab, mulogot tamoyili orgali pedagog “tasvirni muhokama gilish ozgina drama bo‘lishi va barcha
kuchlar bemalol oshkor bo‘ladigan improvizatsiya jozibasiga ega bo‘lishi kerak”, deb ta’kidlagan.*

Muzeylardagi ta’lim faoliyati tajribasi Myunxendagi Nemis tabiiy fanlar va texnologiyalar muze-
yining asoschilaridan biri bo‘lgan G.Kershenshtaynerga “Ta’lim nazariyasi” kitobini yozishga imkon ber-
di.

G.Kershenshtaynerning fikricha, o‘quvchilarning bilish orgali o“gitish va tarbiyalashni istagan mu-
zeyni tashkil etish o‘quv dasturidan boshga narsa emas. Faqgat bu yerda tizim maktablardagi predmet so-
yalarida emas, balki aynan predmet bilan ishlaydi.?

G.Kershenshtayner muzey o‘quv faoliyatining asosiy tamoyillari quyidagicha shakllantirgan:

— muzey — pedagogik jarayonning metodologiyasi ta’lim mazmuniga, ta’lim obyektining psixolo-
gik holatiga va o‘quv jarayonining magsadiga garab belgilanishi;

— muzey tomoshabinlarga barcha mavjud pedagogik va yordamchi vositalardan foydalangan hol-
da texnologik yoki ijodiy jarayonlarni o‘z ko*zlari bilan ko‘rish imkoniyatni yaratish kerak.

G.Froydental muzeydagi izlanishlar muvaffagiyatini quyidagi shartlar bilan bog*laydi:

— muzeyga har bir tashrifning oziga xos o‘quv magsadi bo‘lishi;

— o‘gituvchi va o‘quvchilar muzeylarga tashrif buyurish o‘yin-kulgi emasligini, ta’lim jarayoni
ekanligini va unga tayyorgarlik ko‘rish kerakligini tushunishi;

— muzeylarga tashrif buyurishga tayyorgarlik ko‘rgandan so‘ng o‘quvchilar toligmagan va yangi
bilimlarni idrok gilishga tayyor bo‘lishi;

— muzeylarni tanlashda o‘quvchilarning, nafagat kattalarning ham ongi uchun giyin bo‘lgan joylar-
dan voz kechishi;

— ekskursiya namoyishi uchun eksponatlarni o‘quvchining yosh gizigishlaridan kelib chiggan holda
tanlashi;

— muzeyga tashrif buyurishning natijasi o‘quvchilarning mustagqil ijodi bo‘lishi kerak.

G.Froydental bu tadgiqotlari natijasida muzeylarda maktab faoliyatini tashkil etishning pedagogik
usulini shakllantirdi va darslarga tayyorlash, o‘tkazish va birlashtirish bosgichlarini ishlab chigadi.

Muzey o‘gituvchisi muzeyda maktab o‘quvchilariga dars berish jarayonini tashkil gila oladigan
mutaxassis bo‘lishini hisobga olib, G.Frondeytal yosh bolalarni tarixiy, tabiatshunoslik va san’at muzey-
lari bilan tanishtirishni boshlaydi, kattalar uchun esa texnik va maxsus muzeylarni goldiradi.

Bundan tashgari muzey muhitida o‘quv jarayonini tashkil etadigan, pedagogik ma’lumotga ega
bo‘lgan mutaxassisni “Muzey pedagogi” atamasini kiritgan.

Muzey pedagogi — pedagogik mahoratga ega bo‘lgan va badiiy ijod psixologiyasida chuqur bilimga
ega bo‘lgan, ko‘plab faktlarni biladigan, sinfda va muzey muhitida ganday ishlash kerakligini biladigan
mutaxassis.’

1939-1944-yillarda Berlindagi Etnografik muzeyi maktab va muzey bo‘limi boshlig‘i A.Reyxven
ham “Muzey pedagogi” atamasini birinchilardan bo‘lib go‘llagan.

A.Reyxvan muzeydagi pedagoglik faoliyatining muvaffaqgiyatini quyidagi shartlar bilan bog*lagan:

— muzey ekspozitsiyasi maktabning o‘quv magsadlarini hisobga olgan holda qurilishi;

— muzey pedagogi bilan dars tashrifi muzey bilan kelishilgan bo‘lishi;

— muzey xududida o‘gituvchi sinf bilan yaxshi ijodiy alogada bo‘lishi;

— muzey pedagogi muzeydagi ijodiy ishlarni ko‘zdan kechirishi;

— muzeydagi tadgigotchilar pedagoglarni muzeydan foydalanishga tayyorlashi;

— muzeylar ta’lim maskani sifatida bacha pedagoglar uchun ochiq bo*lishi zarur.

Shu bilan birga, A.Reyxvan muzeylarni o‘quv darsliklariga aylanishiga garshi bo‘lib, maktab to-
monidan ko‘rsatilgan mavzularga muvofiq, umumiy muzey eksponatlari asosida didaktik ta’minotlar ya-
ratish zarurligi hagida gapirgan.

! Lichtwark A. Obungen in der Betrachtung von Kunstwerken. Berlin: Verlag von Bruno Cassire, 1909, p. 130.

2 Museums pedagogic. Frankfurt-am-Main, 1975, p. 32.

* CromsipoB B.A. Ilenarornka XymoXeCTBEHHOTO My3€s: OT HCTOKOB IO COBPEMEHHOCTH. YdeGHOe mocobue st
By30B, CII06., m3matenscTBo “CrnenmansHas aureparypa”, 1999, c. 5
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Bu izlanishlar rus olimlari N.Romanov, N.Fedorov, A.Boyko, B.Stolyarov, M.Yuxnevich va A.Ba-
kushinskiy Rossiyada muzey pedagogikasini rivojlanishi uchun turtki bo‘ldi.

1916-yilda rus muzeylarda pedagogik ish tajribasini nazariy jihatdan anglashning boshlanishi “Eks-
kursiya byulleteni” nashr etilishi bilan boshlangan bo‘lib, jurnaldagi maqolalar muzeylarning maktab
o‘quvchilari bilan ishlashga bag‘ishlangan edi.

Jurnaldagi N.Romanovning “San’atdagi ekskursiyalarining vazifalari va usullari to‘g‘risida” ma-
golasida san’atni o*qitish jarayonidan oldin uning inson galbiga ta’sirini chugur anglash kerakligi alohida
ta’kidlab o*tiladi."

1923-yilda F.Shmitning “San’at o‘quv predmeti sifatida” asari nashr etiladi va bu asarda bolalarga
estetik tarbiya magsadlari va vazifalariga doir tadgiqotlar olib borilgan.?

N.Fedorov o°zining “Muzey — ma’nosi va magsadi” asarida muzeylarni “eng buyuk birdamlik ins-
tituti” hamda inson faoliyati magsadlari va mazmuniga ta’sir etuvchi axlogiy va ma’rifiy muassasa deb
hisoblagan.

A.Bakushinskiy Rossiyada birinchi bo‘lib muzey va maktab muhitidan foydalanib, bolaning badiiy
rivojlanishiga konseptual yondashuvini, professional san’at va o‘gituvchilik amaliyotini uyg‘unlashtirish-
ga harakat gilgan.’

Muzeylarning tarbiyaviy ahamiyati Y.Medinskiy va V.Novorusskiy tomonidan nazariy jihatdan
asoslangan. V.Novorusskiy muzeylarni “Kuchli ta’lim vositasi” deb atagan.”

Muzeylarda ta’lim berish shaxsning gadriyatiga madaniy yodgorliklar bilan aloga jarayonida hissiy
tajribani kengaytirish orgali amalga oshiriladi.

Ijtimoiy muhit madaniyatidagi mavjud o‘zgarishlarni o‘quv faoliyatiga tatbiq etish jarayoni va nati-
jasi ta’limning innovatsion turi uchun tegishlidir.”

1990-yilda Rossiya muzey pedagogikasi markazi tomonidan muzey—-bog‘cha—maktab—-universitet
o‘rtasida ilmiy asoslangan hamkorlik tizimini yaratish doirasida “Salom, muzey!” ko‘p bosgichli muzey-
pedagogik dasturi ishlab chiqildi.

Dasturning magsadi — muzey pedagogining, badiiy, tajriba va bilimlar bilan boyitilgan, estetik ji-
hatdan, barkamol insonni tarbiyalashda bog*cha tarbiyachisi, maktab va universitet o*gituvchisining funk-
siyalari hamda sa’y-harakatlarni birlashtirishdan iborat.

B.Stolyarov fikriga ko‘ra, ushbu dastur muzeylarni umumiy o*quv jarayoni davrida madaniyatni
axborotlashtirish va global vizualizatsiya qgilish imkoni beradi.®

Zamonaviy hayotda muzeylar an’anaviy vazifalar va funksiyalardan biroz chetga chigib, jamiyat
hayotida faol ishtirok etishiga ko‘mak beruvchi yanada keng dasturlarni amalga oshirish kerak.’

Xulosa gilib aytganda, muzey pedagogikasi oldida turgan vazifalar ko‘p girrali bo‘lib, tashrifchilar-
ni muzeyda namoyish gilinayotan vogea-hodisalarni his etish, eshitish, mulohaza yuritish va saboq be-
rishdan iboratdir.

Mamapunos ®apxoa Typaxonosu4 (nouent YpI'Y)
MNMPOBJIEMbI ®U3NYECKOI'O BOCIIMTAHUS B BY3AX U ITYTHU HIOBBIINEHUS ET'O
IOPEKTUBHOCTH

Annomayus. Maxonaoa onutl YKye 10pmaapuoa HCUCMOHUN Mapous Mau2yi0miapuHu mauKu
KUIUWL 84 YMKAUUOA2U MyAMMOAAp 64 YHUHE eyuMaapued 0oup 3amMoHagull énoaulyenap épumubd bepui-
2aH.

Annomauusn. B cmamve oceewenvt npobaemuvl opeanuzayuu u npogedenus GuuvecKo2o 60Cnuma-
HUSL 8 8bICULEL UWIKOTIE U COBPEMENHble NOOX00bL K UX PEULeHUIO.

! Pomanos H.U. O 3a1a4ax u METOIaX SKCKYPCHIA 10 HCKYCCTBY. “DKCKyPCHOHHBIN BecTHHK”, M., 1916, Ne 1, c. 8.

2 [lImut @.W. VcKyccTBO Kak mpeameT obydenus. Xapbkos, 1923, c. 18.

3 bakymuuckuit A.B. HccnenoBanus u ctateu. M., 1981, c. 11.

4 HoBopycckuit M.B. My3eu u ux obpazoBarensHoe 3HaueHue. B momoms cembe n mkoie. Coct. H.H.baxtun u np.
M., 1911, 38 c.

> Knapun M.B. nHoBanuu B MupoBoii neaaroruke. O0ydeHre Ha OCHOBE HCCIICIOBAHUS UIPBI U AUCKYCCHH. AHa-
U3 3apy0exHOro omnbiTa. Pura, « 9kcriepumenT», 1995, c. 3 — 4.

® Cromspo B.A. Myseiinasi menaroruka — uctopusi u coBpemennocts. «HapogHoe o6pasosanmey, Ne5, 2001, c.
177-182.

" KBebekckast gekmaparusi. OCHOBHbBIC IPHHIIAIIBI HOBOIT My3eomorui. “Museum”, 1985, Ne 1, c. 21.
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Annotation. This article highlights the problems of organizing and conducting physical education
in higher education and modern approaches to their solution.

Kanum cyznap: onuil yKy8 iopmiaapu JHCUCMOHUL mapOust MAu2yiomiapu, mavium HCapaéuu,
HCUCMOHULL MAWIK, HCUCMOHUL MAUEP2APIUK, MALAOANAPHURE KUSUKUWU, JICUCMOHUL X01amu, YCiy0, éH-
oautys, mabaxaiaumupui, nedazoeux MmexHoa02usl.

Knrwueewvie cnoesa: svicuiue yll€6Hbl€ 36166061-!14}1, SAHAMUA gbu3uuecxoeo 60cnumaHuA, yqe6anZ
npoyecc, usuueckue ynpaxjchenus, Qusuueckas noo2omoeKa, MOmueayus cmyoeHmos, Qusuieckue
KOHOUYUU, Memoo, nooxoo, ougpgepenyuposanue, nedazosuieckas mexHoai02us.

Key words: higher educational institutions, physical education classes, educational process, physi-
cal exercise, physical training, student motivation, physical condition, method, approach, differentiation,
pedagogical technology.

B Hamem 0011ecTBe OCYyIIECTBIISETCS IIIMPOKOMACIITa0Has paboTa, HalpaBjIeHHas Ha QOPMUPOBa-
HUE 3I0pOBOTO 00pa3a >KM3HH, CO3JaHHe JJIs HACEICHUS, 0COOCHHO MOJIOJIOTO TOKOJCHHS, COOTBETCT-
BYIOIIMX COBPEMEHHBIM TPEOOBAHUAM YCIOBUH /ISl PETYISIPHBIX 3aHATHH (PH3MUEcKOi KyIbTypol U Mac-
COBBIM CIIOPTOM, YKPEIJICHHE Y MOJIOJIC)KHU MOCPEICTBOM CIIOPTUBHBIX COPEBHOBAHHHU BOJIM, BEPHI B COO-
CTBEHHBIE CHJIBI U BO3MOXXHOCTH, Pa3BHTHE MY)KECTBa, UyBCTBA MATPHOTH3Ma W MPEeIaHHOCTH PojuHe,
CHUCTEMHYIO OpTaHH3aIMI0 padoT MO OTOOPY TANAHTJIMBEIX CIIOPTCMEHOB M3 YHCIIA MOJIOACKH, a TaKKe
JTAJIbHEUIIIEMY Pa3BUTHIO (DU3MUYSCKOM KyJIbTYPhl M MacCOBOIO criopTa. Bmecte ¢ TeM, mupokas mpora-
ranaa U pa3biACHCHUC BO BCCX PErMOHAX Hamren CTpaHbl 3BHAYMMOCTH MACCOBOI'0 CIIopTa B JXU3HH YCJI0-
BEKa M CEMbHU, KaK OCHOBBI (PM3UYECKOTO M AYXOBHOTO 3/I0POBBS, 3aIlUTa OT BPEIHBIX MPUBBIYEK MOJIO-
JICKH, ¢ OOJIBIIMMHU HAJSKIaMH BCTYAIONICH B )KU3HCHHBIN yTh, CO3IaHUE I MOJIOABIX JIFOJICH HEoO-
XOAUMBIX yCHOBI/Iﬁ IJIg pe€ain3al CBOUX CHOCO6HOCTCI\/'I 1 TaJIAaHTOB, COBECPUICHCTBOBAHUC CUCTEMEI OT-
0opa u 1eIeBOl MOITOTOBKH OJapEHHBIX CIIOPTCMEHOB U3 WX YMCIIA OCTAOTCS BAKHBIMH U aKTyalTbHBIMU
3amauamn.”

B HacTosmiee BpeMsi, Korjia B Hallled CTpaHe MPOUCXOJAT MaciTabHble M KapAWHAIBHBIE TIPeo0-
pa3oBaHUS BCEH CHCTEMBI BBICIIETO 00pa30oBaHuMsl, (PH3MUESCKOE BOCIIUTAHUE BBHICTYIIACT B KAYECTBE OIHO-
r0 U3 BOXHEUIIINX aCIEKTOB JISATSIIEHOCTH BCEX BBICIINX y4eOHBIX 3aBeacHui. [locTynaTensHoe pa3Bu-
THE 001IecTBa 00yCIOBINBAET aKTUBHOE U CO3UIATEIHHOE yUaCTHE MOJIOJISKH, B TOM YHCIIE CTyAEeHYeC-
KOH, BO BCEX chepax COIMUATHHO-00MECTBEHHOH KU3HU. [Ipy 3TOM BaKHEUITUM yCIIOBUEM M KPUTEPHEM
mporpecca oOIECTBEHHON QopMalii CTAHOBUTCSI 3HAYUMOCTh TaKUX IEHHOCTEH, KaK 3JI0pOBhE, aKTHB-
HO€ JTOJITOJIETHE U BO3MOXKHOCTH CaMOpEaIN3aliy YeJI0OBEeKa, YTO, B CBOIO OYEpEb, SIBISETCS CBUAETEb-
CTBOM 0CO0Or0 MecTa KOTOpOe€ 3aHMMaeT (hM3WdYecKas KyJbTypa, B CTAHOBJICHHH W PA3BUTHU KaXKIOU
JUYHOCTH B TIpoIiecce 00yUeHUs B BHICIIIEM YIeOHOM 3aBEACHUU.

Benuka ponb ¢pu3NYeCKOro BOCIUTAHUS BY30BCKOW MOJIOJICKHU B YCIOBHUAX HEMPEPHIBHOTO BO3pac-
TaHus UHPOPMAIMOHHBIX TIOTOKOB, MYJIbTUTUIMIIHPOBAHHOCTH MOTYYaeMBIX 3HAHHIA, YTO SBISETCS MpPU-
YMHOW 3HAYUTENHHBIX YMCTBEHHBIX W HEPBHBIX HArpy30K Ha opranu3M oOydarommxcs. Ha stom done
CUCTEMATUYCCKUM 3aHATUSM (PU3NUCCKUMH YIPAKHEHUSMHU OTBOJIUTCS POJb 3(PPEKTUBHOTO CpEACTBa,
CIOCOOCTBYIOIIETO HUBEJIMPOBAHUIO HETATHBHBIX ITOCIEACTBHN HEPBHOTO MEpEHANPSKEHHS, KOTOpPOe
o0ecreynBaeT MOCTENEHHOE MEPEKII0YEHNE C OJJHOTO BUA NIEATENBHOCTH Ha APYTOW, CO3/IAaeT YCIOBHUS
JUTSL COXPAHEHWMSI M aKTUBHU3AIMH YMCTBEHHOUN U (PU3NUECKON pabOTOCIIOCOOHOCTH, COXPaHEHHUS 3I0POBbBS
crynentos.’

Ontumusanus nporecca GU3nIeckoro BOCIIUTAHUS CTYICHTOB BBICIINX yUeOHBIX 3aHITHH, oOecIie-
YEHHE BBICOKOTO YPOBHS MX 3/I0POBBS MO-TIPSIKHEMY OCTAIOTCS KpaliHe aKTyallbHOW MpOOJIeMON Kak s
TEOpPHUH, TaK U ISl MPAKTHKHN (PU3MUYECKOTO BOCIUTAHUS ydarlehcs Monoaeku. CoXxpaHeHHE 3/I0POBbS U
TIOBBIIIICHHE YPOBHS (YHKIMOHAIBGHBIX M (DU3MYECKUX KOHJUIUA — Ba)KHOE YCIOBHE BCECTOPOHHETO,
rapMOHMYHOTO (DH3MUECKOTO PA3BHTHS 00YUAIONIMXCS, B TOM YHCIIE B BBICIINX YICOHBIX 3aBEICHMSX.

! Mocranonenue [IpesnnenTa Pecniyonuku Y3oekucran [1I1-3031 ot 3 mrons 2017 r. «O Mepax 1o panpHeHIeMy
pa3BuUTHIO PU3HUYECKON KYIBTYphI U MaccoBoro cropra» http://lex.uz.

? KomGaxTues M.A. CpenctBa nHpOpMAaTU3AIMKH 00PA30BATEIBHOTO M Y4€OHO-TPSHHPOBOYHOTO MPOLECCOB MO (u-
3MYECKOMY BOCITHTAHHIO CTYJICHTOB, CIOPTCMEHOB. «®Pan — crioptray, Tamkent, 2005, Nel, ¢. 13 — 16.

Xankenaues 1. duznueckas MoAroTOBICHHOCTH yuatehcss mononéxu. T., «Meaununay, 1996, 205 c.

% Canosnnkos E.C. Passurne Y MOJIOJIC’)KH MOTHBAIIMH K PU3KYIBTYPHO-03I0POBHTEIHHOM NeATENBHOCTH. «Teopust
1 TIpaKTHKa PU3NIECKO KyIbTYph», 2017, Ne 4, ¢. 50 — 51.

! Sxumosma B.C. HoBprit BEKTOp (PU3MUYECKOTO BOCTIMTAHHUS B BHICIIIMX YUEOHBIX 3aBefieHUsIX Poccnu. «Dusndeckas
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Opranuzanus (GU3NIECKOro BOCHHUTaHUSA, (OPMUPOBaHUE (U3NYECKOW KYIBTYPHI U CIOPTHBHO-
MaccoOBOH pabOTHI SBIISIOTCS BaXKHEHINIEH 3a7aveil ASSITETLHOCTH BBICIITUX YUCOHBIX 3aBE/ICHUH B COBpE-
MeHHBIX ycinoBusax. K Hanbosee akTyalbHBIM 3a/1adaM, perIaeMbIM B Tiporiecce (PU3NIecKOro BOCIIUTAHUS
CTYJCHTOB, OTHOCUTCS TapMOHHYHOE (PU3NYECKOE Pa3BUTHE W TOBBIIICHUE (PU3NYECCKON MOATOTOBIICH-
HOCTH CTYJEHTOB."

B HacTosiiee BpeMs 33j1a4l By30BCKOTO (DPU3UUECKOTO BOCIUTAHUS 3aKIIOUaroTces B GopMupoBa-
HUU ¥ 3aKPEIUICHUY MOTHBAIIUH OOYYAIOIIUXCS K PETYISIPHOMY TOBBIIICHUIO YPOBHS COOCTBEHHBIX (U-
3MYECKUX KOHIUIMH, B 00YYCHHUU MPaBUIIaM HAMPABJICHHBIM Ha COXPAaHEHUE CBOETO 3JI0POBbBS, B MPHOO-
pEeTeHNH HaBBIKOB OBIIAJCHHS 3OPOBOTO 00pa3a KU3HH, a TaK)Ke B OOECTieUeHNH OOIIMPHBIX 3HAHWHA B
001acTH (PU3MIECKON KYIBTYpPhI B LIETIOM.

Jr1o TeM 0ojee aKTyalH3HpYyeTCs BBUIY TOTO, YTO B IMOCIEIAHEE BPEMsS MOTHBAIIVS K CHCTEMAaTH-
YECKUM 3aHATUAM (PU3NYECKOH KYJbTYPOH CYIIECTBEHHO CHIIKAETCS M, KakK CIICACTBHE, HAOIOMAI0TCS
najieHue ypoBHS (PM3NYECKOW M (PYHKIMOHAIBLHON IMOJTrOTOBICHHOCTH, YXY/IIICHUE 3J0POBbS 00y4aro-
IIMXCS B BBICHINX Y4YEOHBIX 3aBEJCHHSX. BMecTe ¢ TeM HenpephlBHOE pa3BUTHE HAYKU M TEXHUKH, yBE-
nu4eHne o0beMa WHGOpPMAIMK, TEHACHIUS K POCTY CIIOXKHOCTH OCBaMBAEMBIX 3HAHUI, 3HAYUTEIHHOE
MOBBIIIICHHE TPEOOBAHMI K KA4eCTBY ITOATOTOBJICHHOCTH OYIYIIMX CIHCIHMAIHUCTOB JODKHO O0CCIeyH-
BaThCs 32 CUET MPOTyMaHHOTO COJIEPkKaHMsI 00pa30BaTENbHBIX MTPOrpaMM (GU3NIECKOT0 BOCITUTAHUS, BbI-
COKOT'O YPOBHS JTUAarHOCTUKH M OIEHKU COCTOSHUS (PU3WYECKOTO U MCUXO(PU3NIECKOTO 3/[0POBbS, C UC-
MOJIb30BaHUEM METOIUYECKOIro U MH(POPMALMOHHOIO MaTepuaja J0/DKHOTO YPOBHS, COOTBETCTBYOIIETO
COBPEMEHHBIM YCIIOBUSAM MaTEPHAIBHO-TEXHUYECKOTO obecreuenmus.”

Pesynbrarel nccieoBanuii MHOTHX aBTOPOB CBUICTEIBCTBYIOT, UTO OJIHAM M3 BOXKHEHIIUX CPEJI-
CTB YKPEIUICHHS 3I0POBbsI M TTOBBIMIEHUS (PU3NIECKON U YMCTBEHHOM pabOTOCIIOCOOHOCTH, O0yJarOIIHX-
Csl SIBJISIIOTCS CPeACTBa (PM3NIECKOTO BOCTUTAHUA U criopTa. OTMeuaeTcst ocTpast HEOOXO0IUMOCTh CTUMY-
JIUPOBAHUS TIOCTOSTHHOTO BHUMAHHUS CTYJICHTOB K BaXKHOCTH CBOETO (DM3MYESCKOTO COBEPIICHCTBOBAHUS,
paccMaTpuBacMoro B Ka4ecTBE BaXKHEHIIICH 3a1au.

3amayn BHICIIETO 00pa30BaHMS B COBPEMEHHBIX YCIOBHIX 00YCIOBINBAIOT HEOOXOAMMOCTH ITOCTO-
SITHHOHM pa3pa0O0TKH MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTUH 0OydYeHUs, aJIeKBAaTHBIX NMPUHIUIIOB TUIAHUPOBAaHUS U
peanuzanuy yaeOHOTO Tpoiiecca, HOBBIX ()OpM U BUJIOB OIPEICICHUS U OLIEHKH ero 3PEKTUBHOCTH, UYTO
B TMOJTHOM Mepe OTHOCUTCS U K Mpolieccy (PU3NIECKOro BOCIMTAHUS B BBICIIEM Y4eOHOM 3aBelleHHH. B
HACTOAIIEe BpEMs B JIMTEPAType IMPEICTaBICH BeCbMa OOIIMPHBIA 00BEM TEOPETUUYECKOIO U METOIM-
YECKOT0 MaTepuasa, KOTOPhI 0OOCHOBEIBAET CaMble pa3HOOOpPAa3HbBIE CPEACTBA, METOIbI U METOIUICCKHC
IO AX0dbI (i)PI?)H‘ICCKOFO BOCIIMTaHUA 06yqa}omnxc;1 B BYy3ax.

OcBoeHue M000ro ABUTATEIFHOTO JICUCTBUS CBA3aHO HE TONBKO C ()OPMHUPOBAHMEM HaBBIKA, HO H
C Pa3BUTHEM ONPECICHHBIX KAYeCTB U CBOWCTB, KOTOPHIC OOYCIIOBIMBAIOT BBHITIOJHCHHUE (DU3HUCSCKUX YII-
paXHEHUH ¢ TpeOyeMol CHUIOH, OBICTPOTOMN, BEHIHOCIUBOCTHIO, JIOBKOCTHIO U MOJBIXKHOCTEIO B CYCTaBaXx.
Nmenno 3tn MophoyHKIIMOHATBHBIC KAU4eCTBa MPEIONPEEIISIOT BO3MOXKHOCTh (PU3NIECKOI aKTHBHOC-
TH ¥ 11e7Ieco00pa3HON ABUTaTEIbHOM NeSTeIbHOCTH YEI0BeKa.

Tak, B paboTax psjga aBTOPOB JIOKa3bIBAETCs I11€TIECO00PA3HOCTh MOBBIMICHUS (PU3UICCKON aKTHB-
HOCTH o6yqa}01u1/1xc;1 B TCUCHUHU OGY‘ICHI/ISI B BY3€ C NIPEMMYUICCTBCHHBIM BHUMAHUEM K Pa3BUTUIO TaKHUX
JABUT'aTCIIbPHBIX KAa4YE€CTB, KaK BBIHOCJIIMBOCTH M CHJIA.

B uccrenoBaHusx y4eHBIX yCTaHOBIICHO, YTO UCIOIB30BAHHUE 3aHATHI C 00Jiee BHICOKOH MOTOPHOM
TUIOTHOCTBIO ¥l UHTEHCUBHOCTBIO BBITIOJTHEHHS JIBUT'ATENIBHBIX 3aJaHuii Ha ()OHE YMEHBIICHUS BPEMEHU KX
MMPOBEACHUSA C OOTHOBPEMECHHBIM YBCIIMUCHUEM HUX KOJIMYCCTBA, BHCAPCHUSA 60HI)IH€FO o0BeEMa caMOCTOS-

KyJIbTYypa: BOCIIUTaHHE, 00pa3oBaHue, TpeHUPOBKay, 2017, Ne 2, ¢. 28 — 29.

! Ckobmukosa T.B. ®usmueckoe BOCIHTAHAE KAK KOMIIOHEHT LEIOCTHON CHCTEMBI BOCIIUTAHHS B By3e. CocrostHue,
npoOIieMbl, epcrnekTuBsl pa3Butus. «Ilegarorndeckoe obpazoBaHue U Hayka», 2013, Ne 4, c¢. 18-25; CrpebHUKOB
P.B. CocrosiHue M IyTH Pa3BUTHUsI CUCTEMBI (DU3MYECKOrO BOCIIMTAHUS B BBICHIEH IIKOJE. AKTyallbHbIE IPOOJIEMbI
COBPEMEHHOW HayKH. MaTepHajbl MEXIyHapOAHOW HayqyHO-TIpakTHueckoit kondepenmuu, 2013, c. 67 — 69.

2 Hosukosa E.10. LleHHOCTH (pH3HUECKOll KyNBTYpBI B CHCTEME HPO(ECCHOHAIBHOTO PA3BHTHS CTYICHTOB-IKOHO-
MmuctoB. «Teopus u nmpakThka GuU3nUecKoil KyIbTypb», 2017, Ne 5, ¢. 29 — 30.

[Manosa E.O. Conepxanue n oprau3anus GU3MIECKOro BOCIUTAHHS CTYICHTOB Ha OCHOBE NPUOOLICHUS K LIEHHOC-
THOMY HOTEHIMATy (PU3NUECKON KyJIBTYphI U criopTa. Juc. ...kana. nex. Hayk, 13.00.04. Mocksa, 2012, 185 c.

® IMauxparosuu T.M. Tlenarornueckas KOHIEIIMS COMATLHOTO PA3BHTHS JTMYHOCTH CTYICHTOB C OrPAHMUCHHBIME
BO3MOKHOCTSIMH 37I0POBbSI HA OCHOBE MHANBHUTyaIbHBIX 00pa30BaTENbHBIX TpaekTopuil. «Teopus u npakTuKa Gu3n-
YeCKOH KyIbTyphl», 2017, Ne 4, c. 44 — 45.
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TEJIbHBIX 3aHATHH oOecrieunBaeT OonbmMi 3((EKT 03A0POBIECHHUS 00YUAIOMUXCS. DKCIEPUMEHTAIBHO
JIOKa3aHo, YTO MCIIOJIb30BaHUE B Mpolecce (PU3NIECKOro BOCIIUTAHHS OTMIMCAHHOTO BBIIIE METOINYECKOTO
MOJIX0J1a 1O 3aBEPIICHUH YICOHOTO T0JIa JEMOHCTPUPYET HAMITYUYIINH NPUPOCT QPYHKIIMOHATBHBIX U (u-
3MYECKUX KOHAWIUH, BBIPAXXCHHOE YBENMYCHUE (PU3NYECKOH paboTOCIOCOOHOCTH, a3pOOHBIX BO3MOXK-
HOCTEH, MOBBINICHUE TOKa3aTelieil SKOHOMUYHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHHS KapHOPECITHPATOPHON CUCTe-
MBI, TIOJIOKUTENBHYIO TWHAMHUKY TICUXO0(pU3NOIOTHIECKUX XapaKTEPUCTHK.

3a c4eT KOMIUIEKCHOTO MOAX0/1a K MHANBUIYaIU3alliy ABUTaTENbHBIX 3aJaHUM, KOTOPBIM Ipeayc-
MaTpHUBaeT UCIIOJIB30BaHUE CPEACTB, HANPABICHHBIX HA MOBBILICHHE 00mIeH Pu3ndeckoil MOAroTOBICH-
HOCTH 3aHUMAIOIINXCS C NapaJyIeIbHBIM IPUMEHEHUEM YIIPAXKHEHUH, pa3BUBAIOIINX JABUIATEIbHbIE Ka-
YEeCTBa, a TAK)K€ WHANBHyaJIbHOTO 1M0A00pa BEIMYMHBI TPEHUPOBOYHOM HArpy3KH, MPEeAIaraeTcsi JOCTH-
ratb 6osiee BBHICOKOW 3(pPEKTUBHOCTH CaMOCTOSTEIbHBIX 3aHATUI CTYACHTOB, B BBICUIMX Y4EOHBIX 3aBe-
JIEHUSIX.

B mporecce yueOHBIX 3aHATHI TPUMEHSIOTCS CIEIHANbHbIE (U3MUYECKHe YIPaKHEHHs, a TaKke
KOMITJIEKCHI YIPa)KHEHHH U3 pa3HBIX BUIOB CIIOPTa, CUCTEMBbI (PU3MUECKUX YIPAKHEHUH MPOQecCHoHab-
HO-TIPUKJIAJTHON HaNpaBICHHOCTH, 03JJOPOBUTENIBHBIE YIPAXKHEHHS, pa3iINuHble JBUTATEIbHBIC 3aJaHMs,
BBITIOJTHSIEMbIE C NCIIONIB30BaHUEM Pa3HOOOpa3HBIX TpeHakepoB. Bee OHM Ipu3BaHbI 00ECTIEYUTh HE0OX0-
JUMBIH YpOBEHb MOTOPHOH aKTHBHOCTH; TOCTI)KEHHE U COXPaHEHHE COBEPIICHHOH cTeneHn pU3nIecKon
1 (QYHKIHOHAIHHOHN MOJArOTOBIEHHOCTH IPU OOYUYEHHHU CTYICHTOB B By3€, HA IOCTYNATEIHLHOE YCOBEPIICHCT-
BOBaHHUE ¥ KOPPEKIIUIO WHAWBUAYAIBFHOTO (PU3MYECKOTO Pa3BUTHS, TIOBBIICHUE YPOBHS (YHKIIMOHAIHHO-
T'0 ¥ JIBUTATEILHOTO TIOTEHIINAIIA; OCBOCHUE YKU3HEHHO HEOOXOIMMBIX U BOCTPEOOBAHHBIX HABBIKOB; (OP-
MUPOBaHHUE YCTOMYMBOW MOTHBAIIVH K 3aHATHIM (PU3MUECKON KYIBTYPOI U CIIOPTOM.

[Ipu aToM creyeT 0co60 OTMETUTH HEOOXOUMOCTh (POPMHUPOBAHKS Y CTYACHTOB UMEHHO MOTH-
Balldd W YCTOWYMBOTO MHTEpEca K JOJTrOCPOUHOM (pu3nueckoi akTUBHOCTH. OOydaromimecs IOJIKHBI
UMETH BO3MOXKHOCTD ITOJIy4aTh OONIMPHEIE 3HAHUS B 00JIACTH OCHOB TEOPUH M METOJUKHU O370POBUTEINb-
HOW W pa3BUBaroONIel (U3NIECKONW TPEHUPOBKH, UMETh YETKHE IMPENICTABICHUS O MeXaHU3Max u 3¢ dek-
TaxX TPEHUPOBKH, O 3aKOHOMEPHOCTSIX (JOPMUPOBAHHS PALMOHAILHBIX, PE3YJIbTATUBHBIX, YPPEKTUBHBIX U
SKOHOMHUYHBIX JBUTaTEIbHBIX aKTOB. HemaloBaHOE 3HAUCHUE UMEET YMEHHE OBJIAJCHUSI HaBBIKAMU U
MpHeMaMy TEeXHUKU BBITIONHEHUST GU3NYECKUX yNpakHeHUH. Bech 3TOT 00beM 3HaHWI W HABBIKOB CTY-
JIEHTHI JOJDKHBI MOJTyYaTh B MPOLIECCE TEOPETHUECKUX M MPAKTUYECKUX 3aHATHH, IPOBOAMMBIX B paMKax
opranuzanuy GU3NUECKOr0 BOCITUTAHUS.

B By30BCcKOM (hM3HYECKOM BOCIHTAHWU UMEETCS OOJBIIOE KOJMYECTBO CXEM €ro OpraHM3alud U
MIOCTPOCHUS, OCHOBAHHBIX Ha Pa3IMYHBIX KOHIEMIHUAX U METOIOJOTHIX OOY4eHHs U pa3BUTHsI, HO Hec-
MOTpPSI Ha 3TO HapallMBaeMblii MOTEHIUAN (QHU3KYIBTYPHOH, O3OPOBUTEIFHON U CHOPTUBHOW JESITENb-
HOCTH XapaKTEPU3YeTCs U KOJMUECTBEHHBIMH TTOKa3aTeIsIMH (PH3MYECKOTO COBEPIIEHCTBOBAHMS, O0ECTIe-
YeHHEM ONTHMAIFHOTO COOTHOIIEHHUS Pa3BUTHA IMapaMeTpOB (PM3NIECKON KOHIWIINHN, YPOBHS 3/I0POBBS U
MOJTHOTHI YJIOBJIETBOPEHNUSI MHANBUAYAJILHOTO HHTEPECa U OTPEOHOCTH B PU3MUYECKON aKTUBHOCTH.

[MoBbimeHre >pPeKTUBHOCTH PU3MYECKOTO BOCITUTAHUS MOXKET OBITh 00ECTIEYeHO 3a CYEeT KOHBEP-
CHU B Tporiecc (HU3UIECKOT0 BOCIIUTAHUS yUaIIeHcs: MOJIOEKH TeJarOTHYECKUX TEXHOIOTHA, TPUMEHS-
eMBIX B CIIOPTUBHOM TpeHUpOBKE. B cBs3u ¢ Tem, 4T0 3(h(HEKTUBHOCTH TEXHOJIOTMH TPEHUPOBOYHOTO
npoliecca CyIIECTBEHHO BBIIIE, 00YYalolIre BO3ACHCTBUS OYyIyT COOTHOCHTBCS C €CTECTBEHHBIMHU 3aKO-
HOMEPHOCTSIMH OHMOJIOTHYECKOTO BO3PACTHOTO PAa3BUTHSI IIPU COOIIOICHIH PUHIIHIA aJJeKBATHOCTH Tpe-
HUPYIOIIUX BO3JEHCTBUI WHAWBUAYAIBHOMY YPOBHIO (DM3MUECKOI MOATOTOBICHHOCTH U (DYHKIIMOHAH-
HOMY COCTOSIHHIO YEJIOBEKa.

Kpaitne BaxxHO mpu oTO0pe HMU3NUECKUX YNPAKHEHUH YIUTHIBATh H ONPEACIISATH PEXKIM UX BBITION-
HEHUS ¥ UCTIOJIb30BaTh CTIOCOOBI TTOBBIMIEHUS 3((HEKTHBHOCTH (DHU3UIECKON HArPy3KH M BOCCTAHOBJICHUSI.

B psine paboT oTMeuaeTcs, YTO IPU PELICHNH OCHOBHOM 3a7aull (PU3MYECKOro BOCIUTaHUs — o0ec-
NeYeHne JOCTHKEHHSI TAPMOHUH U BCECTOPOHHETO (PU3NYECKOro pa3BUTHs, TECHEHITMM 00pa3oM CBsI3aH-
HOTO C COXpaHEHHWEM 37J0POBbs YeNIOBEKa W BEACHHEM 370POBOTO 00pa3a JKM3HHU, TpeOyeTcs omnpeesneH-
HOE MEPEOCMBICICHUE MOAXO0J0B K 00ECTICUEHUIO YCIOBUM BBHITIOJIHEHUS OOIEPa3BUBAIOMINX YIIPaXKHE-
HUM ¥ yNpakHEHUH O030POBHUTEIBHON HampaBieHHOCTH. HeoOX0OUMOCTh TOCTHMXKEHUS] TapMOHHU3AINU
(du3ngecKoro pazBUTUsl 00YCIOBIMBACT UCIIOIHL30BAHNE TAKUX PEKUMOB BBIITOIHEHUS JBUTATEIbHBIX 3a-

! Edpemona T.I'. opmupoBanne Gpu3HIecKo KyJbTyphl CTYACHTOB MEAUIIMHCKIX KOJUIEIKEH Ha OCHOBE MHTCHCH-
(buKaMH caMOCTOSATENBHON paboThl. ABTOpEd. IuUC. ... KaHa. e, Hayk, 13.00.04. Kpacnonmap, 2011, 24 c.
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JIaHU#, KOTOPhIE 00CCIICYMBAIOT HE CTOJIBKO CYIIIECTBECHHBIC MBIIICUYHBIC HAIIPSDKEHUS, CKOJILKO HArpy3Ky
Ha BO3MOYKHO OOJIBIIEE KOMMYECTBO MBIIII] X MBIIICYHBIX IPYIIIL. "

B mocneanee Bpems B meaaroruueckoid Hayke, ¥ B (DU3MYECKOM BOCIIMTAHWU B TOM 4YHCIE, BCE
0oJIbIIIe 0OpaIIaTCa K TAKUM MOJIX0JaM, KOTOPbIE OPUEHTHPOBAHBI HA YUY€T MHIWBUIYaTbHBIX OCOOCH-
HOCTEH ydalmxcs, Ha OCOOEHHOCTH Pa3BUTHUA UX JUIHOCTH. [IpUHIUIBI ¥ OCHOBHBIE TIOJIOKEHUS JINY-
HOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO 00pa30BaHMs BBICTYNAIOT PealbHOW OCHOBOM CO3JIaHHS HOBBIX MEPCIEKTHB-
HBIX TEJATOTUYECKUX TEXHOJIOTUN W MOJCPHU3AIMH BCEH CHUCTEMBI (PU3UYECKOTO BOCIIUTAHUS B BBICIITHX
y4eOHBIX 3aBe/ieHUIX. JlOCTIKEeHne OCHOBHOM LIENH mpoiiecca (PU3HYECKOTO BOCITUTAHUS OCYIIECTBIISET-
sl TIOCPEJICTBOM OCHOBHOTO CpeJICTBA — (PH3MUYECKHUX YNpaKHEHUH. B 3TOM IuiaHe MHTErpamus mojioxe-
HUH JTMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOIO 00pa30BaHUs B CHCTEMY (PH3UYECKOIO BOCHHMTAHHUS OOYCIIOBIMBAET
HE00XOIUMOCTh OOOCHOBAHHS TMEAArOTUYECKUX CPEJCTB M M3BICKAHUE IYyTEeH CO3JaHus TaKUX JIMYHOCT-
HO-OPUEHTUPOBAHHBIX U JIMYHOCTHO-PA3BUBAIOIIMX YCIOBUM U CUTyallUd, KOTOPbIE MOTYT paccMaTpu-
BaThCs KakK IEJIOCTHAs CUCTeMa, 00SCIICUHBAIONIas PEaAIU3alMi0 MEXaHU3Ma JTUUYHOCTHOTO Pa3BUTHSL.

OnHOI U3 BOXHBIX MPOOJIEM B COBPEMEHHOM OOIIECTBE SABJISCTCS HECITIOCOOHOCTh MHOTHX CTYICH-
TOB aJJaITHPOBATHCS B JAHHBIX YCIOBHAX, YTO €Ie OOJIbIIE YCYTyOJIIeT HU3KUI YPOBEHb MICUXUYECKOTO
COCTOSTHUS (PM3MYECKOTO Pa3BHUTHS CTyIEHTOB By30B. OOpa3oBaTelbHBIN MpOIlECC B By3e XapaKTepH-
3yeTcsl CTPEMJICHHEM K YCOBEPIICHCTBOBAHUIO YYCOHBIX 3aHATUN, TBOPYCCKOMY IOMCKY U BHEIPCHUIO
ABTOPCKUX IMPOTrpaMM M HOBBIX NEAArOrMYECKUX TeXHOJOruil u mozened. CiemyeT OTMETUTh, YTO OT-
CyTCTBHE KOHTPOJIS ¥ ydeTa N3MEHEHHUH B COCTOSIHUN 3[IOPOBbBSI CTY/ICHTOB, ABJISIETCS €IIle OJTHOW Ba)KHOU
MPUYUHON YXYIIICHHS €ro MoKa3aTelel, a TakKe MOYKET ObITh BBI3BaHO MH(OPMALIMOHHOM Meperpy3Koi,
HU3KOH MOOMJIBHOCTBIO.

Ha ocHoBe aHanm3a neparoru4eckux Weu, KOHIENIUN, OAX00B U TEOpHil, OPUEHTUPOBAHHBIX
Ha BOCITUTAHUE TAPMOHUYHOW JTMYHOCTH, JYXOBHO U (PM3MUYECKH Pa3BUTOM, a TaKKe CYNIECTBYIONIHX Tie-
JIAaTOTHYECKUX 3I0POBhECOEPETAIONINX TEXHOJIOTUH U COOCTBEHHOTO OIThITa HAMH BBISBIICHA CTPYKTYpa
TOTOBHOCTH CTYJICHTA K 3JI0pOBOMY 00pa3sy xwu3uu (cxema 1).

+  Baneonordyeckan KyneTypa
+  fprratenbHan aKTHBHOCTE
v [IpaBuALHOE NUTAHKWE
*  JaRanuBaHHe
| *  PeEnpoayHTWEHOE NOBEOEHWE

4

3 = *  MecTononoHeH e
LEHHOCTH 3A0p0BbLE

* QCo3HaHWe IHaAYM-

Hpurepms MOCTH 30H

* ONTUMaNEHER

s [lonyeTHmbii CTYAEHT roToEHOCTH + [MyxoBHoe W duan-
*  HpuTHYecKui YECHOE CamMOCoBep-
| LEHCTEOBIHHE
*  CamouyBcTRME
CTYOEHTa

* He opMeHTHpOBEaHHbIA Ha 30M
*  ManoHHGOpPMHPOBIHHEIA

* OpPWEHTAPOBaHHBIA Ha 30
|

Cxema 1. CTpyKkTypa 310p0OBOro o06pa3a sKU3HHU CTyAEHTA.

! Bormanos O.A. CpaBHHTEIbHAS JUHAMUKA DH3HUECKOTO PA3BUTHS H (DU3MUECKO MOATOTOBICHHOCTH CTYIEHTOK
— nepBoKypcHHLL. «Teopus 1 npakThka pU3MIecKoil KynbTypbi», 2016, Ne 8, c. 35 — 39.

Kynunosa B.A. IlepcrieKTUBEI pa3BUTHS CHCTEMBI JIMYHOCTHO OPHEHTUPOBAHHOTO 00pa30BaHMS B By3aX. AKTyallb-
HBIE TIPOOJIEMBI W MEPCIEKTUBHI (PH3KYIBTYpHOTO 00pa3oBaHUS B By3ax. Marepuaisl MEKAYHAPOTHONH HAaydIHO—
MpaKkTuIeckoit kougepenyu, Bonrorpan, 2004, c. 34 — 35.
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B nenTpe naHHOW MOAEIM HAXOAWUTCS CTYAEHT KaK CyOBEKT COOCTBEHHOW >KM3HENESTEIHHOCTH,
BOKPYT KOTOPOTO Pa3BOpayMBaETCs TeIarornieckas crpaterus (GOpMUpPOBaHUS 30POBOTO 00pasa xKu3-
HU, oOecTieunBaromias 00pa3oBaTeIbHBIA Pe3yIbTaT — CTYICHT CTAHOBUTCS CYOBEKTOM 3JI0POBOTO 00pa-
3a )KHM3HHU B Ipolecce ero 00y4eHus B By3e.

OTtmedaercs, 9To mporece (PU3MIecKoro BOCIIUTAHUS, 0a3UPYIOIINUNACSA Ha OCHOBHBIX MOJIOKEHHUSIX
JUYHOCTHO-OPHUEHTHPOBAHHOTO 00pa30BaHMs, JOHKEH 00ecleunBaTh BHITIOJHEHNE CIEIYIOIMNX Tpebo-
BaHUM:

—o0mas armMocgepa oOIIeHHs B Mpolecce 3aHATHH A0KHA (JOPMHUPOBATH Yy O0yUArOIIUXCS TyB-
CTBO CaMOYBa)K€HHS U BOCIIMTHIBATH OCO3HAHHYIO aJIeKBATHYIO OIIEHKY CBOEU AESATEIHHOCTH;

—TearOrMYeCcKUil Mpolecc AOKEeH 00ecleynBaTh COLMANBHYI0 3HAYMMOCTh MOTHBAIMH K 00Y-
YEHHIO, CIIOCOOCTBOBAThH Pa3BUTUIO HPABCTBEHHOCTH, OObEAMHEHHIO KOJIJICKTHBA,;

— TMeAaroTH4YeCKUil MPOIECC JODKEH CIIOCOOCTBOBATH PACIIUPEHUIO TBOPYECKHMX BO3MOKHOCTEH
CTYJEHTOB, aKTUBU3UPOBATh MX MIO3HABATEIHHYIO JACSTEITHLHOCTH;

— (usuyeckoe BOCIHMTaHHME CTYACHTOB JOJDKHO OBITH HAIllPaBJICHHO Ha MOBBIIICHHE 3aUHTEpe-
COBaHHOCTH B YJJOBJICTBOPEHHUH TI03HABATEIbHBIX TIOTPEOHOCTEMH.

DddhekTHBHOCTD 3aHATHI (HUZNISCKUMH YIIPAKHEHHSIMH, 00YyYaIOIINXCS B BBICHINX YUEOHBIX 3aBe-
JEHUSAX MOXKET OBbITh JOCTHTHYTa 3a CUET CO3AAaHUS MHOTOYPOBHEBOH CHCTEMbI (PU3UUECKOTO BOCIIHTA-
HUsI, Oa3UPYIOLICHCsl Ha MPUHIMIAX U TEXHOJOTHYECKUX CXEMax MOXYJIbHO-OJIOYHOrO 00y4eHusi, KOTO-
poe paccMaTpUBaeTCsl Kak CHCTEMOOOpa3yrolmuil (akTop opraHu3aluy y4eOHOTo mpolecca Ha IUKITH-
YECKOH OCHOBE.

Takum o6pazom, puznyeckoe BOCIIUTAHNE — CIOKHBIA U MHOTOTPAaHHBIN NCUXO()U3NOIOTHYECKUI
MIPOIIECC, YCIEIIHOCTh KOTOPOTO OCHOBBIBAETCS HAa MEAArOTHYECKOM U OPraHU3aI[MOHHO-TEXHUYECKOM
MOKA3aTeNsX, a TAK)KEe METOJNYECKOM M TEXHHYECKOM MOTEHIHaNe. AHaIH3 BCEX 3JIEMEHTOB y4eOHOTrO
MpoIiecca B CHCTEME «IeIaror — CTYIEHT» IMO3BOJIMI ONPEEIUTh Hanboee ci1aboe ero 3BeHO: MpoIecc
oOMeHa 00beKTHBHOM HH(pOpMaIel MeXIy TIe1aroroM U CTYIEHTOM.

B cBsi3u C BBIIEN3IOKEHHBIM HEOOXOJUMO 3aMETHTh, YTO B CHCTEME (U3MUECKOTO BOCIIUTAHHUS
CTYJIEHYECKOH MOJIO/IS)KH BOIIPOCAM JHATrHOCTHUKHU U OIIEHKH (PU3NYECKOHN MOTOTOBIEHHOCTH U (DyHKITH-
OHAJILHOTO COCTOSTHUS 3aHIMAIOIIUXCS JOJDKHO YAESATHCS 0c000€ BHUMAaHUE.

Mypra3aeBa Ymuaa HcakyaoBHa (crapmmii npenogasareib CaMmapkaHackoro gpuimaia
TamKeHTCKOr0 yHUBEpCUTeTa HH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJIOIMii HUMEHH
Myxammana aib-Xope3mu; Murtazayeval982@yandex.ru)
BHEJAPEHUE NHHOBALHMNOHHBIX ®OPM JIEKIIMOHHbBIX 3AHSTHUH ITPHU KPEI[I/ITHOFI
CHUCTEME OBPA30BAHUA

Annomauus. Muhammad al-Xorazmiy nomidagi Toshkent Axborot texnologiyalari universiteti Sa-
margand filialida ma’ruza o‘qgitishning innovatsion shakllarini joriy etilishi o‘gituvchi va talabalar o‘rta-
sidagi o‘zaro alogalarni faollashtirishga, talabalarning ijodiy faoliyatiga va bilimlarni chuqur o‘zlash-
tirishga yordam beradi. Kredit ta’limi tizimi joriy etilishi bilan ma’ruzalarning umumiy hajmi kamayadi.
Innovatsion texnologiyalarni o“gitishga joriy etish talabalarning go‘yilgan muammoni muhokama gilish-
da ishtirok etishiga, ularni hal gilish yo‘llarini izlashga yordam beradi, bu fikrlashni faollashtiradi va ta-
labani ma’ruzalarda o*quv jarayonining faol ishtirokchisiga aylantiradi.

Annomauus. Buedpenue unnosayuonnwix popm umenus rexyuii 8 Camaprxanockom gunuane Taw-
KEeHMCKO20 YHUGepcumema UHpOpMayuoHHvix mexuoaoeus umenu Myxammada anv-Xopesmu cnocobcm-
8yem aKmusu3ayuu 83aumooelicmsusl npenodagamens u CmyoeHmos 8 yueOHOM npoyecce, mMeopyYecKoll
OessmenbHOCU CYy0erRmos, e1yookomy yceoenuto 3nanuti. C eHedperuem KpeOumuou cucmemsl oopaso-
8aHUsL COKpawaemcs oowuii 0o6vem IeKYUOHHBIX 3aHAMuUl. Buedpenue uHHOBAYUOHHBIX MEXHONIo2UU 6
npenooasanuu cnocoOCmeyem yuacmuro Cmyoenmos 8 00CyHcOeHUul NOCMABIeHHOU NpoOieMbl, HOUCKY
nymeﬁ ee peerust, 4¥mo akmueusupyem mbvlulleHue u oenaem cmydel-tma AKMUBHbIM YHACIMHUKOM Npo-
yecca obyyeHus Ha TeKYUSX.

Annotation. The introduction of innovative forms of lecturing in the Samarkand branch of the
Tashkent University of Information Technologies named after Muhammad al-Khorezmi promotes the
activation of interaction between the teacher and students in the educational process, the creative activity
of students, and deep assimilation of knowledge. With the introduction of the credit education system, the
total volume of lectures is reduced. The introduction of innovative technologies in teaching contributes to
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the participation of students in the discussion of the problem posed, the search for ways to solve it, which
activates thinking and makes the student an active participant in the learning process at lectures.

Kalit so‘zlar: kredit texnologiyalari, innovatsion usullar, ma’ruza-vizualizatsiya, ma’ruza-munoza-
ra.

Knrouesnvie cnosa: erdumybze mexHojiocuu, UHHOBAYUOHHblE Memodbz, JeKyus-eusyaiusayus, j1eK-
YUus-0uUCKyccusl.

Key words: credit technologies, innovative methods, lecture-visualization, lecture-discussion.

Beenenue. Ceroaas Ha YpOBEHb Pa3BUTHS CTPAHBI YKA3bIBAIOT HE CTOJIBKO €€ DKOHOMUYECKHE TI0-
Ka3aTeH, YPOBEHb KyJIbTYphI HJIM BOSHHAS MOIIb, CKOJIBKO €€ MHTEIUICKTYalbHbIN moTeHIuan. Hadmro-
JIeHUe TIOKa3bIBaeT, 4TO Hambollee JUHAMHYHO Pa3BUBAIOTCS TOCYNAapCTBa, OMUPAIONIUECS Ha JTOCTHIKE-
HUSA HAYYHO-TEXHUYECKOTO IMPOTrpecca, KOTOPHIH BO3MOXEH Ojarogaps BHICOKOMY 00pa30BaTelIbHOMY
YPOBHIO.

Hemrenmamii 3Tan pa3BuTHS HAIIMOHATBLHOTO BBICIIETO 0Opa30BaHUS XapaKTEpPH3yeTCsh MOJepHU3a-
nuedl u pedopMUpOBaHUEM, HAMPABICHHBIMH Ha TMPHUCOEIWHEHHE K BOIOHCKOMY TpOIECCY C IENBI0
BXOXKJICHHS B €BpOIIelickoe 00pa3oBaTeabHOE U HayYHOE MPOCTPAHCTBO. bojloHCKMi mpoiiece — 3TO OCy-
IIECTBIIEHHE CTPYKTYPHOTO pedOpMUPOBAHUS BEHICIIETO OOpa3oBaHUS, M3MEHEHHE O0pa30BaTEIbHBIX
mporpamM, GopM U METOAOB OOYYeHHs, KOHTPOJS W OIEHKH YYeOHBIX JOCTIDKEHHH CTYAEHTA C IeNbI0
MOBBIIICHHS Ka4eCTBa 00pa30BaHMs, CIOCOOHOCTH BBIITYCKHUKOB BBICIIUX YYCOHBIX 3aBEIICHUI K TPYI0-
YCTPOMCTBY Ha €BPOIEHCKOM PBhIHKE TPyJia. DTOT HPOIECC J00POBOJIbHBIN, OTKPBITHINH, TOCTCIICHHBIN U
ruOkuif. OH OCHOBBIBAeTCS Ha MIEHHOCTSAX €BPOMEHCKOro 00pa3oBaHus U KyJIbTyphl M HE HUBEIUPYET Ha-
IUOHAJIbHBIE 0COOCHHOCTH 00Pa30BaTEIILHON CUCTEMBI.

B TamkeHTCKOM yHUBEpCHUTETE HHPOPMAITMOHHBIX TEXHOJOTHH nMeHr MyxamMaza ajin-Xopa3sMui
(TYUT) u ero ¢punmanax, HaunHas ¢ 2018-2019 ygeOHOro TOMa, BHEAPEHA KPENUTHAS CHCTEMa 00pa3o-
BaHUS TI0 TIOJITOTOBKE KapOB B chepe nHHOPMAITMOHHO-KOMMYHHUKAIIHOHHBIX TEXHOJIOTHH.

KpenutHas cucrema o0pa3oBaHMs MMOBBIIIACT MOOMIBLHOCTh CTYACHTOB, TaK KaK MOJyYEHHBIE B OJI-
HOM YHHUBEPCHUTETE KPEAUTHI 3aCUUTHIBAIOTCS B APYTOM, U CTYACHTHI MOTYT IIEPEXOANTh U3 OJTHOTO By3a B
Ipyroii 0e3 MoTepH 3a4eTHBIX eIWHUI]; TOJ00HAs MPaKTHKA TaKKe JellaeT BO3MOXHOW CBS3b MEXKIY
TIPEPBAHHBIM U BOCCTAHOBJICHHBIM 00ydyeHneM. "

Jlextns n3maBHA ABISIETCS OAHON M3 OCHOBHBIX (pOpM By30BCKOTO 00ydueHus. BIutoTs 10 HexaBHE-
T0 BPEMEHU TPaJUIMOHHAS JICKIITMOHHO-CEMHHAPCKAsi CUCTEMAa BY30BCKOTO OOYYCHUS COXPAHSIA CXOXKHE
4epThl: JIGKIMOHHAS (hopMa MpeJonaraeT MmocjieoBaTelIbHOe, CHCTEMAaTHIECKOe M3JI0KEeHHEe HanboJee
TpyAHOTO Wi 00BEeMHOT0 y4eOHOTO MaTeprajia B BHJIE MOHOJIOTa mpenoaaBatensi. KpeautHas cuctema
o0yueHus TaéT BO3MOXKHOCTH BHEJIPSITh MHHOBAIIMOHHBIC (DOPMBI YTEHUS JICKIMHA, OTIUYAIONIUECS OT
TPaJAUIIUOHHON OPMBI.

AHaau3 JuTepaTypbl. METOIOIOTHIECKOW OCHOBOH SIBIISIFOTCS 3aKOHBI PeCIyONnKH Y30eKucTan
«O6 O6pazoBaHUM» W MOATOTOBKE KaapoB, CTpaTerus NSUCTBUH M0 NaabHEHIIEMy pa3BUTHIO ¥Y30eKuc-
TaHa, pa3paboTaHHOU mon pykoBojcTBoM III.M.Mup3uéeBa, MOJOKUBIIETO HAYaI0 HOBOMY JTaIy pe-
(hopMHUpOBaHUS CTPAHBL.

Bompocsr opranmzanum yae6HOTO Tporiecca B yCIOBHAX KPEIUTHONW CHCTEMBI O0YYEeHHS MCCIe0-
Banuchk H.A.AcanoeiM, B.M.baiinenko, O.B.boesbim, I'.H.I'amapuukom, WU.I".I'anamunoii, E.B.XKuako-
BoH, J[.A . KanguspossiM, I'.C.Munaxepoit, M.I . Mununsim, A.1.Uyuanuseim u ap.

Bompocamu  BHelpeHHsST — WHHOBAIlMOHHBIX ~ QOpPM  JIEKIIMOHHBIX  3aHITHH  paborann
E.}O.AprembeBa, H.3anmynkas, A.A.KoxeBHukoBa, A.M.KuszeB, N.B.Omuninona, O.B.Omenkosa,
AM.Cwmonkun, B.W. SIkumanckas u nip.

OcHoBHas yacTb. MoepHHU3anysa yaeOHOTo TIporiecca B pycie TpeboBannii booHckon nekapa-
MY TIPEIIToJIaraeT 3HAYUTEIFHOE YBEIUICHHE 00HhEMOB CaMOCTOSATEILHOW paboThl cTymeHTa (mo 50 —
60%), THANBHUTyaTU3aIlUI0 00yUYeHHsI. ITO B CBOKO OYepe/lb TPeOYeT HaJUICKAIEr0 HAYIHO-METOIUIeC-
KOro oOecrnedeHnsi yaeOHOro IpoIiiecca, COOTBETCTBYIOMICH MaTepHAIbHON 0a3bl, yirydineHne (GUHAHCO-
BO-OBITOBOTO TIOJIOXKCHMSI CTY/ICHTA.

Mocranosnenne KaGuuera MunuctpoB Y36eknuctana “O Mepax 1Mo KOPEHHOMY COBEPIISHCTBOBAHUIO M TIOBHIIIIC-
HUIO Y PEKTUBHOCTH CUCTEMBI IIOATOTOBKH KaJAPOB B TaIIKEHTCKOM YHHBEPCHUTETE MH(POPMAIMOHHBIX TEXHOIOTHH
nmern Myxammana an-Xopasmuid” ot 24 ntoist 2018 roxa.
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Pemrenue 3amay, cBsA3aHHBIX ¢ GOPMHUPOBAHHEM OOIIECEBPOIEHCKOTO MPOCTPAHCTBA BBICILIETO 00pa-
30BaHMs U 3aKPEIUICHUEM 3a €BPOIEHCKOM BBICIIEH IIKOJION BEAYLIUX MO3ULUKA B MUPE, BO MHOTOM CB-
SI3BIBAIOT ¢ BOJIOHCKO Aexmapariieii, KoTopas B COepKaTeIbHOM IUTaHE TPECTaBIsIeT COO00H OCHOBHEIE
HaIpaBJICHUS AEATEIBHOCTH 10 CO3AaHUI0 00IIEeBPOIICHCKOro apeaja BEICIIEr0 00pa30BaHusl.

OOBEeKTUBHBIC IPUYUHBI, TIOCTYKUBIIKE MOCHUIOM K BHEJIPEHUIO KPEIUTHON CHCTEMBI B Y30€KHUC-
TaHe: HOBbIE TPeOOBaHUS, HOBBIE «BBI3OBBHI BPEMEHM», CBS3aHHBIE C M3MEHEHHEM MOTPEOHOCTEH phIHKA
TpyZa, U3MEHEHHEM DPOJIM HAayYHBIX HMCCIICIOBAHHI, MOBBILICHUEM 3HAYMMOCTH «OOy4YeHHs B TEUCHHE
Bcel xu3HU». CeroHs 3Ta cucTeMa Hepa3phIBHO CBS3BIBAETCS C 00yUeHHEM B TEUEHHUE BCEH JKU3HH, CUC-
TeMa OCHOBaHHAs Ha TPYA03aTpaTax CTyJeHTa, TPEOYEeMbIX ISl TOCTHXKEHUsI ieJiel mporpaMMbl 00yude-
HUSL.

B coBpeMeHHBIX yCNOBHSAX JaHHAs CHCTEMa IMO3BOJsIeT 00y4yaTh Oojiee MOOMIBHBIX, KOMIICTEHT-
HBIX W BOCTPEOOBAHHBIX CIICI[HATIICTOB.

XapaKTepHBIMU YepTaMH KPETUTHOW CUCTEMBI O0YUEHUS ITOKa3aHbI Ha puc. 1.

1. BBeAgHMe CHCTEMbI KDEAWUTOB /1R OLEHKM TPYA03aTPaT 0ByyaloWwmxca 1

npenogasaTeneil No Kaxaol gucumniamHe y4ebHoro naaHa

$

2. Ceobopga Bbibopa oby4alowmmucsa dakynsTaTUBHbBIX AUcUMnAnH; ceoboga
ebibopa oby4almmuca NnpenofasaTtens (MpuU YyCAoBUM OCTaTO4HOTO
rkonudectsa MMNC B By3e UM B AaHHOM HaceleHHOM MYHKTe);;

3. HenocpeacTBeHHOE y4acTue oby4arulerocs B GOPMHUPOBaHMK CBOEro
WHAVUBUAYaNbHOTrO y4ebHOro nnaxHa;

\
. 4. CosgaHue cneumnanbHbiX aKageMUHEeCcKMX CyKO — MHCTUTYTa TbIOTOPOE;

5. lupokue nonHomo4Ma GakyabTeTa B opraHusaumm yiebHoro npouecca
(onpegeneHue u y4eT BUOOB Negarorm4yeckoit Harpysku MNrc);

/

6. xopoluee y4ebHo-MmeTogMHECKOE U MHPOPMAaLMOHHO-TEeXHUYecKoe obecneyerue
y4ebHoro npouecca

Puc.1. XapakTepHble 4epThl KPeAUTHOH CHCTeMbI 00y4eHns.

OnHako Ha JTaHHBI MOMEHT, KPEAUTHAS CHCTEMa — 3TO JIMIIb TPeOOBAHUS MUPOBOTO COOOIIECTBA
JUTSl YHUBEPCUTETOB PAa3HBIX CTPAH MPHUTH K SITUHOMY 00pa3ily OIIEHKH KOMIICTEHIIUI CTYICHTOB.

KpenuTtHas cucrema oOydeHHs MpeanoaracT U3MEHEHUE MO3UIMN CTYACHTA W MPENnoaBares B
ydeOHOM mporiecce. [Ipy TaHHOW cCHCTeMe CTYJCHT M3 MACCUBHO BOCIIPHHUMAIOIICH CTOPOHBI MTpEeBpala-
eTCsl B aKTHBHOT'O YYaCTHHKA y4eOHOro Tpoliecca, Ilie OH CTAHOBHUTCS MApTHEPOM MPENOAaBaTeNs B MPO-
1ecce MmoydYeHus 3HaHui. BMecTe ¢ TeM MEHseTCs U pOoJib PEnoiaBaTelis, KOTOPBIN Teneph SBISCTCS He
CTOJIBKO UCTOYHHKOM TIepeiaun HH(POPMAIMH, CKOJIBKO YIHUT CTYACHTa J0OBIBATh HHPOPMAIIHIO, TIEPeoC-
MBICJIUBATh €€, yMETh B TAJIbHEHIIIEM HUCIIOIh30BaTh 3HAHUS HA MIPAKTHKE.

BHepeHre HHHOBAIIMOHHBIX ()OPM YTECHUSI JICKIIUIA TIPH KPSIUTHON CHCTEMe 00pa30BaHus CIIOCO0-
CTBYCT aKTHBH3AIlUM B3aUMOJICHCTBHSI MPEMOAABATENS U CTYACHTOB B y4eOHOM Iporiecce, TBOPUSCKON
JIeSTSIILHOCTH CTY/ICHTOB, TITyOOKOMY YCBOCHHUIO 3HAHHHA.

C BHeIpEHHEM KPEIUTHON CUCTEMbI 00pPa30BaHUs COKpAIIACTCs 00NN 00BeM JICKIIMOHHBIX 3aHs-
TUil. BHeIpeHre MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA B MPENOAaBaHUM CITIOCOOCTBYET yUaCTHIO CTYICHTOB B 00-
CYXJICHHH MOCTABICHHON MPOOJIEMBI, TOUCKY MyTel ee PEIICHUs, YTO AKTUBH3UPYET MBIIIJICHUE U Jeia-
eT CTyJICHTa aKTUBHBIM YYaCTHHKOM ITpOIlecca OOyUCHHUS Ha JICKIIUSX.

Ipu YTeHHH NEKIUA C UCTONB30BAHHEM HETPAIUIIMOHHBIX METOJ0B U MHHOBAIMOHHBIX TEXHOJO-
THid CKJIajpiBacTcs ocobas GopMa MCHXOIMOIMOHATBHOTO B3aUMOJICHCTBHSI JIGKTOpA M CTYACHTA. JTO
B3aMMOJICHCTBHE OCHOBAHO Ha aKTHBHOM COTPYIHHYECTBE MPEMOIABATENS CO CTYJACHUECKON ayAuTOpHEH
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Y, KaK pe3yJIbTaT, JOCTUTACTCSl MaKCHMaibHas 3()()eKTUBHOCTh UCTIOIb30BAHHUS UHTEIUICKTYAILHOTO T10-
TEHIIMANA CTY/ICHTOB U BHICOKAs CTEIICHb YCBOCHHS JIEKIIMOHHOr0 MaTepranax.”

[Tpu Hanucanuy JieKIUi He0OXOAUMO MTOMHUTD O TPAJUIIMOHHBIX METOJIaX TPETIOTHECCHHUS JICKIIU-
OHHOTO MaTepuayia. Heo0XoIMMOCTh Takoro BEIOOpa BOSHUKAET B TOM Ciydae, KOTja u3nararorcs GpyHma-
MEHTaJbHbIE OCHOBBI MATEMAaTHYCCKOTO M KOMITBIOTEPHOTO MOJICTTMPOBAHUS, THOO KOTIa JaeTCSI HCTOPH-
Yeckasl CIpaBKa 00 OCHOBHBIX OTKPBITHSIX B TOHM WIJIM MHOHM 00JaCTH KOMIBIOTEPHBIX 3HAHHN MO TAKHM
JUCIUILTNHAM, KaK OpTaHH3alus KOMIBIOTEPa, apXUTEKTypa KOMITLIOTEPA, IEKTPOHUKA H CXEMOTEXHH-
Ka, KOMIIBIOTEPHOE MOJICITHPOBAHUE U JIP.

Jlexyus-eusyanuzayus SBISETCS Y9aCTO UCIONB3YeMOi (OpMON NpU BHEJAPEHHHM WHHOBAIIMOHHBIX
METOJIOB YTeHHUs JICKIWH. JIeKIusa-BU3yalIn3amys peaau3yeTcs 4epe3 MUAaKTHIeCKUH MPUHIUI UCTIONb-
30BaHMS HATIIAIHBIX MATePHAJIOB: cxeM, hoTorpaduii, HATYpaTbHBIX 00BEKTOB, KOMITBIOTEPHBIX MPE3CH-
TaIMi, CTPYKTYPHO-JIOTHYECKUX CXEM, BUJIC03anuceil, KOTOpBIE SIBISIOTCS d3PPEKTUBHBIM CITOCOOOM JI0-
MOJIHEHUS K BepOaIbHOM MH(OpMaIIny.

Jlek1ust — BU3yanmu3alys yYUT CTYACHTOB MPeoOPa30BbIBATh YCTHYIO U MTUCbMEHHYIO HH(OPMAIIHIO
B BH3YaJIbHYIO (hopMy, 9TO opMUpyeT npodeccrnoHaIbHOE MBIIUICHHE 32 CUYET CHCTEMATH3aIlM U BbI-
JIeJIeHNsI HanboJiee 3HAaYMMBIX, CYIIECTBEHHBIX AJIEMEHTOB cojiepkanusl. [Iporecc BU3yannu3aiuu siBIseT-
Csl CBEPTHIBAHUEM MBICITUTEIBHBIX COJCPKAHUM, BKIIIOYAs pa3HbIC BUABI HHPOPMAIMH, B HATTISAHBIA 00-
pa3; OyIay4u BOCHPHHSATBHIM, 3TOT 00pa3 MOKET ObITh Pa3BEPHYT U CIYKHUTh OIOPOH IS IMOCIETYFOIINX
MBICITUTEIIbHBIX U TPAKTUYECKUX IEUCTBUM.

[pu ocyriecTBIIeHUH OOPATHOW CBSI3H TIO pe3ybTaTaM aHKETUPOBAHHS, IPOBOJMIMOTO CPEIH CTY-
JIEHTOB, UCIOJIh30BAHUE B YUSOHOM MPOIECCE JICKIUI-BU3YyaTH3aIMid TOKA3hIBACT, YTO JICKIIMH CTY/ICH-
TaM HPAaBSATCS, OKA3bIBAIOT XOPOIIWH M MOJNOXHTENbHBIA 3(deKT, oTpaxaronuiicss Ha BEDKUBACMOCTU
3HAHUM y CTYJEHTOB.

Jlex1uu-BU3yanu3auy UCIOIB3YIOTCS NP U3YUSHUN TAKUX JAUCIHILUINH, KAK OPTaHU3aIUs KOMITh-
10Tepa, APXUTEKTYpa KOMITLIOTEPA, DIEKTPOHUKA U CXEMOTEXHHUKA, KOMIIBIOTEPHOE MOICTUPOBAHKE U JIP.,
JUISL CTYJIEHTOB (DAaKyJIbTETOB KOMIBIOTEPHBI WHXUHUPHHT, TEJICKOMMYHUKAIIHOHHbIE TEXHOJOTHH W
npoeccuoHaIbHOE 00pa3oBaHUE.

l—l—|
.l
.

Puc.2. OcHoBHBIE XaPaKTEePUCTUKHU 110 JICKIUN-BU3YAJIU3AIUH U JIEKIIMHU-AUCKYCCUH.

! Bputeko B.B. u np. BHenpenue HOBBIX (HhOpM JICKIIMOHHBIX 3aHATHUI IPU KPSIUTHON cucteMe oOpasoBanus. Ha-
YYHO-TIPaKTHIEeCKHU )kypHan ‘“MenuunHa u sxonorus”’, Kazaxcran, 2016, Ne 2, ¢c. 112 - 114,

! Knsazes AM., Ognanosa U.B. Pexwuccypa m MEHEIDKMEHT TEXHOJIOTHH aKTHBHO-UI'POBOTO 00ydeHus. M., H31-BO
PATI'C, 2008, 233 c.
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Jlexyus-ouckyccus. Jta hopma JeKIMOHHBIX 3aHATHH opranusyerca B CO TYUT ans cryneHToB
CIELUAIBbHBIX AUCLUIUINH: CUCTEMHBIH aHAIN3 U AUCKPETHBIE CTPYKTYpbl. CTyAeHUYecKas ayAuTOpUs 110
YKa3aHHbIM JUCLMIIIMHAM HeOOJIbIlasi, 4TO IT03BOJIAET 3a KOPOTKOE BpeMs pa300paTh B X0/€ JUCKYCCUU
00JBLIOE KOTMYECTBO BOIIPOCOB U YCHBILIATH IPH 3TOM MHEHHUE KaXKI0ro cryneHTa. Llenbio nekunu-auc-
KYCCHU SBJISIETCS CO3JaHUE TAaKOW CUTyalluM, KOTopasl Obl BbI3Baja Y CTYJCHTOB CTPEMJIEHUE BBICKA3aTh
CBOIO TOUKY 3peHHs], 000CHOBATh CBOI BBIOOP B MMOJIB3Y TOTO MJIM MHOTO B3IJIS/Ia HA COBPEMEHHYIO IIPO0-
JeMy B JaHHOM oOnacTH 3HaHUi. Ha Takux jekuusx o0CyKIatoTcsi MaTeMaTHYECKHE ONPEICIICHHS U TE€O-
pemsl B popme popMyIibl IOTHKH HPEAUKATOB U B MIPOLIECCE MPUHATHS PEIICHUN ITyTEM BBIPAXKEHUS JI0-
THUYECKUX TPo0IIeM B hopMe orudecknx Gopmyi.

OcCHOBHBIE XapaKTEPUCTHUKH IO JIEKINU-BU3YATH3AINH 1 JIEKIINA-IUCKYCCHH ITOKa3aHa Ha pHcC. 2.

ITonBoas UTOTH, MOYKHO C YBEPEHHOCTBIO YTBEP)KIATh O MIPEUMYILECTBAX HOBBIX HETPAIUIIMOHHBIX
(dopm urenus nekuuit. TpagunmonHas GpopMa YTeHHs JIGKIMH He MO3BOJISIET OCYIIECTBUTH Ha JIGKITUK 00-
paTHYIO CBSI3b MEXJIY CTYACHYECKOH ayquTopuei W mperojaBareneM. [Ipu HeTpagunnoHHBIX (hopmax
YTEHUS JICKIUH OCYILECTBISIETCS] AUAIOr0Bast CBA3b MEKAY CYOBEKTaMU MPOLIECCa WHHOBAILIMOHHOTO 00Y-
yenus. 1Ipu Mcnonp30BaHNM MHHOBALIMOHHBIX, HETPAAULUOHHBIX (OPM JIEKIHMOHHBIX 3aHATHH MpoLece
pUoOpeTeHNs 3HAHUN CTYAEHTaMH, CTAHOBHUTCSA MOMCKOBBIM, TBOPYECKUM, CPABHUMBIM, O CYyTH, C HC-
CIIEZIOBATEIbCKON AeATeNbHOCTHIO. [Ipy uTeHnn aekuuii Ipu KpeaJUTHONW TEXHOJIOTHHU TaKkKe 00CYKIar0T-
CSl TIEPCIIEKTHBBI PA3BUTUSI HEKOTOPHIX JUCLMUIUIMH, BHEAPAIOTCS B MPAKTHKY 3HAHUS, MOJIYy4YECHHBIC HE
TOJIBKO B JIEKIIMOHHOM KypC€, HO M Ha JJAOOPATOPHBIX U MPAKTHUYECKUX 3aHATHAX.

BuiBonbl u mpeasio:kenusi. Bce nepeunciieHHble W JaNeKo He eAMHCTBEHHBbIC ()OPMBI HHHOBAIH-
OHHBIX METOJOB YTEHHs JICKUUH NMpPU BHEAPCHUU KPEAUTHOM CHUCTEMBI 00ydeHHs (OPMHUPYIOT MBICIIH-
TEJIbHYI0 aKTUBHOCTH CTYJICHTOB, 00OCCIICUMBAIOT MX [MO3HABATEIbHYI0 aKTHUBHOCTbD, JAIOT BO3MOXHOCTB
MOHSATH, YTO HAYYHBII TPOTpecc He OCTAHOBWJICS, ¥ MHOTHE MPOOJIEMBI MPUIETCS PEeIIaTh CErOAHIIIHIM
CTYZAEHTaM B IIEPCIEKTUBE, OyAy4r XOPOLIO MOATOTOBICHHBIMHU CIIELUATTUCTAMH.

OcHoBHbBIE ycuius IpenogaBaTenieil kadeapbl KOMIBIOTEPHbIE CHCTEMBbl HAIIPABICHBI HAa MOArO-
TOBKY KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX CHEIHAIINCTOB, OPHEHTHPOBAHHBIX HA MOJyYeHHE HENPEPBIBHOTO 00pa3o-
BaHM CTyAeHTaMu. Pabora kadenpbl HanpasieHa Ha MOATOTOBKY CIIELUAIMCTOB, CIIOCOOHBIX HAXOAUTh B
yueOHOM, METOANYECKOI TUTEepaType, MHTEPHETE U APYTHX UCTOYHHMKAX MOJIE3HYIO M HOBEHIIYI0 HH(OP-
manuto. CriocoOHOCTh yCBaWBaTh M MPUMEHSTh Ha 3aHATHUSAX caMble MOCIEIHHUE JAOCTHKECHUS B U3ydae-
MBIX 00JaCTSIX MOTy4Ynsia KOHKPETHOE BOILIONICHUE B paboTe mpernojaBareneil kageaps! Mo BHEAPEHUIO
MHHOBAIIMOHHBIX (JOPM UTEHHMS JIEKLIMOHHOI'O Kypca.

Mamatova Dilnoza Bekpulatovna (Junior PhD researcher,
Uzbekistan State World Language University; dilnozamamatova88@bk.ru)
IMPROVING OF PROFESSIONAL COMPETENCY IN PRE-SCHOOL TEACHERS

Annomayua. Xozupau Kynoa pecnyonuxamuzoa Maxmab2aia mavium musUMUHUHS PUSOICIAHMU-
PUNUWU YUYH ANOXUOA 2bMUOOP KAPAMUIMOKOA, dHE UI20P XOPUICUTI MAdlCpUbaniap acocuoa xap momom-
aama 3aMoHasull musum apamuimoxoa. Makmabeava mavaum musumMy MasmyHu 6a YHU amaned oulu-
PUWHUHE 3AMOHABULL NEOA202UK 6a aXOOPOM-KOMMYHUKAYUOH MEXHON0UANAPUOAH (POUOANAHUUHUHS
9He Kepaxiu MeXaHUIMUHU apamuil yemuoa maokuxkomuap oaud oopuimoxoa. by maoxuxomiap, aco-
can, makmabeaya MaviuM nedacoSUKACUHUHE MASMYHUHU WAKIAAHMUPULWL 84 MAKOMULIAUMUPULL,
emyK Manakaiu neoazoe Kaopaap mauépaaus 6a YiapHu X03upeu 3amMoH maiabaapuea Moc pasumuioa my-
maxaccucaap Kuaub manuépaaus 8a YIapHUHE MAlaKalapuHu owupuwea Kapumuieat. Ywoy maxonraoa
Makmabeava mavaum MawKuI0miapu nedazoe X00UMIApuUHe Kacouti KOMnemeHmMuuKIapUuHu PUEOINCIaAH-
mupuwt macaracu 6opacuda Myartu@IuK acocuda aupum myuyHuaiap 6d OAUMAAPUMUsHUKHE 0y Oopa-
Odazu Quxp-mynoxazanapu kexmupub ymuiear. Iledazoeux maxopam xap o6up nedazoe x0OUMHUHZ Ul Qa-
ONIUSAMU HCAPAEHUOA PUBONCIAHAOU 84 MAKOMULLAWUO bopadu, 6y, arbamma, Mymaxaccuc-nedaz0eHuHe
V3-V3UHU YCIMUOA UMAAUIUSA XAM OOSTUKOUP.

Aunomauyusn. B nacmoswee epemsa yoensiemcs HUMAHUE PA3GUMUIO CUCTIEMbI OOUUKOTIbHO20 00pa-
308aHUs 8 HAWeEl CMpaHe, CO30Aemcs COBPEMEHHAs. CUCIEMA HA OCHO8E CAMO20 Nepedogozo 3apybedic-
Ho20 onvima. 1Ipo6odamcsa ucciedo8anus no coOO0epI’HCaHuio CUcmemsvl OOUKOILHO20 00PA308aHUs U CO3-
oanuio Haubonee HeobXOOUMbIX PAMOK ee peanusayuu ¢ UCNONb30BAHUEM COBPEMEHHBIX Ne0ac0UYeCKUX
U UHDOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHBIX MEXHOI0UU. MU UCCIe008aHUSL 8 OCHOBHOM HANPAGIEHbl HA
Gopmuposanue u co8epuUIEeHCMBOBAHUE COOEPAHCAHUS NedA202UKU OOUKOIbHO20 00PA308aAHUS, NOO20M OG-
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Ky 3péilblx KGCIJZud)uI/;upOGaHHle neoazo2u4eckux Ka()poe u nodeomoeky cneyuailucmos 6 coomeemcecmeuu
C CO6PEMEHHBIMU mpe60@auu;mu Uu nosevluieHue ux Keafmgbukauuu. B oannoit cmamve na ocrose aesmop-
cmea 06cyofcdar0mc;l HEKoOmopbsle KOHYyenyuu U MHEeHUs HAuUx Yy4eHblx no meme pa3eumus npoqbeccuo-
HANbHOU KOMNEMeHmMHOCU Neoa2o2udeckux pa60mHu7<06 OOUKONIbHBIX opeaﬂmauuﬁ. Ileoazozuueckoe
macmepcneo pa3eueaemcs U CoeepuieHcmeyemcs 6 npoyecce pa60mbl Kaco020 neoazo2udecko2o pa-
bomuuxa, umo, 6e3ycio8Ho, 3a8Ucum om pabomsl cneyuaiucma-nedazoza Hao coooll.

Annotation. Currently, attention is paid to the development of the pre-school education system in
our country, a modern system is being created on the basis of the most advanced foreign experience. Re-
searches are being carried out on the content of the pre-school education system and the creation of the
most necessary framework of its implementation using modern pedagogical and information and commu-
nication technologies. These studies are mainly aimed at the formation and improvement of the content of
pre-school education pedagogy, training of mature qualified pedagogical personnel and training of speci-
alists in accordance with the modern requirements and improving their skills. In this article, some con-
cepts and opinions of our scientists on the topic of development of professional competence of pedago-
gical workers of preschool organizations are discussed on the basis of authorship. Pedagogical skill de-
velops and improves in the process of the work of each pedagogical employee, which, of course, depends
on the work of a specialist educator on himself.

Kanum c_)73ﬂap.' KoOMnemeHyusd, KOMnemeHmiuk, ﬂxumyequHuHe racouu Komnemermiaucu, Komne-
MEeHMAUK EHOAULY8U, MAAKA OWUPULL, MAKMAO2AYa MAbIUM, WAXCUL CUDAMAap.

Knioueenie cnosa: KomnemeHyus, KoOmMnemeHmHocnb, MO()eflb, np0¢€CCl/l0HCZJZbHCl}Z Komnemernm-
HOCMb nedazoza, KOMNemeHMHOCMHbIL N00X00, NPOoQheCcCUOHANbHOE pa3sumue, 00WKOIbHOe 00pa306a-
HUe, 1IUYHOCMmHble Kayecmed.

Key words: competence, competency, model, professional competency of the teacher, competence
approach, professional development, pre-school education, personal qualities.

Introduction. Modern preschool education, according to Concept of the Preschool Education is
one of the first stages of the educational system of the Republic of Uzbekistan. According to the adopted
Concept, the priority areas for the development of the pre-school education system until 2030 will be:

sfurther improvement of the regulatory framework (development of the State standard for pre-
school education, approval of standards for the provision of kindergarten pupils with material resources,
food, drugs, development of the procedure for the implementation of alternative forms of pre-school edu-
cation);

#creation of conditions for the comprehensive development of children of preschool age (wides-
pread introduction of the state program “First Step” and inclusive education, the development of educa-
tional materials, ensuring the continuity of preschool and primary education);

sincreasing coverage, ensuring equal access of children to high-quality pre-school education, deve-
loping public-private partnerships (building new and reconstructing old pre-school institutions, universal
introduction of free year-long preparation for school, developing alternative forms of pre-school educa-
tion, and providing all pre-school educational institutions with public utilities);

¢introduction of innovations, advanced pedagogical and information and communication technolo-
gies (development of information databases and multimedia products, introduction of digital educational
resources for home education and parent education, stage-by-stage provision of all preschool educational
institutions of the republic with Internet access);

s+improvement of the pre-school education management system, ensuring transparency and effi-
ciency of financing (creating effective monitoring mechanisms, providing information to interested per-
sons, further improving the system of working with appeals, attracting foreign investment and grants,
consistently introducing regulatory per capita funding);

¢introduction of new approaches to the selection and development of personnel (the introduction of
international educational standards, the involvement of foreign experts and the organization of foreign
internships, the development of criteria for evaluating the effectiveness of employees, the development of
material incentives programs and social support for personnel);

#provision of children with healthy and balanced nutrition, high-quality medical care in pre-school
(creation of a centralized system for monitoring the supply of pre-school with products, involvement of
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specialized enterprises in terms of outsourcing, improvement of comprehensive care for children with
special needs).

New regulatory requirements for the definition of the structure and conditions for the implementa-
tion of the general education program of preschool education have a direct impact on the work with tea-
ching staff designed to implement the educational process in changing conditions. Constantly evolving,
changing the social environment has a huge impact on education. The goals in society are changing, and
the educational environment is changing accordingly. The priority problem in the documents of the field
of education, reflecting the state policy, is the problem of the quality of teaching staff.

The society sets the goals and determines the content of the process of upbringing and education in
the general direction of the socialization of the individual. And the role of the teacher implementing this
social order is significant. The quality of teaching staff is an important component of the educational
system, because the implementation of all other components directly depends on the human resources that
a particular educational system is provided with. And it is the teachers who are entrusted with such a
function as the implementation of educational programs of a new generation on the basis of modern peda-
gogical technologies, they are assigned the task of preparing the younger generation for life in the future
and educating a person with progressive thinking who is able to successfully self-realize himself in life.
All this suggests that in modern conditions, changes in the contradiction between the required and actual
level of professional competence of educators deepens in the preschool educational system in Uzbekistan.

The aim of the research. The concept of modernization of preschool education is focused on im-
proving the quality of education in general and the quality of training of specialists and requires updating
the content and methods of educational activities, improving the skills of teachers. In this situation, the
more fundamental professional competence of teachers, which is based on their personal and professional
development. There is an increased need for a teacher who is able to implement their own pedagogical
activities through creative development and use of scientific achievements and advanced pedagogical ex-
perience.

Modern difficulties of education have required new professional and personal qualities from the
teacher, such as systematic creative thinking, thinking, information, communication culture, competitive-
ness, leadership qualities, life optimism, the ability to create a positive image, the ability to consciously
analyze their activities, stress resistance. Studies of recent years, unfortunately, demonstrate that teachers,
both beginners and with experience, have a poor arsenal means of solving pedagogical problems, the lack
of formation of pedagogical skills and mechanisms of understanding the other person. The quality of
training of teaching staff is one of the most important components of the educational system, because the
implementation of all other components are directly dependent on the human resources that are provided
for a particular educational system.

Discussion. Professional development is the object of its impact on the professional competence of
employees in the field of education. In the psychological and pedagogical literature, the concept of “com-
petence” has become widespread relatively recently. So, at the end of 1960 — in the early 1970 s, in Wes-
tern literature, and in the late 1980 s, a special direction — the competence approach in education — was
born in Russian literature.

E.F.Zeer believes that the main task of the competence approach is to provide high-quality educa-
tion, which is possible to understand as a system of characteristics and parameters that are responsible for
the compliance of education with advanced and values, as well as for their ideas about the future.® The
analysis of works on the problem of the competence approach allows us to conclude that at present there
is no unambiguous understanding of such concepts as “competence” and “competency”, often used in the
same context. In recent years, the concept of “competence”, “competence” is actively mastered Russian
pedagogy (Baidenko, A.S.Belkin, S.A.Druzilov, E.F.Zeer, A.E.Lebedev, V.G.Pishchulin, 1.P.Smirnov,
E.V.Tkachenko, S.B.Shishov, etc.).

! President of the Republic of Uzbekistan Shavkat Mirziyoyev signed a resolution “On approval of the Concept for
the development of the system of preschool education of the Republic of Uzbekistan until 2030”, 2019, p. 2.

! E.F.Zeer. Monitoring of the professional activity of a teacher of preschool education: diagnostic journal. M.,
“Teacher”, 2013, 137 p.

129



According to A.G.Bermus: “Competence is a system unity, integrating personal, subject and instru-
mental features and components”.*

O.E.Lebedev defines competence as “the ability to act in a situation of uncertainty”.?

I.A.Zimney interprets competence “as a knowledge-based, intellectually and personally determined
experience of social and professional life activity of a person”.’

The authors of the explanatory dictionary edited by D.l.Ushakov tried to prove the differences bet-
ween them: “Competence — awareness, authority; competency-the range of issues, phenomena in which
the given the person has authority, knowledge, experience, and the scope of authority”.* And so, compe-
tence is a certain personal characteristic, and competence — a set of specific professional or functional
characteristics.

As a result of the analysis of the concepts of “competence” and “competency”, we can conclude
that the essence and content of these concepts is very important similar, and sometimes the same. The
concepts of competence “and” competency “are more extensive than the concepts of” “knowledge,"
“skills”, as they include personal orientation, and purposefulness, initiative and independence, as well as
insight, overcoming stereotypes and flexibility of thinking. Competence can be understood as proficiency
a person with a suitable competence, including his personal relationship to their activities. Therefore,
competency implies certain requirements for educational and professional training of personnel, and
competence is a formed personal quality.

In pedagogical science, the concept of “professional competency” is considered as a set of know-
ledge and skills that determine the effectiveness of work; as the amount of knowledge to perform tasks; as
combining personal characteristics and qualities; as a set of knowledge and skills professionally important
personal qualities; as a unity of theoretical and practical readiness for work; as the ability to carry out
complex culture types of actions, etc.

In the “Pedagogical Dictionary”, the |professional competency” of a teacher is defined as the pos-
session of the necessary amount of knowledge, skills and abilities that determine the formation of his pe-
dagogical activity, pedagogical communication and personality as a carrier certain values, ideals, and pe-
dagogical consciousness.*

The professional competence of a preschool teacher is defined by us as the level of development of
his knowledge and skill that allows him to make decisions in each specific situation when organizing the
pedagogical process in a preschool educational organization. The competence component in the structure
of teacher readiness is defined as a set of professional social and personal results of education in the lan-
guage of competencies. Do the conclusion that for the successful support of the educational process in the
conditions of a preschool educational institution, it is necessary to distinguish the following components
of the professional competence of a teacher:

eorganizational and methodological support;

ecducational;

escientific research.

Organizational-methodological component of the teacher's competence pre-school education lies in
the variation of the educational process, selection of technologies, management in the system the work of
the teacher, and focused on resolving conflicts formed in the process of interaction between colleagues,
with children and their parents, to ensure cooperation and achieve joint goals in the development,
education and socialization of preschool children. The educational component of competence implies the
teacher's knowledge of the didactic theory, the system of professional knowledge, skills, and social expe-
rience. Theoretical and practical aspects of educational competence provide mastery of the content and
organizational and methodological foundations of children's development during preschool childhood, as
well as spiritual and personal education of the child in the conditions of a preschool educational organi-
zation.

! A.G.Bermus. Features of methodological work in the modern preschool. Journal of Management of Preschool,
2010, Ne 3, p. 82.

2 0.E.Lebedev. Active methods of teaching in methodological work in preschool. Journal of Management of Pres-
chool, 2012, Ne 6, p. 70.

® I.LA.Zimney. Problems of forming a “successful” teacher in the system of postgraduate education. Practice-oriented
manual, 2012, p. 34.

* D.1.Ushakov. Organization of methodological work in preschool. M., 2009, 46 p.

! Pedagogical Dictionary. https://www.dictionary.com/browse/pedagogy
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The implementation of educational activities involves an effective and creative approach in crea-
ting conditions for the comprehensive and harmonious development of preschool children. The research
component of competence guides the teacher in a diverse flow of psychological, pedagogical and metho-
dological information and is the basis for improving his further activities.

Analyses. The modern system of professional education requires the teacher to possess the ref-
lexive component of competence, which is associated not only with the understanding of their own peda-
gogical activity, but also with the assessment of personal qualities. The effectiveness of the implemen-
tation of this component is associated with the presence of the teacher of such qualities as critical
thinking, striving and analysis, the validity and evidence of one’s own position, readiness for an adequate
perception of information. Thus, all the components of professional competence are aimed at the practical
activity of a preschool teacher in the form of skills to solve pedagogical situations. Having considered and
reviewed a variety of terms and definitions, it was agreed that competence is a sphere of human activity,
in which uses acquired knowledge, skills and experience, and competence this is a quality or charac-
teristic of a person's personality that allows him to take responsibility in solving certain issues and easily
solve all the problems that arise. And under the professional competence of the teacher is understood the
willingness to take on meaningful and relevant solutions in the corresponding region, and the ability to
perform at a high level of their professional activities. The ability of a teacher to mobilize the knowledge,
experience, personal, social qualities and values that he has acquired in the course of his activity and con-
stitute his professional competence, and, therefore, are a fundamental factor in improving the quality of
preschool education.

The structure of professional competence of a teacher is determined not only by professional basic
knowledge and skills, but also by value orientations in the profession, which characterize the motives and
preferences of a teacher, the ability to value knowledge, experience, and relationships with people in the
profession. The motives and preferences that encourage pedagogical activity determine the effectiveness
and efficiency of this activity. Motivation is an important link in the formation of the ability to teaching
activities. Realizing themselves in the profession, competent the teacher constantly strives for professi-
onal growth, self-development, self-organization and self-expression, which contributes to the awareness
of the need to develop themselves, to show their best personal qualities and professional qualities. Such
self-development will always be expressed in a positive uplift. This clarifies that any person strives to
show their positive qualities, strives for creative self-expression, guided by the cultural mode of behavior
One of the structural components of professional training the competence of the teacher is his experience,
including the experience and acquired in the profession, interactive, value-cultural experience, experience
in applying various methods. The degree of development of creative independence is manifested in the
following types of experience:

ereproductive-characterizes the activity of a teacher as an exact normative performance of professi-
onal duties with elements of novelty;

einnovation-the activity of the teacher is associated with the search for creative, original, someti-
mes non-traditional forms and methods of work and their implementation;

einnovative the activity of the teacher is focused on significant changes in the content of the edu-
cational process with the introduction of new pedagogical and even innovative technologies.

In the structure of the professional competence of the teacher, it is necessary to distinguish the per-
sonal qualities that are accepted as suitable for this professional profile: spiritual culture, possession of
creative innovative methods and technologies, creative and possibly creative self-expression, which is ex-
pressed in cultural creation and cultural creation, following cultural patterns of behavior, mastering the
cultural practices of other teachers. Professional competence of a modern teacher preschool education is
defined as a set of universal and specific professional attitudes that allow it to cope with a given program
and overcome situations that arise in the educational process of a preschool organization, resolving the
following problems: which he contributes to the refinement, improvement, practical implementation of
development objectives, its aggregate and special opportunities.

Modern society imposes new requirements for the competence of the teacher. The teacher must be
competent in the following questions: organization and content of activities in the following areas:

#cducational direction;

¢cducational and methodological direction;

#social and pedagogical direction.
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Educational activity involves the following criteria of competence: the implementation of a holistic
pedagogical process; the creation of a developing environment; ensuring the protection of the life and
health of children. These criteria are supported by the following indicators of the teacher's competence:
knowledge of goals, objectives, content, principles, forms, methods and means of teaching and educating
preschool children; the ability to effectively form knowledge, skills and abilities in accordance with the
targets of the educational program.

In addition, having the right to choose both the main and partial programs and manuals, the teacher
should be able to combine them, enriching and expanding the content of each direction of the child's de-
velopment, avoiding “mosaic”, creating a unity of perception of the preschooler. In other words, a com-
petent teacher must be able to correctly integrate the content of education, ensuring the interconnection of
all types of activities, activities, based on the tasks of education and development of the preschool child.!

Socio-pedagogical activity of the teacher implies the following criteria of competence: advisory
support of parents; creation of conditions for successful socialization of children; protection of their rights
and interests. These criteria are supported by the following indicators: knowledge of the main normative
documents on the rights of the child and the responsibilities of adults towards children; the ability to
conduct explanatory pedagogical work with parents, specialists of preschool educational organizations.

The development of professional competence is the formation and the teacher himself, the forma-
tion of his readiness to accept new things, the development of receptivity to pedagogical innovations. The
development of professional competence is a dynamic process of assimilation and modernization of pro-
fessional experience, leading to the development of individual professional qualities, the accumulation of
professional experience, involving continuous development and self-improvement.

It is possible to distinguish the stages of the formation of professional competence:

¢introspection and awareness of the need;

#planning of self-development (goals, tasks, solutions);

#self-expression, analysis, self-correction.

Based on the current requirements, it is possible to determine the main ways of developing the pro-
fessional competence of the teacher:

swork in creative groups, methodological associations;

+development of new pedagogical technologies, innovative activities;

svarious forms of pedagogical support;

eresearch experimental activities;

sactive participation in professional competitions, master classes;

sgeneralization and presentation of their own pedagogical experience.

But none of these methods will be effective if the teacher himself does not understand the need to
improve his own professional competence. To do this, it is necessary to create the conditions in which the
teacher independently realizes the need to improve the level of their own professional qualities. The ana-
lysis of one's own pedagogical experience initiates professional self-development the teacher, as a result
of which the skills of research activities are developed.

Conceptual foundations of the organization of the educational process with children of senior pre-
school age (57 years) to build the continuous content of preschool and primary general education They
are focused on solving the problem of ensuring equal starting opportunities for preschool children when
entering school.

It is proposed to focus the attention of teachers on the following principles of working with child-
ren:

suse of the cyclical nature and project organization of the content of the educational process;

¢departure from the school type of education;

sextensive use of methods that activate the search activity of children;

+formation of children's community, etc.

Analysis of existing approaches to the definition of professional competency of the teacher of pre-
school education (A.M.Borodich, R.S.Storm, A.l.Vasileva, E.A.Grebenschikova, M.I.Lisin, V.S. Mukhi-
na, E.A.Panko, V.A.Petrovsky, L.V.Pozdnyakov, L.G.Semushina, V.I.Adasko, etc.) allows to distinguish
several of the qualities that should have the modern teacher:

! Zeer E.F. Concept of Professional Development of a Person in the System of Continuous Education. Pedagogical
Education in Russia. 2012, Ne 5, p. 124.
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s#motivation and willingness to innovate;

sunderstanding the current priorities of preschool education;

#striving for personal development and creativity;

4ability and need for reflection.

The modern practice of education is characterized by the active involvement of teachers in inno-
vative activities, the process of implementation fresh programs and technologies, methods and techniques
of interaction with children. Special importance is attached to the state of professional activity, first of all,
the level of competence of teachers, their professional development, the desire for self-education, self-im-
provement. A teacher who is free-thinking, predicts the results of his activity and models the educational
process is a guarantor achieving the goals of modern education. That is why the demand for a qualified,
competitive, creative-minded person has now increased dramatically. We can consider the criteria for the
effectiveness of research results from two positions:

+first, the criteria for effectiveness are related to its results, expressed in the level of qualification of
teachers;

4 second, the performance criteria are related to the impact of the level teachers’ qualifications on
the results of pedagogical activity, expressed as the comprehensive development of children.

Readiness of teachers of preschool educational system to the development of their professional
competence can be considered through such indicators as:

+high level of motivation to transform professional teaching activities;

#the ability to master new professional competencies, update the forms and methods of pedagogi-
cal activity;

sadaptability to changes in the professional pedagogical environment (restructuring of their own
activities in connection with changes in the preschool education and the expansion of the variability of
educational services);

+the ability to solve professional pedagogical tasks not according to a stereotypical pattern, but on
the basis of a reflexive analysis of the situation;

+the ability to analyze their own professional teaching activities and rebuild it based on the deve-
lopment of new scientific information;

The specific conditions of the activities of educational institutions and teachers themselves make it
necessary to comply with the following rules:

1. The study of professional competence should be a continuous process and cover all employees,
rather than being tied only to personnel certification.

2. Diagnostics of level of professional competence of the employee important and necessary as a
means of identification of level of professionalism of the entire staff of educational institutions, opportu-
nities of the team in implement advanced purposes, its pedagogical potential and development compa-
nies.

3. When diagnosing professional competency, it is important to take into account the individual
characteristics of the employee.

The basic principles underlying the diagnosis:

a) The principle of humanism and optimism, which involves relying on the strong qualities of the
individual, on the dignity of the person;

b) The principle of unity of personality and activity;

c) The principle of complexity, which involves taking into account all the components of profess-
sional competency, its components;

d) The principle of reliability and validity of diagnostic methods.

All of the above allows us to conclude that the professional competency of a teacher is structurally
a combination of the following components:

+Cognitive — professional skills, experience, knowledge;

+Personal — motivational — personal qualities of the teacher, experience in the unity and interrela-
tion of his spiritual, value, interactive and creative manifestations, motivation, professional value orienta-
tions of the teacher.

Each component of professional competency is characterized by the quality of its manifestation is
considered in the context of the implementation of professional activity.

E.B.Tesley identifies a number of psychological and pedagogical conditions for improving profess-
sional competence, which include: the readiness of participants in the educational process to work toge-
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ther; the level of the material and technical base of the institution; the availability of dialogue commu-
nication in the “teacher-pupil” system; creating conditions for establishing feedback through this system
and adjusting the teacher’s activities to form professional interest.

The problem of the quality of preschool education is very serious relevant in the modern conditions
of the educational system. Interest in this issue reflects the attempts of society to restructure the system of
transferring the vast experience of human knowledge to the younger generation. At the same time, consi-
derable attention is paid to the content part of the quality.

Defining the conditions that ensure the quality of preschool education, it is necessary to highlight
the most important of them:

¢a high level of quality of educational programs and their methodological support, the content of
which will allow teachers to build the educational process in accordance with modern requirements and
levels of development of society;

#the use of health-saving technologies that will allow you to organize the educational process in
such a way that the child can develop without physical and mental stress that undermines his health;

¢cnriching the developing subject-spatial environment, the content of which will provide the child
with an opportunity for his self-development;

¢a high level of competence of the teacher, whose main function is — to help the child successfully
socialize in the world around him, developing such significant abilities as the ability to know the world, to
act in the world, to show an attitude to the world.

In order to create the necessary conditions for achieving modern. It is necessary to develop tech-
nologies aimed at changing the internal position of the teacher, his value-semantic definition as a neces-
sary condition for the adoption and development of new pedagogical ideas. Need for updates and upgra-
des the quality of preschool education, the introduction of various models inevitably leads to the renewal
of the functionality of preschool teachers.

At the same time, in the theory and practice of preschool education the question of modern techno-
logies for the development of professional competence is one of the most time-consuming and undevelo-
ped, which is explained:

#First, by the fact that in the history of the development of preschool education at various historical
stages, various and often directly reverse methodological approaches and concepts for the development of
preschool children, and hence to the professional competence of teachers;

Secondly, the idea of teaching staff that the development of preschool children should be based on
the subject-information model of training in the same type of educational systems.

The normative requirements for professional activity are reflected in the qualification characteris-
tics of the teacher. The structure of the characteristic includes the pedagogical knowledge, skills and abi-
lities necessary to successfully organize the educational activities of the teacher. There is no doubt that in
a dynamically developing world. It is impossible to achieve a certain level of development once and for
all in society qualifications. This implies the need to improve the skills of teachers of preschool education
as a f?rm of value-semantic, meaningful and technological enrichment of the system of professional ac-
tivity.

The analysis of modern scientific research gives reason to believe, that in the works under
consideration, attention is focused mainly on the problems of basic and vocational education. Research, It
is obvious that there are few people who are interested in the development of professional competence of
preschool workers in the conditions of professional development. Today, there are forms and methods of
professional development for preschool teachers, but they are not united at the level of goal setting, are
not subordinated to the tasks of providing professional training competence to meet the modern requi-
rements for pre-school education.

Thus, the existing model of professional development of teachers has revealed a number of serious
shortcomings:

#the purpose of professional development of teachers is not determined by employers, but is set by
the system itself;

! E.B.Tesley. Competence-based approach in education. M., 2005, p. 101.
! Zeer E.F. Concept of Professional Development of a Person in the System of Continuous Education. Pedagogical
Education in Russia. 2012, Ne 5, p. 122.
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+the content of professional development does not meet the needs of teachers and specific types of
preschool educational institutions;

sexisting forms of professional development, with all their advantages, have a number of imper-
fecttions: irregular study, weak focus on the unity and individuality of the process of forming professional
competence;

stechnologies and methods of professional development do not always meet modern requirements;

+the integration of science, education and production also affects the system of professional deve-
lopment, the main functions of which include: compensatory, adaptive, corrective, developing, innova-
tive, integrative. The modern system of promotion the qualification is more focused on the first three
functions. Most of the common forms of professional development are focused on the growth of the theo-
retical level, and not on the development of professional competency.

There is also a need to develop an individual plan for the professional development of the teacher,
which includes the following areas:

#study of psychological and pedagogical literature;

swork on the topic of self-education;

#training in courses in the system of advanced training outside the educational organization;

+development of software and methodological support for the educational process;

sguidance on the professional development of other teachers;

#participation in the system of methodological work of the education preschool system;

swork as a part of the management bodies of a preschool organization, etc..

Traditionally, in the system of preschool education, the solution of the problems of professional de-
velopment of teachers is carried out in the interaction of the methodological services of kindergartens,
municipal methodological services, institutions of additional professional education, other educational
institutions engaged in advanced training and professional retraining of teachers of educational insti-
tutions.

According to L.N.Astakhova, the development of professional competence of pre-school teachers
is facilitated by the activity of the methodological service, which functions in the relationship of the three
management levels with the corresponding structural components:

#planning and prognostic (scientific and methodological council);

sorganizational and activity (pedagogical cycles, methodological sections, creative workshops, sci-
entific and methodological groups);

sinformation and analytical (expert commission).

The author also notes that “the methodological service, in the process of the organization of its acti-
vities purposefully trains teachers by improving the cognitive, activity and professional-personal compo-
nents of professional competence, takes into account the expectations in the content of training, such as of
a particular educational institution, as well as the individual capabilities of teachers”.*

In the context of the modernization of the preschool education system, the competent organization
of methodological services in educational organizations is becoming increasingly important. The growth
of the species diversity of organizations engaged in the education of preschool children, the introduction
of new programs, standards, changes in the requirements for the professional competence of the teacher
determines the need for systematic work of methodological services at the level of the educational orga-
nization.

According to A.l.Vasilyeva, methodological work in pre-school organizations is a complex and
creative process, in which teachers are trained in practical methods and techniques of working with pre-
schoolers.?

K.Y.Belaya suggests understanding: “methodological work is a holistic system of activities aimed
at ensuring the most effective the quality of implementation of the strategic objectives of the preschool

education system”.?

! L.N.Astakhova. Management of methodological work in the modern preschool. M., 2011, 79 p.

2 A.N.Vasilyeva. Technology of management of methodical work in an educational institution. Volgograd, 2009,
209 p.

¥ K.Y.Belaya. Methodological work in preschool: analysis, planning, forms and methods. M., “Perspektiva”, 2010,
114 p.

135



The relevance of the model of the professional development process is due to the adoption of new
targets for the development of preschool education in the educational space of preschool organizations of
various types that require teachers of preschool organizations:

+the development of the regulatory framework of preschool education (standard level);

emastering the new content of education;

#changes in the organization of the educational process, taking into account the contingent of
pupils;

¢a significant change in the professional position of teachers pre-school education.

All this determines certain requirements for the content of the process of professional development
of preschool education workers.

Conclusion. Thus, the development of professional competency of teachers preschool educational
organization is a continuous process that consists of forming a list of teachers’ deficient competencies,
determining educational trajectories for teachers of a particular type of preschool organization, and pro-
viding methodological support for improving the quality of education qualifications of teachers, organi-
zation of professional training and evaluation of the effectiveness of the implementation of professional
competencies in the activities of teachers.

The two dominant perspectives, a relative and an objective approach to quality, are discussed in
this section as an introduction to a pedagogical approach to quality. A pedagogical perspective of quality
has its base in the objective approach, which means that quality can be defined and evaluated. To under-
stand the complexity of aspects and processes that influence the quality in preschool and school, a peda-
gogical perspective includes the subjective experience of the teacher and the child. This approach to
quality will be defined and described in the second section of this thesis. The relative approach ema-
nates from quality perceived as a relative and dynamic concept, which is always associated with a parti-
cular situation, a particular period of time and a specific social and cultural context. A relative approach
to quality is often based on an ecological framework in which micro systems (family), mesosystems
(preschool and school) and macro-systems (economic and social policies) of cultures and societies in-
fluence and affect children’s development. All systems must be taken into consideration to fully under-
stand children’s experiences and possibilities for learning in early childhood education.

The objective approach to quality emanates from the standpoint that there can be a common core
of qualities and a shared knowledge of characteristics that constitute the concept of quality. To define
what is meant by good quality, it is necessary to develop a shared understanding of what those qua-
lities are and reach a consensus on how they are rooted in pedagogical processes in early childhood
education. A shared understanding that is built on knowledge, which originates both from gathered
research into theories of learning and proven experience in preschool, and that is based on theoretical
and practical knowledge of what characterizes a high quality environment for children’s learning
and development. This knowledge can be distinguished and formulated as overall goals for what children
should have the opportunity to learn in preschool, and as various strategies for how to do it. In contrast to
a relative perspective of quality, this approach can be both defined and evaluated. The level of quality is
valued in relation to the impact a certain programme’s content and working methods has on child-
ren’s possibilities for learning and developing in the direction of its overall goals.

According to the objective approach to quality, there can also be a diversity of preschools and
schools within an educational system, and they can be organized in various ways. The difference from a
relative approach to quality is the demand for an equal level of quality and certain standards. Independent
of a preschool’s (or a school’s) profile, its content and pedagogical approach should lead to children
feeling good, developing self-esteem, having fun, learning and developing in the direction of the overall
goals. The extent to which this occurs distinguishes the level of quality in that specific preschool or
school.

Kadirova Munira Rasulovna (Head of the Chair of Uzbek, Foreign
Languages and Pedagogy, Fergana Medical Institute of Public Health PhD, Docent)
FUNCTIONS OF PEDAGOGY IN MEDICAL EDUCATION

Annomayus. Yuwoy maxonaoa mubouii mavaumoa nedazosukanune easuganapu, 0asiamumuzoda
MuUOOUE MABAUMHY UCTOX, KUAUMOASU CAMAPany maokukomiap, muboul maviumoazu mavium-mapousi-
HUHE MA3MYHU, MAKCaou 6a sasugaiapu, mubouém nedazocukacurune muooutl maviumoazu axamusimu,
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MubOULl MABLIUM JHCAPACHUSA 3AMOHABULL EHOAULYS, OTUMAAPHUNHE WUDOKOP 64 VKUMYEUU YPMACUOacu
O0STUKIUK MACAANApY, MUOOUL MABAUMHU MAWKUTL KUTUWOA2U EHOAULYBAPYU MAOKUK IMULLAH.

Annomauus. B cmamve paccmampusaiomest poib ne0a2o2uki 8 MeOUYUHCKOM 00pa3zo8anuu, 3¢-
hexmuerbvle UCCIe008aHUsL 8 PEDOPMUPOBAHUU MEOUYUHCKO20 00PA308aHUSL 8 CIPAHE, COOePIHCAHUe, Ye-
U U 3a0ayU MeOUYUHCKO20 00pa308anusl, sHaAYeHUue MeOUYUHCKOU Neda2o2uxu 6 MeOuyuHcKom oopasoea-
HUU, COBPeMeHHble NOOX00bL K MeOUYUHCKOMY 0OPA308AHUIO, 83AUMOCES3b MENCOY YUEHbIMU U PAUAMU.
1n00X00bl ObLIU UZVUEHDL.

Annotation. This article discusses the role of pedagogy in medical education, effective research in
the reform of medical education in the country, the content, goals and objectives of medical education,
the importance of medical pedagogy in medical education, modern approaches to medical education, the
relationship between scientists and doctors. approaches have been studied.

Kanum cyznap: mubbuii mavium, mubobuii nedacocuxa, muboutl maviumod waxc Myammocu, me-
MOOUKA, UHOUBUOYAILIUK, HCYUKUH UPOOATU, NCUXONPOPDUIAKMUK, OAPUKEH2TUK, 2100aNU3aYUs, KOMM)-
HUKamue KoOunusmuap.

Knrouesnvle cnosa: meouyunckoe obpazoeanue, MeOUYUHCKAs Nedd2o2uxd, npobiema IudHOCMU 8
MEQUYUHCKOM 00pa308anull, Memoouxa, UHOUBUOYATbHOCTD, IMOYUOHATLHO-B0E60U, NCUXONPOPULAK-
MUYeCcKuil, MoJIepaHmHOCb, 2I00ATU3AYUS, KOMMYHUKAMUGHbIE CNOCOOHOCTIL.

Key words: medical education, medical pedagogy, personality problem in medical education, me-
thodology, individuality, emotional-volitional, psychoprophylactic, tolerance, globalization, communica-
tive ability.

In the Republic of Uzbekistan, great attention is paid to reforming the education and training sys-
tem and raising it to the level of developed countries as a priority of public policy. The quality of the sys-
tem of continuing education and training is a decisive and important factor in the innovative develop-
ment of any state in line with modern requirements. The development of science, engineering and techno-
logy requires appropriate changes in the field of education. This, in turn, leads to a further complication
of the pedagogical profession, an increase in responsibilities and duties. Because in today's conditions of
mass education, working with the new digital generation, their development, preparation for the profes-
sion in accordance with world requirements requires high-tech knowledge, potential and labor from a mo-
dern teacher.

The President of the Republic of Uzbekistan Sh.M.Mirziyoev said: “The solution of another prob-
lem is very important: it is the professional level of teachers and professors, their special knowledge. In
this regard, it is necessary to create an environment that actively promotes the process of education, spi-
ritual and enlightenment maturity and the formation of true values."

In today’s era of rapid scientific and technological progress and the rapid flow of information, the
problems of medical education, which emerged in the second half of the twentieth century, serve to solve
this problem. Educational technologies in the context of mass education — the ability to create and im-
plement a pedagogical process in which each stage and each element is seriously developed, grounded, de-
signed, guaranteed quality end result.

The implementation of a new model of education is associated with the technologicalization of the
educational process. Therefore, in the National Program of Personnel Training “Provision of the edu-
cational process with advanced pedagogical technologies” is identified as one of its main tasks.?

As the content, goals and objectives of education expand and develop over time, its forms, methods
and tools are also improving. Today, the main directions of human activity are focused on a holistic sys-
tem, the introduction of a new type of education, which allows to fully achieve the goals of this acti-vity.
In the same field of education in recent years, new areas of pedagogy, ie areas specific to specialties, are
entering education. It is known that the educational process consists of the transmission of knowledge and
experience by the older generation to the younger generation, in the process, mainly through the transmis-
sion of information necessary for human life from generation to generation.

In today’s education, the promotion of the problem of “person” as a general scientific problem
radically changes the relationship between different fields of knowledge, among which it is necessary to

Sh.M.Mirziyoev Critical analysis, strict discipline and personal responsibility should be the daily rule of every lea-
der. Tashkent, 2017, p. 45.
2 National Training Program of the Republic of Uzbekistan. Tashkent, “Sharq™, 1997,
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emphasize the medical pedagogy, which is entering medicine today. Medical pedagogy is a field of scien-
tific knowledge and practice that actively develops non-traditional methods of teaching people who need
the help of doctors or constant medical care. Scientific analysis shows that people who feel a change in
their health are more likely to recover their health through more communication. Psychological, psycho-
therapeutic exercises with people with disabilities show that they are more effective. Good health is often
linked to the social environment in the family.

Historically, medical education has not studied educational issues, the development of communica-
tive competence of doctors, doctor-patient relations have not been educated in the educational process.
Therefore, it is important to direct future doctors in medical education to know their pedagogical func-
tions.

In researching this problem, we are first required to analyze the issue of education. From many
analyzes we can see that it gives rise to the notion that research can be a fundamental, theoretical, basic
set of rules. Thus, the methodological basis has shown the need to study medical pedagogy in medical
education.

A peculiar aspect of substantiating the conceptual apparatus of the research under study today is to
substantiate the origin of the term ‘education’. The etymology of the word “education” is formed in pro-
portion to the words “development” and “image” and has a number of meanings: development, formation,
change, etc. encourages you to do.

Education is equipping a person with knowledge, skills and competencies. "Teaching" can mean
the demonstration of existing possibilities, the formation of existing knowledge. In many languages, the
concept of education does not have the root morpheme of “image”, but the content is conceptually broad
enough. Thus, in German, the concept of “education” is interpreted in terms of such concepts as enligh-
tenment, formation, organization.

An analysis of research, that is, pedagogical research, shows that this is a system of rounding up
past research. In his research, AM Navikov studies the methodology of the study of historical processes
of research and explains its content as follows: “Methodology is the doctrine of the organization of
activities, including research activities”.!

In his research, K.D.Ushinsky analyzes the similarities between pedagogy and medicine in the
activities of a skilled physician and an experienced teacher. “In treating a patient, the physician helps na-
ture, in the same way the teacher should help the student to understand the difficulties encountered in
learning, not to teach, but to help him learn”, he says.” K.D.Ushinsky says that “if pedagogy wants to edu-
cate a person in all respects, he must first know it in all respects”. J.Locke stressed that the teaching of pe-
dagogical knowledge in medical education allows to take the right approach in educating the younger
generation and solving their problems. His ideas show that he generalized medical-pedagogical know-
ledge about the person.

It should be noted that the issues of medical pedagogy have not been studied in the history of peda-
gogy, which necessitated the consideration of this problem as a scientific problem. Based on the purpose
of the study, the stages of formation and development of medical pedagogy in the process of medical
education in Uzbekistan requires the identification, interpretation and justification of data on medical
pedagogy.

Studying the process of medical education, we defined the purpose of pedagogy in medical educa-
tion as follows: formation of high human qualities in medical students, development of coping strategies
for moral, educational, life and professional activities, formation of tolerance in the context of globaliza-
tion and further mobilization of the economy; is the formation of pedagogical and psychological know-
ledge, skills and competencies to anticipate the consequences of independent thinking and personal be-
havior, to properly assess their capabilities, to set and achieve the right goal.

In the process of today's globalization, as medicine develops, it sets itself the following tasks in the
field of training and comprehensive formation of personnel:

+to teach medical students to master professional disciplines and the basis for further professional
activity, the person and his activities, individual characteristics, cognitive processes, emotional and voliti-
onal management, tolerance to overcome various difficulties, the development of communication skills,

! Novikov A.M. Methodology of education. M., «<Egves», 2002, 320 p.
2 Ushinsky K.D. Man as a subject of education: Experience of pedagogical anthropology. Ped. cit .: in 6 volumes.Vol.
5, M., 1990, 15 p.

138



effective psychoprophylactic, pedagogical and psychological methods and tools teaching;

#scientific-practical, methodological bases of pedagogical science taught in medical education,
general laws of personal development, cognitive processes, individual-psychological features, emotional-
volitional states, communication and group psychology, content and essence of educational process, sub-
stantiation of modern educational technologies;

sobjectives, object, subject, basic concepts and terms of pedagogical science in medical education,
research methods, branches, role in the system of sciences, importance in medicine, the role of factors in-
fluencing the formation and development of personality, personality and its individual characteristics,
emotional — willingness and management, methods of development of cognitive processes, communica-
tion, pedagogical psychological laws of small groups and their impact on personal education, features of
taking into account individual qualities in development, methods and means of educational influence of
future doctors, types of education, basics of family education, didactics and the structure of the educa-
tional process, the principles of education, the structure of educational (pedagogical) technologies, the
features of classification and application in clinical sciences, the prohibition of non-traditional methods of
teaching.

Based on the tasks set for the subject of pedagogy in medical education, we also studied the tasks
set for future doctors.

Today, the job of a healthcare professional requires clarity in all matters — meetings, treatments, no-
tes, words and promises. A sense of duty (along with deep professional knowledge and skills) indicates
the right course of action for the patient. E.A.Wagner, who proved that this is essentially a spiritual phe-
nolmenon, also defines it as “Medical duty is not only a professional duty, but also a moral duty”.*

One of the main tasks of future doctors is to constantly improve their knowledge, based on the
tasks set in medical education. Today, the main requirement for future doctors in medical education is to
encourage them to be in constant research. Because the news to medicine today is of special importance
with its speed.

Kabilov Habibullo (State Institute of Arts and culture of Uzbekistan Associate Professor)
PEDAGOGICAL CULTURE OF PROFESSIONAL TEACHERS

Annotatsiya. Kasbiy pedagogik madaniyat pedagogikaning umumiy madaniyatini loyihalashtirish-
ning ajralmas sifatidir, chunki u pedagogikaning umumiy madaniyatini loyihalashtirishni pedagogik ji-
hatdan isbotlangan. Bularga mashqglar va jismoniy tayyorgarlik, o‘gitishning ichki xususiyatlari, o*gitish
metodikasi va madaniyat tarafdorlarining mavjudligi kiritilgan.

Almomamm. Hpo@eccuonaﬂbHO-nedazozuquKaﬂ Kylibmypa A6/i1emcst HeOmvemiaemobim Kaiecni-
80M NPOEKMUPOBAHUS 0Ouell KyIbmypbl Nedazocuxu, maxk Kak neoazo2uiecku 00OKA3aHo npoekmuposd-
Hue obujetl Kyibmypsl nedazocuku. K Hum omuocamces ynpaxcuenus u usuieckas noo2omosKa, 6Hym-
penHue ocobeHHocmu 00y4eHUst, MemoouKa 00yyeHUs U HATUYUe NPUBEPICEHYEB KYIbIYPbL.

Annotation. A professional pedagogical culture is an integral quality of designing the general cul-
ture of a teacher, as it is pedagogically proven to design the general culture of the teacher. These include
exercise and physical training, internal features of teaching, teaching methodology and the presence of
cultural supporters..

Kalit so‘zlar: pedagogika, madaniyat, ijod, gadriyat, individualizm, kasbiy kompetentlik.

Knrwouesnvie cnosa: nedazozuxa, Kynwmypa, meopuecmeo, YeuHoCmy, UHOUBUOYATUIM, npogheccuo-
HAJIbHAA KOMNEMEHNHOCHb.

Key words: pedagogy, culture, creativity, value, individualism, professional competence.

The term pedagogy (gr. Pais, paida — child, gr. Agd, gogos — leader) is ancient and is derived from
the Greek word “paydogogos”, which means “child leader”. Historical sources show that in ancient Gree-
ce, slaves were called “educators” because they taught their master's children to walk, be careful, and
teach military skills. Later, people who were specially trained and trained in pedagogy were called edu-
cators.

! Fingers M.A. Higher Medical School of Russia and the Bologna Process. Issue |. M.A.Paltsev, I.N.Denisov, B.M.
Cheknev. M., “Russian doctor”, 2004, p. 340.
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Pedagogy (Greek paidagogike) is a set of disciplines that study the theoretical and practical aspects
of upbringing, education, and teaching. The subject taught in institutes and some other educational insti-
tutions on the basis of the specialization program is also called pedagogy. Pedagogy as a science dealt
with the theoretical foundations of child rearing. Modern pedagogy involves the educational, cultural and
spiritual upbringing of children as well as adults. In the Republic of Uzbekistan, P. is approached as the
main means of forming the spirituality of a harmoniously developed person.

The main function of pedagogy is to educate, train and shape the individual. The upbringing of the
individual is a key concept in pedagogy and refers to the joint work of the family and society aimed at the
formation of a harmonious personality. Discipline is used to determine the spiritual aspects of a person's
personality. Only through education can the worldview, beliefs, goodness, beauty, goodness, justice, and
skills be transformed into personal qualities. The concept of teaching is the process of acquiring the set of
knowledge, skills, and competencies that people need to live, live, and function. As a result of training, a
person is provided with the necessary knowledge and in the future will be able to receive different levels
of specialized knowledge. As a result of upbringing and education, a person develops certain personality
traits. Through upbringing and teaching, Shahe acquires unprecedented spiritual and intellectual qualities.
This condition persists throughout a person’s life and is a factor in his or her development.*

Pedagogy as a science of man and its formation Philosophy, ethics, aesthetics, cultural studies, psy-
chology, economics, political science, demography, history, literature, medicine, math. And is inextricab-
ly linked with other disciplines. P. uses the theoretical foundations of these disciplines, research methods,
methods of identifying, analyzing and generalizing scientific conclusions in the development of science
and practice. Pedagogical culture of professional teachers. Teacher pedagogical culture. Material and re-
search methods A professional pedagogical culture is an integral quality of designing the general culture
of a teacher, as it is pedagogically proven to design the general culture of the teacher. These include exer-
cise and physical training, internal features of teaching, teaching methodology, and the presence of cul-
tural supporters. It is a creative task and a measure of the transformation of the experience accumulated
by humanity. A teacher with a pedagogical culture has a well-developed pedagogical thinking and crea-
tive potential of the mind.

A professional pedagogical culture is an integral quality of designing the general culture of a tea-
cher, as it is pedagogically proven to design the general culture of the teacher. These include exercise and
physical training, internal features of teaching, teaching methodology, and the presence of cultural sup-
porters. It is a creative task and a measure of the transformation of the experience accumulated by hu-
manity. A teacher with a pedagogical culture has a well-developed pedagogical thinking and creative po-
tential.

1. Culture pedagogical thinking is based on a deep theoretical understanding of pedagogical and
social reality. It is awareness of the principles of development of the pedagogical process, the results of
professional activity. Pedagogical features: flexibility, alternative, creativity.

2. Culture increases the level of pedagogical work and professional skills and abilities, the ability to
work.

Pedagogical activity is a creative process, it is Aceperman own individuality, pedagogical culture is
purely individual.

3. Culture involves the creation of teachers — the search for new problems and ways to solve them
in the state of external acquaintance, the search for new ways to solve them

4. Cultural pedagogical communication — meaningful development of relations of teachers with all
norms. Directed by the teacher creates personal manifestations of their feelings, will, and characteristics.

5. Culture is related to speech culture.

The expressive-speaking skills of an elementary school teacher

The Word of the Teacher is the most important means of influencing children, therefore is included
in the teacher's speech below. Requirements:

a) Logic in form and content;

b) Accuracy (phonetics, grammar);

c¢) Emotional enemy;

! Mirziyoyev City M. On measures for further development of the higher education system. T., “Uzbekistan”, 2017,
Collection of legislation of the Republic of Uzbekistan, 2017, 18-th, m. 313, Ne 19, m. 335, Ne 24, m. 490, Ne 37, m.
982) https://lex.uz/docs/-3171590
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d) Dictionary and others.*

The professional competencies of the teacher. These concepts are almost the same, consistent with
their essence. Such professional competence is a set (claims) of claims of Professional knowledge, skills
and abilities; This is the level of theoretical and practical experience.

To see the professional competence presented in the literature:

Special powers — a high level of ownership of the actual professional activity;

Social competencies are the acceptance of communication for joint professional activity, collabora-
tion, communication and work results adopted in this profession;

Personal competence — deformities of the means of self-expression, self-development and self-de-
termination, resistance (occupational hazards);

Methods of self-realization of personal competence, readiness for professional growth, self-preser-
vation, individual self-preservation, incompatibility, incompatibility, inappropriate redness (stagnation),
rational regulation of labor capable of. In general, professional competence ISVUMU:

a) Scientific and theoretical training;

b) Practical training.

Pedagogical knowledge and pedagogical skills determine the composition of a teacher’s profess-
sionalism. Literature enhances teacher professionalism. The most striking model involves the teacher’s
identification of teachers’ teaching skills. This model represents a unit of theoretical and practical trai-
ning. Here the skills are divided into groups:

1. Ability to set constructive-pedagogical tasks (analysis, forecasting of results, planning of plan-
ning)

Pedagogical culture is an important component of the general culture of the teacher, which charac-
terizes the level of deep and thorough mastery of the knowledge of pedagogical theory in the continuous
development, the ability to apply this knowledge independently, methodologically thorough and at a high
level. Effectiveness in the pedagogical process, taking into accounts the individual-typical characteristics
of students, their interests and is inextricably linked with the development of science and practice.

To understand the essence of professional and pedagogical culture, it is necessary to keep in mind
the following rules that reveal the relationship between general and professional culture, its specific fea-
tures:

Professional pedagogical culture is an integral feature of a whole, which includes a number of
structural and functional components, has its own organization, selectively interacts with the environment
and is not reduced to the properties of individual parts. systematic education;

The unit of analysis of professional pedagogical culture is pedagogical activity, creative in nature;

The specific features of the implementation and formation of the professional pedagogical culture
of the teacher are determined by the individual creative, psychophysiological and age characteristics, the
dominant social and pedagogical experience of the individual. Socio-pedagogical values reflect the essen-
ce and content of values that manifest themselves in the public consciousness, working in different social
systems. It is a set of ideas, concepts, norms, rules, traditions that regulate the activities of society in the
field of education.

The grouping of pedagogical values can be presented in the form of ideas, concepts, norms that re-
gulate and manage pedagogical activity within certain educational institutions. The commonality of such
values is integral in nature and has relative stability and reproducibility. Personal and pedagogical values
serve as socio-psychological formations that reflect the goals, motives, ideals, attitudes and other ideo-
logical features of the teacher's personality. value system. The axiological “I”” includes not only cognition
as a system of value orientations, but also emotional-volitional components that play the role of its inter-
nal guide. It assimilates both socio-pedagogical and professional-group values, which serve as the basis
for the individual-personal system of pedagogical values.

This system includes: values, meeting the need for communication and expanding its scope (com-
munication with children, colleagues, contact people, children's experience of love and affection, ex-
change of spiritual values, etc.), values, focus on self-development of creative individuality (opportunities
to develop professional and creative skills, acquaintance with world culture, dealing with a favorite topic,
constant self-improvement, etc.).

! Abidov T. Usto Scientist Kamilov. T., 1958.
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ﬂ ILMIY AXBOROT 1

YcenoBa Kuzmaprya Yoéaiinyuiaesua (bepaak nomumaru Kopakaanox
Hauar yuuBepcutern Kopakanmnok ruimynocaurn kageapacu accucrents; usenova.dizlargul@mail.ru)
3THOI'PA®UK JIEKCUKA BA YHUHI' TWIIHNYHOCJINKJA TAAKUK KWINHUIIN

Annomauusn. Tunuwynocauxoazu SmHocpaQuK 1eKCUKa coxacu KoOpaxamnox muiu uiMuea SHeuoan
Kupub Keiaémean myulyHuanapoar oupu xucoonranaou. AuHukca, KOpakainox 00CHOHIAPU MUTUHU M-
HO2PApUK TeKCUKA HYKMAU HA3apUOaH MAOKUK KUIuuL 00a3apb mMae3y cananaou. Yuby maxonaoa myan-
AU smHoepaguk aexcuxa amamacu ampogpuoazu Quxkpaap, yuoby amamanune MasmyHu 6a 60uKa coxa-
aap ounan 6oMUKIUK dHcuxamuapuea 3smubdop xapameau. Ly mapuxa, maokuxomuu Kopaxainox 00c-
MOHAAPYU MUNUHU MAOKUK KUTUULOA KAWCU UPHATUWOA Ut 01ub 6opunt 6a Katicu oruMIapHune uxkpiapu
64 KAPAWLIAPUHU MAHOA CUBAMUOa Kapaut Kepaxkiueu 103acu0an Xam Xynocanapea Keieam.

AnHomayus. Smuocpaguyeckas 1eKCuKa 8 A3bIKOZHAHUU AGIAEMCS HOBbIM NOHAMUEM 8 KApaKai-
NAKCKOM S36IKO3HAHUU, 0CODEHHO UCCIE008aHUe A3bIKA KAPAKAINAKCKUX OACTAHO8 SIGNAEMC sl aKmydib-
Hou memou. B cmamve asmop yoeaun ocoboe enumanue onpocam dMHOZPAPGUUECKOL TeKCUKU, CONpU-
YACTMHOCIMU IMHOSPAGUUECKOTl TEKCUKU K OPYeUM Ompaciam azvikoznanus. K momy oce ucciedoeamens
VKA3GN OCHOGHbIE HANPAGLeHUs. U3YHUEeHUS S3bIKA OACMAHO08, UCHOYHUKY UCCIe008aHUL OQHHO20 HANPAs-
JleHus.

Annotation. Ethnographic vocabulary in linguistics is a new concept in Karakalpak linguistics. Es-
pecially, the study of the language of the Karakalpak dastans is a topical topic in the Karakalpak lin-
guistics. In this article, the author paid special attention to the ideas around ethnographic vocabulary,
the involvement of ethnographic vocabulary in other branches of linguistics. In addition, the researcher
pointed out the main directions of studying the dastan language, the sources of researchers in this direc-
tion.

Kanum cyznap: smuoepagus, smuozpapux nexcuxa, Goavrkiop, muiyHOCIUK, QOTbKIOPULYHOC-
JUK, MULITUU MAOAHUAM.

Kniwouesvie cnosa: smuozpagus, smuoepaguueckas neKcuka, oavkiop, A3blKo3HaHue, GoasbKio-
PUCUKA, HAYUOHATLHAS KYIbMYPd.

Key words: ethnography, ethnographic vocabulary, folklore, linguistics, folklore studies, national
culture.

Tabkuaad YyTUIIMMU3 KepakKH, OYTYHTH AaBp KOPAKAJINOK THIMHHUHT JIEKCHK TY3HMJIMIIN XaKhIa
KEHT KylIaMJard wiMaid urap oiaud oopunau. Seau, 1. AnnaansasoBa «Kapakanmnak THIHHAH KO OHEP
nexcukacel», K.Ilaxparnuaos «Kapakanmak THIMHAE IapyallbUIBIK JIEKCHKach», Y. JlaymeroBa «Kapa-
KaJllaK TUJIMHJETH o9cKepuil Jekcuka», I'.AltHazapoBa «Kapaxaimnak TUIMHAETH TeHJIeC KM KOMIIOHEHT-
mu (hpazeosoruzmiiep» Ba OOIIKa WIMUAN HIIIapAa KOPAKAIOK THJIMHHUHT JIEKCUK TapKUOW Xakuaa Kyr-
ruHa (puKpIap OUIAUPHUITAH.

TUITHUHT JIEKCUK TapKUOM MaB3ylu HyHanum Oyiinda TaAKUK KWIMHHIIN CY3IapHUHT JICKCHK-
rpaMMAaTHK OOFIMKIUTMHH, CY3JIapHUHT MAbHOJIIAPUHY SHA XaM TEPaHPOK TaJKUH KHIHO Oepulll UMKOHU-
atuHu spatagu. lllyara kapamacmaH, KOpakajdmoK XadKWHUHT OOW Tapuxu Ba MaJaHUATH, ypd-omaria-
pUHH Y3172 My)KacCaMIIAIITHPIaH KOPAKAIOK (OIBKIOPH STHOTpadUK JEKCUKACH KaM TaIKUK KHIJIUH-
raH iyHanum cudaTiia KOJIMOKAA.

Maxosta MaB3yCHHHHT J0J3apOIATH IIyHAaH NOOPATKH, KOPAKAIIOK (DOIBKIOpH ATHOTpadUK JeK-
CHUKacH KOMIUIEKC Tap3Aa TAAKWK KIJIMHMAraHJIuTH, TacHU(IaHMAaraHjIuTd, HOMUHAIUSBUN TPUHIUI-
JIAPHUHT aHUKJIaHMarawimra Ouian oenrunad oepuiaiy.

IOxopumaru xonarnapjaH Kequd YMKKAH XOJa, MaKOJAHWHT aCOCH MaKCaJW ITHOJMHTBHUCTHK
JIEKCUKAHWHT TWIIIYHOCIHK/A TAAKUK KUJIMHHIIN XOJATIapUHU KypcaTHO OepuIl Ba 3THOJWHTBHCTHKA
JICKCUKA, dTHOTpadu3MiIap TYIIyHYATAPUHY TaIKUK KUITaH OJIMMJIAPHUHT Kapanuiapu Ba (QUKpIapUHH
KypuO YHKHII Ba MabIyM OUp XyJocaTapHU YAKAPHUIIIHP.

OHr aBBaJlo, STHOTPaUK JEKCUKA Ba STHOJMHIBUCTHKA aTaMaJapWHUHT HUMAa SKaHJIUTUTa YBTH-
6op kaparmokunMm3. A.K.ATIIOEB STHOJWHTBUCTHKA aTaMacura KyHuaard TaaTKWHHH KeITUpHUO YTamu:
«OTHONHMHTBUCTHKA KEHT MabHOJIa THOC Ba TWJI YpTacuaru ajJoKajapHu Oapya XuiMa-XuUUre Oyitrnua
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ypranyBun (pan xucoOmanagu.! daH JOMpAcHA TyMAHHTAP COXAHHHI COLMOTMHIBHCTHKA, CHXOJIHH-
IBHCTHKA, 3THOJIOTHS, STHOTPaUK ajloKa, (OJIBKIOPIIYHOCINK, a()COHANIYHOCIHUK, MMO3THKA (aHIapH
OuiaH TYKHaII Kenaau. DTHOJIMHIBUCTUKAHUHT IPEAMETH aH4a KeHI' Ba 3THOTWJIHUHI WYKH jKapaéHiapu
Ba ATHUKAIApapo aJloKa, THJ Ba AACTYpPUH MaJaHUAT Ba (GUKPIALIHUHT STHUKIUK XYCYCHATIApH HyHa-
JMIUIAPUHY §3 UUUTa OJaJu».

OTHOJIMHIBUCTUKAHU Xap XWI TWIIAP TYpyXJIapy JOUPAcUa YpraHraH OJMMIIAPHUHT OOp 3KaHJIM-
THHU TabKUU1a0 YTHINMMHU3 Kepak. Macanan, Poccust aTHonmMHrBUCTHKACH napranapu caduaa A.A.lllax-
martoB, C.®@.Kapckuii, J[.K.3enennn, H.IL.I'punkosa, b.A.JlapuH kabu oMMMIIapHUHT TypraHIWTHHA Tab-
KU1ad YTUIITIMEA3 JapKop.

CnaBsiH THWUTapU TypyXuja yiily WyHamuin acocuunapuaan oupu akagemuk H.WM.Toscroitnu ai-
TUIIUMHU3 MYMKHH. Y TOMOHHJIAH 3THOJNMHTBHUCTHKara myHaad taspud omnaupuianu: «Tun unmu Eku
KEeHT MabHOJ]a MAbHABUI MaJIaHUST Ba TWIIHUHT OOFJIMKJIMTH Ba HUCOATUTA MYHAJWIN OJIAJWTaH THIIIIY-
HOCJIMK WYHAIHIIH, THJ Ba XaJK MEHTAJIUTETH, THJ Ba XaJlK MXKOMUETH, YIAPHUHT OUp-Oupura OOFIIHK-
JINTH Ba Xap XM KOPPECTIOHICHIUSIAP TYLIYHHIAII.

SAna H.W.Toncroil myHaaid TabpupHA KEATUPHUO YTaau: «TUILIYHOCIMKHUHI Ba STHOJOTHUS THO-
puaM €KUM yIapHUHT KHYMK Oynumiapu apanammacu smac. by ¢dan 6omka apanam danmap kabu trnga
AHVK [IAK/IAHATH BA U1 OIHG Gopamm».’

AKII stHONIMHTBHCTUKAcH acocumnapu xucobnanrad @.boaca Ba J.Cenupanap AMepuka XUHAY-
JAPUHUHT THJIWHU TAIKUK KWAIaad oonurarad. 1970 fiwnnm Hamp KAJIMHTaH « AMEpUKa DHITHKIIOTIC U
cH»aa IIyHAall nedunran: « AHTPOIIOJIOTHS WHCOHHHW OMOJIOTHMK Ba MaJaHWA TOMOHAAaH ypraHaau. Ma-
JaHWW aHTPOIOJIOTHUS 3Ca Y3 MUMra apXxeoJorHs, 3THOJOTHSA, 3THOrpadus, JIUHTBUCTHKA, MDKTUMOUH aH-
TPONOJIOrHsHH OaMy. "

YMymuii Kapaiijgad aliTaauran 0yjcak, STHOJIMHIBUCTHKA XallK MUJUIMH MajgaHusTura, ypd-oaar-
Japura, Suaml Tap3ura TaaLTyKIH aTaMajapHU Xap TOMOHJama TaAKUK Kuiagurad GaH XucoOJaHaaH.
SAbHu, Oy M HyHanum 3THorpadus OmiaH xaM yamOapuac OOFIHUK Tap3aa puBoxiaHuO Oopanu. By-
HUHT y9yH OW3 3THOTpadwsi HUMaHU YPraHWIIHU OWIMO onummMu3 3apyp. 1896 Humm dom 3TUiTaH
Bpoxkrays, EQpoH TOMOHUAAH TaKIUM STHITAaH SHIUKIONEANK JyFaTAa STHOrpadUsIHUHT KaHJai Xoanca-
JIApHU YPTaHUIINA XaKuaa IIyHIai KapalulapHu Tabkupiad yraau: 1. Monawii MagaHusT (OBKaT, OBKaTHH
TOIUII YCYJIJIAPH, YIAPHU KEITUPUO YUKAPYUH XYKATUKIAP; XaHBOHIAPHU KYIITa YpraTuill; KypoJ-spoF-
nap, ac600-aHKOM, aJloKa KWJIHII aHKoMJIapH, yiIap, KNAUM-Kedak Ba 6e3akiap). 2. VbktuMouit Ty3ui-
Masiap (HUKOX Ba OWJIa, KTUMOUN UTTH(OKIAp), MabHABUI MaJaHUAT (T Ba JHH, aXJIOK-0/100, Majia-
HUAT, agabuér, xar).

Kopakanmnok xalKuHUHT OMp HeYa acpiMK TapuXH, YIApHUHT MOJINA Ba MabHAaBUHA MaJaHUSITH,
ypd-omatiapu, smam Tap3u Ba OoLIKa-Ia >KUXaTiap 3THorpaduk Jekcukana Kypunui Oepaau. lyHra
KapaMac/aH, TAAKUKOTUMH3/A 11y HYHaIUIIAAar WIMAK afnaduérnap OuiaH TaHUIIUII OopHcHaa Ou3 3T-
HOTrpad UK JEKCHKa aTAMACUHHHT aHWK ME3OHJIAPHU, sS’bHU 3THOTpaUK JEKCUKAHUHT THIIIIYHOCIUKHUHT
OolIKa HyHaNIMIIIap/AaH Y3ura XOCIUTHHHA KypcaTnO OepajiuraH TYITyHYaH! YUpaTMauK.

OTtHorpaduK JeKCHKa aTaMacH JIyFaTiapia Xap XWi TalIKUH KWIMHAIW, Iy MabHOAA ymlOy aTa-
Mara TYIIYHTUPHII OCpHII JIO3UMIIUTH MabiyM Oynaau. Jlemak, iekcuka — Oy JmyFart, OMprKMa, STHOTpa-
(ust CY3MHHMHT KYIIWINAIIA 3ca OW3HUHT TYIIyHYaJapUMH3HHU SIHA XaM KeHraitupu0 robopamu. LyHuHr
YUyH XaM, 3HT aBBaJlo, OM3 JIyFaTyiapra 3bTHOOp OepHIlra Kapop KWIAMK.

Pyc omumu H.A.backakoBHHHT MyXappupiuruja KyMUWINKKa TaHUII OYIraH Ba OyryHTH KyHZIa
XaM Y3UHHHT J0I3apOIMruHu MykoTMaran «Pycira-kapakajinakiia Co3JIHK»a dTHOTpadus cy3ura Kyiu-
Jaruya TyUIyHTHPHII Oepuirad: XalKJIapHUHT MOJIWI Ba MabHaBUH MaJaHUSTHHY, YIAPHUHT MaJaHUi-
TapuXHil KapaMa-KapIIMIHKIAPHHA TaIKHUK STaIUraH (Gam».”

XaNKJIapHUHT SIIAIl Tap3u Ba MaJaHuATH xakunaru Masinymotiapau K. K.JOnaxus romonunan ta-
HépianraH JIyFatna KypUITAMA3 MyMKHH. Y TOMOHHIAH dTHOTrpaduK JEKCHKa TapKUOWUTa O3WK-OBKAT,

! Ammoes AK. OrHorpaduyecka Jekcuka KapadaeBo-Oayikapckoro s3bika. Jluce...kann. ¢wunoin. Hayk, Hanpuwk,
2004, c. 9.

2 Toncroit H.M. O npeaMere STHOIMHIBHCTHKH U €€ POIIM B H3Y4CHHH s3bIKA M 9THOCA. ApeabHbIC HCCIIEIOBAHMS
B sI3BIKO3HAHUH U 3THOTpaduu. 3wk u 3THOC. JI., “Hayka”, 1983, c. 181 — 190.

¥ Toncroit H.M. O npeaMeTe STHOIMHIBACTHKH 1 €€ POJIM B H3YUYSHHHU S3BIKA 1 9THOCA. ApeallbHbIe HCCIICIOBAHMS B
SI3bIKO3HAHUU 1 3THOTrpaduu. S3eik u atHOC. JI., “Hayka”, 1983, c. 182.

* The New Encyclopedia Britannica. Vol. 1. Chicago, 1994, p. 67.

% Backakos H.A. Pycma-kapakanmnakimia ce3imuk. M., “Coerckast suimkimonenus”, 1967, 257-6er.
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KUIUM-KEYaK, XalK CajJOMATIUTH, KAPFU3JIAPHUHT Y3Ura XOC XYCYCHUSTIApH, UIYHUHTACK, OFUPIUK Y-
yaM OMPIUKIApU Ba MalJOHHU, FOSI, AMHHU TYIIYHTHPAIUTaH Cy3iIap KUPUTHITAH.

Pyc onumu Jlans ToMoHuaaH Tait€pianrad «ToJKOBBIM CIIOBAph dKHUBOTO BEIUKOPYCCKOTO SI3bIKAY
ne0 HOMIJIAaHTaH MEXHAT/a 3THOTpadus «XaKHUHT SIIall Tap3u, ypd-oaariap Ba Xycycusriaap» n1ed Kei-
THprITan.? Arap 11y TanKHHHY STHOIHHIBHCTHKATA KyJUTAHAZATAH OY/ICAK, SHHI MabIyM OHp XaTKHHHT
ypb-oaaTiaapuH TYIIYHTUPHO OEpyBUM CY3NMApHUHT WAFHHIMCHHY 3THOTpa(UK JIeKCHKa cudaTHaa Ka-
OyJ KIWIUIIMMU3 MyMKHH.

C.1.OxeroBHuHTr «Cli0Baph pycCcKOTo s3bIKa» e0 HOMJIAHTaH JIyFaTHIa dmHozpagus Cy3u Kyin-
Jlaruya TajJkKuH KuJuHaau: « 1. XaaKHUHT MOJUTMKA Ba MabHABUM MaJlaHUATH, YIAPHUHT MaJaHUNH-TapUXU
MyHOca0aTIapuHU ypraHajaurad Ga. 2. Mabiaym Oup XanK éKH XaIKJIAQpHUHT SIIall Tap3d, MaIaHUsTH,
071061 xycycustaapy iuFnaaucny. [y KapaiiaH Keaud duKaguran 6y1cak, STHorpadHK JIEKCHKa Mab-
JyM OWp XamKHUHT Oup OYnmmu ned KapamuMmu3 MyMKAH. Humara nmeranma, Kopakaimnok (Goiskiopuaa
XATKAMU3HUHT MOJIIUAN Ba MabHABHM, MaJaHUI Xa3uHAIAPH, YP(-0JaTIIApUMUZHIHT KYPUHUIILIAPH aXKO-
1u6 cy3map ounan udomananran. bynnan tamkapu, Oy Cy3IapHHHT aipuMIapU KOPAKaINOK XaTKUHUHT
MyaiisiH XycycHATJIapuHu KypcaTub Oepanu. MacanaH, kyknap Cy3W KYNTHHA JOCTOHJApAa yupanad.
Y0y ¢y3 KopaKajoK XaJIKi yU4yH XOC OYJIraH MIUTHH YHUHIApUHUHT OMPU XUCOOIaHAIM.

Onauii KMAUO TYIIyHTHpaaWraH Oyicak, O3 TaJKuH KWITaH MaHOajgap MasMyHHIaH KeJIuO YuK-
KaH X0JI/1a, STHOTpad UK JEKCHKA KATOPUTa MOJINI MaJaHHsT JICKCUKACH, HKKUHYMJIaH, MabHaBUI-Ma1a-
HUH JIGKCUKACHHU KEITHPHUIIUMHU3 MyMKHH. Mol MaiaHuaT GakaTriHa MIuiad Yukapuin Ba ¢oiina-
JIAHUTI COXAacHIard MOJAIUNA TOMOHAAH OOBEKTIAINTaH KapalulapHu KaMpad KylMacaH, HHCOHHUHT (ha-
ONTUSITH OMJIaH OOFIIMK MIAKIDIAPHU XaM Y3 WUHTa OJIa Iu.

[onsk TunmryHocu E.BepTMUHCKUHHUHT QuKpHUYa, «ITHOJWHIBUCTUKAHUHT MaKCaJd MaJaHHsT-
HUHT CyOBEKTIIM KyPWIHILIHK Ba [Ty THJIJA ramiamaanrad (CyObeKTIap) MCHTAJIMTETUHU Ba TUJIra YTraH
JMYHEHUHT KOHIENTYAJUIAITYB YCyIUHU YpraHaau. DTHOJIVHTBUCTHKA (aKaTTHHA IUATICKTIIAp Ba XaJK Xy-
CyCHATIIapU OWIIaH YeKJIaHWO KOJIMAaiIu, y yMyMXalK THIHUHT Oapya TypiapuHU Kampal ojamu, Iry-
HUHTJICK, TUAJICKT YCTH, aAa0uil THJIHUHT TAPUXU Ba 3aMOHABUN OOMIHMIH cudaTuaa ypranuiaam.

Horaii ponpknopugaru sTHOrpaduk JeKCUKaH! TaakuK Kuiarad onuM P.A Kapacosa «9tHorpaduk
JIEKCUKa aH4a 00, XaaKHUHT Tapuxu 00CUO YTraH AaBpUHH, YHUHT TYHEKApAIIVHU, MUJUTUHN Y3IUTUHH,
0anMU-3CTETHK KapalulapiHd, MOIIUN MalaHUSATH YHCYPJIApUHH TAJKUK KUIUIIIA TaKpOpJIaHMac MaH-
0a xucoOaHagny, 1ed TabKUITANIN.

O.C.AxmaHoBa ¥3uHUHT «CIOBaph JUHTBUCTHUYECKUX TEPMHUHOB» JYFaTUIA «ITHOJMHTBUCTHKA
TWIHUHT (HaoNusITH OWJIaH PUBOXKIIAHWINHIATHA THI Ba XaJKHUHT y3apo aloKalapu OWIaH JIMHTBUCTHK,
STHUK (DAKTOPIAPHUHT TABCUPU TAJAKHK KUIAJUTaH MAKPOJWHTBUCTHK COXa», JieTaH (GUKPHH OMIaHpa-
am.®

0O.C.AxMaHOBa 3THOJIMHTBUCTHKA aTaMaCUHU HMIIUTATIaH OYIica, aMMO KaTop OJMMIIap 3THOrpaduk
JIEKCHKA aTaMacHHU KYJUTAITHA MabKyd Torwmmrad. A.B.KanuauH sTHOrpadumk JIEKCHKAaHW THATCKTHK
JIEKCUKAHUHT Y3Ura X0C TYPYXH, SbHU dTHOrpaduK quanexTu3miap — 0y MabliyM OMp XymyIard Maxai-
JHii aTaMaap SKaHINTHra YbTHOOP Kapataan.” THIT WIMHHHMHT MAIIXyp TaAKMKOIIHIapuiaH 6upn H.M.
[lanckwii 5ca 3THOrpaduK JIEKCUKA KYHAATUK KYJUIAHWINTA XOCIaHHO KOJTaH MpeJMET Ba HapcalapHU
aHTJIaTaIUTaH CYy37IapaaH TaIIKWI TOMa I, ITyHUHT YAyH yap (3THorpadu3miiap) anaduii Triiaa Y3nHIHT
SKBHBAJICHTHTA 3Ta 3MAac, JIETaH KapalrHu OWiupay.

Bynnan tamkapwu, sTHOrpaduK JIeKCHKara MaJaHui OOWMIHMKIIAp JICKCHKACH, MabHABUM MaJaHUSAT
JICKCUKACH XaM Kupaaud. Mananuii Ooiyinkiap (akarruHa uiniad YMKapHIN COXacHIard MagaHuil Ooi-
JUKIapHU KaMpal oJIMaciaH, WHCOHHUHT (DaoNusATH IIakiIn OWiaH OOFIUK XucoOnaHanmd. Mabiym Oup
XaJIKHUHT TypMYII Tap3WHHU TAIIKWUIAMITHPUI yCyJapy (akaTrhHa Iy XajdKKa XOC OYnraH TypMyml
Tap3uHUH KypcaTuO Oepamu, sTHOorpadus MaHa 11y XOAUCANAPHHM TAIKUK KWiaad. JIMHIBUCTHUK TaaKUK
KWW YY9yH XaJIKHUHT TYpMYII Tap3u OwiaH OOFJIHK cy37ap Ba mOopajgap axaMusT Kaco sTaau.

' fOmaxun K.K. Kupruscko-pycckuii ciosaps. M., 1965, c. 798.

2 Jlane B. TonkoBbiit CJIOBAph )KUBOTO BEIMKOpYyccKoro s3bika. Tom 4, M., 1955, ¢. 555.

¥ Oxeros C.U. Ciosaps pycckoro si3bika. M., 1986, c. 791.

* Bartminski, J. Aspects of Cogpnitive Ethnolinguistics. London, Equinox Publishing, 2009, 33 p.

> Kapacosa P.A. Horaiiupr: XXI Bek. Mctopus. S3bik. Kynerypa. Ot ucrokoB — k rpsayniemMy. Martepuanst [lepBoii
MexayHapoIHOW HayIHO-TIpaKTHYeCcKOoi KoH(pepeHuy, T. Yepkecck, 14-16 mas 2014, c. 441.

® Axmanosa O.C. ClioBapb IMHIBHCTHYECKHX TepMuHOB. M., “Hayka”, 1966, c. 529.

" Kannunu A.B. Jlekcuka pycckoro sissika. M., MI'Y, 1978, ¢. 127.
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XyJsoca. buz ymOy makonaga unMuii-amanuii agaOuéTiapHu mapxJjaiira xapakar KWIIUK Ba ai-
pHUM Xynocanapra KeJIWK Ba HaTHKa/a JISKCUKAaHWHT aipuM Macajiaiapra OyiraH YbTHOOPHUHT Kydaii-
TaHJIMIY Ba alpuM TypK THUIapuia GpakTUK MaTepualiap COHMHUHI aH4a OLUTaHJIMIH KY3ra TallJaHaaH.
Bynnan tamkapu, s3THOrpaduK JIEKCHKa, STHOJUHITBUCTUKA Ba dTHOrpadusmiap Oup-Oumpura CHHOHMM
aTaMasap SKaHJIUTU MabJIyM OYJIy, LIYHUHT Y4yH XaM KOpPaKalIloK JOCTOHIapU TUIMHU 3THOJIMHIBHC-
THUK JKUXATIaH TaxXJ M1 KWIMO, MaB3yHHHT J0J3ap0 3KaHIHMIHUra UIIOHY Xoci KuwiuHw. [llyHuHr Omnan
Oupra, sTHOrpad MK JIEKCUKaHH TaJAKHK KHIUIIAA KO30K, ¥30€K, KHPFU3, 4yBalll, TaTap, Oamkupa Ba Oom-
Ka TYPK TWUIAPHM TaJIKUK KWINO KenaéTran ouMiIap TOMOHHUIAaH KaTop MyBa(hakKUATra SpUILTaHIn-TH
AHUKJIAH]H.

. OrakyaoB Hoxupskon Baxpomanunesny (Y3MY)
®PAHILY3 BA Y3BEK TWIJIAPUJIA MUKJIOP BA CUPAT KATEI'OPUAJIIAPUJIA COH
XYCYCUATIAPUHUHI UOOJAJTAHNIIN

Annomauus. Maxonaoa con KOMROHEHMU UUMUPOK d9M2aH (paseonocux OUPIUKIAPHUHS MUKOOD
6a cugham xamezopusiiapuda ugooaranumy xamoa y30ex ea Qpanyy3 muiilapuoa COH 8a MUKOOp Ka-
mezopuscu opacuddazu MaHmuKuil 8a IUCOHUU MyHocabamrap épumub bepunean. llly 6bunan bupea, mux-
00p NpeOMemHUHe XAXCMU, YA408U, OUPIUSY, XApaKam mesiuey 6a wy Kaouiap ouian mascugianuiy
xamoa cugham uapcanaprHuHe U4KU 64 MAWKU MYQUAHAUSY, YHUHZ KAmop Xocca, Oeneu, Xycycusmaapu
boupnueunu ugpooarawiu ypeanunean. bup-oupuea yxwamatiouean napcanap ypmacuoazu maghosymiap
cugpam xapaxmepuea, oup-oupuea yxwaui Hapcanap ypmacuoazu ma@osymiap 3¢a Mukoop xapaxkme-
puea 32a IKAHIUSU AHUKTAHSAH.

AnHomauus. B cmamve oceeujeHo ulpadiceHue (pazeonocudeckux eOUuHuY ¢ YUci08blM KOMHO-
HEeHMOM 8 KAmMe20pUusx KOIUYeCmad U Kauecmad, 102UecKue U A3blkoeble OMHOWEeHUs IMUX Kame2oputll 8
y3bexckom u ppanyysckom azvikax. Taxoice uzyueHo onpedeneHue Koauiecmea 00bEMoM, pasmepom, ge-
COM, CKOPOCMbIO OBUICEHUSI NPeOMemda, BblPANCEHUe KAYeC8a SHYMPEHHUMU U 6HEUWHUMU ONpedenéH-
HOCMAMU NPeoMema, PsiooM €20 C8OUCME, NPU3HAK08, ocobennocmel. OnpedeneHo, Ymo pasHuybl Mexc-
0y Henoxoxcumu opye Ha Opyea eeujamu UMerom KaueCcmeeHHblll XapaKkmep, a Meicoy noxXoxicumu opye Ha
Opyea sewyamu — KOIUYECEEHHbLIL Xapakmep.

Annotation. The article highlights the expression of phraseological units with a numerical com-
ponent in the categories of quantity and quality, logical and linguistic relations among these categories in
the Uzbek and French languages. The definition of quantity by volume, size, weight, speed of movement of
an object, the expression of quality by internal and external determinations of an object, a number of its
properties, signs, and features are also studied. It is determined that the differences between things that
are unlike each other have a qualitative character, and between things that are similar to each other have
a quantitative character.

Kanum cyznap: comn, ¢ppazeonocux Oupaux, Muxoop Kame2opusicu, cugham xame2opusicu, Yauos,
MAHMUKULL 84 TUCOHULL MYHOCAOam.

Knrwuesvie cnosa: uucno, gpazeonocuveckas eOuHUya, Kame2opus KOIUUecmed, Kame2opus Ka-
yecmea, Mepa, o2udeckue u A3bIK08ble OMHOULEHUS].

Key words: number, phraseological unit, category of quantity, category of quality, measure, logi-
cal and linguistic relations.

Tun Tagakkyp XyKMIApHHUHT MOJAMATAIIUITUIUD, Iy cabad Tuiaa OOpPIMKHU Y3Huaa akc dTTUP-
rad TaQakkyp KuIojlaHaau. XyJIau IIyHJai, MUKIOP TYIIyHYacH XaM Ta(akKyp MaxCyJIHHUHT THITA KY-
ynmnaup. Hly ypunaa, TUIMIyHOCTApHUHT MUKIOP Kareropusicura Oepra 0ab3u TabpUQIIapHU KEJITH-
pub yraguran 6yncak, A.M.IlpoxopoB Taxpupu octuaard “bBonbLIoi SHIMKIONEINUECKUH CIOBaph”’Aa
myHaai 6epuirad: “Muknop kareropusicu — Oy npenmetaap €Ky yIapHHHT KUCMIIApH, IIYHHHTIEK, XOC-
caiapy, yiap opacuaard MyHocadariap: KaTTaIdK, COH, Y €Ki Oy XOCCaHHMHT HaMOEH OYIuII Japaxkacu
cHHTapy Tamkyu, Gopman MyHocabaTnapun ndonanosun kareropusaup”.! lynnnraex, C.A . KyHUHHHHT

TaxpupH ocTHIAru “Bosbloi TOJKOBBIM CJI0Baph PYCCKOro SI3bIKa’ JIyFaTHra YbTHOOP Kaparcak, “YidoB

! Bousrmoit sHmmKIOME AMYecKHii c1oBapb. 1. pex. A.M.IIpoxopos. 2-1. M., CII6., Boasm. Poc. surmki., Hoprar,
1997, 420 c.
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Ba xucoOra Tobe Hapca xamjia Xoaucanap MpeJAMETHH Yrdam KOOWIHSTH KUXATAaH YIAPHUHT OCITHIIOB-
91 TOMOHHHH HOIATOBIN aCOCHT MAHTHKHIT KaTeropusuiapaas Gupy xucobamagm”.!

WHcon ¥3 Tadakkypura OOFIUK OyIMaraH XoJa MaBxKy 1 OyaraH, XapakaTHUHT a0a uilInTHHA TaH
OJIMAC/aH TYFPU TYIIYHWIHIITH MyMKUH OYiMaran oObeKkTUB AyHENA saiau. OObeKTHB ITyHEMATH Xap
KaHJal Hapca MUKIOPHH XyCyCHATIapra sra: JapaxT OajaHj Ba IacT, Kyda KEHI Ba TOp, yi KaTTa €ku
KUYHUK OYITUIIH MYMI(I/IH.Z Xap KaHmal TWIga MUKIOp Kareropuscu OYiraH COHIAH Tallkaph, COH Typ-
KyMUTa Xe4 KaHai aioKacu OyIMaran, aMMO MUKJIOPHI MAbHOHU OWJITMPYBYH CY31ap MaBXy/.

MuKIop KaTeropuscy TalllK¥ JyHEIAru MpeaIMeT Ba XOAWCaJapHU KaTTalIUK, XaKM Ba MUKIOP
KUXATAaH MPEIMETHUHT KYTUINK, KaTTAINK, HHTEHCUBIIMK Ba Y €KH Oy XyCyCHATHUHT HaMOEH OYIuII fa-
pakacuHu TaBCU()IOBYM aHUKIMKHU HAMOEH 3Tafu. MUKIOp KaTeropusacu OmiraH OOFIHK XXyJa Kym Ma-
caianap, MacaiaH, cuar, MUKJIOp Ba VJIYOB CHUHTapH JHAJCKTHK KaTErOpUsIIap WIMHKA amxaductimapia
KEeHT EpUTUJIraH Ba OMp Karop MyHo3apanapra cabad Oyirad. Omumiap y3 TagkukoTiapuaa “‘cudar’ Ba
“MUKIOp” TyIIyHYadapu TapaKKUETUHH Taxymin Kwirannap. B.B.Wnenanuar dukpura kypa, Oy karero-
PHSIIAPHUHT METOONOTUK aXaMHSTH, IIYHHHIIEK, YIAPHUHT OHTOJOTHMK Ba THOCEOTOTHK® Basudanapu
KypuO YMKWITaH Xamaa cudat Ba MUKIOP KaTErOprsUIapyu OpacuIard ¥3apo OOFIUKIUTY KAl STUITaH.

JluarBucTrKana cudar Ba MUKIOpP KaTeropusbiapura Oepuirad Oup karop tawpudiap opacujaa cu-
(aTHM MaHTHKMI KaTeropus cudaruna tabpudiaarad Taakukotud [.I'.CokoJIOBaHWHT HyKTaW Haz3apu
IuKKatra ca3zoBop: “Cudar — oObekTaaru 6apya YII4oBIAPHUHT MUKW ACOCHHH TAIIKWII STYBYH aHUKJIK-
nup. Cudar tydainm npeaMeT MyaiisiH BaKT KECUMHIA Y31 OWiaH aiiHaH TeHr Oyiaau Ba y éku Oy aapa-
*aJa Oolrka npeaMemiapaan Gapkiy Oynaay, NyHHHTIEK, TyO Y3rapHill HATWXKAacuIa y Y3 NIaKITUHH HY-
KOTa/i — GoMKa npeaMerra aitnanaan”." BusHu ypab Typran 06beKTHB BOKEIMKAATH 6apya mpeaMeTap
Hadakar cudar, OaaKd MUKIOPHH aHUKJIHMK XycycHsThra xam sramup. A.A.VBUHHUHT (uKpura kypa:
“MuKIOpHil aHUKIUK OMpOp HapCaHWHT Oopyurd cababmu, y Kuécnmam HaTmkacuaa (Xucoo, YidoB, ca-
HOK xaMm OyHra xupaam) Oenrunu Gopmynanapaa €K aHUK (MUKIOPHUH, TEHIVIMK acOCHAa) TaXMHUHaH
nuoJaTaHUIIN MyMKHH .

WHuconnap ¥3 HyTKIapuaa, ractiad, “oup” Ba “YHmaH OpTHK’ TyOTyHUAJapWHH KyJUlamraH. AitHaH
WIK YHTa COH KaJIUMTH JyHE KUITWIAPH XaETUIa MyXUM pOJIb YHHAraH Ba TaHTpuiap EKU 3XTUPOM Kyp-
caTwiraH (a3oBHii xKuCMiIap mapadura Typauda HomiianraH. Mk YHTa COH, cYHTpa 3ca YHIaH KeHUHTH
COHJIAPHUHT MMai10 OVIIHIN TapuXy TaAKAKOTUIIIApAa aJoXyaa KU3UKUI YHFoTaau. MacaiiaH, TypK THIIH-
naru elli (a3mnmmk) conn taxmiara Toprunaauran 6yica, oupuaun 6yruama B.A. T'opamesckmuii el “kyir” cy-
3UHHU KYpaJu.

B.A.T'opmeBckuii YHIUK COHJIAp KaHAAl SCATUIIMHA TYIIYHTUPHO OepraH, YHUHT TabKHIUTA K-

[

pa: “Typkmii THUTapAa VHINK COHJIAp YUIyH OWpiukiap Ba “YH cy3mmaH mOopaT Mypakkad Imakiuiap
MaBxyn”.’

VHnukiap Ba GUPIHMKIAPHE XUCOOIANIHIAT TH3UMH T€3-Te3 TAKPOPIAHUO, YHIMK TapTHOMHU UdO-
Jlananl yq9yH XA3MaT KWIyBYM MYCTaKIJI COHJIApJIaH TAlIKKII TONTaH, YyHKU Oy cy31ap opaliluK COHIApHU
sicalr yqyH 3apyp Oynran, HUX0AT, Oy XHCOOJaIl, SbHA CAHOK TH3WMH “‘OyTYH YHIIMKJIAp HU CHKUO 9H-
Kaprad. B.A.I'opaneBcKMAHUHT XpcoOamuyya, TypKiapaa Xucoo, qactaBBall, SJUIMKINK Oyiarad, 50 conn
XUCO0 yUyH YerapaHu TaIlIKHJI 3TraH, “ofaThil XUcoO JoMpacHHU Oy3yBUYH OJIMH YHIIMKIIAp ’ra HUCOAaTaH
XaJKIap EKTHpMAaraniap — OYHHHT HATIKACKIA YHH OJATHIl HCTEhMONTa Kabys1 KniMaranmap”.?

CoH c¥3 TypKyMuUTa OHJ] CY3JIapHUHT TaOMaTh XaKuAa THIIIYHOCITUKAA XaM KaTop Tabpudiaap Mas-
Kya. MUKIOp Ba COH XaKuza cy3 IopuTWIaéTranga Oy UKKH TYyIIyHYaHU OMp-OMpUAaH a)XpaTHII JIO3UM.
A.A.Pedopmarckuit y3unuHr “CoH Ba rpaMMaTHKa” HOMJIM KUTOOMIA ““COH THJI I'paMMaTHKaCHHUHT (bak-

! Bonbwoii ToKOBEIi coBaph pycckoro sseika. Coct. u L. pen. C.A.Kysuenos. 1-1. CII6., 2000, 1402 c.

% [lIBauko C.A. SI3bIKOBBIC CpeACTBa BhIPaKEHUSI KOJMYECTBA B COBPEMEHHOM aHTJIUHCKOM, PYCCKOM M YKPAMHCKOM
s3pikax. K., “Buma mkona”, 1981, 6 c.

¥ Wnbun B.B. OHTOTOrHYECKHE U THOCEOIOTHUCCKHE (GyHKIMM KaTeropuii kauecTBa u Koysmuectsa. M., “Briciias
mkoia”, 1972, 317 c.

* Coxonoa I'.T. CocTaBsIONIE KOHHOTATHBHOTO 3HAYCHHS (DPA3eONOrHUCCKUX eAHHUL, JINHIBUCTHUCCKHE MIPO6-
nemsl iepeBosia. M., 1981, 340 c.

® UBun A.A. OCHOBaHHS JTOTHKH OLeHOK. M., “Bricmast mkona”, 1972, 81 c.

® lopmreBckuit B.A. Unciutensaoe 50 B TypemkoM sibike. M36panusie counnenmst. T. 11, M., 1961, 123 c.

"Yua acap. 126 c.

& Yma acap.
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TH GY1H6, yHUHT MaTeMaTHKa &ku (ancadagari CoH sMac”JIUrura azoxXuaa 35Tu6op kaparras.” CoH Typ-
KyMHTa KHPYBYH CY3JIap peasl Hapcanap OwiaaH OOFIMK OYIMaran MyxXuM TyIIyHYaJIapHU Hdomananu.
Muxkznop — COH To3a X0J1/1a IPEAMETIMINK XyCyCUATHUTa 3ra dMac, y MyHocabaTaup.

Connap MyaisiH OUpPIIMKIIAp COHU MUKAOPUH €KUM KETMA-KETJIMK TApTUOMHHU KYpCcaTyBuH Y3HUra Xoc
Cy371ap TYpyXUHH TAIIKWI 3Tagu. By COH rypyXuHU OT, paBUII Ba CH(ATHUHT JEKCUK-TPAMMATHK CHH(]-
JTapuIaH axXpaTud Typau.

Connap JI.ILep6a, A.A.IloteOns, ®.@.Doprynatos, A.E.Cynpyn, B.A.I'opanesckuii, B.JI. Apxan-
rensckuit, H.M.IlaHckuii cuHrapy Kyrmiad THIIyHOCIap TOMOHHUAAH 0O OOpMIITraH TaAKUKOTJIAPHUHT
xam npeametn Oyirad. Iy MmyHocabar OuaH, alipuM Hasapuil Macaiajgap MyHo3apajiapra cadbad oyiau:
103ara KeJWI IapT-MIapoUuTIapH, COHJIAPHUHT TaOmaTh Ba BokKeaaHuiu. M.B.JloMmoHOCOB ToMoOHHMmaH
“Poccuiickas rpaMmaTuka’” acapua E3WIHIINYA, TAPAKKUET )KapaéHUIa COH HOMIIApH poA (KHHC) Xamzaa
COH allOMaTIIapUHU WYKOTaJW Ba acTa-CEKMH OOIKA OTIapAaH aXpaTHiIHO, MyCTAaKWI CY3 TYpKYMH —
COHJIAPHM TAIIKAT 3Ta GOILTANTH.

Hopmartus rpaMmaTukangapia coHap aHbaHABUN Tap3la MPEeIMETHUHT, acOCaH, MUKIOPHU EKU CO-
HUHU udopantoBun cyziap cudaruaa uzoxyanagu: “CoH — NpeIMETHUHT, aCOCaH, MUKIOPU €KX COHMHU
OUIAHPYBUM Ba Oy MabHOHH MOP(OIOTHK KaTeropusuiapaa udonanosun cysmapuup”.> A.E.CynpyHHHHT
duxpuya, “MUKIOp MabHOCHTA 3ra GYIraH JeKkceManap COH TypKymura Teruuumaup”.* Biagumup Tax
V3unuHr “TeopuThyeckas rpaMMaTHKa (QpaHIy3CKOro s3bIka” acapuia myHaad €3aau: COHHHHT CY3
TYPKyMH cu(aTHAATH MAabHOCH — MPEIMETIIAp MUKIOPH, COHUHU aHWK udomanant (OMigupuI) xucobma-
Hagu.” BHPOK, COH TYPKYMHHHHT YPraHHIAIIN cy3i1apaa cod MHKIop (COH) amoMaTnapu GuiaH 6upra,
cod or Ba cod cudarra xoc OENTUIAPHUHT XaM MysKaccaMm OYIMIIN KaOW OMHUXTAJMK XOJUCaIapHHU
aHMKJIAIra XaM kKymak Oeprad. CoOH MUKIOPHH OMIIUPYBUYM XaMMa Cy3jap XaM rpaMMaTHK MabHOJAru
COH TYpKyMHra Teruiuiy O0yiaBepmMaiiny, my OouciaH pakamilap Ba COHJIAap KaTOpU MabilyM uyerapajiapra
KaJapriHa MOC KeJIHIIH MyMKHH.

Tun TM3MMUAA COHHUHT YPHU Xakuaa OUp Heua HyKTau HazapHU KypuO unkamus. XKymuanan, B.I'.
Tak c¥y3 TypkymiIapu TU3UMHIA COHJIAP MAKOMHUHH OCITHJIANTHUHT TYPT 3XTUMOJINN E€HIAITYBHUA KEITH-
panu:

1. “bapya connap 6upra kypu0 unkuiIagu Ba cudat paspaaura (TypKyM, Japaxa), SbHA OJIMOLI CH-
(datnap Owian OHp KaTopaa, OT AeTEPMUHAHTIIAP Typyxura kKuputuinaan”. TabKkuaiam KepakKy, COH CH-
(daT TypKyMUTa KUPUTHIMIIN MYMKHH SMac, YyHKU COH ¥3una cudarra Xoc XyCyCHUsITIapHH dMac, MUK-
0P MAbHOCHHHU MY>KaccaM 3TajH.

2. “CoHyap MHKJIOp Ba TapTUOHU ¥3 MUYMTA OYBYM aJIOXHMJA Y3UTa XOC CY3 TYPKYMH cUdaThuIa ax-
parmnann”. Tabkuaam kepakku, OyH/a yiap rpaMMaTHK Oenruiiapura Kypa OupnamrupuiaMaiam Ba ¢a-
KaT OTJIap XaM/ia COHJIap Oelrucura Kypa aKpaTuiaim.

CaHOK CcOHJIap Maxcyc c¥3 TypKyMura, TapTuO connapu 3ca cudar Typkymura kuputunaad. Con-
Jap Ba yIapaaH sicalraH cysimap (BakaT CeMaHTHK Typyxiap cudarnaa kypu6 unkapumamn.’ B.I.Iax ce-
MaHTHK, MOP(OJIOTHK Ba CHHTAaKTHK OeNruiap acocujaa IIyHAail Xyrnocara KellaJuKH, COHJIIApHUHT Oap-
YacHHU COHHMHT YMYMHH MabHOCH acocua OUpIalITHPHUII MyMKHH; TapTUO COHJIApHU cH(]aT TYpKyMH-
ra ouJ cysnap ne6 xucoOJalll, CaHOK COHJIAPHU 3ca aJIOXUa TYPKyMIa KUPUTHII MyMKHH. YyHKH TapTHO
COHJIap MabHO/IAH TAIIKApH cudaTiIapiaH Xxed KaHmaai GpapK KWIMalian Ba IeTepMUHATHBIAp OmiaH Oup-
JAMITHPUIAAN, CAHOK COHJIAp Y3UHMHT JUCTPUOYTHB anoMmatiapura Kypa, Ha AeTepMUHATHB, Ha cudat-
Japra, Ha oTjiapra yxmaiau. Xuco0 oiapu Ae0 HOMJIaHTaH CY3JIapHU COH TYPKYMHIa KUPUTHII MyMKHH
3Mac, TyHKH ynap MUKJIOpUIl MabHOMAH TallKapH, OOIIKAa CEMaHTHKA — MPEAMETIMINK MabHOCUTA XaM
ara.

! Mpoxopos A.M. Boxbimoii summKIONe MIeCcKHit cioBapb. M., 1997, 335 c.

2 JTomonocos M.B. Poccuiickast rpammatuka. CII6., m3n-Bo AH, 1957, 210 c.

8 Pycckas rpammaruka. [Tox pen. H.FO.IlIsenoroii. M., “Hayka”, 1980, 573 c.

4 Cynpyn A.E. VIMs ynciauTenbHOE U €ro u3ydeHue B mkoie. M., Yunenrus, 1964, 147 c.

®Tak B.I'. TeopeTuueckas rpaMmaTHKa (paHIty3cKkoro s3eika. M., “Ilo6pocser”, 2004, 59 c.

® [Ily manGa. 147 c.

" Tak B.I. HaupoHaIbHO-SI3BIKOBAs crienpuka MEPOHUMUYECKUX (pazeosorn3mMoB. Ppa3eosorusi B KOHTEKTE
KyJIbTYpBl. SI3bIKH pycckoit KynbTypsl, M., 1999, 263 c.
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JlexnH coH stHa MOP(QOJIOTUK Ba CHHTAKTUK XyCYCHATIapH OninaH OOIIKa cy3 TypKymiapuaa axpa-
6 Typamm:®

1. Conmapaa Maxcyc ¢opmall KypcaTkhdra sra OyjiraH Kydugard kareropusuiap Oop: y30ek Ba
¢paHIy3 THIIapUaa TPEeAMETIAPDHUHT TapKUOHTa Kypa, MyHOca0aTHHH KypcaTyBuM Kareropus. by kare-
ropHsi CaHOK COHJIapra (u)-vuu, -ieme apUKCHHMHI KYIIMIMIIUIAH XOCHIT KWIMHAIM; Y30eK Tuiuna
[IPEeIMETIapHUHT TYPYXUHH, TYNaCUHU KypcaTyBuu Kateropus. by xareropus caHok CoHJapAaa -0, -06-
n0H, -ana adGUKCIAPUHIHT KYIIITMIIMIAH Scanaiy. ¥Y36eK THIHAa IpeaMETIapHHHT TAXMUHHUI XHCO-
OMHU KYpcaTyBUM KaTeropus. by kaTeropusi caHOK COHJIapra -md, -ud, -1a6 Kabu adPUKCIapUHUHT KY-
UIMTHIINAH canajy. Y36eK THIMIA NpeIMeTIapHUHT TAKCMMUHN KYypcaTyBuH Kateropus. ByHnaii con-
Jlap CaHOK COHra -ma, -0ax apOUKCHHUHT KYIITHIUIIHIAH sScajlay.

2. ConnapHuHr 6ab3aH xy(dt, MeTp, JoHa KaOu Xucod cy3napu (HymepaTusiap) OwiaH Oupra Kyi-
JIAHWIIH yIApHUHT OOIIKA C¥3 TypKyMJIapHIaH aXpanuod TypyBUH Yy3ura xoc Oenruiapuaan Oupuimp.

3. Anoka-MyHOca0aT KylmIuMmuajgapyd COHHMHI XaMMa Typjapura XaM KyIIWIaBepManau, OMpOK
COHJIAPHMHT ¥3Hra XOC IyFaBHil IIAKI KyIIMMYAIapy MaBxyJl. Y30eK THIMA COHra GeBOCHTA TETHIILTH 3
Ta rpaMMaTHK KaTeropusi OOp: JOHAIUK KaTteropus (OMp-OMTTa, HKKU-UKKHTA), TapTUO KaTeropus (Oup-
OupHHYH, YH-YHUHYHM) Ba TaXMUH Kateropus (YH-YHTa4a, 3JUTHK-3JUIMKTa4a); paHiry3 THiIuaa ca Gakat
tapTO Kareropusicu 60p (dix — iéme, premier, second, quatre-quatrieéme).

4. Bomka cy3 TypKyMJIapuAaH COH sicaiMaca-1a, COH OOIIKa CY3 TYpPKyMJIApUHHHT SICAJTUIIN YUyH
acoc BazudacuHu Oaxapamu. Macanas, y4-TuK; Oup-nami(MoK), UKKU-TaH(MOK) KaOu. Xed KaHiai ad-
¢dukcnapcus xaMm 0ab3u coHnap oT cudaruaa UIUIATHINIIY, ShHH MabHOCH TOpaiuimn MyMkuH (Capu-
OOWHUHT KUpKUHK yTKa3uman). CoHnap TapkuOuna Kelaaurad -ma, -maya, -wyu kadu addukcmap coH-
HUHT CY3 SICOBYM 3Mac, popma sicoBun addpukcaapuamp.

I'pamMaTHK KaTeropus >KUXaTHIAH COHJIAP TapTHO, CAHOK Ba KaMJIOBYM COHJIAp TypyxJjapura 6y-
muHagu. CaHOK COHJap CHH(IApHUHT yMyMHH Xoccanapu cudaTuga MUKIOPHH KypcaTaid, yJIapHUHT
ab30J1apH Opacuaa OMp MabHOIM MYBOQHKIUK MaBXKyll, LIYHUHIIEK, yJap oTiaap OuinaH Oupukud, npen-
METJIAPHUHT aHUK COHUHH UOoaaIanu.

V36: emmu éwdan emmuw éweaua; 6up avom; 6up nagac; 6up manai; 6up Kadap; Gup Kamop
(kaHua), bew Kynoex buImMox Kaou.

®p: faire d'une mouche un éléphant — cy3ma-cy3: (6up) manmmagan (6up) gpui scamok; de deux sou
— MKKW THHWH, ap30H; en cing sec, mettre en cing secs — karra Mukaopaa; une goutte d'eau dans la mer —
JEHTU31aH OUp TOMYH.

TapTub coHNap COH TU3UMUAA MyalsH YpuHHM dramiad Typaau. CaHOK COHJIAP TEHI KUHMATIU
XOCCaHU aKC 3TTUPCA, TAPTUO COHJIAP TCHI KUHUMATIU OyJIMaraH KyIUIMKHH aKke dTTUpaau. TapTud coHnap
CEMaHTHKACH CaHANaguraH IpeaMmeTnap TaptuOu udomacu cudarnga Oenrwmanagu. MUKIOpuil COH
AHWKJINTH CaHOK COHJIapAaH (apKiIH YIapok, MpeaMeraap coHd OwminaH Oornuk OymMaiawm. Taptub con-
Jap XMCOOHUHT “ATOHANUTH”, “TapTUON” ceMalapvHU Y3HuJa MykaccaM 3Taau. by cemanapnan tamkapw,
yJap MapTUTHBIMKHUHT UMIUITUTHIIUT CeMajlapura XaM ora, KYIUIHNK H9uAaH OMpIMKAard IpeAMETHU aX-
paTumra sra.” [IparMaTuk 1apaxana COHIAPHUHT MKKAIa TyPH XaM CEMAHTHK XKUXATIaH aifHu GHp XHIL:
CaHOK COHJIap CyMMap MHKIOPHH, TApTHO COHJIAp 3ca COH KaTOpPHAArd YpHUHU Kypcataau. KoHTekcTma
coHnap opacuard GapKIWIMK ycub Oopamu: TapTUO COHIap y OeNruiaigurad OTHUHI MOP(OJOTHK
LIAKJIMTa TabCHp KWIMaimu. AWHM MaiTna, CaHOK COHNAp OT mapagurMacu udopanaérraH KYIUTHKHU
aHMKJIamTHpaand. Taptud connap cudat anomartiapura sra 6yna Oonutalian, CAaHOK COHJIAp 3¢a XaM aHUK,
XaM HOAHHK COHHH H(ponanaiiam.’ TapTH6G CORTAP NPEAMETHUHT ATOHATNTMHN OUIIUPYBUH TAPTHO COH-
JapHU ¥3 MUMra oirad ¢paseojoru3miap OyHAaH MyCTacHO, MacajaH, y30: Oupunyu Kaioupoy, oupun-
yu kaoam (WIK Kagamiapaa); Gp: premier pas — OupuHud Kajaam; premiere main — Oupunaun Ky (uniad
YMKAPHUIITaH MaxCYJIOTHHHT COTHIIAAMIaH (TapKaTHiIaquraH) sKoiiu); premier coup — Oupuaun Kapar (Ha-
3ap); la premiére saison de la vie — xaétaunr wik dacim.

! [oabaypaxmonoB I1I., AckapoBa M., XoxueB A., Pacynos U., louuépor X. Xo3upru y30ek agadbuit tuam. 1-
kucMm, T., “Dan”, 1980, 218, 285-6eTnap.

2 PruatbeBa D.B. Cpe/icTBa BHIPAKECHNs KOIMYCCTBEHHBIX OTHOIICHHI B CHCTEME HMEHH B COBPEMCHHOM aHIJIMIi-
ckoM si3bike. Jluc. ...x. ¢unosnor. H., 10.02.20. M., 1981, 74 c.

® IIBauko C.A. SI3bIKOBBIC CpeACTBa BhIPaKEHUSI KOJMYECTBA B COBPEMEHHOM aHTJIUHCKOM, PYCCKOM M YKPAaUHCKOM
s3pikax. K., “Buma mxouma”, 1981, 27 c.
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®pazeonoru3miiap opacuia )KaMmJIOBUM COHJIAP MINTHPOK TTAHIAP KHYUK TYPYXHH TAITKWIT 3TaIH:
¥30: ukKkosunune OOUUHU KOBYUMUPMOK— TYH KUIIMOK, YHITAHTUPMOK;, UKKAIACU OUp 2yp — UKKALacu oup
XU, UKKAAACUHUHZ ypmacudazu napoa (bymyunai) uupmunean; Gp: avoir deux cordes a son arc — ¥3
Makcajapuaa aépiaukiaap KWIMOK; avoir un pied dans deux chaussures — kaiicu OMpPHHHM TaHJIALIHU
OMJIMACJIMK, TAHJIOIMAal KMHHAJIMOK.

JKamimoBuM COHJIAPHUHT ¥3Wra XOCIWTH ITYHIAAKH, YIAQPHUHT OUPIUK TPAMMATHK IAKIH/IA KYTUTHK
mabHocH udonananran.” H.51.Mapp con xakuna mrynnait é3amm: “Connapia Kyuma MabHOIMINK HYK Ba
OynMUIIM MyMKHH XaM 3Mac... 0y conjiap ¢ppa3eoqoruk OMPIMKHIUHT KOMIIOHEHTHTa aillaHn0, MaBXymuia-
im0, Y3UHUHT acocuil Basudacu itykonamu, € yta kaM, € yra HUPUK HapcaHu OwWaupa Oonutaiau, Xy
Xed KaHJai COH MabHOCHTa 3ra OYnmMmaiam, Eku OymMaca, Typind COHJap OMp-OMpura CHHOHHMMEK MYHO-
cabaTiapra KHpHIIAaM Ba X0Kka30”.” Bolka cy3 TypKymiapHura KHECaH ONHMHCA, MYCTAKWIT Ky UTaHAITaH-
Ja xam, Gpazeosoruk OUpIMK TapKUOWIa KYJUTAaHUITaHIa XaM, KT MabHOJHUIIUK COHIapra OEBOCHUTA X0C
XyCycHAT 3Mac. bUpok ¢pa3eosioruk OUPIIKMKIA, COH KyUMa MabHOIA KYJUIAHUIAP 9KaH, Y3UHUHT MHKJIO-
pUi MABHOCUHH HYKOTaH.

CoH TynryHYacH, NacTiiad, KUIIWJIAPHUHT aManuil GpaoausTiapua alpuM rnpeaMeTiiap Xucoouaan
103ara Kejirad. bUJIMIIHUHAT Xap KaHJal npeaMeTd MUKIOPUHM Y3rapuiira ydpaid Ba MUKJOPUA aHUK-
nuKKa sra 0ynaan. COH KaTeropHsacH IAaKJUIAHUIIMHUHT Oap4ya OOCKUWIAPHHU Ky3aTHII Ba3udacu COoH-
Jap Y3UHUHT NpeAMeT MabHOCHHU TYia HYKOTHO, 0K AapaxaJaru MaBXyMJIMKKa SpHUIITYHTa Kagap Ky-
WUITaH.

V36ex Tummmarn Mukaop kareropusicn I.VICAaKOBAHMHT® HOM3OITHK MINHAA aTpodida TaxiTHiT
KiwnHrad. OnuMa “KuiMoK” (ebsin WIITUPOKUAA XOCHII OynraH (pa3eonoruk OMpHKMaTapHU TaIKUK
JTap 3KaH, (pa3cojOruK OMpHKMaliap TapKHOUAAard Ma3kyp (ebia OuinaH OOFJIHK COHJIAPHHUHT MHKIOP
aHIJIaTyBuYM cema cudaruiaru xycycustiapura 3bTHOOp Kaparaan. MacanaH, Oupuru ukku KUimMok, Ho-
HUHYU OYMYH KUIMOK, HOHUHU ApUMmMA KUIMOK KaOu ¢pazeonorusmiapaa ‘“MHKIOp~ ceMacHd KOHHOTATUB
MabHora sra. bab3an Oy kaOu ¢pazeonoruk OupukMaap TapkuOuaa MUKIOP COHNIAp YPHUHU OTJIap Arai-
JaraH xoJjariap XaMm ydpaimu: nouunu mys xuimvox. lllyanait xonatnap xam 0opku, ¢pazeororuzmiap
TapKUOMIa COH KOMIIOHEHT MLITHPOK 3TraH Oyica-na, ‘“MHKIOp~ KaTeropuscH MaBXyZ 3Mac, MacajlaH,
eanuu Oup KUIMOK, Oup CY3HU UKKU KUIMOK, OOWUHU UKKU KUIMOK, 0OPYCUHU OUp Ny KUIMOK, emmu 0)-
KUIub mawv3um KUIMOK, oup eéxau Kuimox kabu mbopamap ceMaHTUKACHAA ‘“MUKIOP” KATETOPHICH SKKOJ
Ky3ra tanuianMmaian. FOkopuma adTuiraHuiexk, 3ara Kelrad TpaMMaTUK COH KaTerOpUsCH STOHAIHNK Ba
KYTUIMK MAbHOCHIATH MK ONMO3KIMACKHTa acocIaHay.

JyHéuuHr O0apua THILIapUAa MUKIOpUH Oenrmiap MaBxyd. by Oeirunap TuiiryHocaukaa daica-
(ha éku MaTeMaTHKaIaH Kypa aH4a (Gapkiau xycycusriaapra sra. TWINIyHOC “MaTeMaTuk éku (aitiacyd
Y4yH Kaapiu OYIraH Hapcara ajJjaHMAacIury, COHHU TUJ OHTOJIOTUSICH (DaKTH, TUJI CTPYKTYPacH Ba TH3H-
MU map4dacu cudaruia TynIyHUIH Kepak... Tui Tad)akKypHH aKkC 3TTUpraH X0J/1a, MHCOH 3aKOBaTHHUHT
ymly IOTYFUHHU ¥3 WYHUTa OJIAJH: COH, TPAMMATHK COH KaTE€rOPHSICH TP THJUIAPHUHT TPaMMaTHK TH3H-
MUa y3rada MabHO Kacoh staau. lllyHra yxmam pos KaTeropusicH Xam, TpaMMaTHK COH KaTETOPUSACH XaM
MaTeMaTHKaJlard COHHUHT Ky4upMacu smac’.

Muxknop Ba cupaTHUHT (apKu Xakua Kyiujgaruia QUKp IOPUTHIT MyMKHH.

Qarncaduii KaTeropusIap XamuIla MOAIWN OJAMHUHT MyXUM TOMOHJIAPHUHH aKC ATTUPYBUHAHD.
Onampaaru Hapca Ba XojAucaaap IOMMO y3rapu0, puBoxiIaHuO Oopamu, Oy skapaéHaa Hapcajap AOUMO
naijo Oynanu, Oup TypJaH UKKUHYM Typra yTuO Typaau. JIeknH OyHaaH ynap MyalssH MaBXKYJUIHK IIIaK-
JIUTa 3ra 3Mac, MyTJIaK 6eKapop Ba yiIapHH Oup-OupumaH axpatud Oyamaiiam, qeran Xyjaoca YUKMaiIn.

Cudar Hapca Ba XoIUCAIAPHUHT MYaHSHIMTUHA TaAbMHUHIARAWTAH, yiapra 0apKapopiHuK Oaruii-
Jaiiura" xocca, XycycHusr Ba Oenrwiap wuruHaucuaup. Cudar HapcaHUHT YMYMUNIIUTHHHA, SXJIATIATH-
HU, YHUHT HUCOMIA OapKapOpJIMTHHU, OUp-OMpHUTra YXImanuimra €K1 YXIIaMacInTuHu uhoiaiaiim.

! Pedpopmarckuit A.A. Uncio u rpammarika. Bompocs! rpammaruxi. M.—JL, 1960, 393 c.

2 Mapp H.S. O unciurensHbIX. SI3p1k0BeqHbIE TIPOOIIeMBI 0 yncaurenbubM. J1, JIT'Y, 1927, 5 c.

3 Ycakosa I'.H. V36ex Tuamma KMIMOK (ebIHHHHT EKCHK-CEMAHTHK Xycycustiaph. Duon. haH. HOMS. ... JHCC.
aBToped., Tomkent, 2008, 13 — 16-6etnap.

* Maudunos B.3. ®unocodekne mpoGreMbl S3BIKO3HAHMS. | HOCCOTOTHIECKHe acieKTsl. M., “Bbicimas mikoma”,
1977, 3 c.

® Pecdopmarckuii A.A. Yucio u rpammarnka. Bormpocsr, rpamMariki. M.—JI., m3n-so AH CCCP, 1960, 384-385 c.
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Muk0p HapCaHUHT IIyHIAH MyaHsTHIUTUAUPKY, Iy TyQailiin YHU pean paBuinga ¢Kku GuKpan oup
JKUHCIM KucMitapra Oynwim Ba Oy KucMilapHu Oup OyTyH Kuiau0 TyIuram MyMKuH. KnceMmap €ku Hapca-
JIAPHUHT OUp KUHCIUTY (YXIIAILIUTY, MOHAHIJIUTY) MUKIOPHUHT (hapK OearuCHanp.

®dpazeonoru3MIApHUHT CTPYKTYpPAI-CEMAaHTHK TY3WIHIINIA COH UINTUPOK ATraH OynmuImmra Kapa-
Maii, Xap IOMM XaM MHKJOp Kateropuscuau udopanamaiian. CoH mpeaMeTiiapia sMac, 0ajiku MyHOca-
Oatnapaa udoaananaan. COH—MUKIOPHUHT (PUKPUH KaTEeropuscy, OOPIUKHUHT MUKIOPUN aHUKJIMTH aKC
STHIIW HATHXKAcu OYn0, y, OMp TOMOHAAH, JUCKPET, Y3YK MUKIOP, HKKUHYH TOMOHAH, TUCKPET 0yaMa-
raH, y3IyKCcH3 MUKIOp XucobnaHanu. bynapnan OupuH4ricu xucoOnam Wynu OwiaH OenruiiaHca, HKKUH-
YUCH YJIYalll BOCUTACHa aHUKJIaHAI1, HaTHXKajJa MUKIOPHUHT (PUKpUH KaTeropusCcHIa UKKHTAa acOCHU
Hapca — COH Ba MUKIopra axpartwiaai. COH KaTerOpUsICUHUHT KaHIalIup MaBXyM, yMyMJaiirad Tadak-
Kyp cudaTuaa MaKUIaHHIIHY JIEKCUK Ba TPAMMATHK COH KaTETOPUSICHHUHT MabHOCH/IA aKC ITTaH.

CannmbexoB Hoaupoex Yiayroexosud (Tourkent JaBaat
lapxkmynociuk ynuepcutern Tagkukoruucu; @Nodirbek_Salimbekov)
ABYJI®A3J AJVIOMAWHHUHT “OMNMHUN AKBAPU” ACAPUJIA TYPKUM
CY3JIAPHUHT KYJUVIAHWIAIIN

Annomauus. Maxonaoa 606ypuiirap cynoaacuoan byrean Axkbapuioxnune easupu, oycmu, aoud ea
onum Abyagpazn Annomuiinune “Ouunuii Axbapuil” acapudazu mypruii cyziap xakuoa cyz 6opaou.
“Ontunutl Axbapuii” mycmaxun wox acap 6yauo, y Axkbapwox oyipysuea Kypa é3unean. Acap Xunoucmou
mapuxunu, xycycatn, XVI acp oxupu — XVII acp 6ownapuoacu oaspuu ypeanuuloa Myxum ypur mymaou.
Acapoa ocamu 22 ma mypkuil cy3 anuxianean Oyaub, yiap Massynapea ajicpamuiean xounod, -¢i cyg-
uxc bunan yupatiouean cyznapea anoxuoa ymubop b6epuiou.

Annomauus. B cmamve paccmampusaiomces, miopKeKue cloed, 6Cmpedaouuecs 6 npou3eeoenuu
“Auunu Axoapu” Abynvghazna Annamu, nucamens u yueno2o, opyea mMuHucmpa Axbapuiaxa, nomomka
ounacmuu Babypuoos. “Auunu Axbapu’ — smo Hezasucumoe npouszsedenue, HanUCanHoe no npukasy Ax-
bapwaxa. Paboma uepaem sadicnyio ponv 6 usyyenuu ucmopuu Muouu xonya XVI u nauana XVII eexos.
Bcezo 6 pabome 6vLn0 6viseaeHo 22 mIOPKCKUX C08A, KOMOpble ObLIU MeMamuiecku Kiaccupuyuposa-
nol. Ocoboe enumarue Oviio yoeneHo cio8om ¢ cy@urcom -Ci.

Annotation. The present article considers the Turkic words in the work ““Aini Akbari” by Abul-fazl
Allami, a scholar, a writer, a minister and a friend of Akbarshakh, a descendant of the Baburid dynasty.
“Aini Akbari’ is an independent work written by the order of Akbarshakh. The work plays an important
role in the study of Indian history, especially in the late 16™ and early 17" centuries. In total, 22 Turkic
words were identified in the work, which were analyzed on the basis of semantic and Turkic words with
the suffix **-chi”.

Kanum cyznap: cemanmuxa, magsy eypyxu, -Ci cygppuxcau cyznap, XUHOUi muau, mypKutl mu.

Kniwouesvie cnosa: cemanmuxa, memamuieckas epynna, cioéa ¢ cy@uxcom -ci, XuHou, miopk-
CKUlL A3bIK.

Key words: semantics, thematic group, words with suffix *““-chi”’, Indian language, Turkic lang-
uage.

BoOypwuiinap CynoJIacHMHUHT TaHWKJIM Bakwid OynraH AKOapIIOXHUHT Ba3upHu, OYCTH, agud Ba
onuM AOyndasn Amtomuit “AxbapHoma’ Ba “OiinHNi AxOapuii” acapJapuHUHT Myamuduaup. “Axbap-
HOMa” Tapuxuii acap Oynu0, y AKOapIIOXHUHT TOMIHUPHUFUTa Kypa, 1589-1601 finnnapaa é3unran. Ku-
T00 y4 *)uiajgan ubopar 6ynmo, yHaa AKOapIIOXHUHT TYFHIIMINM, axapacu, boOyp maxcusta, Xypo-
COH JIaBpHJia MMMONIMH XUHIUCTOH Ba AQFOHUCTOHIA 103 OepraH WXTHUMOU-CUECHIA, MalaHUi BOKea-
nap, AKOapHHHT IIaXCH, YHUHT capoiu, 000ypHiiap calTaHaATUHUHT TY3WJIMIIN, MaMJIaKaTHUHT MabMy-
pHii OYJIMHUINY, CONHK Ba OOIIKaNapAaH TYIIAJWTaH TyIIyMiap, AUHIAp, XUHAJApHUHT JyHEKapalld Ba
11y Kabu MabJIyMOTJIapHH ¥3 nunra onajan. Maskyp acap y4 xunjnad ubopar. bupunun xunmna Axdap-
LIOXHUHT TYFHJIMILY, YHUHT IIaXapacu XUKosl KuinHaau. Mkkuaun xxungna boOyp Ba XymoroH gaBpuna
AQFOHHCTOH Ba MUMOJINH XUHAUCTOH/IA 103 OepraH cuécuid Ba3usT TaCBUpJIAHTaH. YUuHUIH kg «Oiin-
HUM AxOapuit» HOMH OWMJIaH MYCTaKHI acap cudaruaa Mamxyp. Myamnud Badhoruaan cyHr Axdap XyKkM-
POHJIMTMHUHT CYHITH AaBpJiapy E3wIMail KONraH.

1 ¥36ekuncTon MuILIHIA SHIMKIIOE IUSCH. 1-tom, Tomkent, 2002.
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AKOapIIOXHUHT TOMUIIUPHUFU OMaH €3WITaH Ma3Kyp HHpPUK acap XUHINCTOH TaPUXHUHHU, XyCyCaH,
XVI acp oxupu — XVII acp Gommapumaru JaBpHHA YpraHUIIAa KaTTa axaMusaTra ara. Maskyp acapaa Ak-
OapIIox 3aMOHHIArM TYPJIM coXara Ouj MaB3yjap Oaradcui Ba KeHTr €pUTHIraH, Iy cabadiu «OuHUM
AxOapuii» acapu 000ypuilnap caiaraHaTura oux MyxuM ManOa OynuO xusmar Kuiagu. Maskyp acapHu
WHIVIM3 TWINTa MaLIXyp MHIVIN3 [apKiuryHocu X.biodMan Tapskuma KuiraH.

Mamnb6anapra kypa, XMHIACTOHAA TYPKUH XallKjap UCTHJIOCHIAH KeWuH (Gopc THiuaa OMTHUIraH
acapnapna, anfarra, XMHI4a cy3ap XaM KyJulaHuiarad. by XykKMpoH moupa Bakuuiapyu XMHAUN (EKU MaH-
O00MIT) THIMHUHT GUPOP-OUp MAKIMAaH (oiifanana GouraranIukIapuaas ganonar 6epam.” C.K.Yat-
TepkUHUHT pukpuda, hopcua cyznap XuHI MUHTAKACHIa KYJUIAaHIITaH/a, ¥3 MAbHOCHHH Y3rapTHPTaH.
Myxamman A6ayn Fauu “Myrymnap capoiinaa ¢Gopc THIM Ba anabuéTu Tapuxu” HOMIM acapuaa dopc
TWJINTA KAPrad XMHAYA CY3/1ap Ba ¥3 MabHOCHHM y3rapTupras ¢opcua cy3nap pyixaTHHU KeNTHpPaIu.

«Ottmanit AxOapuit» acapu (opc Twmna é3mmran Oyiaca XaMm, acapia Oup KaH9a TYpKAU cy3iap
KYutaHmwiTad. Acapza skamu 22 Ta TYPKHN CY3 aHUKJIaHIH.

Iy ypunaa, TabKuIam JIO3UMKH, YpTa acpiaap Oommia XWHA TWUIApU y4yH apad, opc, TypK
TWIIapH 3Mac, 0aku XUHIUCTOHA XyKMPOHJIMK KWITaH XyKMAOpIap TOMOHHIAH HIUIATHITaH IapKUi
DpOHHUHT sHrH GOpPC THIM MaHOa T GYIraH, JeraH KOHIEIIHS MyXHM axaMusitra ora.” Xykmaopiap-
HUHT OHa TWJIM TypKuUil Oynran Oynca xam, amanzaa ¢popc THIIM capoi THIIU Ba acOCH CY3MallyB THIH Ba-
3uacuHm yraras.

Maskyp acapjaH aHUKJIaHTaH TYpKUH CY31ap COHM HUTHpMa HKKATAHU TAIIKWI KAJIaan. AHAKTaH-
raH TypKudYa cy3iap WKKUA XWJI YCyJaa TaxJ I KWJIMHIN: CEMAaHTHK Xamja Typkuida -Ci cydduxcan
cy3map TaxJIuiu.

XUHIACTOHAA KAAUMTH JaBpaad 6omnuiab, 600ypuitnap cynomacuHUHT oxupH, spHE XIX acp yp-
Tajapurada TypKHi Xajakjaap OuiiaH XUHI XadKd YpTacuaa Typid coxalapaa ¥3apo MyHocabaTiap JaBoM
9TraH Ba OYHMHT HAaTM)KacUAa TYPKHH THJI XMHA TWIJIApUra TabCUp KWITaH. Acaplia MIUIATHITaH TYPKUH
cy3nap, XaTTo yIa AaBpJary Jiyratiaapra xaM Kuputuiarad. [InarcHusr nyratuaa Typau coxara oun 80 ra
SIKMH TYPKHIT C¥3 Kaix otroran. Macaas, Kjuun, Apok, cokyu, Kaiiuu, Kypuu, oma, ona Ba 6omkanap.”

«Oiinauit AkGapuii» acapuja aHUKJIaHTaH TYpKHiYa CY3JIapHU CEMAaHTUK KUXATIAH Tax Il KHUJI-
rasja, Kyiuaaruiap aHUKJIaHIu:

Kac6ra omm: qushbegi “mommiox oB xaiiBormapuauHT MyTacagaucu”, barbegi “smmk ora”, qurbe-
gi “xapOwmii Tusumra Macwkyna maxc”, akhtabegi “mommox ormapuHMHT MyTtaxaccucw”’, yuzbashi “r0360-
mm”, qarawal “xopaByn”, bitakchi “capoit €3yBuncu”, parwanchi “mapsonaun”, banduqchi “kypomum,
KypoJutapra Kaposuwu mraxc”, akhtachi “or6oxap”.

benrura oun: mamgha “6enrun”, mankli “xonmop”, kushka “xarmka”.

Kapunnom-ypyrra oua: uymaq “ypyr-aiimok”, budagh “maxapa mapaxTHHHHT KHYHK Oup OYna-
ru”.

Hasnart unwiapura oua: sayurghal “cyropron”, Tuzuk “Ty3yk”.

Hcwm, arama: ataliq “ortanuk”, beg “Oex”.

Kotit nomu: Turan “Typon”.

Taom Homu: yulma “ronma”.

baiipam nHomu: Nawruz “Haspy3”.

Acappa 3HT KyI y4parad TypKuiida cy3 kacOra oua aramanap Oynau0, ynap yMyMHiA cy3iap COHU-
HUHT 45.5%Hu Tamkw Kunaau. benrunn ounaupyBun cysnap 3ca 13.6%Hu, KapUHIOLI-YPYFUMIIMKKA,
JaBJIaT MIUIapura ouf cysnap 9%nu Tamkun 3tau. Taom, 6alipamun ounnupyBun cysmnap 4.5%ra Tyrpu
KeJay.

Twmmynoc onmuma 3.XonMoHOBa «boOypHOMa»naaru TypKHid CY3JIapHA CEMaHTHK JKUXATIAH TaX-
JIWJT KWJITaHa OeK CY3U KaJIuMIU TYpKui TriiAa (aos KyJulaHraH Ba y XyKMJIOP, TOXUH MabHOJIApUHH Oe-
panu, ned aiiTagy xamaa «Iaxcra WKTUMOWHN SKHHIMK» TYITyHYacHHHU M(OJANIOBYH JieKcemMaapra Ku-

! Abul-FazlAllami. Ain-i Akbari. English translation by H.Blochmann. New Delhi, 1965.

2 Yarrepmku C.K. Bprenue B unno-apuiickoe si3piko3Hanue. Mockea, 1977, ¢. 193.

Tam xe.

* [llamato A.H. Odepky NUCTOPUIESCKOM JIEKCUKOJIOTHH XUHIU U ypay XV — Hagana XVII BB. «MycyrbsMaHCKas»
nekcuka B KOxuom Xunpycranu. Tamkent, 1990, c. 67.

> John T. Platts. A dictionary of Urdu, classical Hindi, and English. Hertford, 1911.
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putagn.’ Bomka 6up Typkosnor omuM D.CeBPOTAH aiiMoK CY3UHH KAPHHIOLI-YPYFUIIMKKA OMJ CY3Iap
TypyXura KUpPUTaOId Ba KyHuaarum MabHOJIapAa XaM KedaTtupanu: 1) Hapond; 2) crtpaHa; 3) Ouon. OTpAM,
KJ1acc. poJi IyIeMs.

SHa mwyHW XaM TabKHIUIAI JTO3UMKH, «OinHni AkOapuil» acapuga KeNTHPWITaH TypKUH cy3iap
¥3 UMIJIOCHHH Y3rapTupras, ned xucobmanan. Macaman: garawal, bitakchi, parwanchi, sayurghal cysma-
PHHHHT UMJIOCH, MOC paBuiia, garavul Ba bitikchi 6ynuimm MyMKuH. YIIOy UMIIOHH JIyFaTiap TaCIOuK-
naiiau. Maskyp Cy3JIapuHHI UMIIOCHIArd XaTOHUHT cababu apa® mmutocuaa E3unrad TypKuitua cysmap-
HUHT HOTYFpHU YKUIUIIUAND.

Parwanchi Ba sayurghal cyzmapununr xo3upru parvanachi Ba suyurg‘al maxima AILIATHIMIIAIA
TapUXWi MOCIAIIYBYAHIUK Ba apald €3yBUIaH TAaIIKApH, Ma3Kyp Cy3iap XWHAYAJAlTaH, XUHAJApPHUHT
tanaddysura Mocnamras OYIUIINd MyMKHH.

XUHAWA TUIUAA TypKUNA CY3TapHU YpraHWII Ha3apyid Ba aMajvid )KUXaTJaH 3bTHOOpra MOTUKIUD.
XUHIUNA THIM XUHA-€BpONa THIIAP OMIAcHra, Y30eK THIIM dca TYpPKUW THWUIap oujlacura Kupamd. Ama-
JIUH KUXATAAH XUHAWKA TWIVMHHA YPraHUIl Ba YpraTuiia TypKUN CY3IapHUHT axaMHATH KaTTagup. Kym-
JaiaH, TaHJIaHT'aH TWIHUHT TapUXUN JIEKCHUKOJIOTUSICHHU TAAKHK ATHILIA XaMa Y30eK, yMyMaH, TYpKUH
TWUIAp TAPUXUHH YPraHUIIAa MyXUM YPHUH TyTaH.

Typxuii Xanknap UCTWIOCHAAH KeinH XUHANCTOHAA (hopc Twinaa OWTHIATaH acapiapna, andarra,
XMHI4Ya cy3map Kyiutanrad. By mynaan mapak Oepaluky, XyKMpPOH JOMpa BaKWUIApU XUHIWN THILIAPH-
HUHT OMpOH-OMp maknuaaH Goiaanana Oonuiaras.

Cy3 €ku adpurciapHUHT OOIIKa THIra YTHO Y3IallraHIUTMHUHT acOCUi OeNruiapuaal Oupu To-
BYII XUXATAaH SHCH THITa MochamraHmuruaup. Typkuitaa™ -¢i” tamaddysumaru cypdurciapHUHT
XUHIYaJIAIIrad Ba TYPKHA TUIIArd KUCKA «i» UY3UK «-T»ra aiJlaHTaH.

Tun anokanapu Ba y3mamMa cy3iap Hazapuscuaa “agantanus’ Ba “acCUMUIISAIUS TyITyHYACH MY-
XUM YpUH TyTaad. “Apanrtanus’ AeraHaa y3Ialrad CYy3HUHT SHTY T (JOHETHKACH Ba TPaMMATHK Ty3H-
JIMIIATA MOCIANIHIIH K314 TyTHIam. >

Cy3 roputrinaéTral acapJaH TyIUlaHran 22 ta Typkuida cy3HuHT 12 Tacu aiiHaH -Ci cyddurcu op-
KaJ| sicajiral cy3iapaup. AXaMUSTIN KUXaTH IIyHIAaKd, Maskyp cyddukc, acocan, apabd Tuiaumad y3-
JamraH cysnapra, KeHHMHTH YpUHIapAa 3ca Gopce, TypKui THIAard cysnapra Kymuiran 0ymu0, xarto
XWHUH THIMIAry cy3iaapaa XxaM Maskyp cyddukc 6unan cy3 scam xonaTiapy Ky3aTHIAH.

Bitak+chi “capoit €3ysuncu”, parwan-+chi “napsonaun’”, bandugq+chi “xkypoiun, Kypomiapra Ka-
poBum maxc”, akhta+chi “ordoxap”.

By mynnan napak Oepaaukwm, -¢i cypduken xunmuit Trnura OyTyHiai y3mammO ketraH. Yoy
cyduKc 3aMOHABUH XMHINN THIIHIA XaM CY3 COBUU Cy(puKC Tap3naa KyIUIaHWIA M.

AcapiaH TOMWITaH TypKHHYa Cy37ap TaxJIMJ TWIraHda, MabiayM Oynauku, «OHuHui AxkOapuii»
acapuza TYpKHH cy3iap KaM KyJaHwiran Oyiica XaM, capoiard MyxuM Ba (aoJ coxanapna y3 ypHura
arajup.

Ymyman onranga, “Onunnii AkGapuit” acapu opkainu HadakaT XUHIUCTOH OMiIaH OOFIINK MabIIy-
MOTJIapHH, OaJIKu MWIUIMHA KaIpHsAT, MAbHABUH OHTHH YCTHPYBUM >KUXATIAPHU XaM Ky3aTHII MYMKHH.
Konasepca, XvHAUCTOHHHUHT YIIIa JAaBpliard WKTUMOMH-UKTHCONWH, cuécnii Gapkapopyiuru iynuma 6o-
Oypuiinap cynonacuHUHT YpHUHH Kypuil MyMkuH. Ly Ounan Oupra, “Oliunnii AkGapuii” acapujia yupa-
raH TypKUil CY3JIapHUHT XO3UPry 3aMOHABUHM XUHIUM TUIHMIA XaM KeHI UCTEbMOJI KMJIMHUIINA MaMJlakaT-
Japapo WKTUMOUN MyHOCaOaTHUHT EPKKH Hdomacuaup.

Xo03upru KyHjaa y30eK THIMHUHT MaBKeW HadakaT KYIIHH Mamilakatiap MuKécuaa, Oanku JayHE
Joupacuzia XaM opTud 60paéTraHuHM Ky3aTHII MyMKHH. Ma3Kyp TaaKMKOT opkaiu Kanyouit Ocué Mun-
TAaKaCHIAru reHeTUK Ba THUIIOJOTHK XUXATOaH MYTJIAaKO OOIIKA TWJI OWJIacura MaHCyO XMHAWN THIIMra
TYpKUH THJUIAPHUHT, SSbHU Y30€K THJIMHUHT TabCUPUHH SKKOJ KYPHII MyMKHH. TaJIKHKOT HaTHXacuaa
aHWKJIaHTaH Oapya TypKuil cy3map XUHI-Opuil TWmapura (OHETHK, TPaMMAaTHK Ba MIAKI JKUXATUAaH
MOCIAIraH. XaTTo, TYPKUH THILIap/ia )KUHC KaTeTOpUsICH YK Oyica-ma, XMHINIYa BapuaHTAa KyJUlaH-
raHja XUHJ-OpUH TUIApUTa XOC paBHIIa KHHC KaTerOpHUsCUTa 3ra OYITaHIWTH WKKH THITHHHT Y3apo
MoOCTallyBYaH dKaHJIUTuAaH Janonar oepaiu.

"Xonmonosa 3. BoGyproma nexcukacu. Tomkent, 2007, 78-Ger.

Ceoprsie D.B. DTHMOTOrHYECKHIA CIOBaph TIOPKCKUX si3bIKOB. Mocksa, 1974, c. 110.

*[IlomatoB A.H. Mcropuueckas JeKcHKONOrHst Xuuan u ypay XV — nadama XVII BB. «MycynbMaHCKas JICKCHKA B
0xu0oM Xunaycraumny. Tamkent, 1990, c. 8.
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MymunoBa Myxracap OankaHOBHA
(Hamanran MyXaHauCJIMK-TeXHOJIOTHSI MHCTHUTYTH MYCTAKIJI TAAKHKOTYHCH)
«BOBYPHOMA» MATHUJIATY TOIIOHUMJIAP TAPKUMAJIAPUHUHT
JIMHI'BOITIPATMATHUK TAAKUKHN

Annomayusn. Yoy maxona “bobyproma’” mamuuoazu mONOHUMAGD MAPAICUMATAPUHUHS TUHEGO-
npaemMamux Xycycusmiapunu ouud bepuwea dazuuiianaou. 3axupuoourn Myxammao bobyp ocoul, penb-
eq, waxap ea 6OWKA MAH3ULLIAPHU AHUK 84 IYHOAIUK OUian maceupiad depap sxam, Oy1apHu maceupu-
HU 2eocpagh, smuozpagh, GorbKIOPUYHOC, MUTUYHOC cupamuda macHugiad depuiuy IUH260RPASMaAMUK
ACUXAMUOAH ANOXUOA KAMMA AXAMUAMEA 52 IKAHIUSU 04Ub bepunaou.

Annomauus. /lannas cmamovsi HOCEAUEHA PACKPLIMUIO TUHSBONPASMAMULECKUX O0CODeHHOCmel
nepesooos mononumos 6 mexkcme “‘babypuame”. 3axupuooun Myxammao babyp, onucviean mecmnocmo,
penved, 20pod u Opyeue mecma, 4emKko U MOYHO ONUCHIBAEM UX KaK 2eozpag, smuoepag, orvknopucm,
JIUH2BUC, YMO UMeem 0C000e TUHSBONPALMAMUYECKOe 3HAYeHUe.

Annotation. This article is dedicated to revealing the linguistic features of toponyms’ translations
in the text “Baburname”. Zahiriddin Muhammad Babur describes the place, relief, city and other
locations clearly and concisely, it is revealed that description classifying as geographers, ethnographers,
folklorists, linguists which is particular great importance in terms of linguistics.

Kanum cyznap: ceocpagux xyoyonap, ceoepapux KOOpOUHAMANAPY, Pearucmux maceup ycyiu,
baouuli-mapuxuii acap, mpaHciumepayus yCyiu.

Knrouesvie cnosa: ceocpaguueckue pecuonvl, ceozpapuueckue KOOPOUHAMbL, MEMOO Peanrucmu-
YeCK020 U300padicenusl, Xy00HceCmE8eHHO-UCHOPUYECKOE NPOU3BEOeHUe, MEMOO MPAHCIUMEPaAYUL.

Key words: geographic regions, geographic coordinates, realistic image method, art-historical
work, transliteration method.

«bobypHOMa» MaTHHIATH y3Ura Xoc XyCyCHSTIapAaH siHa OUp JKuUXaTH, reorpaduk koi, arama,
HOMJIAp Ba KMIIM MCMJIAPHU MOATHK OPUTMHAJIMKKA XOC TacBHpJap OpKalId, alflHM maiiTna, coina Ba
aHUKJIMKAA Udoaasanrannaa HaMoEéH Oynanu. BoOypHHHT pealrcTHK TacBHp YCYJIM, YHUHT MaxopaTh
FOKCaK Ba KpeaTHBIUK OninaH xap Oup Bokeara €HamryBuaa KypuHaau. «boOypHoMa» MaTHUAA KOH HOM-
Jlapy UIYHYaKW auTuO YTuimaiiau, 6anku ynap OwiaH OOFJIMK TacBHpIap TacBUpHi udopa ycymnua tac-
HuQuanagu. Typnu Xymymuiap, reorpaduk KEHIVIMKIAp, MaxapiapHUHT reorpaduk KOOpAHHATalapu
aHMK KypcaTuiarasu 3ca «boOypHoMa» MaTHUHUHT MIMMNA KUMMATHHH SHa-/1a OLIUPTaH.

“bobypHOMa” MAaTHWHH MYTOJIaa KWJIAETraH YKyBUM TYpJIM MaMJlakaT, Iaxap, KUILIIOK, Karba,
JIAIIIT, TOF, JOBOH, JIapé, KYNPUK, KEUHK, Ky, 4aiiMa, OOF, SHIIOB, YTIIOK Ba OOIIIKA XKOWITAPHUHT HOMJIApU
TWJITa OJTUHTAHJIUTUTa TyBoX Oymanu. FO31ab reorpaduk HOMIap Tapuxwii Ba JyFaBUH JKUXaTAaH H30X-
JAHTaHWHYU KYPUIIMU3 MyMKHH. 3axupunaud Myxamman boOyp ko, penbed, mraxap Ba Oomrka maH-
3WJUIAPHU YKYBUM TYIIYHUINWTA Kylail Oynran TacBuUpiiap OpKaiu Oepap 3KaH, reorpad, sTHOrpad,
(honpKIOpIIYHOC, THIIIYHOC cu(aTHIa Ky3ra TaniaHaan. AWHaH KO HOMJIApUHHUHT TaCBUPU aCapHUHT
JKaXOHUH KUMMATHHH OIIMPHINAA CaTMOKIIN Yyl OYiraH, Aecak, sHrmuimMaiMns. UyHkn mox bobyp
Kaepaa OymMacuH, Kaiich MUHTaKara KaJaMu eTMacuH, Oy jKoira XxapOui-cTpaTeruk Makcajjia Kapalin
Ounan OMp KaTopla, YIApHUHT MaJaHUH-UIMHHA OOBEKT SKAHIMIMHU XaM Ha3apulaH YeTna KoJaupMa-
TaH.

«bobypHOMa»gary k0¥ Ba KUK UCMJIApH TaCBHP aCApHUHT WIK caxudarapuaaék Ky3 YHruMU3ga
raBranaHaau. Arap >koift Homiapu boOyp 6ocub ytran, ypranras, haTx 3Tran reorpaduk xXyayanap >koii-
JamryBura Kypa TH3UMJIaHTaH O0yIca, KUIIN HCMIIapH TH3UMHU OHp KaJlap cepKatiaM Ba MypakkaOpok. Ta-
pUXHI IIaxciiap UCMIIAPUHMHT Y3 TyFHINTAHJIAp, KapUHIOUI-Ypy¥Fiap, Mancabmopap, AycT, pakuoiap
cuHrapu tabaka Ba Tou(anapra Kypa TU3UMIaHagu. By TH3MMHMHT ¥31 XaM MHJUIAT, )KUHC, XyIy[, CHE-
CHil Ba MauIIMii MyHocabaTnapra Kypa uuku OynuHuiapra sra. boOyp kumm Homnapunu (akaTt caHad
yTran smac, OajKy yJapHUHT HOMJIapH OwiaH €HMa-€H KeJlaJuraH J1akad Ba TaXaJUIyCJIapHU XaM IbTH-
6opnan xouupmaras. JKoil TacBupiapura ous siHa OMp XyCyCHST IIYHIAKH, aliu0 TacBUPIAETraH XyAya-
HH IIYHYaKH reorpaduk, reojorvk Ba Tabuunii ad3ammmry, axaMusITHHE TabKUAIa0 KoIMaiau, Oanku nry
JKOW TapuxH, YIIKa, TOF, SIIIOB, KYPFOH Ba OOIIKATAPHUHT YPHU, MAIIXYp IIaxciap TakaAupu OwinaH OOF-
JUK TOMOHJIApWHU Kain sTanu. bynmait mykamman tacBup «boOypHOMa» YKyBUMCHTa KEHT MabIyMOT
OepHILIaH TalIKapH, aCApPHUHT KM3UKAPIIM, YKUMHIIUTY KUJITaH OMIJUIapJaH XUCoOIaHaIu.
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Bobyp ¥3 acapuna Kem Bunostu TaBcudura kenr tyxraianu. Kemnunr [laxpuca03 (smmn ma-
Xap) PKaHWHU Maxcyc Kain atanu: «fua Kem Bunostumyp. CaMapKaHIHUHT KaHyOHIamyp, TYKKY3 Hu-
rou wynmayp. Camapkann 6una Kermr opacuna 6up Tor TymryoTyp, UTMak moboHU nmepiiap, CaHT TapOILIHK
KWIyp TOLLIapHH TaMOM Oy TOFIWH anTapnap. baxopmap caxpocu Ba maxpu Ba 60Mu Ba TOMH Xy0 ca03
oyayp yuyn lllaxpuca63 xam aepiap» (booypuoma. 2002, 61). Taceupna Kemr Ba CamapkaH BHIOSTH-
HUHT reorpaduK KOWIallyBHIaH TalllKapy, YHUHI TaOuaT, Ma(TyHKOp aaupiapy Ba OOFIapu XaKuaa
TYIKUHIAHUO XUKOsI KinHaau. by sxoitmap Amup Temyp TaBamnyn Tonran mMackad Oynranu Oowc, xap
nkkn maxap — Camapkann Ba Kem xamua Oy BHIOSTIapHHUHT TeorpaUK KOMIAIIYBH, HKTUCOAUN aX-
BOJIY, pesibeU Ba TAOMAT MaH3apaJlapuHU acToW i TacBupnaiinu. Kurodxon Kem tabpudu 3amupuaan
Vpra Ocué Tapuxu yuyH xyna Myxum Macana — Amup Temyp Tyruiran Mackanu IlaxpucaG3uu Komau-
puO, Hera CamMapKkaHIHU MOWTAXT 3THO TaHIAraHWHUHT OoncuHM XaM «boOypHOMa» MyamnuuHUHT Oy
maxapiap Ka€cuit Taxuiauaan ommm6 onaau. [llaxap HOMUHHMHT KYHWIIMII TapUXHUra XaM TYXTainu0 yTa-
mu. JI.KapuMoBa x0if HOMIIapH Ba KWIIA HCMIIAPHHUHT OaJiuii-Tapuxuil acap, XycycaH, THIIITYHOCITHK-
Jlary axaMusITH Xakuaa mwyHaai €3anu: « Ko Homnapuau ndoaaioBuu cy3 Ba OUpuKManap y30eK Tuiu
JIeKCUKacuaaru 0oIka cy3 Ba Onpukmanapaan ¢apk Kunagau. by aca TOMOHUMIAPHUHT BY)KYATa KEJTHIITH-
Jlard MablIyM TapuXuil BoKeanap OWiaH, alpuM Tapuxuid maxciap GaoiusaT, Ta0HaT KOHYHUSTIIAPUHUHT
TabCUpH, 0ab3aH HHCOH (PAONMUATHHUHT TacoAUQUiA XoIaTaapy OuiaH OOFIHKIINK/IA KYPUHAII.

Kem Bunositu 6unan OOFIMK TaCBUPHUIA BOocUTalap TapsKUMa MaTHIapuaa Kydiuaarnya ake 3TraH.

Jletinen-DOpckun Tapxumacuaa: «Another province is Kesh, to the south of Samarkand, at the dis-
tance of nine farsangs. Between the cities of Kesh and Samarkand lies a hill, called Amak Daban, from
which all the stones brought to the city are quarried. In the spring, the plains, the town of Kesh, the walls
and terraces of the houses, are all green and cheerful, whence it is named Shahr-i-sabz (the Green City)»
(Leyden-Erskine. Vol. 1. 85). SIua 6up sunost Kemaup, CaMapKaHIHWHT jKaHyOuIa, TYKKA3 HHFOT HYII-
aup. Camapkany Ba Kemr opacuna 6up Oanananuk 6opaup, Amak Jlaban neiinmyp, XaMma Touuiap mia-
xapra ...baxopna tekucnuknap Kem maxpu yHWinapHUHT NENIaiBOHM Ba JEBOpJIApH XaMMaéEK ST Ba
XyliMaH3apa Oynaau, myHuHr yayH xam [laxpuca63 (smun maxap)aup (MT) Tapsuna kenaau. Tapixu-
MOH >KOil HOMJIapiHH aTaua 6ab3aH Iy )KOWHUHT TaOHaTUra, KeIUO YMKUIIK Ba 0ab3u OMp TapUXHid BO-
Keajapra acocjaHraHWHHU KypaMu3, TApKUMOH reorpaduk *oi HOMIIApU TaCBUPUH BOCHUTAJIApHUHU OHp-
Ma-Oup aciIuATIra ajfeKBaT Tap3la Kaira THKIaiau. bab3an u3oxmap Ounan Oepca, 6ab3uma TpaHCIUTEpa-
nusAaa ake sTrupaan. MacanaH, «MtMak 1oBoHM» 3ca «Amak Daban» (AMak JlabaH) maxiauma TpaHCIU-
Tepanus KWINHAIU. ACIHAT MaTHHA: «CaxpOCH Ba IIaxpy Ba OOMHU Ba ToMm» xkymiacu «the plains, the
town of Kesh, the walls and terraces of the houses» (texkucnuknap, Keur maxpu, yiapHUHT eMIaiBOHA
Ba JieBopiapu) ned yrupmnamu. «Caxpocu» cy3u «plainsy (TEKUCIHKIAP), «TOF» CY3UHUHI YPHHUIA 3Ca
«hilly (6amanamuk) cy3u WOLTATHIAU. XOJI0YKH, TOF Ba OANaHUIMK CY3/Iapy MabHO JKUXATUIAH KECKUH
¢dapxmann6 Typamau. ['eorpaduk kol HOMJIApUHU Tap)KUMACH/Ia, Iy XajdKKa X0C reorpaduk TyuryHuanap,
TOTIOHMMUK aTaMaiap, yMyMaH, YOy XaJlKHUHT MaJIaHUSTH Ba TAPUXHUIAH KEIHO YUKHUII TAP)KUMOH 3TH-
KaCMHUHT MYyXUM Tayiabu xucoOnaHaau. AiiHu maiitaa, tapkumoH lllaxpuca03, maxap Ba JOBOHHWUHT
HOMJIAPWHU KaliTa THKJIAIIA TpaHCIuTepanus ycynunan ¢ovinananaan. «Kemn maxpuan «Keshy, «Ca-
Mapkauayan «Samarkandy», «Illaxpuca63» HoMmuuH «Shahr-i-sabz» makmuga TPaHCIUTEPAIMsS OPKAIH
Oepanu Ba KaBc nmunaa (the Green City) «simmi maxap» Tap3uia u30x, 6epamu. By ypunna tapxuMoH
MWJUTHH XyCYCHSAT, TUHTBOKYIBTYPOJIOTHK KUXATIApHU YpTHOOpTa onanu. HaTmkaga aHUKIHK Ba MYKO-
OWI1 Tap)KMMa BapHaHTUHU TaKIUM ITaJH.

A.Besepmx Tapskumacuaa: «Kesh is another district of Samarkand, 9 yighach by road to the south
of the town. A range called the Aitmak Pass (Daban izoh) lies between Samarkand and Kesh; from this
are taken all the stones for building. Kesh is called also Shahr-i-sabz (Green-town) because its barren
waste (sahr) and roofs and walls become beautifully green in spring» (A.Beveridge. 83) (Kemr Camap-
KaHIHUHT siHa OUp MIaxpuaup aHyOuaaH TYKku3 Hurou iynaup. Camapkany Ba Kem ypracuna 6up tiz-
Ma «AuTtmak noBoH» ([laban) Gopamp, OMHO KypHII y49yH XamMma Tonuiap OyHmaH kentupriaaan. Kemr
[Haxpucad3 (s maxap) Aed6 XaMm alTuIagn YyHKH 0axopia YHHHT XOCHIICH3 epiiapy (caxp) Ba ToMJa-
pH Ba aeBopiapu ynpoinu st 6ynaan (MT) maknuaa kenaau. TapKuMOH reorpadyk k0l HOMJIapHUHA
Tap)KAMa KIUTUIIA JIMHTBOKYJIBTYPOJIMK XyCYCUSTIIapura YpTi00p Oepaman. UyHkn aifHu reorpaduk Ko
HOMJIAPWHUHT MHIJIN3 THIWAA SKBUBaJIeHT/IapH iyK. Ly cababman TapKMMOH TpaHCIUTEPAIUs yCYIHHA
Kynnam iynuaan OopraH Ba TYrpu Kuiran. XycycaH, «Kemn» cy3u «Kesh», «Camapkann» sca «Samar-

! Kapumosa JI. V36ek Trimaa ToronuMIapauar ypragmmme. Toukent, “@an”, 1982, 27-6ert.
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kand», «Illaxpuca63» HOoMHu «Shahr-i-sabz» (Green-town) mraknuma Oepunran. «IIlaxprca63» HOMHHU
O6epumma A.besepmk xam Jlelimen-Opckun wymuman Oopamu. «Shahr-i-sabz» (Green-town) mrakmuma
TpaHciauTepanys KuiuHaau. KaBc mumma sca (Green-town) «smwin maxap» Tap3uaa aHUKIAMITHPYBYU
n30x Oepud keraau. «Mtmak moBoHU» 3ca «Aitmak Pass», seHU TpaHcauTepauus ycyiau OWiaH «AUT-
Mak» IIAKJIHIa, «IO0BOH» cy3u 3ca «Pass» (moBoH) ae0 TapkuMa KWIHMHAAH. «/|OBOH» CY3MHHMHT MaTH
MAaCcTHIA N30XU XaM KEeNTHPHIAINA. ACTHSTIArH «CaxpOCH Ba MIaxpy Ba OOMHU Ba TOMH» Kymiacu «barren
waste (sahr) and roofs and walls» (xocuncus epnapu (caxp) Ba Tomiapu Ba AeBopu) 1ed yrupwiaan. Tap-
KUMa MaTHUJA «Laxpw» cy3u TymupuO kongupwirad. llaxpucad3 HOMHHUHT maigo Oyiaumm OuiaH
OOFIIMK TAaCBHPHI BOCHTANAP XaM TapKMMa MaTHUA KEHT W30XJj1aHanu. Hatnkaaa Tap)KuMOH MAaTHHUHT
VYKyBUHra TyIIyHApIX OYJIHUIIM Ba aCTUSTHUHT MPArMaTuK XyCYCHATIAPHHHN KaiTa THKJIAIITa SPUILA/IH.

B.Tekcron tapxumacuzaa: «Another is the district of Kish, which is nine leagues to the south of
Samarkand. Between Samarkand and Kish is Itmak Dabani, a mountain that is the source of all the stone
used by the stone carvers in the area. Since the countryside, city, roofs, and walls all turn beautifully
green in the spring, the town is also called Shahrisabz (Green city)» (W.Thackston. 87) (Kemr stna 6up
BuytosaTAnp, CamMapKaHIHWHT XKaHYyOMmaH TYKKu3 wnrou wymmup. Camapkann Ba Kum opacuma MTmax
Jlabanu Oopaup, TOFmaH caHrrapouuiap QoiganaHaauran 0apya TONUIAPHU MaHOACH Iy ManOHIaIUp.
baxopaa maxap tamkapucuman Oy€H, miaxap, Tomiap Ba JeBOpJap XaMMa €Fd YHPOWIM SIIWJ PaHT/Ia
oymyp, maxap [llaxpuca6s (smmn maxap) ne6 xam atanaau (MT) ne6 yrupunaan. TapxkumoH reorpadpux
JKOW HOMJIAPUHHU TPaHCIUTEpaLUs YCyJIu OpKalIM TapKumaaa KanWrta tuxnaiau. XKXymmanan, «tmak no-
BoHM» «Itmak Dabani» maknuaa TpaHciauTepanus ycyiuia Kaita tukiaHaan. «Kemm» maxpu «Kishy,
«Camapkaan» aca «Samarkand», «[llaxpuca03» HOME «Shahrisabz (Green city)» ne® TpaHciuTepamus
KWIMHAAK Ba KaBc muuaa (Green city) (smmn maxap) ae6 xentupunaan. KYpuHuO Typranuiex, TapKu-
MaJia acIMSITHUHT JIMHIBOKYJILTYPOJIOTHK XKUXaTIapu Kaita Tukianra. «Caxpocu Ba ImaxpH Ba Oomu Ba
TOMI» JKyMIIacH 3ca Tapkumana «the countryside, city, roofs, and walls» (mmaxap Tamkapucu, maxapw,
ToMIIap Ba aeBopiap) aed oepunrad. B.TekcTon reorpaduk ol HOMIApH TapKUMacHIa FOKOPUIATH K-
KU TapKkuMmara HucOaTaH aJIeKBaTpOK KaiiTa THKIJIAHTaH, AeCaK sSHIINIIMANMHUS.

Tapxuma MaTHIapUHH YOFUIIITUPHUII JKapa€HUIa Xap yd Tap>KUMOH HIUAA Y3apo YXiari Ba (apk-
T JKUXatiap oopmuru MabayM Oynau. Jleinuk, Kem TabpuduHUHT TacBUpHil BocuTanap OWIaH akc STH-
1M Tap)KUMa BapHaHTIApUAa TypJnda aManira OlMpwirad. Japxakukar, acnustaa TacBUpiaHa&Trad Bo-
Keanap TaQCcuiIoTH, reorpagyk *KOH HOMJIAPW Ba KUK MCMIIAPU TaCBUPUH BOCHTAJIAPHU Tap)KHUMa Mart-
HU/Ia KaiTa THKJIAN Tap)KUMOHIAH Oafnwii Maxopat Tanad stanu. TapkuMaiapHUHT JIMHTBOIIPArMaTHK
TaxJIHIH ¥3 nOJACHHU SKKOJ TOITaHUTa XaM TyBox Oyiamus. Tapxkumarrynoc K.KypaeBHuHr €3umm-
ya, «Tap>KuMaja TpaHCIUTEpalsl METOIU KYTIPOK reorpadust Ba 3THOrpadusra Xoc Cy3napHH YTKa3UII-
Ja KynnaHaau. by epia CY3HHHT KaH9alluK OMMAaBHITUTH, OOIIKA THIIIA YKYBYM KUTOOXOH YUyH CHHAIII-
TaJUTUHHU XaM YbTHOOpra ONuII Kepak. BaxonaHku, Ty maiTaa ymap Xoc cy3 JoupacuiaH YUKuO, HHTEp-
HAIMOHAJI CY3ra ailaHuG KeTHIIH MyMKHHE». J[apXaKuKaT, TPAHCIHTEPALNs YCY/TH OPKaIH aMaira OLIH-
pHIIaéTra Tap>KUMaJlapHU XaM Xap KUXaTAaH 3bTHOOp OWiIaH amalra OIIUPHUII TapKUMOHTA IOKCaK Ma-
XOpar Ba KaTTa MaChbyJIHUAT IOKIaiIu.

Xynoca kuimub aWragurad Oyncak, “boOypHoMa” MatHWAa TacHH(IIaHTaH Xap OWpP TOMOHHMIIAP
y3ura Xoc Tap3aa TapKuManapaa KaiTa TUKJIAHTAaHUTA TYBOX OYJIIUK. YIIapHU JMHTBOIPArMaTHK >KMXa-
TU/aH ¥3 YPHUHU TONTAHINTH XaM Tap>KUMa TaxJuuIapuia ¥3 YpHUTa 3ra SKaHINTY HAaMOEH OYIIau.

Ab6umos Ienxedaii Matskanosuu (Bepaak nomuaarn Kopakaanok JapjaaT yHMBepCHTETH
Kopaxkannok TuiamyHocauru kageapacu 1oueHTu, punosorus gpannapu oyiiunya gpancada
noxropu (PhD); email: genjebaya@mail.ru)
KOPAKAJIITIOFUCTOH OPOHUMJIAPU TAIAKUKH

Annomayus. Maxoraoa mapuxuunap, 2eoepa@iap, muiulyHOCIap uwiaapuoda, wyHuHeo0ex, Kopa-
KAInoK oHOMACMuKacu oyuuya manbanapoda, monoHUMUK maoKuKomuapoa Kopaxainox OpOHUMAAPU-
HUHE YPeaHUIAHIUK 0apadicacu maokux Kuauwea xapaxkam xuiunou. Munmaxa mucoauda Kopaxanno-
SUCMOH MONOHUMUACUOA OPOHUMAAPHURE VPHU, AJIOXUOA AXAMUSAMU ACOCIAHOU, VIAPHUHS IMUMON02USL-
CU, CEMAHMUK XYCYCUSMAAPU, SDAMMAMUK MAPKUOUHU AHUKAAUW ACReKMAApU 04ub Oepuiou.

! Xypacs K. Tapxuma canparn. Tomkent, “®an”, 1982, 51-6er.

155


mailto:genjebaya@mail.ru

Aﬂﬂomalﬂl}l. B cmampwe npednpunﬂma NONBIMKA UCCTICO08AHUSL CMEeNneHU Usyd4eHrnocmu Kapaxkai-
NAKCKUX OPOHUMOB 6pa60max ucmopukos, eeoepad)oe, JUHZ6UCM OB, 6 NMOM YUCIE 6 HAYUHBIX UCMOYHU~
Kdx no Kapakaﬂnakcmﬁ OHOMacmuke, monoHuUmMu4ecKkux uccnedosanusx. Ha npumepe pecuorna 0b0cHO-
8ano ocoboe 3HAYEHUe, Komopoe 3arumairom OpOHUMbL 8 MONOHUMUU Kapakaﬂnakcmaﬂa, 6blA6/1eHa UX
IMUMOJIO2UA, cemMaHnmuvdecKkue OCO6€HH00mu, acneknivl onpeéeﬂeHuﬂ epammamudecKkozco cmpost.

Annotation. This article examines the level of research of oronyms of Karakalpakstan in the scien-
tific research of historians, geographers, linguists, including scientific sources on Karakalpak onomastics
and toponymic researches. The special importance of oronyms in the toponymy of Karakalpakstan, their
etymology, semantic features and important aspects of determining the grammatical structure are based
on the example of the region.

Kanum cyznap: mononum, opoHum, mog, menanux, OaIaHoauK, YyKypud, Kym, musmd.

Knioueevie cnosa: mononum, opoHuM, 20pa, XoiM, 8036bIUEHHOCHb, BNAOUHA, NECOK, xpe6em.

Key words: Toponym, oronym, mountain, apex, hill, depth, sand, edge.

Koii Hommapu reorpaduk oObexTIapHU Oup-OuMpHIaH axparud KypcaTaaud Ba ynap reorpaduk
OOBEKTHUHI KaHAaWaup TaOWUH XyCYyCHSTH, Ky3ra TalllJlaHaJuraH Oeirucura acocaH HomiaHamu. Ly
Oouc KOl HOMJIapH MIAKIUTAHUIIY, MabHOCH, HOMJIAHHIN cababimapu OMIIaH KAIITMIAPHA KU3UKTHPUO Ke-
raH Ba yJap TOMOHUMUCT OJIMMIIAP TOMOHUJIAH YPraHWINO KeIMOKIA.

Cyurru BakTiapaa KopakalmorucToH XyayAHJard K0l HOMIAPUHUHT KEIHO YMKUIIN, HOMIIAHHUII
cababapuHy ypraHuiira JOUp WIMHI TaJKUKOTIAp COHU OpTHO OopMoKaa. UyHku Kaiicuaup xoiira Oe-
KU3 HOM OepriMmaiiny. Yiap mKTUMOUN dXTHEXK cababmu makianud, cYHT ko Homu BasudacuHu Oa-
Kapau.

TomonumapHUHT OOIIKa Typjapura HucOaTaH OPOHUMIIAP KOPAKAJIIIOK OHOMAaCTHKAaCcHa KaM Taj-
KUK 3TiIraH. KopakanmorucToH XyOyIUHHHT aKcapuaT KHCMU TeKucIukiapaan noopar. Ly 6ouc Oy ep-
Jla OPOHMMIIAPHUHT COH XHMXAT/AaH KaM ydpalid, TaOuuil. YIapHU anoxXuja YpraHuil KOpaKaJlloK OHO-
MAaCTHUKACUHM Ha3apHil )KUXaTAaH OOWUTHII A aMaiuii €pam Oepaiu.

OponumItap ToFiap, KUpiap, TeNaIUKIap, KapJIuKiap, IYKKHiIap, ToIuap, anup kabu reorpadux
0o0BeKTIIapHH UPOJATOBYH aTOKIN OoTiapaup. Yinap KopakanmorucToH TOMOHUMISICHHUHT OWp KHCMHUHU
TaIKWJI 3Taau. By epaaru opoHMMIIap STHMOJIOTHK JKUXATAAH y3uTa Xoc xycycusitnapra sra. LllyHuHr-
JICK, CECMaHTHUK KUXaT/aH Oup-Oupuaan hapk Kuiau.

Pecrry0nukaMU3HUHT KYYWIMK IIaXap Ba TyMaHJIApHUIArd KOW HOMiIapu OVitnda Tapuxwid, reor-
paduK, TMHTBUCTUK acMeKTiIapAa TaIKUKOT WIUIapu oJdu0 O60opuinb, ynapia TOMOHUMIIAPHHUHT JIEKCHK-
rpammatuk tacHudaapu kenrupuianu. lly Oumnan Gupra, opoHHMIapra JOUp WIMHHA TaJKUKOT HIUIAPU
XaM MaBxya. AMMo KopakaimoFucToH OpoOHIMITApH, TOMMOHUMHUKATa JJOUP MaKoJia Ba TAAKAKOT HIILTAPH-
na 0ap3u 0pooOBeKTIIapra OepuiTaH H30XIapHU YHTHOOPTa OJIMaraHaa, ajJoxXuaa TYIulaHMara Ba yiap-
HUHT 3TUMOJIOTHSICH, CEMaHTHK XyCyCUATIIAPH, TPAMMATHK TapKUOM JTMHIBUCTUK HYKTau Ha3apAaH TYIUK
YypraHuiamaras.

KopakanmorucToH TomoHuMIIapu Oyiida WK MapTa Maxcyc TaAKUKOT oiubd Oopran K.AOmmmy-
paroB xucobnanaan. Y 1966 iiun KopakanmorucToH TOMOHUMIIAPUHUHT CTPYKTYpP-CEMAHTHK TY3WIIUIIY,
TAPUXHUIT-3THMOJIOTHK XYCYCHATIAPHIa TOMP HOM3OIMK JUCCEPTALMACHHE XUMOs Kinran.” YiHzaa Tormo-
HUMHCT OJIUM 0ab3W OPOHHMJIAPHUHT KEeJIHO YMKHUII cabalnapuHu TaxJIuia KWirad. MacanaH, may, Kuip,
mobe, xcap reorpaduK TEPMHUHIAPH MIITHPOKUAA XOCHI OYIraH OpOHHMJIAPHH CEMAaHTHUK XyCYCHSATHra
Kypa rypyxJjapra akparrad: 1) oObeKTHHHI TypH, PaHI'¥ OwiaH OOFIUK opoHuMiap. Kuizelikym, Kapa-
kym, Axxym, Koizouiocap, Capoikym Ienneackan; 2) Xaxmu, MIAKIHHA UPOIATOBIM OpoHUMIAp: hermay,
Toxmay,; 3) epHUHT Tabuuil XycycuaTH, polaany KOH OoiIukIapy Ouiad OOFNMK IIAKIJIaHaH OPOHHUM-
nap: lopaeimay, Xoxmay, [Llykvipcaii Ba X K.

T.Berxanos «Kapakamnak THIN JHATEKTONOTHSCHHBIH MOCEICIEPHHEH» HOMIN KHTOOHIA® XaiK
OF3aKW TWIWAAH WUFWITaH MaTepuaiuiap acocuga MYHHOK TyMaHW XyXyOuAard TOMOHUMIIapHH (IIy
XKyMIIaJiaH, OpOHUMIIAPHU XaM) JIEKCUK-CEMAHTHUK KUXATIaH TacCHU(IAIIa KyHuIaru rypyxjiapra axpa-
Tanu: 1) Kummm HOMITapu OWIIaH HOMJIAHTaH Epoicanamay, 2) ypyF Ba MILIAT HOMJIAPY acOCHAA IIMAKJI-
nanrad Kapaxannax amay, Toowcuk; 3) panr ounan 60rmuK Ksizvliocap; 4) XailBoH Ba Kyl HOMJIApUAaH
xocun OYnran Maneneen, Kapabyypa, Amamxan, Tavioceeen, Maiiocon (Tenamuknap), Koabapvicmobe,

! 96 aimyparos K. Kapakanmakcran TomoHuMuKackl. OHION. MMM, KaH. .. quce., Hoxuce, 1966, 99 — 102-6etiep.
2 Bersxanos T. Kapakaymak THIH TUaICKTOIOTHSCHIHBIH MacenenepuneH. H., “Kapakammakcran”, 1971, 58—74-6etap.
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Kymatimobe; 5) yeumuk Hommapu ounan 60rmuk Kenoupau (opon), Axbacavioiu; 6) 00bEKTHUHT MUKIO-
pH, COHU acocuna makuianran JKanevismobe, Kocmebe, Kapabeckym Ba Oomika Mepeenamay, Tepuc-
mebe, Y3vinKativlp kabu OpOHUMIIAPHHU KenTupuod yTran. Ynapnan Kapabeckym, Maiioicon Kabu OpOHUM-
Jap XO3UPTH KyHJa ACSPIIH UILIATHIMANIH.

Typkuii THUIapaa, my s>kymiajaad, Y30€K THIHIA TONOHUMHUK JIyFaTiIap Ty3HIl OViinua Oup KaHua
WILIap aMalra ommpwiin. by myratnapaa pecryOiaMKaMu3gard oW HOMIIApH, HOMIIAHWIN cababiapu
kentupwirad. Macanan, 3.J[ycumoB Ba X.OramMoBiap TOMOHUAH Tali€piaHrad TOMOHUMHUK U30XJH JTTy-
ratia KopakanmorucTonmaru JKymypmos OpOHUMH XaKH/1a MabiyMOT Gepiiran.” YiGy OpoHHM TypKHii
c¥y3 OYnuO, ITUMOJIOTHK JKUXATIAH «IyMaJlOK TOF» MabHOCHHU OWJIIMPUIIH XAKHKATIa SKWUH SKAHIUTH
alTUIIraH.

N.XanmypaTtoBHUHT AMynapé TyMaHd OpOHHMIIAPU XaKUJard Makojacuia ymoy Xyayanaru Ax-
may, Kapamay, llviineix kopeanwvt, becmobe, Kapamebe xabu xoil HOMJIApH Kal STHITaH.” YHIa 0po-
HUMJIAPHUHT MIaKJUTAHWAIIN, HOMJIAHUII cabalmapy, yIapHUHT 3TUMOJIOTHUSACH XaKu1a MaHOarapaa KenTu-
pwiras QuUKpiIap TaXJIWI KWIMHTAH Ba Y3WHUHT WIMAN Kapanuiapy KeITUPUO YTHIITaH.

Cyurru iinmiapia KOpakallloK OHOMAaCTHKACH Macallaiapura JOUp OWp KaHdYa WIMHUH TaJKUKOT
unuiapu onud Gopmiau. Yinapaa opoHHMIIAp Xakuaa 0ab3u MabJIyMOTIAPHHU y4dpaTHIl MyMKHH. Maca-
naH, M.Kyp6aHoBHUHT reorpaduk TepMuHaap OViinua HOM30IJIMK ITUCCEPTAIUACH A KOPAKAIITOK THITHU-
jary reorpaUK TEPMUHIAPHHUHT JEKCHK-TPAMMATHK XyCYCHSTIAPH YpraHuiran.’ YHIa OpOHHMEK Tep-
MUHJIAPHUHT TypJapH, STUMOJOTHK TaxXJWI, MabHONApU KypcaTwirad. Tapkubuma xym, xulp, ou, may,
mac, mebe, mobewiux reorpadyk TEpMUHIAPY MaBXKyZ. KopakanmoruCTOHHUHT HIMMOJIHA TyMaHIapua-
ru 0aw3u bermay, bexbaiikym, Kapabayvip gvipei, beeoyinaoi, bepuumay, Kapayviimebe xadu opo-
HUMJIAp WIMHUHN TaXJIWIT KWJIHHTaH.

J.YOnnmameBHUHT HOM3OAUK quccepTanusicuaa KopakaanoruCTOHHHUHT jKaHyOWui TyMaHIapuaara
TOMOHUMJIAPHUHT TAPUXHHA-OTUMONOTHK XyCyCHSTIApH ypraHwiran.' YHIa STHOHHMM, reorpaduk
00BEKT-HUHT TANIKM KYpHHHUILIM, PAHTH acoCUIa Makmianran Mympumos, [Janamas, Axxym, Kapamoe
OpPOHHMMJIA-PUHHUHT 3TUMOJIOTHSICH aHHUKJIAHTaH.

I'.A6umoBauHT YuMOOH TyMaH! TOMOHUMIIAPUTa JOUP WIMHUH TaAKUKOT HIUIAPUAA XKOH HOMIAPH
6utan 6upra, yuidy XyIyanard OpOHHMIApra XaM Tyxramuuran.” Yega YnM60il TyMaHHAard aHTPOIo-
HUMIIapAaH Xocun O0ynran Xaiwypammebe, EcOepeenkym, STHOHUMIAH IaKJUIaHTaH Kasaxotl, Teorpa-
(UK OOBEKTHUHI COHM acocuia manao OynaraH Eeuskym, oObeKTHH OMpOp Hapcara Ku€ciall acocujia
makiuianrad Humxwoip, Kunnukym, Tawenmmay OpOHUMIIAPUHUHI CEMAaHTHK XyCycHATIapu ouub Oe-
puiITaH.

IOxopuna kypub yTraHuMU3IEK, KOPAKAIIIOK THIITYHOCIUTHIATY TOTIOHUMHUK TaJJKUKOTIapaa da-
KaT 0ab31 OPOHUMIIAPTHHA MUCOIUIAp €pAaMua KenTHpUO yTuiaraH. Yiap TaaKUKOT 00BEKTH cudaTuia
anoxuia ypraHumau tanad Kuianu. Uynku KopakaimorucToH XyAy[unaH TYIDIAaHTaH OPOHUMHK MaTe-
puaiiap 00i TOMOHUMHK MabIyMOTJapHU Oepaau. bu3 mucoiapHy TyIuiai MoOaiHKIa TOF HOMIIAPH,
KyMJTUKJIAp, TeMaIKIap, TeKHCIUKIAp Ba TACTTEKUCIIMK epiapHu udoaanaiauran OpoHUMIApHHUHT 103-
JaH OPTHK TYypJIapUHH yupaTAWK. Macanan: Amanoaneiy Kymel, Ap3vimbemxym, Atimanmaxvip, Acanotl,
buiicenmobe, baxanwaxnvion, Ammabapmebe, Topmmeobe, beamay, Bopuumay, Kenececmobe, Becmeo-
oe, lllotivinmobe, Fazoiu, Hiimkpip Ba X.X.

Xynoca Kunub aiitranma, opoHuMIap KopakalmoFUCTOH TOMOHHUMHSICHIA MYXUM axaMUSTra ora.
VYrnapuu TYmnad, STUMONOTHACHHH YPraHUI, CEMaHTHK XYCYyCHATIApUHHU EpUTHO Oepull, rpaMMaTHK
TapKUOMHN aHUKJIAIl KOPAKAJITIOK OHOMAacTHKACHIard 0ab3u MacajalapHUHT YUMHHN TOMUII/A, JICKCH-
KOJIOTHSI, TUATIEKTOJIOTHS, TAPUX Xamaa reorpadust kadu (aHIapHH YKUTHIIIA aMaliil )KuxaTnaH épaaM
Oepamu.

! J¥ycumos 3., Oramos X. XKoit HOMIIApUHUHT KUCKA4Ya U30XJIHU JTyFaTU. TOMIKEHT, “S"KI/ITquI/I”, 1977, 64-6er.

2 XanmypatoB Y. OMUynapbs pailoHbl OpPOHUMIIEPH. «OMUYASPbs xKypHaibl. Hekuc, 2004, Ne 4, 37-0er.

3 Kyp6amos M. Kopakamok THIHIArH reorpa ik TePMUHIAPHUHT TEKCHK-TPAMMATHK XycycusTaapy. Oumom. dam.
HOM. ...aBToped., Hykyc, 2011, 9-0er.

* YOmnames /1. Kanybuit KopakairnoricToH TOMOHUMIIAPUHUHT TapUXUI-DTUMOJIOTHK Talkuku. duion. daH. HOM
...aucc., Hykyc, 2012, 29 — 57-6etmap.

> AGumroB I'. UnMGoii TyMaHH TOMOHMMIAPHHHIHT TAPUXHIA-THHIBUCTHK Taxmid. ®uoi.dan.danc.mokr. (PhD)...
astoped., Hykyc, 2019, 16-6er.
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Mup3aesa Basupaxon Mypomxon ku3n (Vibexucron Jlapaar JKaxon Tuanapu
yHuBepcuTeTn @paHiy3 THIH HA3APHUACH Ba aMaJIuETH Kadeapacu YKUTYBYHCH)

OPAHIY3 TUWINJA QIIMTETHUHI CTUWINCTHK XYCYCUATJIAPU

Aunnomauyun. Mazxyp maxonaoa xo3upeu 3aMoH Qpanyy3 muiuod SRUmemnune Yem 1 MmuiuyHoC
ONIUMIAPUHUHS UAMULL Hazapusiapu acocuoa cemanmuk 6a CMuIUCMuK xXycycuamiuaapu JUHS6UCIMUK JCU-
Xamoan MaikKuH KUTUHAOU.

Annomauuﬂ. B oannoit cmamve cemanmuueckue u CIMUIUCMUYECKUE 0COOCHHOCMU dNumema 60
parnyy3ckom si3viKe, OCHOBAHHbIE HA HAYUHBIX MEOPUSX 3aPYOEIHCHBIX TUHEBUCTO8, UHRMEPNPEMUPYIOMCS
C MOYKU 3PERUS TUHSBUCMUUECKOSO0 KOHmMeEKcmaA.

Annotation. In this article, the semantic and stylistic features of the epithet in the French language,
based on the scientific theories of foreign linguists, are interpreted from the point of view of the linguistic
context.

Kanum cyznap: snumem, cmuiucmux 60Cumanap, QYHKYUOHAL CIMUILAD, IKCNPECCUBTUK, IMOYUO-
HAIUK, CMUIUCIMUK MABHO, KOHMEKCM.

KJllO'leﬁble cjoea:; >numem, cmuiucmudecKue cpedcmea, ¢yHKl4u0Haﬂbel€ cmuiu, evlpasumeilb-
HOCmMb, IMOYUOHATIbHOCMb, CMUIUCmMu4ecKoe 3HaieHue, KOHneKcnt.

Key words: epithet, stylistic means, functional styles, expressiveness, emotionality, stylistic mea-
ning, context.

MarbyMKH, THIITYHOCTHKIA THJI OUPIIMKIAPUHUHT Ma3MyHH YHHHT MaTHJA KyJUIAHWIHIIN OWIaH
0ornmuK. CTHIMCTHK KaTeropusjiap Ma3MyHHH TabMHHJIAIIIA ACOCHI aXxaMUsT KacO 3Taau. JMUTET MaTH-
JapAard Cy3JIapHUHT OYEKIOPIMIuaa ake 3TaJd Ba YHIa KEHI Ma3MyH OepyBUYM THIILIYHOCIUKHUHI CTH-
JIUCTHKA OYuMuja 0axciau ypranuO keauHaéTran XoaucaiapAan caHanaau. Kagumru rpexk Tuiuaa S1u-
TeT anabuér (aHuaa naimo OyiraH, aeraH GUKpP MaBxyJ OYauO, oJMMIap TOMOHHUIAH, JacTial, TaaKUK
stunrad. JKymnagan, Apacty Ba KBHHTHIMAH STTUTETHA MabJIyM OHp ¥3uUra Xoc MabHOTa 3ra OyNTaH cy3
Ba LIEHPUATAA — LIEhP CaHbaTu cudaTuia, Hacpaa sca Kymumyia udoaa Bazudacura sra Oyiarad cys cu-
¢daruna tuira onraniap. Llyanaraex, KBUHTHIMAH «3MUTET» HYTKHU 0€30BYM BOCHTA SKAHJIMI'MHU Tab-
KHJUTaiau. YHIAH Ioupiiap WKoIuIa Te3-Te3 Ba EpKUH (olgalaHuIIMHN aiTHO YTaaunap. HyTkuii akt-
Jla SIUTET MabHOra MOCHAIIMaca, y OpTHKYa caHaiaau. Arap Oy XoiaTaa y HyTKKa KUprusuica, y 3aud
CaHaJIaju.

Apacty Ba KBUHTH/IMAH HYTKJA 3MUTETHU HOTYFPH KYJJall YHUHT Ma)KO3Uil MabHOCHUHM XaM ¥3-
rapTupu6 FOOPHUITMHA YBTUPO( dTamuIap.

By Apucrorens maBpuaa xaM SMUATETHH M€ Ba HACPra TETUIILTN yCIyOuil BocuTa cudaTtuaa Kyi-
JAHWITAaHIUTUAAH napak Oepanu. byHaa snuTeT CTUIIMCTUK Ma3MyHra ora, AeHum MyMKHH. CTHIMCTHK
Ma3MyH THJI OUPIUKIAPUHUHT OYEKIOpiury OminaH OOFMUKIUp. bumaMu3ku, CTHIIMCTHK OYEKIOpIMKKA
sra OYJIraH BOCUTAJAPHUHT UKKH TYPU MaBXyIAND:

a) (OyHKINOHAN-CTUIHCTHK;

0) SKCTIPEeCcCUB-CTUIUCTHUK BOCUTATIAP.

OyHKIMOHAN BOCHTalapra agabuidl cysmap, apxan3miap, OF3aKd HYTKAAa WIDIATHIAJAWTaH Cy3iap
kupagu. By cy3mapHUHT (QYHKIMOHAN-CTUIUCTHK OYEKIOPIWTH yjap MabiyMmM HYTK Typilapuaa HWIljia-
TWITaHga HaMo€H Oynaau. MabiayM HiapouTiapia yJIapHHHT MabiyM CTHIUCTUK carxra ‘“peduexc”’nu
OOFIIMKINTH KYypUHAAW. AWPHUM c¥3map Oup (yHKIIMOHAT CTHIAA WIIIATHIUINNA OWTaH aXaMHUSATIH CaHa-
nmaan. byHna cy3 ymly ctunra Taammykiara 6enrucy OmnaH QapkiaHaau Ba y €ku Oy cTuira OOfiIaHuo,
c¥3 y3ura xoc CTHIIMCTUK paHrra sra Oynaau.

LI.bammu y3uaunar “Traite de stylistique francaise” HOMITM KHTOOHMIA CY3TaPHUHT CTHIINCTHK PAHTH
MaBXyira Xycycuaa ¢ukp ropuranau. lyamaraek, B.B.Bunorpanor “Bomnpocu s3pIk03HaHUS ™ KypHa-
muna Oy xaknga €3agu. OnuM, alHUKca, (YHKUMOHAI CTUIMCTHK OCNTHHUHT MXKTUMOUN MOXHUSITHTA ajo-
Xuaa bTHOOpHU Kapataau. CY3HHHT MablyM (PYHKIIMOHAN CTHITA KapalLIHJINTH YHUHT CTUJIHCTHK MO-
XUATH OmilaH OeNruialluHy TabKuiaiinu. by Xonaa ranupyBUMIapHUHT OHIHJIA CY3 aHUK KOHHOTALUsTa
ara Oynanau.

Bup ctunmctuk mMasMyHgaru cy3Hu Oomka (QyHKIHOHAN CTHITAa YTKA3WII CTHIMCTHK 3(PQEeKTHH
XOCWJI KMJIaJy, SbHH, HyTKIa (YHKIMOHAI-CTWINCTUK THUJ OUPIMKIApU y3napuia MaBxkyl Oyiras mo-
TEHIIMAT UMKOHUATIAPU TYPaian MabliyM yCyil OriiaH HaBOATAArM SKCIPECCUBIIMKKA dra OYIIajI.
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HyTkna cTunucTiK MabHO THIAArd CTHIIMCTHK MabHO OWIIaH TYJla MOC KEJHIIH €KH KOHTEKCTAa
KyIIuMyYa Ma3MyHra sra Oynumy MyMkuH. CY37IapHMHI MabiyM (DyHKIMOHAJ CTHIra OOFIMKIUTUAAH
TalIKapH, HKCIPECCHBIMK Ba SMOIHOHAUIMK KaTeropusuiapura OOFNIMK OYIraH CTHIMCTHK OYEFrMm xam
MaBxyd. CTWINCTHK paHTHH aHUKJAIl y4yH JOMM XaM MHKPOKOHTEKCT eTapiu Oynasepmaiinu. ByHna
KCHTPOK KOHTEKCTTa — TYJia ranra ¢k 0yIakKka MyposkaaT KHJIUIITa TYFPU KEIaIH.

Macanan: Il fait si chaud que Colette est obligee de respirer a petits soups doucemant. Colette
appelle cette chaleur, la chaleur blanche parce que tout prend un air irreel, sous ce soleil presque blanc,
lui aussi.

By mucomina “blanché® cy3u oaauHIH KEHI KOHTEKCT OMIaH MapXJ/1aHu0, KeMHHIM KOHTEKCT OMIaH
anukamTupuiand. “Blanche” cy3uHuHr acn mMabHOCH HoodaTmii YpuHma “chaleur” cy3 Oupukmacuma
UIIATUINO, KYIIMMYa TaacCypoT XOCKIT KHUIaIH.

OnureT “chaleur” cy3uma xoiamrad OCITMHA KydaUTHPUII Ba3u(acuHU OakapHIll YUyH XU3MaT
Kwiaan. CY3HUHT CTHIMCTHK MabHOJAPUHHM HAMOEH OYIHIIMHUHT MyXHM YyCyJUIapuIaH OupH (paHIry3
TWINAATH CY3 TapTUOUAMD.

I".®enopyk ¥3 Makonacuaa “3KCIPECCUBIMK’ Ba “IMOLMOHHAIIIMK TyLIyHYaIapuHU HdonanaHa-
érran GUKpHHU KydalTupui cudarraa H30XJIanam.

II.bamim SKCOpecCUBIMKHA HYTKIa SMOLMOHAUIMK Ba CyOBEKTUBIMKHUHT UQOAATaHUAIIN cUda-
tuaa Kapaian. LLlyHuHT IeK, THIIITYHOCIHKIA SKCIPECCUBIIMK KyHUIarn oMuIIap OMilaH aHUKJIaHaIu:

1. DKCIPECCUBIMKHUHT 3MOITMOHA Oenruiapy (3BUTCHIICB).

2.“DrcnpeccuB-cTuucTuk 0yék (JIeBun).

3. benrunosuu anementnap (Ilotorkas).

DKcIpeccuB-3MOIMOHAN (aKTOPIAPHHUHT JIEKCHK TH3MM/a MaBXKY/IJIUTH JTHHIBUCTIAD TOMOHHUIAH
TYmuK TaH onuHaau. [y Ounan Oupranukia, SKCIpeccusl Ba YHHHT SMOIMOHAIUIMK OOFIHMKIUTY XaKH1a
Typinda (uUKpiIap MaBXyd. AWPUM OJUMIIAP SMOLMOHAJUIMK Ba SKCHPECCHBIMK TYIIYHYaJapH y3apo
(dapknaiinunap. DKCIPECCUBINK, KEHI MAbHOMA, HYTK OMpPIMKIApUHUHT ndonanam cudaTuia ake 3THo,
SMOIMOHAIUTHK Ba UQOAATMINK 3ca HYTKJA, KyMuH4Ya, OUp-OMpuHU TYnaupyBun Qakropnap cudaruna
HaMOEH Oymasu.

By xakuna I'.®enopyk sKCIpeccuBIMK KaTErOpUsICH SMOLMOHAJUIMK TYIIYHYACHIaH KEHI'POK JKaH-
JIMTH Ba Y SMOIMOHAJUIMKHUHT TAPKUOUH KUCMH SKAHIUTUHH BTHPOQ dTaau. MablyMKH, TUITHUHT KOM-
MYHUKaTHB QYHKIMsICH (hakaTruHa UKpHH Mdopanamra Xu3MaT KMo KoJaMal, y Xuc-Tyiryiau udoma-
Jamra Xu3MaT Kujaaiu.

OMOLMOHAIMK CY3HUHI Ma3MYHHUIa TAaJUIyKJIMIH CY3HUHI Ma3MYHUIa KUPUII-KUpMaciuru Oy-
TYHTU TUJIIIYHOCIHMKAA 0axciau MyHo3apanap 0yiau0 KeaMmokia. Y Xakula TWIJIa MKKH XHJI Kapall MaB-
KyZ OYnu0, OMpHHYM Kapamiaa TWILNIYHOCIAp SMOLMOHAIMKHY CY3 Ma3MyHHHUHT a)XpajiMac KUCMHU CH-
¢datuna Tavpudnaiauaap. UKKUHYNCH SMOLIMOHAIUIMK CY¥3 MabHOCHHHM OYEKIOPJIMK HYKTaW HazapuaaH
Eputud OepyBUHM XOmHCa.

K.A.JIeBkoBckas: “JlyraT TapkuOHIa SIMOLKSIIAP ¥3 CEMaHTUKACHIa MHCOH XUC-TYyWFyJIapuHU U(O-
JAJIOBUM cy3nap OnnanruHa ndoganaHud KoIMacaaH, MHCOHHUHT 3MOLMOHAN XUC-TyWFynapu OOpIHKIa
V3UHHUHT MabJIyM dMOIIMOHATI-IKCTIPEeCCUB OYEFUTa Moc Xoiaa ¥3 udolaCHHN TOTUIILITUTHHA alTau.

E.M.I'anknaa-®@enopyk xam ymoy dhukpra MoHaHA: “VIHTEIIEKT dXTHPOC Ba XOXHINTA OMIaH OOF-
JIMK, Xap KaHAal 5XTUPOC EKU XOXMII acOCTUAUp”’, aes 3bThpod stanu. Cy3 MHCOHHUHT XUC-TyHFyIapu-
HU udopanaigu. SIpHU, SMOLIMOHAN OYNaK TYFPUAAH-TYFPHU CY3HUHT MabHOcura kupaau. W.Ianbnepun
Ba JI.Pe3HukoB Ba Oorikanap xam 0y GUKpHU KYyU1a0-KyBBaTIaiauap.

“Bompocs! s3pIK03HaHuA” )KypHanu caxudanapuna Tpasauuek E.M.Iankuna-®enopykHuHr Oy Ka-
paiura 3pTHpo3 OMnAUpHO, yiaap XUC-TYHFYHU Y37Iapu OMIHUIN >kapaéHU HaTW)KacHla aHWKJIaHTaH Ba yp-
HATWITaH HATIDKAJIAp OpKay udoaananuimuay €3anu. OMUMHUHT QUKpUYa, XUC-TYHFyJIapHU U(OIaIoB-
Yyu cy3ap, aciuja, TyIIyHuYaHu Udoaanain;, XUC-TyiHFy n1e0 aTaJyBud ICHUXHUK KapaéH OOpJIMK OuiiaH
OOoFnUK OYyniraH Xonmard MAPOK KuiauHyBuM OHr Maxcyaunup. ['.B.Kommanckuii, K.A.Annennopd, Pa-
suHkuHa H.M., CutHukoBa 3.1., B.A.3Bernnuesnap SMOIMOHAIIIMKHU YMYMHH JIEKCUK MabHO TapKHOU-
ra KUpUTHIITra Kapuy ¢ukp omnmupamunap. Kymnanan, B.A.3BeruHIeB “IKCIIPECCUB-3MOIIMOHAN X0JIaT-

! E.M.I'anknna-®enopyk. O6 SKCIPECCHBHOCTH M SMOLMOHATBHOCTH B si3bIke. C6. CTaTeil 10 sA3bIK03HaHMIO. 1Ipod.
MI'VY akan. B.B. Bunorpazgosy, 1958, c. 125.
2 Tpasamuek @. Hekoropele 3aMedanns 0 3HAYCHUH CJIoBa U moHsATHH. “B.S.”, 1956, Ne 1, c. 35.

159



JIApU CY3HUHT MabHO TAPKUOWTA TAITKWINA KUCM CU(pATH/IA KHPUTHIIMIITY MyMKHUH 3MAac, Y9yYHKHU yiap THIT
caTxuia OOBEKTHB XOAKNCa IMAC  JTUTUHHU TabKHUITAUI.

“Xypcanauunuk”’, “Hadpar”’, “razad” Ba 11y KaOu cy3aap MHCOHHUHI SMOILIMOHAN TYHFyJIapu HI-
POK KWJIHUII HaTWXacuHU udopanam Ownan Oornukaup. byHna cyzmap Xuc-TyWryHU 3Mac, TYNIyHYaHH
uponanaiinu. Jlekun OyHaal xoiiapaa MAHTUKUAN Ba XUC-TYHFY y3BUI OOFJIaHHUILIN 3apyPJIMIH Ky3aTHia-
.

OMOIMOHAIUK XaKWJa TalMupUITaHia, UKKU XOJIMCAaHH YaKalITHPMACIUK Kepak: “IMOIMOHA-
UK Ba “OIMOIMOHAN OYEKIOPIUK’. DMounoHan OYEK OObEKTUB MaBXyLIHUpP, Y CY3HUHT HYTK/Aa aKTyas-
JAIUIIWIAH X0 CaHalaJd. IMOIMOHAIMKHA THJI TU3UMH 3JIEMEHTH cH(aThaa Kapai MyMKHH. OMO-
IMUOHAIUTMK 3JEMEHTIIAPU CY3HWHT CEMaHTHK TY3WIHIIM TH3WMHUra KUPUIIH MyMKHH. YIap c¥3 sicoBYH
HIAKIUIap OPKAJK sicalifaH dMOIMOHAN cy3map OwnaH udogananaau. Mucon yuys: L’esprit chagrin at-
triste les objets les plus riants. C’est ainsi qu‘il quitta renfermant la porte ce mysterieux endroit qu‘il ne
devait plus revoir (A.Fournier). Depeignees, les cheveux, filasse, la peau grise, les traits plombes, les
malheureuses etaient horribles (A.Lanoux).

OMouroHan O0YEKIHN cy3mapHUHT Bazudacu — OOPIMKKA 3MOLMOHAT MyHOCA0AT OMIAUPHIIHIAAND.
UyHKH SMOLUOHAIUTHK JOUM SKCIIPECCHBINKKA 3T, DMOLMOHAIINKHY aT0XH/[a KATCrOPHAra aXpaTMaii,
TUJIHUHT 3MOLMOHAJ AJIEMEHTIIH YKCIIPECCUB BOCUTAIIN KUCMH, Ae0 aTall MyMKHH.

Arap CTWIMCTHK PaHTIOPJIMK THJI Ma3MyHHHUHT akKpaJMac KUCMH Oyica, yHAa Oy Xoauca YHU
rpaMMaTHK Ba JIEKCHK Ma3MyHJIap KaTOpPUArd CTHIMCTHK Ma3MyHH XaKHU/a TalTUPUIT MyMKHH.

Xynoca Kuiicak, QyHKIIMOHAN CTHJIMCTHK Ba SKCIIPECCHB BOCHTANAP CTHJIMCTHK Ma3MyHTa 3ra Ba
yJiapra THJIHHHT SKCIIPECCUBIHK, (DYHKIIHOHAI, 0axoJloBUM BocuTanapu cudaruaa xapanaad. CTUIUCTUK
Ma3MyH TYIIYHYaCHHH 3IIHATETra HUCOATaH KYJUIAHWIIN THJI OMPIHKIApHIA SKCIPECCUBIUKHUHT Mpea-
METHA MaHTUKHUH MabHOCUTA OOFMUKIIMTHAAUp. [IpeIMETHUHT OeNTHCHHI OWIIAMPYBYH CU(PATIOBUYIIAD
MOTEHIIUAN AIUTET CU(ATH/IA KapATUIIN MYMKHH.

CyHrru dnmapia CTUINCTUK MabHO XaKua TalHpHITaHa, SKCIIPECCHB 0axXOJIOBUM 3JIEMEHTIN
THJI BOCHTAJapHUra TahCHp KWIMII BOCHUTANapU TH3MMHU cUdaruaa karra ybTHOOp Oepunmokna. By T
BOCHUTAJIAPUHU THJTHUHT JIOXUA COXACH IparMaTukaja YpraHuilra XaM XapakaT KWIMHMOK/A.

[IparmMaTuk TU3UMAA CTUIMCTUK Ma3MYHHU XOCHII KHIJIMIIH SIMTUTETHU MIPAarMaTHK XyCyCHATIaApUHI
TaJAKUK KWINIIHA TaK030 KUJIAJW. YHU CHHTarMaTHKaJa Tarn KeTaéTraH o0beKT XaKu/ia KYIuMya Mabiry-
MOT MaHOau cudatua N30XJIAHHUIIN Y3 SYMMUHHN KyTaéTraH MyaMMoJlapAaH OUpHIHp.

3okupoBa Haprma CaBpl/LeBHa (byxJ1y TapmnMayyHocnnK Ba JIMHTBOMIAKTHKA kadeapacu YKUTYBYHUCH)
BAJIMUU IEBPUU TAPKUMA IA FAUPUIIMCOHUU )KI/IXuATJIAPHI/I CAKJIAIIIA
9KBUBAJIEHTJ/IUK BA AJEKBAT/IUK TAMOUWJIJIAPA

Annomauus. Maxonada xo3upeu KyH mapiACUMAuyHOCIUK coOXacuoa 0013apoaux Kach smean K-
BUBAIECHMIIUK 684 A0EKEAMJIUK mamoziwlﬂapuHuHe mapofcwwa()a IKCMPpAIUHSBUCMUK JHCUXANIAPDHU 60Ke-
JaHMUpUWLOaeU poau maxaun Kununean. Tapacumada pyxusim, MAOAHUAM, UICTRUMOULL MyXum xabu 2aii-
PUTUCOHUTI ACNEKMLAPHUHS EPUMUIUMUOA AO0EKEATIUKKA IPUUWHUNE ACOCUTE OMUNLAPU MAPICUMA-
ULYHOC ONUMILAP UN2APU CYP2aH HA3aPULl (PUKD 684 MYAOXA3ANAD ACOCUOA YPSAHULSAH.

Armomauuﬂ. B cmamve npoaHaiIuupoeana pojb NPUHYUNOE IK6UBAJIEHMHOCMU U aoekeamuocmu
6 peaiuzayuu aKkmyalbHblX 6 Hacmosuiee 6pems 6 06ﬂacmu nepeeodoeedeﬂuﬂ — IKCMpAIUHSBUCMUYECKUX
acnekmoe nepeeoda. OcHognule ¢ai<m0pbz 00CMUIICEHUS A0eK8aAmMHOCMU 6 pENPH3EeHMAayuu HeA3blKOBblX
aAcneKkmoes, maxKux KakK ncuxuka, Kyjibmypa, COyuaibHas cpe()a npu nepeeoae, Oviu U3y4ernvl Ha OCHoee
meopemuyecKux uoeil u cooopadiceHull, 8bl0BUHYMBIX YHEHbIMU-NEPEe8OOUUKAMU.

Annotation. The article analyzes the role of the principles of equivalence and adequacy in the im-
plementation of extralinguistic aspects of translation that are currently relevant in the field of translation
studies. The main factors in achieving adequacy in the coverage of non-linguistic aspects such as psyche,

! M.H.Koxuua. K ocHOBaHmHSIM ¢ynkronangpHON cTminetuky, [lepmb, 1968, c. 136.

2 Bunokyp. O conepkaHuM HEKOTOPBIX CTHIMCTHYECKNX NoHATHI. CO. CTnincrryeckue uccienosanus, M., 1972,
c. 29.

® C.H.ChipoBaTKuH. 3HaUCHHE BHICKA3bIBAHUS M (DYHKIMH S3bIKA B CEMHOTHYECKOI TpakToBKe. “B.SL.”, No5, 1973, c.
16.

160



culture, social environment in translation are presented on the basis of theoretical ideas and considera-
tions put forward by translation scholars.

Kanum cyznap: mapoicuma, 5Kk8U8aneHmiux, a0eKeamiuk, mapicumMon maxopamu, 6aouut aoex-
8amMaUK, 6AOUULL MAmMH.

Knroueewie cnosa: nepeeod, OKBUBATIEHMHOCM®b, aaeKGCZI’)’IHOCI’}’lb, nepe@oé%cxoe macmepcmeo, xXy-
002iCeCmMBeHHAsl A0EeK8AMHOCHIb, X)YO0HCECMBEHHbIN MEKCM.

Key words: translation, equivalence, adequacy, translator skills, literary adequacy, literary text.

3aMOHaBUI TapKUMAITYHOCIUK/IA aclUSAT OMPIWKIApH (QYHKIUSCHHU aHUKJIAII, KAECHH TaJKUK
KWINMII Ba Ty QYHKIMSIHA OMp TWIIIAH UKKHHYY THIITA YTUPUITHUHT Ha3apuil aCOCIapHHU UIUTA0 YHUKHUII
KaOu yCTyBOp WYHaJIMIUIAp COXa ONMMIAPHHUHI TUKKAT-YbTHOOPUHHM TOPTHO, Karra Oaxciapra cabad
o6ynn0 xenmokna. Tapkuma mnMuAa 6anuuil TapKUMAHUHT MyKamMMall OVIHIINIA SKBHUBAJIECHTIUK MYy-
XUMMU €KH aJIeKBaTIIMK KaOu caBoJUIap XaM ¥3 CUUMUHU KyTaéTraH MacajaaiapiaH.

OKBHBAJICHT JIOTHHYA “aequivalens” cy3uman onuHran 0ynuod, “TeHr Kywin”, “Oup Xwi1 MabHOAA”
geraHugup. TuinryHoc, TapKUMaIIyHOC OJUMIIap SKBUBAJICHTIMKHUHT OUp Heua TUIUIapH MaBXKy[ SKaH-
JUTUHH TabKUIAIa . AJIEKBATIMK TYIIYHYACH 3Ca SKBUBAICHTIIMKIAH Kypa KEHIPOK KaMpOBra ora.
A.l'oHyapHUHT (UKpHUYa, SKBUBAICHTIMK TapKUMaHUHI acJIUATra SKUHJIAIIYBUHA TabMUHIIOBUM OHp
OMMJI, X0JIoOC. MaTHHUHT aciMATra SKMHJIAIIYB Japakanapy Kymiaad oMuuiapra, XycycaH, TWI Ba Majaa-
HUSITIIADHUHT OWp-OMpHra SKHHJIMK JKUXaTH Ba TapKMMa KWIMHAETTAaH MATHHUHT XapakTepura OOFIIHUK.
Iy ypuHaa, SKBHBaJCHTIMK Xycycuaard (ukpra 3pTuO0p Kaparcak. Onum ImyHiai €3amu: “OKBHBa-
JEHTIHK — Oy aXOOpOTHUHI Ma3MyHaH, CEMaHTHUK, YCJIyOuil Ba ()yHKIIMOHAJ >KUXATAAH SIKUHIUTY Ba OOF-
JUKJIMTUHUHT CaKia0 KOJUHUIIH. AZCKBAT TapKUMa ca MparMaTHK MyaMMOJIapHU SKBUBAICHTIMKHUHT
MaKCUMal Japakacuaa Xall 3TaJy Ba )KaHPHUHT yCcIyOHid TanaOu Ba Tap>KUMa HMKOHHATHIAH KeMuo uu-
KHO, THI MEHEPUHUHT Oy3MymMmmra iyn xyimaiian”.' [LlyHUHrIeK, OTMM aJIeKBATINK SKBHBAICHTIIMK-
HUHT OMp MOFOHACUIND, STIbHU YKBUBAJICHTIMKHUHT ME30HIapuIaH, ned xucoomaiiau. A.B.deomxopos aca,
yMyMaH, Oy TepMHHTa X0KaT HYKIUTHHHA, “aNeKBATINK~ MUCTHJIOXUHUHT YPHUHU TYIIHK Tap)KAMa KyMJia-
CH OWJIaH Y3rapTHUPUIL KePaKIUTHHU TabKUIIaian. TapKuMana acIUATHUHT HOJHCOHHUN JKUXaTIapuaaH
(oxaHr, pyxusT, yciy0) HUIMaIup CakiIaHWO KOJNTaHIWTMHHU aHTIaTaau. AJCKBATIMK Macajacuia aaadu-
€TIIYHOC-Tap’)KUMOHJIAPHUHT Kapalulapy THIIIYHOC-Tap)KUMalllyHocaapaaH Gapk Kuianay, Iy MabHOAA
B.C.Bunorpaos mebpuii Tapxkuma (pakat acausaTra aaekpar OYIuIny J03uM 1e0 XucoOmanu. Y HUHIYa,
Oanuuii Tap)KUMaHUHT Y3 HKOJAKOPH, SIPaTYBUHCH, TUII MaHOau Ba yCIIyOH MaBxXy..

AJICKBATIMK MyaMMOCHUTa TYXTaJTaH OJMMIIAPHUHT OMpopTacy O0ajuuii Tap:KuMma, XycycaH, HIebp
TapXKUMacua pyXusT, FOsi, OOTHHHN MabHO Ba OXAHT KAOM MYXVM OMWJIJIAPCH3 aJIeKBATIIMKKA DPHUIIIUII
MYMKHH OyJIMaciurura axamusiT Oepmaranu, Oy MyaMMoO XaHy3 Y3 €YUMHHH TONIMAaraHWHU KYpcaTaiH.
TapkuMa MaTHUHHU TaxXJ W1 KWIMIIAA KapaéHHUHT JMHTBHCTHK TOMOHJIApUTa YbTUOOPHUHI CyCalWIIN
MYTap>KHM HIIUTra OOBEKTHB 0ax0 OepHIlia My>KMAJUTMKKA OJMO KEeJTUIIH MyMKHH. DHT SXIIU TapKHUMa
acyuAT OWJIaH TYJIaKOHIM MOCIHK KacO 3Tajura tapkumanup. Mociuk gapaxacu Gpakar MaTHJIAPHUHT
JTUCOHWN MyBOGMUKIUTH OWIaH 3Mac, Oamku “Oaauuii ajgexkBaTiIHK’ OWJaH XaM 0axoJIaHWIIH Kepak. by
Huma geranun? C.0.I'oHuapeHKOHWHT (QUKpHUYa, MacalaH, MIEbPUHA TapKUMaaa Oy aciusITaard yciyoui
JKUXAT Ba IEHPUN MaTH XyCYCHSITUHHUHT (YI4aM Ba pudMa) TapKuMalla akc STraHiIuru OuiaH Oenruia-
Hazau. baanuii anexkBaT/IMK TyUIyHYacCH MKKH THJI, STbHU, acTHST Ba TapKUMa TWIMHUHT O3THK XyCyCHs-
TUHH OMp Mapomza cakjiald TYpUIIN JIO3UM.

O.Knmuppopaaunar ¢ukprya, SKBUBAJICHTIMK OWJIAaH YeKJIaHyBYMJIap ‘“‘MatH — Oy cucrema (TH-
3uM)”, 1e0 Kapacanap, afeKBaTIUK Tapaduopiapu “mMaTH — Oy THPUK OpraHu3M’’, e0 XucoOmaiauiap.
Xap Oup MaTHHM “THPHK OpraHu3M’” 1e0 XucoOaI, Ma3Kyp FOSTHH ¥3 Maciaru 1ed OWIINII Ba 1Ty HyKTan
HazapJaH WIIra MachbylusT OWiaH €HAAIIMIN acl HycXa PYXMSATH Ba FOSCHHM TapKMMajaa aHWK Oepa
OJTHIII HIMKOHHSTHHH SPaTajn.”

Xy, TYyTaKoHIM aAeKBATIMKKa KaHAai spuimunimn MyMkuH? Tapskumara 0axo OepuIinfaH aBBal
Tap>)KUMOH MaxopaTH Ba MaIaKKaTWHH Ky3 OJIMMHU3ra KeJTHpcak. MacamnaH, mebpuil Tapkuma OniiaH
LIYFyJUIAHYBYM Tap>KUMOH, TapsKUMa JKaHpJIapy MUYUa HT MYUIKYJ Ba MypakKaOMHM TaHJIAraH MXKOJ-

! FOanp HIT. ACI/IMMeTpI/ISI B NIEPEBOJAC XYHOKECCTBECHHOI'O TCKCTA! 3THOJ'II/IH1“BOKyJ'ILTypHLII71 ACIICKT. I[I/ICC...KaHZI.
¢umon. mHayk, Tromens, 2009, 57 c.

2 Clifford E. Landers. Literary translation: A.Practical Guide.New Jersey City University. Cromwell Press. LTd.,
2001, p. 64.
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KOpaup. Y TapKUMaHUHT XaKKOHMH Ba aHUK YUKHUIIM YY9yH Tap)KUMa KWJIMHAETraH MAaTHHUHT OOIIKa
TUJIard SKBUBAJICHTIIAPUHY YPHHTa Kyiui Ouian yekianmaiinn. CabaOu Imebpaa CIOKET, BOKeajiap pu-
BOXKH Ba KOMITO3HIIMS OMiIaH OWMp KaTtopaa, Kywid XUC-Tyiry MaBxky. LllespHUHT pyxustiura todopa Ku-
pa OWJIMII Ba YHHM TapXKHUMara Ky4HpHII 3ca aciusAT TWIMHHU Ba MIEbPUH yCIyONIapuHU MyKaMmal 3raj-
JIAIIHU Tanad 3Tanu. by peranu TapKUMOH moup xam Ooynumu gemakaup. llebpHu monpaex TyuryHuI,
mIoupiap OWaH XaMKOPIUK KHWJIMII Tap)KUMAJIAPHUHT sHA-7la aHWK YUKUIIWTA Y3 XUCCACHHU KYIIaJIH.
Bupunun HaBOaTda, TapKUMOH MIIra (TapKUMmara) ¥3 MyHOCaOaTHHHM, S’BHHA. Makcall SKBUBAJICHTIMKKA
SpUIIKII EKH a/leKBATIMKKaMH, OyHH aHMKJIA0 OJHMINM JIO3MM. TapXKMMOH OMp TWIJaH MKKUHYU THITa
mebp €KUM MOAMAHM TapXKUMa KWJlap dKaH, Y3 MIWUIMH anabuéTtraa ydpamaraH sSHTY IIE€bpUNA OXaHT EKU
KAHpra Jyd KeNaju. Y3 THIM MMKOHMSTIAPMIAH Kenub 4MKMO Ma3Kyp acapHH TapKUMa KHIIMIIra
ypuHaETraH MyTapKUM LIy IIEBbPAArd PyX Ba LICHPHUHT acHUsATIArW sKkapaHrugaH oexabap Oyica, mesbp-
HUHT JKUJIOCHHM Ba 3CTETHK 3aBK OaruIIJIOBYM OVEKIOPJIMIMHM TYIIUpUO Tapkuma Kuiaiau. By aca, V3
HaBOaTH/a, TAp)KUMaHUHT caé3anryBura, KHTOOXOHIAp YUyH HOTAHHII TWJIIA E3WITaH acCapHUHT MyaJ-
QU wKoaura HUcOaTaH KM3UKUIIHUHT nacaiinmura oau0 kenanu. [lapk Ba Fapd mamanuii anokanapu
TapuXura Hazap Taluiap SKaHMU3, KaAUMIaH MIJUIATIapapo TOTYBIUK Ba JYCTOHA alOKAIap PUBOXKUAA
TapKUMAaHUHT YPHU KaHYAIMK KaTTa SKAaHIUTHHUHT TyBOXH OYinamu3. TapxkuMa (aoTHsTHHHHT TaCaBBYp
KO OynMmac Japakajga KeHT PUBOXKIAHHWINN YHTa OYiraH KU3WKWIIHH (haKaTrhHa sHTU4a Vil OwiaH
amac, 0aJKy YHH WMWK OMp TH3WMTra CONWII XaMza €3yBuu, aand Ba OJUMIIAPHHUHT TaHKUIAHNA (QUKPUHA
nHOOaTra onuod, NIy coxajaa WUFWITaH KaTTa TaXpuOalapHu YMyMIIAIITUPUIIHN Tanald Kuiaau. byryaru
KyHJIa Xap OUp MyTap>KHM Tap>KUMa KWIIMHAIUraH acap EXy/ MaTepHaHH KyJra oJlap 9KaH, aBBajo, yiia
Tap)KUMaHUHT KaMUAT TApUXU, MAJAHUATH, aa0uETH Ba ymoly acapra TETHUIILTH Xap Oup JeTaTNHHA YaM-
Oapuac ypranu6 uukum go3uM. Llynap Ounan 6up katopna, Tap>kuMa MaTHJIA JIMHTBUCTHK TO3UIUSIAH
a/iekBat Je0 TOMWITaH JIEKCeManap IebpITyHOC-Tap)KUMAITyHOCTapHH KOHUKTUPMACIUTH MyMKUH. Ma-
camaH, Tankukotyn H.Mcamyxamenosa B.llexcrupaunr “Otenno” npamacunan “she was falce as water”
noopacuauHr Fadyp Fymnom Ba XKamon Kamon Tapxkumanapuia 6eprinin yCIyOMHH TaXJIAI KUAIap dKaH,
“water” (cyB) JJIeKCEMAaCHHWHT KOTHUTHB XapUTACUHH Ty3aJId. Y Hra OMHOAaH, JyFaTiapaa Oepuirat “cyB”
JIEKCEMaCHUHHHT Xagomup Ba xaeg OviaH OOFJIHK acCcOIMAlMATa 3ra TYIIyHYa SKAHIUTHHU aHUKIAWIu.
Iyaunr yays xam false cy3uHuHT nyFaBuii MAbHOCHHU KEJITHPHUIIHKA TYFpU XucoOnaiiau. ByHu Taaku-
kotunHuHr Fadyp Fynom Ba XKamon Kamon TapkumanapuHu xaasan BocuTacuaa Taxjiwl Kuno, XK.
KamomnnuHr cyBra HucOaraH KyJuiarad oemuiiux Ba oexapop cudarunan F.FymoMHuHT ardamuu, puékop
cudaTHM aneKBat, Aednmmaa kypum myMkuH. H.McamyxamenoBanuHT ymly macanara JTHHTBUCTHK
EHIAIIYBUHN KYJUTa0-KyBBaTiaraH XoJaa IIyHH TabKuAaad YTMOKYMMH3KH, Oaauuii TapKuMa skapaé-
Huja (akaT JIMHTBUCTHK KUXATIap WHOOATra OJIMHCA, aJeKBATIMKKa dpUIIHII Oopacuaa YMyMHHA Max-
pakra Kenwi KuinH kedanu. bupok, H.McamyxamenoBa xynocacura agaOuETIIyHOCIMK JOUpacHa Ka-
paiiauran 6yiacak, 6axo Oepuiia MyHOcabaTUMU3 y3radya Ma3MyH KacO STUITH MyMKuH. Mabirymku, fal-
Se CY3MHUHT KyHUIaru KOHTEKCTyall MyKOOMIIIapy MaBxKy/:

1. wrong (HOTY¥pH, XaTo), incorrect (XxaTo, HOTYFPH, HOAHUK). 2. spurious (coxTa). 3. improper (HO-
MyBo(uK, HOTYFpH). 4. deceptive. (ammamun, agamtupaaura). 5. deceitful (cynsunii, coxra). 6. Treache-
rous (xouHOHa, umonycus). 7. unfaithful (xu€narkopona, myHodukona). 8. not genuine (acnusiTu 3mac,
TO3a KyHrwium sMmac). 9. fake (sicama Hycxa, pupudrapona). 10. betrayal (coTkunnuk, xu€nar). 11. Arti-
ficial (cymbpwuii, 103akun). YiapHu OUp TU3UMTa KEITHPHO, YMyMHUH MabHOJONUIAPY aHUKJIAHCA, TapKUMa-
J1a Cy3 TaHJIAIl MyaMMOCH aH4a paBIIaHJIAIaIH.

False: wrong, incorrect, spurious, improper, deceptive, deceitful, treacherous, unfaithful, not ge-
nuine, fake, betrayal, artificial.

betuitnk, 6exapop (OK.Kamon Tapxkumacuma):

bup xapopuna typmaiinuran, cyOyTcus, HIioHUO Oynmmaiinuran, OeBado, annaM4u, UKKUO3IaMa-
4H, puéKop, UIIOHUCH3, YSITCU3, Babaa003, 1ad3cus,

Kypunagukn, XK. Kamon ToMoHmIaH aMaira OMMAPWITaH Tap)KUMa BapUaHTHHUHT MYKOOHII MabHO-
Japyu aciIMATAArd CUPaTHUHT MyKOOMJ MabHOMapura Aesapiu Tyrpu kemaau. LllyHnait skaH, TapxuMana
Xap MKKaja TapKUMOH KelTupral cudariap Oup ymyMmuii MabHOHH, SbHH, Jl€31I€MOHAHUHT CEBrHIIA CO-
OWUT dMAaCHHTH, Y3rapyBUaHIUTH, OeBaONUTHHY aHTIATUII YUyH TYFPHU KYJUIaHTaH. AMMO JIMHTBUCTHK
KUXATIAH aJieKBaT OYJIMIIM MyMKHH OYIITaH “angamun Ba puékop cyB” Y30eK mebpuaTuia CyHbuid ugo-
Jla caHanau.

AJICKBAaTIVKHUHT KaThUl TajaOnapujaH sHa OMpU MabHO Ba U(OJa aAeKBATIUTHIUD. BU3HHUHT
¢uxpumuszua, XK.Kamon Tomonunan amanra ommpuirad tapskuma F.Fymnom tapxxumacura HucOaran xyr-
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POK aJIeKBaTIHK KacO 3Taau, Aedum acocnu. by epaa uarnu3 Twimaaru falsenuar mabHOCH Oy3miiMaraH;
false ammaMumivk Ba puEKOPIUKHIHT MabHO MyKOOMIIapy OYiran GeKapopiinK Ba O THHMKINKHUHT aii-
HaH y3uaup. JlemMak, KOTHUTHB TaX IFUTHUHT MYXUM KOMIIOHCHTJIApUIaH OHpH MabHOBHUU EHIanryB OYiI-
MOFH JIO3UM. AJIEKBaT TapKUMajJa PELEeNTOPHUHT MaTHHHU TYLIYHHUIIW Ba XUC KWJIMIIUra IIAPOUT SpaT-
MOK JIO3MM. Y36eK KHTOOXOHH yuayH “OKap CyBACK, Y aniaMdH, pHEKop sau”maH kypa “Okap cyBuaii
Oeruitnk, Gexapop >au” MHCpacH KYTPOK TYIIYHAPIIH Ba aifHu maitaa 0y mbopa nuriausua “false as wa-
ter” ubopacura anexBaT KaOysl KHJIMHaIW. Twiiapapo cUCTeM, TapKUOM Ba Ma3MyHHH HOMYTaHOCHO-
JUKHUHT Ma3Kyp XoJlaTjapAa HaMOEH OYJIHINM Tap)KuMala THIUIapapo acCMMMETPUSHH MHOOATra OJIvII
acIUATIIAH Tap>KUMa YKyBUMCH HYKTau Ha3apujiaH OPTHKYA XUCOOJIaHAIUraH YHCYpIapHH YUKapUO Tall-
JAIHA XaM/ia aciusT Ba TapXKUMa OUPJIHMKIAPUHHHT KUAMATHHHU OENTHIIOBYM CEMaHTUK TpaHchopma-
USUTApHU TaKko30 3Tanu. by TpaHcdopmanusiap nparMaTtuk, CTHIMCTHK, (PYHKIMOHAI-CEeMaHTHK MOC-
JIUKHU 103ara KeNTHPaIH.

Iynpaii Kuinb, agekBaT TapKUMa 3KBUBAJICHT Tap)KUMAHUHT FOKOPU JapakaJard KypHHUIIH OY-
10, yHIA JIEKCUK-CEMaHTUK MYBO(UKIMK pernentop Oanuuil Tadakkypu Ba Oaguuii TaCBUPHH HIPOK
STHII Yauamiiapura yiuryH Oymuim no3uM. LIyHUHTAEK, pyXUsAT Ba OXaHTHH CaKiall aJleKBaTIUKHHI Tab-
MHHJIAIIIA MyXUM OMHJI OYn0, Tap)KUMOHJAH TETUIUIM afabuéT miMiapuaaH Tanad napakacuia xa-
Gapaop GYNMIIHK TAK030 3Tamu.’ ACIHAT TAapKHMa >KapaéHHUA aH4a-MyHYa KHCKAPTHPMILIAP, y3raua
TaJIKMHJIAapra yupaiian. AcIuaT Tap)KUMOHHUHT UPOJacH OWJIaH COANANAIITHPUIAAN. JKBUBAICHTIIUK Oy
X0JIaT/a KyJa HUCOMH Tap3aa HaMo€H Oyiaaau Ba Oy TaMOMMI TapKMMaja ajanTainus 1e0 IOpUTHIIANN,
CY3JIapHUHT MabHOJAPUHH aHIJIalAa SKBUBAJICHTIMKKA SPULIHIAIN. YMYMHI Xyliocara Kejaaaurad Oyi-
cak, y36ex omummapuruar 6up kuemu (U.Fadpypos, LI.Cupoxunmunos, I.Oqunosa, MM Apycramsn)
¢buKpIapuaary aieKBaTIMK Ba SKBUBAICHTIMK Oopacuaa Kylujarnia Xyjaocara KeJIHIl MyMKUH: S9KBUBa-
JEHTIIMK—TYJIa JTUHIBUCTUK MyKOOWIUTHK; aJIeKBATIUK — SKCTPATMHIBIUCTUK (DAaKTOPJIAPHU Y3 WUHTa KaM-
pab onraH TEHT mNparMaTHK MYBO3aHATHM cCaknad KoiraH Tapkuma.” JIEKHMH TabKUAJAIl >KOM3KH,
aJIeKBaT-TIMK HUCOMH TymryH4a OYnu0, Tap>KUMa MaxCyly aciusaTra Iaki Ba Ma3MyH JKHXAaTAaH MyTJIaK
Tap3ga MyTaHocHO OynaBepMmaiau. AMMO TapXHMaJaa aAeKBATIMKHUHT Oab3W ME30HJApPH CaKJIaHUO
Koslaad. MacanaH, OXaHT aJeKBaTJIUTH, PYXHMAT Ba FOS aJCKBaTIWrH, Oaguui yciy0 aJeKBaTIUrd
kabunap. lly yHCypmapHUHr TapXUMaJa TabMUHJIAHHIOM Tap>KUMAaHWHT SKBUBAJIEHT S5Mac, Oallku
aJIeKBaT 3KaHJIMTUHU KypcaTaaH.

Jemak, MyTap>KUM Tap)KAMa KaHPUHHUHT CTHIIUCTUK TalabiaapuiaH Kenub Yuku0, Y3 MO3UIHICUHA
Oenrnnald oyuIy JI03UM. SIbHHU, TAPKUMOH Y31 YAJAIAMOKYH OyJraH uil (Tap>kuma) OninaH TaHUIIUO Yu-
KaJ¥ Ba ¥3 TO3UITMSICHHU Tap>KUMa TYPHUIaH KeMnO YMKU0, aHWK Oenruaiian. AnekBaT Tap)KUMa dSKBUBa-
JeHTAaH (apKIu YIIapokK, MKOIKOPIHKHU Tanad kuiaau. Lllebpuit acapiap Tapkumacuaa TapKHUMOH MYy-
anmmudHUHT pakuOura ainanagu. Myamnud ycayou, Kyuanrad oopasnu udomanapHi TapKuMa THIUAA
KaiiTa sparagu. Cy3 Oagumii TapkuMa cudatu xycycuga Oopap dKaH, aAeKBaTIMK CapH MHTHIIMIL, HYK
JIeraH/1a, MUHUMYM 3KBUBAJICHTIIMKKA SPHUIIUII OUJIaH SKYHJIAHUIIH MyMKHH. By ¥30€K XalKUHUHT “TOF-
JIEK cypacaHr, Temaaek 6epaan’ HaKJIWHU 3cra conaau. banuuit Tapxumana Tap)KUMOH HILIHH, SSHHU Tap-
KUMaHHU SKBUBAJICHTJIMK PaKypcHIaH OOLIAIN MabKyJl X0JaT AMac.

Tommyponos Makcya Xymsakrosuu (Y3I)KTCY), Hopkyaos Ilaskat Typrynéoesuu (I'yaTy
ykuryBuucu), Kunupos Aopop Kyapatosuu (CamJAKH yxutyBuncn), Faiinazapos bynén (Ang KXANU
ykutyBuncu), Kamapaunosa Yapoc Baxruép kusu (V3JIKTCY 3-60ckny Tanabacu)
TAJTABAJIAPJA XAPAKAT ®AOJIVIMT'MHUHI ETUHIMACJIUT MYAMMOCH

Annomayusn. Taoxuxkomaaphune yCyiiapuHu mauiau mMaKcaza 8a Kyuuiean easugaiapea moc
pasuwoa amanea owupunou. Huumuzoa maokuKomuune Kene mapxKaiean 6a Kyn Kyulanuiaoueatd cmam-
oapm ycyanapu KyinaHuiou. aoabuémnapoazu MaviyMOMIAPHU MAXIUL KUTUWL 84 MUSUMAAUIMUDULL
HCUCMOHUY PUBOIICIAHULUHY YTYAUL, XAPAKAM MAUEP2APIUSUHY MECMIAW, MAMEMATHUK CIAMUCTUKA.

Annomauusn. Boib6op memooos ucciedosanus oCyWecmsisiics 8 COOMEemMcmsuy ¢ NOCMAIeHHOU
yenvro u 3a0avamu. B Hawell pabome ucnoib308anUct CIMAHOAPMHbIe MEeMoobl, KOMopbie UUPOKO UC-

! Kocumosa H.®. Jlnconuii Genru aCUMMETpPHSICH Ba YHHHT CYPOK ram tapxuMacujia Bokenanumu. @.¢.¢.xn. qucc..,
Tomkent, 2018, 32-6eT.

2 Zokirova N.S. (2020). TRANSLATOLOGY AND THE ANALYSIS OF ITS LINGUISTIC MECHANISM. Euro-
pean Journal of Humanities and Educational Advancements, 1(4), p. 21.

s Cupoxumautos 111., Ogumosa I'. Bagunii Tapsxuma acocnapu. TomkeHt, «Mymro3 ¢y3», 2011, 8-6er.
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noas3yomcs 6 UCCNIE008AHUN. AHANU3 U cucmemamuzayus OaHHBIX 6 Jaumepamype, usmeperue qbu3ultec-
K020 pazeumust, mecmupoeaHue osucamenvHou n0020m06ﬂ€HHOCI’}’lM, mamemamudecKad cmamucmukda.

Annotation. The choice of methods of research was carried out in accordance with the purpose
and objectives set. In our work, standard methods that are widely used in the study: data analysis and
systematization in the literature, measurement of physical development, testing of movement readiness,
mathematical statistics.

Kalit so‘zlar: orcucmonuit, samonasuii, 2unoxunesuscu 07§u6amﬂap, 2UNOKUHE3UACHU.

Knroueenie cnosa: qbu3ul¢ecmn7, B8peMEHHbLE, nocieocmeust SCUNOKUHEMUU, CUNOKUHE3UAL.

Key words: physical, temporal, hypokinemia consequences, hypokinesia.

TagkukoTHMHT MaKcaau. Tanabanapaa xapakaT (aoyuIMru eTHIIMACIUTMHUHT canOouii okubatia-
pUHM aHWKNam. ByHUHT y4yH, Kyiingaru acocuii Ba3udaHu e4din Hazapja TYTHIIH — 3aMHOBaBHiA OOC-
KM4Jia Taabanap/a YKyB-HIIUTa0d YUKAPUII TUTIOKWHE3USICH MyaMMOJIAPHHH Y PraHHIIL.

TagkuKOTHMHT 00beKTH. Boneiibomn, ¢pyrdon Ba kypam 6unan myrymutanyBun Hykyc Jlasnar Ile-
JaroruKa MHCTUTYTH KUCMOHMN TapOusi pakynbTeTHHUHT 1- Ba 4-Kypc Tanabanapi.

TankukoTHUHT npeaMeTH. Tanabanap CrOpPT-EAaroruk MaxopaTUHH TaKOMHJUTAIITHPUII OYiu-
Ya YKyB MaIIFyJIOTIApUHUHT Ma3MyHH.

TankukoTHuar makcaau. Hykyc Jlapnat [legaroruka WHCTUTYTH )KUCMOHUN TapOus (aKyIbTETH
Tanabanapuia xapakar (paoJUIMrH eTUIIMACITUTHHHHT MaBXYJTUTHHE aHWKJIAll Ba YyKypJIUTHHH 0axo-
nam. ByHuHT yayH Kyinaara BazudanapHu eqnin Ha3ap/a Ty THIIH:

1. 3amoHaBwmii 60ockryaa Tanabanapia YKyB-UIIA0 YMKApHII THIIOKMHE3USICH MyaMMOJIApHHU YP-
TaHUIIL

2. Hykyc Hasnat [lemarornka MHCTUTYTH XKHCMOHUI TapOus GakynbTeTH TajdabalapuHUHT Xapa-
KaT (aoJUTUTH eTUIIMACIUTY XYCYCHUSATIIApUHY, CIIOPTHUHT TypUTa Ba MHCTHTYTIA YKUIII MyAaTHUra OOF-
JIUK XOJI/1a aHUKJIAII.

JKucMoHMH MalaHUST Ba CIOPT COXACHJArd KYIMUMIMK MyTaxaCcCUCIapHUHT (pUKpUra Kypa, Xapa-
KaT (aOJUTMTHHHUHT €TUIIMACIUTHHN KOMIICHCANNS KWIHIITA SPUIIAITHIHAT OJIUI Ba WIIOHWIH YCYIH —
KUCMOHUH TapOHSI-COFIIOMIIAMTHPHUIIT TEXHOJIOTHIIAPUHUHT BOCUTAJIAPY Ba YCYJUIAPWHHU KYIUIAII XUCO0-
NMaHuO, ynap IIyFyJUIaHyBUHJIAPHUHT WHIUBHIYal XyCYCHATIAPHHM, YIAPHUHT TYpMYLIJard Ba HILIA0
yuKapuiaard gaonuartu cnenu@ukacuHy XucoOra onuiim kepak. Tanaba-énutapHUHT XapakaT (haoJuiu-
TUHHUHT €THIIMACIIUTH MyaMMOCH Ba CAJIOMATIIUTH JapaKaCHHUHT IMacaluIld, Xap XU COXa MyTaxaccHc-
JIAPUHUHT JTUKKAT-3TUOOPUHU JIOUMO KaJI0 KHIINO KSJIMOK/IA.

Oxupru Mnsutapaa amanra OMIMPWITaH TaJKUKOTIap HaTMKacuia, TYMaHWTap Ba TEXHHKa HyHa-
TUIIIAPUIATY OJIMH TabJIUM Myaccacalapy Tanadanapuaa xapakar (haoJuIiuryd eTHIIMACTATHHUHT CaTONi
OKuOaTIapuHN 00BEKTUB MUKIOPUH OENTHIIAPHHUHT MaBXYIJIUTH Ba YIIAPHH )KUCMOHHUNA Tal€prapinuru-
HUHT MaB)XyJ TU3UMHMHHU COFJIOMJIAIITUPYBYM CaMapacHHM €TUIIMACIUTH aHUKJIaHau. bynnmail Typnaru
TaAKUKOTJIAPHUHT JOJI3apONury, ymoy MyaMMOHHM Xal KWJIHUII YYyH MyTaxacCHCIapHH Tanépraianran
KUCMOHUH TapOus dakynbTeTIapura xaM aH4da gapaxana mManacyonup. Uy Tadaitnm yKyB-umnuiad anka-
puw runokuHesusicuid Hykyc JlaBmat [legarorika WHCTUTYTH KUCMOHUHN TapOus dakynbreTn Tanaba-
JAPUHHHT )KUCMOHHUH PUBOXKIIAHUIINTA, XapakaT (paoJuIirura Ba cajJoMaTiuriura TabCUpUHA aHUKJIAIl Ba
Oaxomnarmra ypuHAO KYpAVK.

TamaGanmapHUHT )KHCMOHHH PUBOYKITAHUTIIMHA TAAKUK KAJIHII YCHII, TaBla MaccacH, KadT THHAMO-
METpHSICH KypcaTKudiapu Oylinda Xxamja KeTJICHUHI Ba3H-OYH MHAEKCHHU XucoOmam EpaaMuia amanra
omupuinan. Hommapu Kaiiin KWIMHTaH aHTPOIIOMETPHK KYPCATKHWIAPHHW Yadall TaJAKHKOTHWUHT Oapua
OOCKUWIapHIa CTaHIAPT MEeTOANKaIap Oyinmda THOONET Tapo3ucu, OVt yrgarnd Ba kahT TMHAMOMETPHS-
cH €pamMua aMalira OLIHPHIIAH.

Crnopt amanméTnia KyJJlaHWIagurad Karta MUKIOpAAru TecTiap uuunad, 6u3 tomoHnas, Hykyc
Hasnar Ilemaroruka MHCTUTYTH >KMCMOHMH TapOus (akylbTeTHAA TaladaJapHUHI yMyMUH Tanéprap-
JIUKIApUHU 0axoiail y9yH KYJUTAaHWIaIUTaH MAIlKJIap: THMHACTUK SKKAdyIIa TOPTUJINII, KOUHUIAH TY-
pub y3yHIMKKa cakpam, ctaauoH Oyima0d 1000 merpra rorypuin xamzaa »oWuIaH TypuO OanaHIIMKKa
cakparn kabmrap TaHnad onmmHmM. TaaKUKOTIAa MINTHPOK ITTraH Tajabanap KOHTHHTEHTHHUHT CHEIU(U-
kacu Ba YJ)KT xap Hwiu TecTiall, Ha30paT MalllKjapura JacTJaOKH YpraTHIIHM amMalra OIIMPMACIUK
XamJia TEeCTIIAPHH CTaHAApT Oakapuill UMKOHWHU Oepau. [ MMHACTHK SKKa4dyTaa TOPTUIMIN KUIIKU Ta-
JUOTIIOH Koujanapu Oyiirua 6axonaH I, )OWUIaH TypuO cakpaniHy 0a)xapuiira Xap OUp YpHHUIIIHU XU-
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cobra onum O6unan y4ra ypunui Oepwinu, 1000 mMeTpra rorypumaart HaTmxa Ky 3JIeKTPOH CEeKyHIO-
MepH Epramuia 1 cekyHarada aHuKIUK OWIIaH YITdaHIu.

TankukoTaapHu YTKasuin yuyH 0a3a cudaruaa Hykyc [dasnar Ilegarornka HHCTUTYTH dKUCMOHUIN
TapOust GakynpTeTH TaHaangu. TaxxkpuOanapaa UIITUPOK ATUII YUyH Boseiibon, ¢pyTOon Ba Kypai Ouian
LIyFyJUIAaHJIAaHTaH, CIIOPT Majakacu 2-pa3psyiiad TO CIOPT ycTacura Kaaap Oyiras, YKyB MallfyJIoTjapu-
Jla TU3UMJIM WIITHPOK 3TraH 1- Ba 4-kypc tanmabanapu Tannad onuHAW. TamabamapHUHT )KHCMOHHUHA pH-
BOKJIAHUILN, XapakaT Tal€prapiurd AapakalapuHU AacTiabKu TecTiall, YKyB WWIMHHHT Oommuaa —
2018 fimmHUHT ceHTSIOph OluIa aManra OmUpWIal. TakpopHii, OpaluK TaIKUK KWINII OMPUHYHM ceMec-
TpHUHT sikyHuAa — 2018 WwiHUHT jekaOph oluna, SKYHHH TecTiall — YKyB HHIHMHUHT sikyHuaa — 2019
WUITHUHT Mail oMKJ1a amalira OlupUIIIu.

Tankuk KuTuHraH agabuérnapaara MaHOanap MaB3yJapUHUHT KEHIJIUTH, MyTaxacCUCIIApHHU Callo-
MATJIMK, alfHUKCa, YKYBUHM ENUIAPHUHT CATOMATIMIE MyaMMOCHTa KaTTa KU3UKUIIUIApH OWIaH aHWKJIaH-
Iu. Anabuérnapaard MabIyMOTJIApHH TaxXJIMJ KWJIWII Ba TH3UMJIAIITHPHII KyHWAard HyHajaumuiapaa
amainra OUIMPHIIIN:

—OJIMH TabJIMM MyaccacacHIa YKHII jKapaHuJa YKyB-HILIA0 YMKAPUII THIIOKUHE3USCH MyaMMO-
CUHU YpraHull;

—TanabanapHUHT KUCMOHMH Taléprapiauru kapaéHuia IOKJIAMaHUHT BOCHTANIAPH Ba PEXHUMIAPH
MakMyaJIJapUHH, YIaPHUHT COFJIOMJIAIITHPHIL caMapadopiIUTrHHA 0axoall acoCHIa TaHIIalll;

—0oJMid KacOWi TabJIuM Myaccacacy TU3UMHUJIA KUCMOHUHN TapOusi caMapa opJIUTriHi OLIMPHII BO-
CUTaJIapH Ba yCyJjiapu,

—TanabanapHUHT )KUCMOHUH PHUBOKJIAHUINN, XKUCMOHUHN TaHEprapauru napaxacuHH yadaml ycyJ-
napu,

—CaJIOMATIIMK JAPAKACHHHU YIIYAUTHUHT MUKJOPHUH yCyJlIapHy.

Nnmwmit-meToquk amabuérnapuu, aitnukca, Hykyc Jasnat Ilemarornka WHCTUTYTHIIA OXUPTH HHII-
Japaa YKyBUM-EIITIapHH )KUCMOHHUN TaHEPNAIIHUHT MaBXyA TU3UMHUHU COFIIOMJIAILITHPYBYH CaMapacuHU
MUKAOPUI 0axOJalIHUHT 3HT SHTU YCYJIMHH KyJUtam OuinaH OakapuiraH WIMHH TaJKUKOT WIUIAPUHIHT
KEHI' M&XMYaCHHH TaxJIWJI KWJIMILI, YKYB-MIUTA0 YNKAPUII THIOKWHE3USICUHUHT TA0MAaTH Ba YHU KOMIICH-
carys KWJTUII BOCHTANApH Ba YCYJUIAPWHHM M3Jall OmnaH OOFIHK OYnraH OWp KaTop aXxaMHSTIN KOHYHH-
SITJIApHH aHUKJIAI UMKOHUHU Oepliu, SHHH:

—nespau Oapua Toudanaru Ykysumwiapiaa (yMyMTabiuM MakTabjgapyu Ba Maxcyc Myaccacajap
VKyBUMIIapH, OJMH TabJIMM MyaccacaiapH Tanadaiapu, aCOCHH Ba MaxCyc THOOHMET TypyxJIapuaard YFull
Ba KU3 Ooanapna) )KUCMOHUI PUBOKJIAHUIIHUHT Y3Ura XOC “OpKaja KOJHII MHH, XapakaT Taiéprapiu-
THHUHT €Tapi SMaclMTMHA Ba CaJOMATIHNK AapayKaCHHUHT MACTIWTHHH aHUK OCNTHIapH Ba YHHHT OKH-
Oatu cuatuna, yIapHUHT OPraHU3MUra XapakaT (paoJUIMIMHUHT YKYB-UIUIA0 YMKAPHUILI €THIIMACIUTMHU
Kaitapub OyIMaliuran caOnii TAabCUPH aHUKJIAH/IH;

—yKyB-HIIa0 YUKAPHUII TUIOKUHE3UACHHHUHT caOnil OKMOATIapy MakTablaru TabiuM OOCKUYHIa
LIaKJJIaHaIY Ba KeHUHYAIMK OJIMH TabJIUM Myaccacajapuaard TablIuM kKapaéHuaa nporpecc KUiaau;

—ypranuiarad agaOuéTIapHUHT TaXJIWIN KyHuIaruiap TyFpUcuaa aajiosaT Oepaan: TMIIOKUHE3HUs-
HUHT canOuii OKnOaTIapuHu XaB(Ju OpTUO OOPUIIMHUHT XUIMA-XHJUIMKIapH nunuja (MoKTUMOUM-UKTH-
COJMIA, TAlIKKJIUH Ba X.K.), )KUHCMOHHH MaJaHUAT Ba THOOMET CaBOAXOHJIMTHMHMHT TAcT Japaxana O0yiu-
LM Ba YHUHI OKHOaTH cudaruia — YKyBUMIapAa COFJIOMIIAIINII 3XTUEXUHUHT Ba yJap y4yH *KHUCMOHUN
MaJaHUSAT BOCHTAJIApU €pJaMuia COFJIOM TypMYII Tap3WHHU TabMMUHIANIA YKUTYBYMIApAa KacOUi 3XTH-
&KHUHT OYIIMacIUry aH4a KaTTa poib YHHaWau;

—VKyBUM-€1IIJIAp KUCMOHUNM TaHEPTapIUTMHUHT MaBXyJl TU3UMHJIA COFJIOMIIAIITUPYBYM camapa-
HUHT OYIMacIMTUHU acocuii cababnapuman Oupu, OM3HUHT Ha3zapuUMHU3a, YIIOY caMmapagopiIuKkHU Y-
yam Ba 0axoJallra anbaHaBUil €HIAIIYBIAPHUHT HOAJEKBATIUTH Ba 0J00CU3NUTH XUCOOIaHa u (Kacai-
JMKHM Ba MEXHATra JaéKaTCU3IMKHU TaxXJIWji KWIKII, “Ha3opaT HopMaTuBiapu~ 1ed HOMIaHagaraH HOp-
MaTHBJIapHH OaXapyil Ba X.K.);

—OXUPrd YH WWJUIMKJIArd TaJKUKOTJIAap HATWXKANApUHU TaxyInil Kuium kypcatauku, B.C.domuH
Oyiirua caJoMaTiIUK AapaKaCHHH YiI4yall yCyJTUHH KeHT KYJUTaHWIHIIH, YKyBUMIapAa YKyB-HILTa0 YuKa-
pHUII TUMOKWUHE3MSCHHNA aMajjia TYJIWK KOMIIEHCAIMS KWIHMINTA 3PHUIIUIIHA TabMHUHJIANHAWTaH, YIapHH
KUCMOHHH Taiéplanl JacTypliapyuHU WIDIA0 YHKHINTa WIMHE acociiaHraH €HJAIWII UMKOHHHU Kago-
JaTIIalaIu.

Baén kunuHrangap acocuaa TaOMHid CaBojl TYFHJIAIM: MaxCyc )KUCMOHHMH MaJaHUAT Ba CIOPT Tab-
JIUM Myaccacajlapy CIopTuu-Tajadanapuia xapakatr (aoJUIMTHHUHT €THUIIMACIIUTH MaBKyaIMU €Ku HyK-
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MU Ba YHUHT AMHAMHK TaBCUQUIapy Ky WWUIMK TabiuM >kKapaéHuaa KaHaka? Arapia, ymOy eTHiMac-
JIMKKa WY1 KyHuica, yHaa YHA KOMIICHCAIUS KUIMINra EHaallyBiIap KaHaka 0yiaanu? YOy caBoiiapra
anabuémiapaa *aBo0 Tola OJIMauK, IIYHUHT YUyH Yyiap OU3HUHI KEMUHIU TaJKUKOTIAPUMU3HUHT TIpeJi-
MeTH Oymaau.

Kymunnuk myammuduap (M.M.Manomysxes. 2011; A.B.Kozynuma, F0.M.Tsa6un. 2009; Yorosanse,
M.II.Perxak. 1999 Ba X.K.) TOMOHUZaH TyMaHUTap Ba TEXHWKA OJIMH TAabJIMM Myaccacallapy Tajadanapu-
Jla aHUKJIAHTaH YKyB-MIUTA0 YMKApWII TMHOKWHE3WSICHHUHI OENTHIIapUHU MaBXyIJIMTHHUHT aHWKJIaH-
rannury, Hykyc Jasnat [lenarornka MHCTUTYTH Tajabanapyd MECOIUAA XaM Y3 TACAUFUHU TOIIH.

MacaiaH, Bojei0on OwiaH IIyFyJUTaHTaH OMPUHYH Kypc Tanadamapu MHCOJIWZA, WHCTUTYTA OH-
pUHYM WWJT YKHUIIW AaBpuAa YKyB-WIUTA0 YMKAPUII TMHOKMHE3MSICHHUHT )KUCMOHHUU PUBOKIAHTAHINUTH
Ba XapakaT Taléprapaukiapy KypcaTkuwiapu Oylinda canOuii OKMOAaTIaprHU aHUK KydailuIy aHWKJIaH-
raH. MHCTUTYTAA YKHII apa€Hu1a aHuKJIaHraH Oy3WJIUIIIap CEKMH-acTa YCHUIIl KWIIH, 4 WU YKUIITHUHT
SIKYHUTa KeNTNO ce3usIapiy Ba CTATUTHK UIIOHWIN EMOHIALIHUII Aapakacura eTAu.

Hykyc JlaBnar Ilemarorvka WHCTUTYTH >KUCMOHHMH TapOus GakyIbTeTHIATU TYPT WWILIMK YKHII,
KeTJie Ba3H-0VH muaexcu OVitnua 394 r/cm.ian 1o 427 v/cm (8%) OpTHKYA Ba3HTa aHbaHA OWMIIaH YKHCMO-
HUIM PUBOXKIIAHUITHUHT Y3Ura XOoC “OpKaja KOJWIIK~ Ba KaQT MylIard Ky4YWHH YKHITHUHT SKYHHTa Ke-
0, ypraua 3% nacaiiumm OuiaH TaBcUQIaHan. XapakaT Tal€prapJIuruHUHT IPOTPECcC KUIYBUH EMOH-
JIANIHAITN HAa30paT MalIKIapuHu Oa)kapuvIll HaTHXKaJlApWHU Tacaiummaa HaMo€H Oynau. Macaman, 1000
MeTpra ITypHUII BaKTH CTaTUCTHK MITOH4WIN paBuiiga 193 nan 1o 211 cexkynaraua (9%), cakpar 6anann-
quru 3ca 46,9 nan to 38,1 cm (19%) omizu.

AHaJIOTHK HaTWXKanap, aH4a COFJIOMIIAIITUPYBYM camapara sra 6ynran ¢yrOon OuiaH HIyFyJulaH-
ran tanabajgapaa onuHIU. JKUCMOHHMI PHUBOXJIAHTAHIMK Ba XapakaT TaW€prapiiurud Aapakacu eTapiu
oynran ¢ponga 1- Ba 4-Kypc Kunmuu603 Tanabanapuaa, OpTHKYA Ba3H Oyiinya YKyB-HIIA0 YMKAPHUII THTIO-
KWHE3WSICH HeraTuB OKUOATIapWHUHT OOBEKTHB Oenruiapy (KeTiie Ba3H-O0Vi mHmekcnu Oyinda 367 r/cm
naH 1o 422 v/cM, seHA 15%) aHUKIIaHIH.

XapakaTHUHT €TUIIMACIUTUHUHT siHa OUTTa MCOOTH OYNMO Kypaml OuiaH IIyFyJulaHraH Tajaba-
JAPHUHT HATWKAIAPHU XU3MaT KUJIAH.

Kypamuu tanabanapHUHT KMUCMOHUI PUBOXIJIAHTAHJIUTY Ba XapakaT TaHE€prapiurd aapaxacH Ba
Hyxyc Jlanar Ilenaroruka MHCTUTYTHA TYPT MWIIMK YKHII JaBPUAArd YJIApHUHI JUHAMUKACH, YKYyB-
niad YMKapUIl TUIIOKUHE3USCH callOnii OKUOATIApUHUHT 00BEKTHUB OCNTHIapUHU: KeTje Ba3H-O0Vil UH-
nexcu Oyinga 422 r/cMm.gaH 1o 448 r/cMm (6%) opTHKYa Ba3HIra aHbaHa OWIIAaH KUCMOHUN PUBOXKIIAHMILI-
HUHT y3Wra Xoc “opKaja KOJIHIIHN’, Ha30paT MAaIIKIapHHU Oa)XapHIll HATW)KaIapUHUHT YKUITHUHT SIKYHH-
Jia, YHUHT OonutaHumura Hacoarad 5—10% EMoHIamMIIT MaBXyAJIUTH TYFPUCHIA JanoaaT Oepau.

ynnait kuiaub, YTKa3WIraH TaJKUKOTIAPHUHT HATIKaJlapu yMyMTabiuM MakTaOjiapuna, ryma-
HUTap Ba TEXHHUKA OJUI TabJINM Myaccacajapuja YKyB-unniad yukapuil (GaoTusITHHUHT CAION OKHOaT-
napuHH, andatTa, OYIUIIMHE KYpCaTIu.
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Kanannapos Bonraﬁoﬁ"(YpI[Y xysypuaaru XTXKTMOXM)
MABHABUATJIIN BA UICTEBAOIJIN EIII ABJIOJITHUHI' TAPBUSICUJIA BYT'YHI'H KYH
TAJIABJIAPA

Annomayus. Maxonaoa ouna, Mmakmad, mavium 6a mapousoacu Masicyo Myammonap, ViapHume
acocuti cababaapu maxaun Kuiunean. bapkamon asnoonu mapousnawoa ymymuil ypma mavium Max-
mabnapu 6a yiapoa gaoauam wopumaémear YKUMyuUIapHuHe poau Xamod yiapHune onouea Kyuunaém-
ean sazughanap xaxuoa guxp ropumunean. Onuti mavaumoacu MagiHcyo Myammorap maxiun KUiuHeau.

Annomauusn. B cmamve npoananusuposan onvim o6pazo8anusi U OCHUMAHUSL COBPEMEHHOU MO0
oedxcu. Yxazanvli 0CHOGHbIE 0CODEHHOCTHU U HANPABLEHUS WUKOIBHO20 0OPA308AHUSL.

Annotation. The article is dedicated to tha analysis of education systems and modern educational
programs of a number of developed countries. Presented the results of monitoring difference, echieve-
ments and shortcomings of education systems, educational standarts.

Kanum cyznap: daenam, 0exKom, Xopusxicoazu mavium Musumu, maxcpuda, amaiuém, mexuono-
2usl.

Knrwouesnvie cnosa: 2ocyoapcmeo, mpyjiceHux, wKoIbHOe 00pazosanue 3a pyoercom, onvim, npax-
MUKa, MexHoI02usl.

Key words: country, education, experience, analysis, program, structure, degree stage, foreign ex-
perience.

Byrynrn kynna, owna, Makrabraya TabjJUM Myaccacajlapy, yMyMTabJIUM MakTaOnapu, JULel Ba
OJIM YKYB IOPTJIAPHJIATH TABIUM-TapOHs HILUIAPUHUHT Y3BUHINTH TaAbMUHIaHAETTaH OUp BakT/Aa, Emia-
PUMH3HUHT YHnan-QuKpiam KOOMJIMATHHH PUBOKIAHTHPHINTA YHTHOOPHU KApaTUIIMMHU3 JIO3UM. Xap
XWAard ax00poT BOCHUTAJapH KYMaWTraHIWIH, OMMaBUH axOOpOT BOCHTAJApPUAArd OYMKIMK Ba 3PKUH-
JMKHH YbTUOOpPTa 010, ENUTapuMHU3/1a MAbIIyMOTIIAPHA YMYMIIAIITHPA OJHII XaMAa YyKyp TaXJIuil Kuiia
OJIHII, MacaJlaHN MJIMHK Ba amMajluii TOMOHJIAPHHHU Kypa Owiumn Oyindua OWIMMIIapHUA PUBOKIAHTHPUIL
703uM. AKC X073, ENUIapuMHU3 Xap XWIAAard Tabcupiapra OSpuiIvIl, JUHUH-IKCTPEMECTHK OKMMJIapra
KApHUO KETHII SXTUMOJUIUTH OpTHO O6opaau. byryHru €nutapumus oiaraH axO0opoT MabIyMOTJIAPUHH 4y-
Kyp TaHKUIUHI TaxJIMJI KA OJIMIIY Ba IIIy aCOCHA Y3 OJIIUTa Makcal Kys OJIMIIU Kepak. byHHHT y4dyH 3a-
MOHABWI TUHWH Ba TyHEBHU OMIMMIIapra sra OYNmuId, Y3 COXaCHHUHT YyKyp OMIMMIOHH OYIuIIH 3a-
pyp. Emnapumusra maxcyc danmapjaH, MamiakaTHMH3 XaMm/a SKaXOH HUBHMIM3ALMACUIAH, XOPHKHUIA
TWIIap/iaH Ba 3aMOHABHI KOMITBIOTED JacTypiiapu Oyirua OMIMMIIapHHN OIIUPUO OOPUII HMKOHUATHHH
ApaTnd OepUIIIMH3 Kepak.

Mamakatumu3 (hapoBOH, MIUIIATHMA3 OYIOK OVIIMIIMHW XOXJacak, Enuiap OWiiaH WIUIANTHA, Ou-
M OEpUIIHH sSHA-Aa FOKOPH MMOFOHAra KyTapyuIIMMU3 JIO3UM, OYHUHT YUyH Xe4 HapCcaHHW asiMacIUTHMHU3
Kepax.

YHymzaop epumus 00p, aMMO PUBOXKJIAHTaH UIIIA0 YMKApHII Ba oJamilap XaMzaa TOBapJapHHUHT 3p-
KHMH XapakaTVHH PHUBOXKIIAHTaH JIaBJaTiap KaTOPUra KyTapyil y4yH Iy coXajlapla eTyK MyTaxaccuciap
eTHIIMACIHUTY KYpUHUO KolMoKaa. byHnail kaapnapHu Taiiépram yayH OoJMi TabiauM OWIaH MIUTA0 4H-
KapHIll Opacuary y3Bui OOFJIaHUIIHY SHIM IIOFOHAra KyTapyIl JIO3UM. ByryHru KyHaa onuii TabiauM My-
accacaiapy KOIIWAArd TAIIKWI KWIMHIAH J1abopaTopusiapaa aHxoMiap, yirdam acOobmapu MabHaH Ba
(u3uK )KUXaTAaH 3ckuprad. bynrycu mytaxaccuc nadopatopusna, nuexiaapaa y3 Kyau OunaH yuuiad, Ky3u
Ounan kypmaca, Ha3apuéTdu 6Ynub KolaBepaan, YHHHT KOMIOHEHTINTH OIIMAaNIH.
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Oxupry maidTiapaa XOpPWKUIl MamiakaTiap MHBECTOPJIapUHM MaMJIAKATHMU3[a TaKIU( KUJIUII
WIIapura KyAa KarTta YpTHOOp KapaTWIMOK/A, 1aBIaTHMU3 TOMOHHUIAH yJapra SHT SHT'H T€XHOJOTHS-
JIApHU OJIMO KEJWIN Taladu KyHHiaMoKAa. by xkapaéH sxmm camapa O€pHUIy yayH [Ty TEXHOJIOTHUSHU TY-
IIyHa OJIAJUraH MyTaxaccuciap Taiépnamumus 1o3uM. by sca 1-2 Hnnna ro3ara kenmaiinu. bynnait my-
TaxacCUCJIApHU TaH€pJiall yuyH Y5THOOPHU KyHUIaru XoJiaTiapra KapaTHIIl SXIH HaTwka Oepann. Tama-
OamapuMu3Ia WKOIUK YiiIal Ba yMyMIAIITHPHUIIT KOOMITMATHHN XaM/la HATH)KAaHU TaXJIul KHIu0, ¥3 oJl-
JMra Makcaj, SbHA MyaMMO KY$ OJIMII KOOMJIMSITUHU PUBOMIIAHTHPHII JIO3UM. ByHUHT yuyH TabiuM Xa-
pacHuAa WKOAWK EHAAIIAIUraH, MyCTaKWII TabJIMMIa KYNPOK YbTHOOp OepHuiagural TU3UMHH BYXKyIra
KenTHpHIl Kepak. espnu 6apua onuil TabnM Myaccacanapuja YTHOOpHH Tanadanapra OeNrHiIaHraH
XaKMJArd Hazapuil OmnuMiapHu OepuInra KapaTuiraH, HaTHXKala aMaluid KYHUKMalTapHHU IaKJUTaHTH-
pHILI >kapaéHU OpKaaa KOJIMOKJIA.

ByryHru kynaa, y3uMu3aa eTHIUIO YMKKaH alpuM €TYK MyTaxXacCHCIapUMU3 KOHYHHI Hysmap Ou-
JIaH XOPKUA MaMITaKaTIApHUHT PUBOXKIIAHTAH MIIA0 YMKAPUII COXATapuIa, HIMHNA MapKasiapHu/a Hil-
nab xenMokanap. PuBoxxianran naBnarinapaa THOOMETHUHT SHT MyXUM coxanapuaa ¢aoiauar onubd 6o-
paétran npodeccopaapumus 6op. Uktucoanét Ba OM3HECHUHT TYpJIU jka0dXaapuia KaTTa IIyxpar KO30H-
rad y30eKHCTOHJIUKIApUMU3 00p. AMMO XaJIKUMH3 JaBOJIAHMII YUyH KaTTa MaOjaF 3Ba3ura XHHIAMCTOH,
VYkpanna, U3poun kabu masnariapura kermokaa. Kuitum onmoxun Oyncak xam, Typxkus, Kopes xabu
JaBiatiapAa WOUad YUKapuiIraH MaxcyloTIapHH uinaiimu3. [lemak, OW3 SHT SHTH TEXHOJOTHSIIAPHU
IOPTUMU3Ta OJIMO KENUIIIa FOKOPY MaJIaKaly KaJpiIapuMU3HU XaM ka0 KWIHIIAMU3, 1Ty OuiaH Oup Ka-
TOPJA, Y3UMU3HUHT YHUBEPCUTETIAPUMU3A TAUEPIAIIIMHUS JIO3UM.

Bunmumin, canoxusTiu Ba FOKOPY MajlaKald MYTaxXacCHUCIAapHH Cakiad KOJHIN YIyH yIapHUHT
MOJIMH TaAbMHHOTUTA XaM YbTHOOp KapaTHII JO3UM, 3apypHUAT XaJoJl KUIIMHU YFPU KWJIAAH, JeTaH rai
0op. Xopmxuii MaMiakaTiapia YKuO keiaraH EliapuMu3 sHa XOPUKTa KeTHUIl XapakaTtuaa Oynanu €xku
MyTaxacCHCIUTH Oyin4a uniamacaad ousHecra yTud keragu. Huma yayH? AkcapusT xoJutapaa, MyTa-
xaccucaury Oyiinya wiiaca, yma KopxoHa €ku gupma paxOapu yHTa TYIalIuraH OMIMK MaoIlyd YHUHT
ouJia TAbMHHOTHTa eTMaiiau. HaTmkana sxiiy MmyTaxaccuc Ou3Hecra yTaau €ku YeT JaBiarra KeTHO Ko-
nmaan. YHUBEPCHUTETIIapUMu3 Taii€piaétrad €m MyTaxacCUCIaprMH3 WIMIH, aXJIO0K-01007H, MEXHAT Ba
XaKWKATHU CEBAJIMTaH, KaMTapyWH WHCOH OVIHIM JIO3MM, aMMO OW3 OyHTa TYIWK SpHIIA OIMAsIIMHU3,
YYHKH Ky4aJlard XaéTHUHT TabCUPU KYTPOK OYIMOK/IA.

Hemaxk, O6u3 skaMusTIArd Xa€T Tap3UMU3Ta, TEJICBUICHUE OpKalM d(puUpra y3aTuiaéTrad KypcaTys
Ba CepHAIUIAPUMI3, CAHBATKOPIAPUMH3 YHKUIIIAPUHIHT Ma3MyH-MOXUSATHTA YbTHOOP KapaTaguraH BakT
KEJH, MIEKWUIH.

EHIJ'IapI/IMI/BZ[a eHrui xaérra, OMIMMCH3 JTUTUIOM OJIMINTA, Te31a OOWMO KeTHINTa KH3UKHUII OPTHO
0OpMOK/1a, IYHKH HAMOWHIII STIIIAETraH ceprauiapna, €l Oyaummra KapaMmacaas, oupaaanra 60iud ke-
THUIII, TIOXOHA Xa€éT KeUNPHUII KaOu caxHamap Ky3-Ky3 KumuHMoKaa. [lact cudarnmm ToBapmap nmiad 4qu-
Kapaétran Ba cugaTcu3 Xu3Mar KypcataéTran €ku JaBiaT Oepran HMTHEINAp OpKaiu 6030pra 3apap eT-
KazaguraH TaJOupKopiap KaTiaMu Haigo Oyiamokaa. MamiakaTuMHU3Aa IOKOPH cuaTin MaxcylnoTiap
SpaTyBYM Ba XM3MAaT KypcaTWIra Koaup OynraH wxoand (GUKpIOBYM TagOMpKopiap Xamuaa Tamadoyc-
KOp MyTaxaccuciapra 3apypaT Ce3mIMOKIa.

By aca ¥3 TabcupuHu yTKazMacaaH Kyhimaian. Oiauid TabJIUMHUHT WIFOP CTaHAAPTIAPUHHU KOPUH
OTHII, FOKOPH PEUTHHTIIN YHUBEPCUTETIAPTa dTra OYIUII MyMKHH, OMPOK ypTa MakTad Ba KOJIICK OWUTH-
PYBUIJIAPUHUHT OMJIMMUHN YIIOY OJIMHA TabIUMIA YKUAN ONaJuraH Japakara KyrapMmacak, HKoOui HaTH-
ara ora 0yna oaMaimMus.

Crpareruk mMakcaaumu3 “TabiauMm — daH — unuiad YuKapuin” YOUTATHHA OUPIIAIITHPHUIIT acOCHIa
€m kaapnapHu Taiépnamman ubopar 0yamMoru so3uM. llyHamarnaa OUTHPYBUMIIAPHUHT KacOui aékatu
ui1 OepyBUMIIap Ba MEXHAT OO30pHMHHHT Tanadiapura Moc Kelaiu.

CuHranypHu QyHENAru SHI PUBOXJIAHTAH MamJjlakariap KaTopura YMKapraH unHakam Juzaep Jlu
Kyan 1O man OyHra KaHmail SpuITaHWHA CYpalirania, y myHaai gerad: “/{aBmat O10KEeTHHHHT acOCHI
KUCMHUHH TabJIUMra HyHanTupauMm. MyaJuIMMHH 5HT KyHH Ta0akaJaH 3HI MapTalaiu gapaxara KyTap-
nuM. JlaBnataaru MymKu3ajJapHA KMITaH HHCOHJIAp MyaJllTUMIIapaup”.

Kaiicu maBmatna TuOOMET, TaBJIMM Ba COJIMK PUBOXKIIAHTAH OYyiica, y JaBiaT PUBOXKIAHTAH XHUCO0-
nmanaau. Kaiicn naBnatna 6o kamOarallHW aXXpaTojMaraHcus, y TYFpH AaBiaTaup. PuBokianraH nas-
JATIApHUHT YCTYHJIUTH (DakaT MKTHCOOMH TOMOHHMJAA 3Mac, OajJKyM KOHYHJIAPHUHI HIUIALIHM, OAamjap-
HUHT YHTa pUOs KWINIIIH, AaBJaT Uaopanapuia OI0pOKpaTUSHUHT HYKJIUTH OMIaH KYpUHAIH.
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JTAHWI BA BAJANI MATHJIAPHUHT VXIIAII XAMJIA ®APKJIM TOMOHJIAPH

Aunnomauusn. Yuby maxonraoa 6aouuii MamuHuHe 60WKA MAmu mypaapu opacuoa mymeau YpHu,
Mmaskeu, y3uea xoc xycycusmaapuea ooup cy3 6opaou. Kexmupunean uxpaap opxanu uciom Ounu 20s-
NAPUHU XATKUMU3ZEA CUHSOUPUOA OA0UULL MAMHK 84 A0AbUémuune poau, 6aouutl 6a OUHUL MAMHLAD Yp-
macuoazu AKUHIUK Xamoa apkiu mOMOHAAp XaKuoa macasgypea 3ea oyauus Mymxur. Mxku mamu yp-
macuoacu MyHocabamaap aHuk MUCOLIAP ACOCUOA OANULIAHAH.

Annomayuu. B dannoii cmamove obcyocoaemcss mMecmo, noiodlceHue U 0CoOOeHHOCmU Xy00dicecm-
BEHHO20 MeKCma cpedu Opyeux munos mexcma. MooicHo noayuums npedcmasienue o pouu Xyo0olucecm-
BEHHO20 MeEKCMa U AUMePAmypbl 8 aACCUMUTAYUU UCTAMCKUX U0l HAWUM HAPOOOM, CXOOCMBAX U pa3-
JIUYUSIX MeNHCOY TUMEPAmypHviMu 1 perucuo3uvimy mexcmamu. Ces13b 08yX MeKcmos 00KAa3bleaemcs Ha
KOHKDEMHbIX NPUMEPAX.

Annotation. This article discusses the place, position, and specific features of the literary text
among other types of text. Through these ideas, it is possible to get an idea of the role of literary text and
literature in the assimilation of Islamic ideas to our people, the similarities and differences between lite-
rary and religious texts. The relationship between the two texts is proved on the basis of concrete exam-
ples.

Kanum cyznap: 6aouuii mamu, Ounuil Mamu, OUHU ubopa, NodMuK Hymkg, mabCUpUaHIuK, JuH-
260n09muKa, Jscannam, oyzax, Kypvonu xapum, magcup.

Knrwouesnie cnosa: xy0ooicecmeeHHbIL MEKCM, PETUSUOZHBIL TNEKCHL, PETUSUO3HOe 8bIPAdICeHUe, HO-
IMUYECKAsL pedb, IMOYUOHATLHOCHb, TUHSB0N0IMUKA, pail, ad, Kopan, kommenmapuil.

Key words: literary text, religious text, religious expression, poetic speech, affectiveness, lingvopo-
etics, heaven, hell, the Koran, commentary.

banguuii matHnap (keliuHru ypurnapaa bBM KuckapTMacu MILTaTHIAAN) Y30eKda MaTHIap opacuaa
aroxuaa MaBKera sra 0ynu0, aiiHu nmaiitoa, Y3MHUHT anoxuaa MabEpnapura sra. LLlyHuHT yuyH xam T
MaTepHaJHU KaMpal ONWII MMKOHUSITHHUHT KSHTIIUTH, YMyMXallK THJIHIA MaBxXya Oynran Oapua JvH-
TBUCTUK OMPJIMKIIApHUHT, Ty Ouian Oupra, 6omka Basudasuil yciryOmapra Xxoc OyaraH 3JieMeHTIApHUHT
XaM HIUTATAIABEPHUIIIH Ba yIAPHUHT MyXUM OMp Bazudara — 0aaunii-35CcTeTHK Bazu(aHu OaKapHITa Xu3-
MaT Kinmy 6aguuii yeny6 (BY))HuHT acocnii Xycycusti xucodmanam.

Hcnom nuHU FOSUTApUHMHT acpiap JaBOMU/AA XaJIKUMU3 OHI'U-IIyypura CUHIMO OOpHILIM HaTHXKa-
cuza maiino OynraH QUHMAN YBTUKOI Oanuui-1Koaui Tadakkyp Maxcylu OynraH MaTHIAp IIaKIJIaHU-
HIMTa XaM TabCUp KypcaTtub Oopra.

By Tabcup, alfHHUKCa, TO3THK acapiap THIUAA SKKOJI Ky3ra Tanuianud typanu: Cern ocuil, cer ocuil,
camosom mumpap, Conuknap eapx 6y10u ugppom 6axpuea. E Paboum, ncaxonam swuxnapu nane, Kum
yuou ubnucuune ywia maxpuea? (X.Ad6aypaxmoHoB. TomupnapuM OCMOHra TyTaulau). Xpoo 6)IMOK-
auxka wannanou Uncon, bupox Kyghp una botinanou Hucon, @apuwmanap uupa xaspam 30u y, Onnox
paxmamu-ia cutiianou Mucon. Paxuamonux kacoun onouro Monuc, Ynune maxpuoan xyn gutinanou Mu-
con (A . Xynoiibepnu. MHCOH).

FOxopuIa KenTupmwirad MucoUIapia KyJulaHuwirad ocutl, coaux-Aw, Pa66-—., scaxoram-e
ubnuc, xy0o—'13, kygp — 5, papuwma 4% %, xaspam—s p=a>, Annox—4 kabu cysnap IMHMNA MaTHIAP TH-
JIMJIA SHT KYT KYJUITAHWITYBYH JIEKCUK OUPIUKIApIHP.

! Kapumos C. V36ex tunuaunr Gamunii yeay6on. Camapkanz, “3apaduron”, 1992; Iy myammmd. Y36ek Timm GpyHk-
rmonan cruuctukacu. Camapkanna, Cam1V wampu, 2010.
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Bynnan xynoca KMIUII MyMKHUHKH, ¥3 JaBpuia 0aquuil anaduét UCIOMUil FOSUTAPHHA TapPFUO ITHUIII-
na MyxuM Bocuta O0yirad. [y Goucnan akaoTapUMHU3HUHT JUHUH Ma3MyHIard Kyiiad acapiapu Ieh-
puit ycynna é3wnrad. llleppustna AMHUAN TylIyHYagapHd HQOJATOBYM CY3JIapHH KyJUlall aHbaHacu Oy-
TYHTH KyHTa4ya €THO KeJraH.

Jwuwnit matanap (M) Ba BMnapHHUHT ¥3apo SKUHINTHHA KyHHIATrd jKaaBajiga XaM Ky3aTHIIT MyM-

KUH:
O.Exyﬁon. II.LKoaupos. 9.Boxuaos. «AJITIOMHIID «Xoagop-
«Yayroek «HOnny3nn «CaillanMay XOH»
Xa3MHACH» TYHJIAp»
1 Anxazap 3>l 5 4 - - 1
2 oumunmox, — 12 27 5 - -
Glaliin)
3 Byspyxk- 27 3 - - -
( XC¥%Y)
4 Hapserr— 97 23 - 1 1
(- S 39)
5 Japrox— 55 10 3 3 3
(p.08.9),
6 JKannar-i> 30 4 3 2 2
7 Kaxannam- 4 7 3 2 3
* =
8 Kapomat-4«l s - 8 - 5 -
9 Jlaun-sad 8 1 - - -
10 JlOmManom- - - - 1 3
Llie-cy
11 Manax-&la 8 - 1
12 Mynoorcom- - - 1 3 -
slalia
13 Vanam-4 - - - 1
14 | Iaiimon-tas 21 2 5 3 2
267 89 20 21 16

Kanpannaru aiipum cy3nap xenud unkumura kypa, JIAMmnapra naxngop 0ynca-na, AaBpiaap YTHIIHA
OwiaH oOpa3nuiavK kacO 3Tu0, BYra xocimaHraH jekcemaiapra ailaHTaHJIUTHHU Kypcaraiau. AnaOuii
acapnapja Oy TypyxJaru Cy3JIapHUHT KYJUIaHUIIA MaTHA Udo1a 00pa3IMINTHHA TAbMUH 3TaH, YKyBUH
KM TMHTJIOBYMHH Gaauuii TahakKyp oJaMHTa eTakNIaiiu, 3CTeTUK 3aBK yitrotamu: My, aeapuu xaiimmox
Hacub smmaca, azapyu newanamea moabad oapbaoapiuxk oumunzan oyica. byrap scannammaxon 6o-
Oomuune menea Konroupean yrywuoyp. by xavicaprueuneus ounam y3uneusnu xam, KamMuHaoau HOSUPOH
oup gaxupuu xam 0y scaxannamea mupurkiauur Kymmuwicusz! Hlaiimonnu scunoenab munud, uénucu
naunza W Kypcamaouean 6y capoopy capkapoanapnune Kaiicu 6upunu ywnatiou? (0.Exy6os. Yiyebex
xasuacu).

Alipum 1mewspnapya, nactiad, KypboH osTnapuian napyanap KeITUPWINO, CYHT 1Ty OST Ma3MyHH-
ra MOC KelyBUM mehpuil Qukpiap 0aéH KunuHa Oonuiaau. byHna mebpaa KyJUIaHWiITaH UHUN TYITyH-
YyanapHu uPOJAIIOBUN CY3Iap MyXUM yCcIyOHWid BocuTa cudaruia UIITHPOK dTauu: Aeap odamunap cuzea
Xuénam Kuneau Oyicarap, oac, yrap uneapu Aminoxea xam xuénam xunean s0uiap (AHDON cypacuaaH).
JKonea mezou 6ynoatiun swaw. Ampo myna ypu, puékop- 520 Kynu pocur-3-\4 kynu goxuma-5ad,
Heuyn gunoune 6ynapea oyuop?.. (V.Cauo. Hnmuoico). Aeap Onnox xy3ypuoa oxupam ouépu — scannam
bowka ooamnapcus, gaxam cuziapHuxku o6yica, y xonoa pocmeyu 0yicaneus, 103 YIuluHu op3y KUiuHe
(Qomuxa cypacu). Umonumus 603opoa nyinad, Onnox-Suu xam uuxapu6é éooan. Mynogurnap-3ie
ampunu Kynnab, Iapeo kunmaii dyzaxy ymoan (Y.Cauo. Xax iiynu) xabu. Muconnapaa Ky/IaHuIrad pué-
Kop, ¢hocuk, umon, Annox, mynogux, oyzax kabu cysiaap JMHUN TylIyHYaIapHu U(OIaIoBUN OUPIIUKIAp-
TIp.

Xapkanaii, 6aauuil MaTHIapaa AMHUE CY3 Ba HOOpAIApHUHT KYJIAHWIMIIMHU TaXJ 1M1 KWIAII Oup
Kamap Mypakkab macana. M.AOnynxaiipos «Cy3 Max3aHm» Makonacuga Anuinep HaBouit acapinapugaru
3bTUOOPAAH YeTaa Koural satamto- bl pabbano-La) , masemap- »eas, you xkamopuiics 8 25, acxobyp-
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pac-os N Slaal syagonu pac-,uo M |, acxobu un-d8) Saal, goocud -3sx 8 ya-eyarcyo, Hacux-zabs
CHUHTapH OWPJIMKIIApHU AWHHWK-TacaBBy(wil TymyHuanap cudaruma Kapaiau Ba 9yKyp WIMHHA TaaKWH
sramm.” BuHOGapHH, ymby MasMyHIATH THI OGUPIMKIAPHHIHT JTHHIBOIIOITHK TAXJIMTH ATOXHAA HIMHIIL
EHanIyBHY TaK030 3Ta/Iu.

By WKKM MAaTHHUHT MYIITapakivK Ba ¥3apo OOFIMKIMK XUXATIapu OYIumu Ounan Oup Karopia,
TaOMMIKH, HapKIH KUXaTIapu xaMm 0op. Macanan, JIMiap BMnapaan yciayouit 0YEKI0opauK gapaxkacura
kypa dapk kunagu. by epna BYHUHT acocuii XycycusaTu canajgagurad 0yEKaop, SMOLHOHAN CY3IapHUHT
(haoimammmmra uMTHE3 OepunMaiiny. MyOonara KHIMIITa Xapakar KuinHMainu. Junanexktusmiap, uc-
TOpPHU3MIIAP, apro Ba JKaproHJIap KYJUTAHWIMAHId. AMMO TabCUPYAHJIMTH OWIIaH Oajuuil ycrmyOra siKuH-
namand. MyMHH-MyCyJIMOHJIapra Kaparta KWIMHTaH MypojKaaTiiap Ba XHTOOJNap aHa Iy TabCHPUYAHIUK
BocuTacH cudatuga HaMo€H Oymanu: Ju mymunnap! Aeap cusnapea 6upop gocux xumca xabap xexmup-
ca, cuznap (XaKukutl axeonnu) OuIMazan Xoauneuzoa oupop Kaemea asusim emkasud Kyuubd (ketiun) Kui-
2aH UWIAPUHeU32A NYWAUMOH Oyamaciueuneus yuyn (y xabapuu) anuxiad (mexuupud) xypuneus! (Xy-
arcypom cypacu. 6-0sm) Kabu.

Bapua HyTK Typnapuna Oynranu kaOu AWHHUN HYTKIA XaM TabCUPYAHJIMKKA SPHUIIUII aCOCUH MakK-
cajyiapjiaH OMpHY caHajgaad. AMMO yHIa SpUIIHIIHUHT aJloXyaa Hyuiapuaan ¢oiaananuwiaay. MacajiaH,
aiTunTaH GUKPHHU XyXoKaT acocuaa mammniam. KyphoHH KapuMIaH KEITHPHITaH cypajiap Ba OsTiap,
TYpJH AapaxkaJlaru Xaauciap, IIyHUHT/IeK, Nairambapiap Ba anOu€0 HaOuinap XaéTuaaH KeITUPHUITaH
KHCCa Ba PUBOSATIAp aHa IIy XYXOKaT BasupacuHu yTaiau. MacanaH, 3alHUIIUMH DIIOHKYI0B «MycTta-
KWJUIMK — YIYF HEbMaT» Makosacuzaa “Avumuwut 103umku, wykp axam muaoa oyamaiou. Tun éa xand una
9bmupoh s3mub, amanroa Kypcamuuws ouian 33 ugpooacunu monaou’”, neran GUKpHU 0a€H dTraHUNA YHU
KypboHu xapuMaaH KeNTUPWITAH “Aeap wiykp Kuicaneus (6a uMoH Keamupcaneus), Y cuznap yuyn posu
oynyp” (3yMap cypacu. 7-05T) )KymJiia OWiIaH Jaiuiiai .

Bormka 6up xonatna KypbhoHu KapuMHUHT OUPOH-OUp Cypacu €KH YHAArd OATiap KeATHUPUIAIH Ba
tadcup KUIUHAIU. AMMO Oy JkapaHIa XaMm XyXokaTiapra tasHuiand. Macanan, MyxamMMaanOpoxXum
HemonmkoH Y «0Ka30HMHT KeUnKHIK angad KyiMacua» Makonacuna Haxr cypacuauHr 61-osatumaru
«...ynoa (Ep to3uda) 6upop siconueopru (mupuk) xyiumaean Oyiap 30uy» XKyMIIaJapUHUHT Ma3MyHUHU
M30XJalla XaM XyoKaTiapra TasHrad: «OsTH KapuMaHUHT Oy KUCMHJIATH «/1a00y» KaJuMaCHHU XaM My-
(haccupiap keHr MabHoa Tadeup Kunagunap. Umom Hacaduit «xap Oup sxoH30™» 1e0 Tad)cup KUITraH Ba
AGnaymiox noH A0OoC (po3UsILIOXY aHXy)aaH: «by cyzoan xap 6up nagac oaubd mypean Mywpux Hazap-
0a mymuizany, eraH KaBIHU KeITuprad. Anuil Kopu «by cyzoan mypod, xap oup Hagac onub mypean
unconOoupy, nenau. Axcapust mydaccupiap ostau: «Hagac onub mypean siconzom 6opku, bapuacunu
Xanox Kunean oynapouy, 0eb magcup xuauwean». by Tadcupiaap Makosia MyaUIMQUHUAHT «3Vam 0e2anod
Haghakam OUHCU3 80 MYUIPUKIAPHURE KYOPpU EKU WUPKU, OATKU MYCYIMOHAAD MOMOHUOAH COOUP IMULA-
Ou2an 2yHOX 8a MABCUAMAAP XaM MYWYHUTUWUHY OUnub o1amu3y», Jeral Xyjaocara KeJ|Iura acoc 0yi-
rau.’

HaBpon Hypmyxamman «KoMumuk capw» makomacuna «7yepu o6yauwe yuyH, aesano, KaibHu 3d-
aoram 8a 6udvamiapOar nox caxiaw 3apyp. Kanb Annox maononune myxabbamu Ounan 1umo-aum myi-
ca, Yneacuma masakkyn Kuica, KOiean av30aap Xam uciox oynaouy, neran (pUKpUHU Jaluiuiall Makca-
muna Mimom byxopwii puBosT Krural Pacymyimox (CoiIoiuioxy ajmaixu Ba cayuiaM )HUHT KyWHIard XaIn-
cuHM Kentupanu: «Ozox 6ynune, scacadda obup avzo 6op. Y caroxusmau 6ynca, Oymyn scacao uciox 6y-
naou. Aeap y 6ysunca, 6ymyn mana 6yzunaou. Ana ywa xan6oup».*

By kxabm xymurad mamwmiap, KSNTHPWIMITA MyMKHH OYITraH XoJjaTiap MWHUANA MaTHJIapHH, y €3Ma
€ku oF3aKky OYIUIIMIAH KaThUi Ha3ap, MAK/UIAHTUPUIITHUHT Y3ura xoc O0ynran ycymuaup. ['apun udona
JKapaéHUAAru aHWKJIUK IapTH Xap MKKana yciny0 yuyH 0a0-OapaBap Kyluica XaM, HIMHI MaTHAa 0aéH
Oy Tap3ma amaira omMpuIManian. Yiap udoaa aHUKJIMTH TOMOH ¥3 iyamapumad Oopuinaad. MacajaH,
IOPUIUK MaTHIIAp OWJIaH akcapHsT XOJUIap/ia coXa MyTaxacCUCIapy Wi KYpHIIM WHOOATra OJIMHUO, KO-
HYHJIap Ba KOJIEKCIAPHUHT TETHIIUTH MOJIAIApUTa MyposkaaT KHJIMHraHaa, Oy Moaganap Ma3MyHU MyTa-
Xaccucliapra MabJIyM 3KaHJIUTH YYyH yiap xap cadap TakpopliaHuO YTUpHIMAaWIH, yiapJaard MoJyjia pa-
KaMura uiopa Kuinnauo, ukp 6aéH stunasepaan. XKXymnanan, C.Kapumos Ba GomikanapauHr «HOpuct-

! AGynxaiipos M. Cy3 maxsamu. “Ziyo.uz”, Yon sruran 13.11.2013.
2 (Mcmom Hypw» raseracu. 2018 iinn 15 centsiops, 1 — 4-Getnap.

8 Xumost» xypranu. 2018, No7, 4-6erT.

4 «Mcnom Hypu» razeracu. 2018 iwn 15 urons, 2-0eT.
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HUHT HYyTK MaJIaHUSATH» acapuia aJlBOKaT HyTKUHUHT ¥3Ura X0C XyCyCHATIIapH XaKua ram 0oprainia, Ky-
Hunaru Qukpiap auTHITaH: «XUMOs HYmMKU Xam OOUKA OMMA O10UOA amaied OWUPUIAOUean OuwKopd
HymKRap Kamopu y3 Kypunuwiuea sed... Xyrocaoa Y3bexucmon Pecny6nuxacu XITKnune 53-moodacuea
acocaw, cyo onduea y3 manabrapunu Kyaou. Kymnaoan, oxopuda munea onunean A. XK. Iloneonoguune 3
sawap K Ilykpynnaeenu mpaxmopruune opka eunoupazu ounan ypuo 06opub, uyn-mparcnopm Xo00ucacu
cooup xunean A.Canaesnu Xumos KUIUWL JHCapaénuoa cysiaean Hymyu oxupuoa cyo xatuvamuoar Kyliu-
Oazunapnu cypazan: 1. A.Canaesea nucb6aman xeazo maiiunnawoa Y3P KKuune 55-woooacuda nazapoa
MYMuiiean JCa30HU eHUINAUMUPYEYU XONAMIAPHU... Ybmubopea onub, ynea nucéaman V3P KKuumne
266-m000acu 2-Kucmu OunaH eneun Hcazo manuHiad, MAUUHIAHSAH HCAZOHU YMAMACOAH mMypub xam
VHUHE XYIKUHU HA30paAm KUIUW OPKATU My3amuus MyMKuH, Oe2an xyrocaza keaub, KKunune 72-moooa-
CUHU KYLIAO, Wapmau XyKm KUTUWHY, KAMOKOA CAKAAUL XMUEM 4opacuuu bexop Kuiuob, cyo 3aauoaH Ka-
MOKOAH 0300 KUIUUWHU... KaOH.

JOMnapna ¥30ex THIMHUHT omaTaard udoaa ycayouman Gapk KWIyBUH KuUXaTiap 0op. MacanaH,
X03Upru y30ek Tuiauaa aéiiapra HUCOATaH XOmuH-Ku3iap CY3WHH KYJUlalll aHbaHa TyCWHU oyraH: Ha-
BOULIHUHE XOMUH-KU3LAp2a HUCOaman ymMaHucmux Kapawnapu Mexunboony oopasu bunan ana-oa Mykam-
manawaou (H.Maraes. V36ex agabuéru tapuxu). Ammo JIMapaa Oy ¢y3 aér-ku3 Tap3uaa KyIUTaHAIH
Ba CY3HMHT Ty0 MOXHATUTA OMp Kajap SAKUHIAmuMO Oopanu: Bupmyan onamoa aén-Kuznapea xoc mMacana-
Jap 103ACUOaH Mya0xazaiapum 6op. AEn-Kuznapumus wmaxcuii Cypamiapunu Upmyal MaKkoHed Heouia-
wiu Kypvouu kapum 6a CyHHamea acocat, MyMKUH amac.

By ¢uxpnapman mabaym Oynaauku, JMHWUN MaTHIAp Oomika MaTHiap OwiaH yambapuac OOFIIHK.
JAMumnap KypboH Ba HCIIOM JAWHU FOSTIAPUHU TapFud Kunmmy, Pacymymox (amalixpccanom) xaétu Ba da-
onuaTa OunaH OOFIMK XOJATIapHU, UOpATIu KypcaTManapHu TacBupiamaa bY Tamad Ba Kommamapura
amaJl KWIHIIH )KUXaTHIIaH YHIa Oaauuii MaTHTa Xxoc OyiraH yHCypiap HamMoéH OYynaau. ByHnait xommap-
na JIMnapnia TAIHHHT TabCHp 3TUII Bazu(dacu eTakdmimK Kuino, bYra xoc OynraH JiekcHK OMpiHKiap,
Oanuuii TaCBHp BOCUTANIAPH JUHHNA TYITyHYAJIAp MOXUATHHHN 04HO OepHIlga MyXUM YpUH TyTaIu.

Maxmynos Kacypbex (¢puaosorus panaapu Homsonu, Y3MY 1ouentn)
IMAXJTABOH MAXMY I ABJIOJJIAPHA

Aunnomayus. Ywoy maxoraoa Hasemuooun Kyopo, Ilaxnason Maxmyo xaxuoa é3unean acapiap
maxauau achocuoa, XopasmHune y30K mapuxu, HeasoHMapoOnuK mapuxamuoacu ypHu, yymyssam ama-
Manapu u30X1aHaou.

Annomauusa. B oannou cmamve Ha 0CHO8e aHANU308 OUOZPAPUUECKUX U JUMEPATNYPHBIX NPOU3-
seoenutl 0 Haooxcmuooune Kyopa u Ilaxnasone Maxmyoe npusooumcsi 060CHO8AHHOE ORUCAHUE UCTNOPUL
Opegreco Xopeszma, e2o pojib 8 0esIMenbHOCHU OPOeHA 0AHCABAHMAPOU, U PO mepMunos gymyssame (6e-
JUKoOyuue).

Annotation. In this article, there has been analyzed analysis of agiographic and literary works
about Nadjmiddin Kubra and Pahlavon Makhmud, based on the ancient history of Khorezm, the role in
the order of javan-mardi (chivalry), and several terms about futuvvate (greatness).

Kanum cyznap: Haxxcmuooun Kybpo, Haxnason Maxmyo, maskupa, s#asoHMapOux, yCmos.

Knioueevie cnosa: Haoocmuooun Kybpa, Ilaxnason Maxmyo, maszxupam, 0x#caganmapou, yuu-
melb.

Key words: Nadjmiddin Kubra, Pahlavon Makhmud, bravery, teacher.

V3POA xysypumaru IlapkiryHocnuk ucTHTYTH (GoHmumaru 7615/, 7767/V, 7773/1 pakammu
kynésmanapna caknanaérrad “Manokubu [llaitx Haxxmunmua KyOpo”na Kylngarnda puBOST KEITHPHII-
ran: “AMMO pOBHIAJIap aHJOF PUBOAT KWiypiapkuMm, OHXa3par c.a.B. MEbpOXKra OOPFOH KeyacH KaxOH
synMar 6ymmu, (IIyHaa) epAaH Oup THILIONEK EpyFIuK Kypunmu. Pacyn a.c. XKa6pownman cypaam: E
axuil (Ouponapum) Kabpomui, Gapya osram 3yiMaT KOPOHFY 0Y10, Oup THIIOACK EPYF KYPUHYD, YII EPYF
Ha Typyp? Onza YKa6poun aitau: E xabubu Unoxuit, yn pyr kypynran maxpu XopasMm Typyp, anra Xy-
JOHUHT paxMaTu €rap, aHWHT YYyH paBlliaH KypuHyp. Pacyn a.c. aiigu: Ha cababaun anga paxmat érap,
yara epra érmac? Onpa YKaOpown aiinn: Cuz maitramOap OVIIFoHIa Xap BWIIOSATFa HOMa FOOOPIWHTH3,
IUHTa KUpCyHIap, ned, Xymoit oup, MeHu maiirambap ouncyH, ne6. llyHana y3ra BunosTiap KaOym Kui-

! Kapumos C., Mamaros X., bypues W. FOpuctaunr HyTK Maganusta. T., “3apkanam”, 2004, 150 — 151-6erap.
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Maju, BUWIOSTH XOpa3M FOMMOOHA MIAMOH KeATHpHO, MyCYJIMOH OYynu0, cu3ra ymMmMmaT OYJIMOKHHU Op3y
KWITH. AHUHT Y9yH yJI BIUIOSATFa XyIOHUHT paxMaTu €rap, neau. Pacyn a.c. afiau: AHIOF O¥iica ymMar-
JApUMHUHT aBBany XopasM (ap3asaiapu 6yncun, nemunap. Pacyn a.c. aiinumap: E axwit XKa6pown, 6y
paxMmatauH ¥3ra epra Hacub Oynmacmy? neaunap. Onpga XaOpowmn aiian: Xopasm dap3anam xap epra
Oopca Ba Xap BIIOSATTA KajaM Kyicanap, BIIIOSAT 0601 6yau6, XyIoHHHT paxMaTh Erap, Aean. Y Xoaa
Pacyn a.c. aiimu: AHnor 6ynca Xopasm xapo6 6yncun, neaun. XKabpownn aiimu: E Pacymymnox, Ha yayH
MYHJOF JI€pCHu3, aBBaJl, MEXpHOOH 0Yi1y0, yMMaTJIapUMHHUHT aBBJIN OYJICYH, epcH3, ssHa XopasM xapod
oyncyn, nepcus? Anpa Pacyn a.c. aiinu: E axuit XKabpoun, Xymoiium 6apua ojnamra paxMaTHH TYKCYH
(TapkaTcyH), Aepman, (hap3arnu XopasMm xap BIIIOSATFa 6opca, yi1 BUWIOAT 0007 6Y1y0, XyIOHUHT paxma-
TH €TCYH, yMMaTjapuM Ky0 OYicuH, nepMaH. AHUHT yuyH Xopa3Mm Ky Mapotada xapo0 OViiau, aepiap.
Bamnoxy abnam...”.

ManokuO/aH onuHran 0y napuaga Xopa3MHuHT [laiiramOap anaixuccaaioM MebpoXkra YMKKaH Ke-
yanapy Hazapura TYIITaHH PUBOSTH KEJITHPUINO, aCOCHI Ma3MyHH XOpa3MHHHT Oup Hewa Oop “xapoba-
ra aitnannmmaa” IlaiiramGap a.c.HUHT nyonapu cabal Oynranu Tavkuananagu. Hera IlaiiramOap Oy my-
OHU ANUTTaHJUTMHHU M30XJIAlAaH OJIAWH, X0pa3M OHallapu THIWAA Ky ydpaiaurad OMTTa SIXIIH “‘CYKHII
— Kapruur vy 3ciaad yrcak. MabiymMku, XopasMaa oHanap OoJianapu OMpop EMOH MII KWIWO Kyicanap,
“xapo0 OyiFraiicaH, unornm”, ne6 cykumann. byHu “ceBuO cykuil, THII yuauaaH Kapram” Ae0 aTair Mym-
KHH, 3P0, Xe4 Oup OHau30p ¥3 Qap3aHauHu “xapos” OYmummHaN nctamaau. Xy iu IyHUHTIEK, OHa ¥3
3yppuénura EMOHIMK TUiaMaranu kabu, [laitrambap a.c. Xam ¥3 yMMaTHra xed BakT EMOHJIMK THJIama-
raH. [lly mabHona [laiiram0Oap a.c. TuaMIaH alTHWIraH Oy KapFUIIHU XaM O0u3 “ceBuO cykuIr” ned aracak
O0ymanu. Jlemak, Oy pHUBOSITIAH siHA LIy Hapca MabIyM Oymanukd, Gaxkat Xopa3M OHajlapu TWIHOA I0pa-
JUTaH Ma3Kyp ubopa, acinuna, [laliramOap a.c.jaH KoJiraH Mepoc 3kaH. by sca MaHokuOaaru ymoy mnap-
yaHu aliHaH X0opa3M XyIyIu OuiaH OOFIMKJIMTMHH TaCIUKJIOBUH, HCOOTIOBYU OUp MaJIAIIIUP.

“MaHOKHO HIHT JaBOMHIa YKHMK3: “Xopa3Mm MablaHu yiaMmo Ba mapudu ¢ysano Typyp, OHUHT
yayH Pacyn a.c. onue (HoMuHN) Ky00aTyn nciom Kyhamnap. Xopasm dap3ananapu xap epra 6opca, 6o-
XypMaT OYmyp, 371 Ky3ura UCCHF KypHHraid. XopasMm acui Typyp — AbKyO maiiramOapanH OYiayp, OHUHT
Y9yH IOKH3a TaTbaT 0yaypiap. XOpasMHUHT MabHOCH “KOH TYKHWJITYIIN TYpyp Ba “ypyII KHIFYIIH TY-
pyp- OnuaT yuyH Xopa3Mm aepnap. bemr kampacu aBBanFu 3aMoHIa OMHO OVIIFOH Typyp: Xopa3M IIaxpu,
XuBak, Kor, Xazopaco, Hykyc kaabacu gepaap..”. MaHoku61a Oy MabIyMOTHUHT KEITHUPWIHIINA
0exu3 sMac 3au. 3epo, Kyxna Ypranuaum UnHTH3XOH TOMOHHJIAH BalpoOH STHIUIIMHUHT cababiapuaaH
oupu cudaruna Haxmunona KyOporwar morupan Maxnuanna barnoauitHUHT cyBra OTWIHINHN Ba Oy
xabapuu smmtran KyOpoHuHT THiura Xopasm CyB ocTHAa KOMUO KeTaau, Jerad Oamoparu cabad 6ynran
nevmnany. SlHa Oup cababu cudaruga 3ca XOpa3MIUK KyWwid OMp aJUIOMAaHUHT MJIM 0axCHia XOPUKIIUK
AJNTOMaHW €HTHINH Ba yTa amuioMa YnHru3 Xy3ypura 60pu0, XopasMHr 60cu0 onuml yayH (PUTHA YIOIII-
Tupuiy kabu MabsrymoTiap E.D.beprensc Tomonngan €36 yTunraH.

Manoku6narun “Xopasm acui (To3a) Typyp — AbKyO naitramOapaus OYnyp, OHHHT Y4yH IOKH3a
TarsaT Oyaypiap” )Kymiacu Xamjaa OelTa KarbaCHHUHT KaAUMUIIUTY Xakuaard Gpukpuap Xopasm Emm-
HUHT aH4a Kagumra 0opub TaKaluIIiaaH AajaojaTaup. 3epo, Mamxyp nairamoapiapaan oupu, OupuHIn
MacKuJ Kypra 30T cudaruna ynyriaHrad SpKy0 anmaiixpccanom maiirambOapnap otacu MoOpoxum a.c.-
HUHT HEBapaCUAND.

2017 v Fadyp Fynom mampuéruaa gon stunrad “KyphoHH KapuMmaa HOMJIAPH 3UKP ITHITAH
nmairamOapiap Ba YJIapHHUHT aBlIOAJIapu’”’ IMakapaHomacuzaa SIbKy0 a.c.HWHT Muiomnad apBanrua 2020—
1873 winnnapaa simad, 147 ém ymp kypranu €3mnaau. Ly mabpmymotra kypa xuco6nad, munonuit 2021
riun Ba SIbKy0 a.c. saraH HuiIapHd XucoOra ojicak, yHUHT OyHaaH 4040 Wua OoaavH yMPry3apOHIUK
Kuuranuau Omramus. lyamai 6ynran Takaupaa, I0KOpHIa HOMH KEITHPUITAaH Karbainap xaMm 40 acp as-
BaJI Mai1o Oynranu MabIym Oyiaau.

Kamonmunnun Xycaitn ®@anouit tomonuaan 1503 fmmnapaa dope Trnuaa é3uarad “Makouc yi-
yurmok’aa [axmaBon Maxmya 3ukpu Kyhuparuya Oouutanrad: «Taksmopuii gop yc-cado, ymyn-aidanit
Baj-abcop IlaxaaBon Maxmyn [Iypép nap Xopasm kymtuii uinturon MmuHamyaa. .. (“Coduuk yiu” HOM-
JIW TaKs 3racy, KyapaT Ba 6acupar coxu6bu, [TaxmaBon Maxmyn [lypép Xopa3mma Kypamr Tymudin OuiaH
MAILFyJ 3104...». Acapaunr OpoHnaa Fynompuzo Taborabouit Maxn ToMoHHaH Taii€piarad Hycxacuaa
“yiyn aiiom Ban-abcop” xxymnacuHuHT Kypbonu kapumaaru «Cox» cypacu 45 osTuAaH OJIMHTaHU XaBO-
nana aiitmirad. Kypbonu kapum “Cox” cypacu 45-osiTuia nryHaailt Mapxamat KHJITHHAIA: a2 ) G i )éh\ 5

.J—-Aem 5l g,jji Qi 5 3aul 5 (Ba y3kyp nbagana MopoxuiiMa Ba HMcxaka Ba SIbKy0a, yiyn-ailid Baj-
abcop). AvHu, «45. (Ot Myxamman), cu3 busHunr Kyu-KyBBat Ba ¢axm-dapocat srajgapu Oynran Oanaa-
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napumus — Mopoxum, Mcxox Ba SAbKyOnapuu scnanr! 46. JlapxakukaT, Ou3 yiaapHu Oup To3a (Xuciar —
MyJOM OXHMpAT) TUEPUHM CTIaI (XUCaaTH) OWIaH XOJUC KIIIUK — MMOKIaauK. 47. XakukaraH, ynap bus-
HUHT Xy3ypUMU3/a TaHJIaHTaH, SXIIYM KUIIWIApIaHIup».

Kyppon Tadcupnapunan 6upu Xycaitn Bous Komuduitnunr «Tadenpu Xycalinuii» acapuga mas-
Kyp osATiap Kyhumarmda u3oxJjaHraH: “Ba €m kyH Gammaronw mMopo MOpoxum Xamuiayp paxMOHpPO Ba
nimiicapu Baii Micxokpo Ba Habupau Bail SIbKyOpo — XyIaBaHIOHU JACTXO Ba Awiinaxo” Mypoma — abMOH
mapuda Ba ynymu Hoduba acT, TabOMp Kapa Oa “mact” a3 aman KM akcap oH OamyOommparu “alauii”
6oman. Ba auiia a3 Mmaopud, ku akso Mabouiin o “abcop” act. E Mypoj a3 “aiiauii” KyBBaT acT nap
Toar Ba a3 abcop Oacupar map aun” (Ba acna Ganmamapumpaan, MOopoxum (a.C)HH, YHHHT YViiau HMCXok
(a.c)uu Ba yHHMHT HaOupacu SIbKyO (a.C)HMKM, Ky/ulap Ba Ky3jap sracu sawiap. Kymmap Ba kysnapuaH
Mypox — mapud amaniap Ba Goiiany uiMmapaup. .. Moku «aiim»ian MypoJ — ToaTIaru KyBBat 0yiica,
«abcop»iaH MypoJ] — TuHAaru 6acupat (KYHIHI KY3HHUHT OYHKITUTH )TUD).

Hemak, Kamonmunnua Xycaitd acapuna “raks” sracu Oynran [laxmaBon Maxmyn KypboH osTH HK-
THOocu OwnaH ydra ynyr naitramOap MOpoxum Xamwrymnox, yHUHT ¢ap3anaun Mcxok Ba HeBapacu
SbKy0 a.c.mapHUHT cudaTiapy, SbHUA KyJIgard Ky4-KyBBaT Ba Ky3naru 6acupat Ownan taBcudiaran. Ly
VpuHIa acapaaru “Taksgop”’, SbHU “Taks oracu’ cy3ura JUKKaT KapaTcak. TacaBBydiryHoC oluMiapaan
Mexpon Admopuii E3aau: “UyHonuu, xmwkpuit 5 acp (Munoauit 11 acp)na “KobycHoma” myammndu YH-
cypynmaonuii (KaiikoByc) aiiép Ba cunoxuii >kaBOHMap ulapJaH TallKapyu XyHapMaH/ >KaBOHMapUIapHU
acnabd yrran O6Yynub, Oy Typyx >KaBOHMap UIApUHUHT [axapiapaa Y3JIapuHUHT HAFUITUINN YIyH MapKas-
napu, ¥3 ono0y pycymiapuHu Oaxkapuill Y4yH “naHrap” “raks’” Ba “ocTtoHa” 7e0 HOMJIaHTaH OMp KaH4Ya
WHFUINILI MACKAHIIAPH TALLKHWII ATUILTAH .

Y0y MabiymMoT Ousra “Maxonuc yJa-yIImokK’ Ta3KHpACUHUHT KUPUII KucMuiard [laxjiaBoH
MaxMyIHHUHT Takscu OYJraHu Ba y “mop-yc cado” n1ed HOMJIaHTaHU XaKUJard MabJIyMOTIapHU TacCIHK-
maiimn. [lemak, XuBama ¥3 Taksroxura (XyHapMaHIINK ycTaxoHacw) ara OynraH IlaxmaBon Maxmyn
MAaIIFyJIoTH (hakaT Kypail TYIIHII 3MaCcIUry, 0Ky )kKaBOHMap Iap Kaco-XxyHap OMIIaH XaM Mariryn O0yi-
raHd MasKyp MabiayMotTiapiaH aéH Oymamu. llly ypunna, Xopa3m mieBacuaa Kyn KyJUTaHWIaIUTraH “‘Ta-
Ka”, TbHA “€CTHK’ aTaMacu OWJIaH jKaBOHMAapUiap TaKSICHHUHT OOFIMKIHK XUXATH MaBXKYJJINTUTA JTHK-
Kar Kapatub yrcak. Takarox cysHwIaguraH MacKaH, JapBelulap Y4YyH XaM, Maxa/UIMi axoiguc y4yH
XaM, Mycodupiap y4yH XaM CySTHHII, HIIOHUII MyMKHH OynraH MakoHaup. bapua taksroxra cysHuO Ko-
numrad. YyHKY yIapHU 04 KOJITaH MaWTHAard TaOMIOXH, OOlINaHacHu3 maiTuaard OominaHacH, Yapyok
MaUTHIard OpOM OJIAWTaH MACKaHW aHa IIy MackaH OYnraH. YJIapHU MOAIUN >KMXATHaH XaM, TallKd
IyUIMaHAaH CaKJIOBYM MacKaH JKUXATHIAH XaM yIIOY Taksuiap CySHYHMK, sS’bHU ECTHK Ba3zu(acHHU Oaxka-
pumran. Iy masHOga, Xopa3m meBacuiard Taka, aciuuna, Oy Taks CY3HMHUHT Oy3winO aWTHIUIIUAND.
Bynman mabaym Oynmaanku, XopasMm XyayAnuaa TaKAroxJjiap Kyn OYiaraH Ba axoiu Opacuaa CysTHHII MyM-
KWH OYnraH MackaH (Taks) OWIaH MaHa 1Ty €3 KeHI' OMMaJalmiO KeTraH.

MexpoH AQumop KenTupraH WKKMHYM TEPMUH, STbHU “OocTOHA” XaM Xopa3maa ydpaiauraH Ba
YHMHT TarsaMHHMJIa XaM KaBOHMapjjap MackKaHM, JeraH Ma3MyH SIIIHPUHTaH. XO0pa3M BWIOSATH SIHrua-
puk Tymanuaa OctoHa 6000 ne6 HoMIIaHTaH Makbapa 3u€paTrox MaBXKyd. YHHAA JaBpUHUHT, aHUKPOFH,
[NaxnaBon Maxmynara 3aMoH0LI OYnraH siHa OMp Kypairdu mojBoH Ba aBiué [laiix MyxTtop BanuitHuar
KaOpiapu xoimamras. “Xasparu [laxmaBoH oTa a.p. XMKOATH MaHOKHOHMIA KENTHPHIMIINYA, KAYOHKU
XwuBa kydanapunas [aiix MyxTop Bamuii amrak MuHNO yTcamap, €mr MaxMyIHAHT YIapHHUHT dITarHHAHT
KyHApYyFUIaH yIniad Typap dIuiap, dImak opoiamac au, mrysga [laix Myxtop Bamuii yrmmm, cus 3uéna
naxjJaBoH HMTUTCU3, KYyHMO 00OpHHT, neiuinranu scnad ytunagu. by mabaymoTnapnan KyWuaara xy-
JI0Ca YUKAPUII MyMKUH:

1. [latix Myxrtop Banuii ycub kenaérran € mojaBOHHA XUBaHUHT XaKUKHH XUMOSYUCH OVIIraHH
Owirad Ba ¥3 OCTOHACHHH, S’bHU TaKsIIaH KUUYUKPOK OYIIraH XOHAKOXMHU XHBA TyMaHUra SIKHH OYyJiIraH
SHruapuk TymMaHdra Kydumpra. 3epo, yiap OMTTa >KOWJa MKKHTA TOJIBOH KYPUKYMHHUHT KEepak 3Maciu-
TUHH, SHIU (HaoHSITHHHA OOIIKA XyAyaa o0 OOPUIIIHHK CE3TaH.

2. Hlaitx MyxTop Banuii XaM, aciii, >KaBOHMapAJjiap CUpacura KUpyBUM aBJIWE HKAHJIUTH YHUHT,
kelimHuamk, OctoHa 0000 xe6 atanumu Xam Kypcatanu. Jlemak, y Kyprad Mackad OCTOHa, S’bHU J1ap-
BelLTapra, MynoB4ymiapra KyHUMrox cudaruaa GaonusT KypcaTraH.

3. Xos3upna sTHOrpaduK TagKukoTiap oaud Oopaérran 3aiinad OOumora Illaiix MyxTtop Banwuii
Kapurad 4oruaa yruiuiapu Ounan Oupra IlaxyiaBon Maxmyara kypaiira yuku0, yau eHru0, cabadbu sca
(dap3aHACU3IUTY Ba yHIaHMaraHu pykad KuiraHraHuau €3aau. Jlemak, ycro3 cudaruma [laiix MyxTop
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Banwuii ¥3 naBpuaa nojBoHIap TaéprnaraHu, YFUUIapUHU MOJIBOH KWJIMO CTUINTHPIaHU XaM YHHHT XKa-
BOHMAap/1 Kypamrau OyIraHuaan qanoiaaT Oepaimn.

4, Ilaiix Myxtop Banuiinuar 0y mackanu OcroHa bo6o ne0 atanranu xam O€XH3 3Macaurd Ba
1y gaBpAa XopasMaa, XycycaH, XuBa Ba SIHruapuk TyMaHJIapuaa skaBOHMapsiap KaMoacH WAFHIITaHH-
JlaH Jajioat oepasu.

5. XwuBa Ba SIHTHapHK TyMaHJIApHHUHT SIKUH Macodajia Ba yerapaioil SKaHuH Xpcobra oJcak, 0y
KaBoHMapajap, aciauia, Oup-oupunan xadap onub TypyBud Oupopapiap, BaTaHUra €B KeNUO KOJIHIIH-
HUHT OJITUHM OJKO0, MapKas/ia >KoWIalrad Taksarox Ba OCTOHAa COXHOIapy OYIMIITaH.

Jemak, 0CTOHA XaM TaKsITOXHUHT CHHOHUMH cu(aTi/ia KYJUIaHyBYH aTama 0yu0, YHHHT KAMPOBH
TaKsZiaH Kypa KWIMKPOKIup. Xynoca cudaTuaa aiiTuill MyMKUHKH, acii, moiaBoH O0ynran [1laiix Myxtop
Banwuii [TaxnaBon MaxMynHuHT XuBa yuyH OMp JlaHrap aBiau¢ 3KaHWHH TYIIyHUO, XWBagaH YUKUO KeT-
raf Ba QaonusaTiHu SHruapuk rymMmanuaara OcToHa KAIIIOFH]IA TABOM 3TTHPTaH.

MexpoH Admiopuii unutatrad OWpUHYM TEPMHUH, STEHU “TlaHTap” Xam, acnuia, [laxiason Maxmy-
HUHT XaJli TYFUJIMAcCAaH YHUHT XuBara jjanrap 0ynu0 kenumu xakuaaru adpcona ounan 0ornuk: “Puso-
staapra kypa, Com u6H Hyx anaiixuccanaom ¥3 kapBoHH OMiIaH X03Upry XuBa MIaxpu YpHuOa Oyiaran Ge-
noéH caxpojaH yraérran 5au. Jlam onmmira TyxraraH KapBOHOOIIN KeUKYpyH Oup Tym kypanu. Tymmna
KapBOH JaM oyaéTraH jxoiga atpodiaapu Mamrbana OwiaH EpUTHITAaH Kadba TacBHpPH KypuHaiu. by
KaJxba Xyanu otacu Hyx amaiixuccaJoOMHHMHT Kemacura yxmap sau. Optanad xkapBonOommn CoM KapBOH-
Jaruiapra nry »’omaa Oup Myagar TypuO, TyIIuaa KYypraHu JIoHuxa Tapxuaa Kalrba KypUIIHU OYIOpajH.
Hartmxkana karra unuiap Oonnianu0, KyM ycTuaa Kanba — maxap Kypuiaau. [llaxap ourrau, y Xyaau ke-
Ma makKiuaa Oynranu xamua KyM OapxaHiapH yCTHIa Kypuiranu cabad tebpana oonuradiau. lllyrma ro-
Hubnan “Oy maxapHuHr jganrapu [laxmaBon Maxmyaaup”, neran OamopaTiiv oBo3 kenaiau. KeiinHyamuk,
KeMara yxia0 Kypuiran XvBa maxpura MabHaBUH mup, JaHrap 0yau6 [laxmaBon Maxmyn 100opriiaay.

Xynoca KumnO aitrania, XopasMHA MYFyl OOCKMHUAAH KEMWHTY WKKWHYA MapTa TyJuiad-sirHa-
muga [laxmaBon Maxmyn Ooumrdmnurugarn XyHapMasH[uiap >KaMoacH, >KaBOHMAapUIApHUHT XHCCAlapu
KaTTa Gynras. Y3 XyHapMaHIUMIHKIApH Tyl XaaKHA MOIHI KHHHYMINKIAPIAH KyTKApraH BaTaH
rmocOoHIapu Xopa3M MYJIKHHUHT IIYHYAIHK OEK OCTH OYIMO KeTraHWJaH KeHWH XaM O€KKa KyTapHIIia
KOHOO3JMK Kypcarrannap. Arap IOKOpUAArd pUBOST Ma3MyHHIa MOC alTamurad OyJcak, YMHIAH XaM
Xopa3Mm WIM axJii Ba XyHapMaH; axJu OyTyH JIyHEra TapKajiuO, ¥3 WIMH Ba XyHApUJaH KYIMYUIUKHA
OaxpamaH]| KWIMOK/IA.

Ablakulova Iroda Kamolidinovna (“Ipak yo‘li” Turizm xalgaro
universiteti Ingliz tili o*gituvchisi; e-pochta: iroda.ablakulova@silkroad.uz)
MARK RIZ VA O‘ZBEK YIRIK ROMANI “O‘TKAN KUNLAR”

Annotatsiya. Biror-bir xalq 0‘z qobig‘ida, o‘z-0‘zicha rivojlana olmaydi. U boshga xalglarning yu-
tuglari, tajribalarini o‘zlashtirgan va rivojlantirgan holda yuksaladi. Bu, 0‘z navbatida, tarjima masalari
bilan uzviy bog‘liqdir, xususan, ma’lum bir xalgning urf-odatlari, ilm-fanni, turmush tarzini tanishda bu
juda muhimdir. Aynan o°z tili va chet tiliga tarjima gilingan asarlar bir emas, bir necha millat va elatlar,
mamlakatlarning yaginlashuvi va fan-madaniyatning rivojlanishiga sabab bo‘ladi. Ushbu kichik mago-
lamizda biz Abdulla Qodiriy ijodi hamda “O ‘tkan kunlar’ning boshqga tillarga tarjima qilinishi yuzasi-
dan mulohazalar yuritamiz. Darhagigat, ushbu asar o‘zbek xalgining tom ma’nodagi shoh asari bo‘lib,
uni tadqiq etmaslik, o‘rganmaslikning iloji yo*q, deb o*ylayman.

Annomauus. Hu oona nayusa ne mModxcem pazeusamuvcs cama no cebe, 6 ceoell coocmaentou 000-
nouke. On pacmem no mepe mozo, KAk uzyuaem u passuaenm 00CMUNCEHUS U ONbIM Opy2ux HApoooas.
Omo, 6 c6010 ouepeds, HEPA3PLIBHO CEAZAHO C BONPOCAMU NePesodd, 0CODEHHO npu u3yueHuy 0ovluaes,
HAYKU U 00pasza dHcusHu KOHKpemHo2o Hapooa. lIpoussedenus, nepesedeHnvie HA UX POOHOU SA3bIK U HA
UHOCMPAHHDII S3bIK, 00bEOUHAM He 00HY, d HECKOAbKO HAYUL U HAPOOO08, CNOCOOCMEYIOM COMUNCEHUIO
CMPaH, pazeumuio HAyKu u Kyaibmypol. B cmamve mbi obcyscoaem pabomy A60yniet Kadupu u nepesod
pomana «Munyswiue onuy» Ha opyaue A3viku. Ha camom Oene amo npousgedenue — HACMOAWUL uiedesp
y36€K-CK020 Hapoda, us 0yMar0, unio €20 He6O3MOIHCHO He U3ydamso.

Annotation. No nation can develop on its own, in its own shell. It rises as it learns and develops
the achievements and experiences of other nations. This, in turn, is inextricably linked to translation
issues, especially in understanding the customs, science, and way of life of a particular people. Works
translated into their own language and into a foreign language will bring together not one, but several
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nations and peoples, the rapprochement of countries and the development of science and culture. In this
short article, we discuss the work of Abdullah Qadiri and the translation of "Days gone by" into other
languages. In fact, this work is a real masterpiece of the Uzbek people and I think it is impossible not to
study it.

Kalit so‘zlar: Mark Riz, “O‘tkan kunlar”, Abdulla Qodiriy, roman, tarjima, sharq adabiyoti, Ota-
bek, urf-odat, ingliz tili, sharq tillari.

Knwueswie cnoea: Mapx Pusz, Munyswiue onu, A60ynna Kaoupu, poman, nepeood, 0CMOYHAsL iu-
mepamypa, Omabex, mpaouyuu, aneIUUCKull, 60CMOYHbIE SA3bIKIL.

Key words: Mark Reese, “Days gone by’”, Abdullah Qadiri, Novel, Translation, Oriental Litera-
ture, Otabek, Tradition, English, Oriental Languages.

Har bir xalg, millatning o‘ziga xos urf-odatlari bo‘lgani kabi, ushbu millat adib va shoirlarining
ham o‘z uslub va yo*nalishlari bo‘ladi. Ingliz va o*zbek tillari grammatikasi leksikasi, badiiy-tasviriy ifo-
dalarida tafovutlar hamda ikki millat urf-odatlari hamda dunyoqarashlari o‘rtasida farq bo‘lganligi sababli
ingliz tilidan o‘zbek tiliga yoki o‘zbek tilidan ingliz tiliga tarjima gilish jarayoni ham birmuncha giyin-
chiliklarni keltirib chigarishi, tabiiy. Biroq shunday bo‘lsa-da, bizning buyuk tarjimon, shargshunos, shoir
va adiblar bu kabi giyinchiliklarni yengib o‘tib, 0‘z xalgining kitobxonlari uchun tengsiz tarjimalarni ya-
ratib qoldiradilar. Ushbu magola davomida biz arizonalik tarjimon Mark Rizning olib borgan tarjima-viy
ishlaridan biri, o‘zbek adabiyotida shoh asarlari gatorida turuvchi “O*‘tkan kunlar” romani tarjimasini
izchil tahlil etishga harakat gilamiz.

Arizonalik tilshunos Mark Riz 24 yil davomida O‘zbekistonga yashab ijod qildi. U turli vazifalar
xususan, Tinchlik korpusi vakili, akademik, tarjimon sifatida faoliyat olib borgan. Mark Riz Abdulla
Qodiriyning “O*tgan kunlar” romanining tarjimasini 2002-yilda, Toshkentda aspirant bo‘lib yurgan payti-
da boshlagan. Romanni tarjima gilishga uni ilhomlantirgan narsa Qo‘gonda yashab, ishlab yurgan davrini
so‘zlar bilan ifodalashga giynalgan, “O‘tkan kunlar” esa o‘sha hislarni anig-tiniq ifoda etgani hamda
amerikaliklarga murakkab, serqirra, ko‘p madaniyatli o‘lkani yagindan tanishtirish magsadi bo‘lgan.

Mark Riz Markaziy Osiyodagi 25 vyillik faoliyatini 1994-1996-yillarda AQSHning Tinchlik Korpu-
sining O*zbekistondagi ko‘ngillisi sifatida boshladi. U hukumat va xususiy sohada madaniy maslahat va
tarjimadan tortib dasturlarni boshqarishgacha bo‘lgan gator lavozimlarda ishlagan, eng muhimi, Birlash-
gan davlat dengiz akademiyasi Mintagaviy tadgiqotlar markazining direktori. Mark Vashington univer-
sitetida Yagin Sharq tillari va sivilizatsiyalari bo‘yicha magistr darajasini oldi. Yaginda Mark o‘zbek tar-
jimonlari, yozuvchilari va ijodkorlarini o‘z ishlarida qo‘llab-quvvatlash magsadida Mulogot madaniy alo-
galarini o‘rnatish dasturini yaratganligi quvonali holdir.

Tarjimon Mark Riz “O‘tkan kunlar” romani tarjimasini 1926-yilda arab yozuvidan kirill yozuviga
o‘girilgan asl matndan amalga oshirildi. Qodiriy davridagi madaniy muhitni tushuntirib berish uchun tar-
jimasiga 500 ga yaqgin izohlar go‘shgan. Tarjimon asar tarjimasi va uning badiiy-poetik mohiyatiga
quyidagicha yondashadi: ya’ni, Yusufbek hojining o*g*li Otabek — XIX asr musulmon islohotchisi va sav-
dogari (va tez orada ikki xotinning eri bo‘lishi kerakligi), u bizni Rossiyaning istilosidan yigirma yil ol-
dingi Turkistonga sayr gidiradi. Toshkent va Marg‘ilonning karvonsaroylari, masjidlari va Qo*‘gon
xonligining ichki go‘rigxonasigacha tasvirlanadi.

Qodiriy o‘tmish saboglarini 1917-yilgi bolshevik ingilobidan keyingi siyosiy ziddiyatli davrni
boshdan kechirayotgan o‘z avlodiga ogohlantirish sifatida yaratdi. Ko‘pchilik romanni o‘zbek jamiyati
bugungi kunda ganday muammolarga duch kelayotgan bo‘lsa, hozirgi zamonaviy O‘zbekistonning milliy
gadryatlari va uning kelib chigishining asl sababi sifatida gabul gilishi mumkin. Ammo ijodkor ham ba-
diiy va tarixiy obrazlarni gavdalantitishda o‘ziga xos poetik izlanishlar asosida asarni yaratishni magsad
gilgan bo‘lib, har bir gahramon xarakteri va obraziga alohida e’tibor garatgan.

Asosiy gism. Abdulla Qodiriy 1894-yil 11-aprelda tug‘ilgan va 1938-yil oktabr oyida gatag‘on
qurboni bo‘lgan.

Tarjimon Mark Riz Markaziy Osiyodagi 25 yillik faoliyatini AQSH Tinchlik Korpusining 1994—
1996-yillarda O*zbekistonda xizmat gilish uchun ikkinchi guruhdagi ko*ngillisi sifatida boshlagan bo‘lib,
u sakkiz yil davomida Markaziy Osiyoda dala ishlarini olib bordi, shu jumladan, davlat departamentining
“Qiyosiy diniy tadgiqgotlar bo‘yicha O*zbekiston sheriklik dasturi”’ning mamlakat bo‘yicha direktori, Mu-
dofaa vazirligining tarjimoni va maslahatchisi, Mark Amerika Qo‘shma Shtatlari Mudofaa vazirligining
tarjima va madaniy maslahat shartnomalarini boshqarish bo‘yicha sayt menejeri bo‘lib ishlagan. So‘nggi
yetti yil davomida u AQSH Dengiz akademiyasida ishlagan, Yaqin Sharq va islomshunoslik markazi
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direktorining o‘rinbosari va mintagaviy tadgigotlar markazining rahbari lavozimlarida ishlagan. Yagin
Sharg va islom tadgiqotlari markazi direktorining o‘rinbosari Vashington universiteti, Sharqiy tillar va
sivilizatsiyalar, jumladan, mintagada o‘n to‘qqiz yillik tajribaga ega bo‘lgan Markaziy Osiyoda bir gator
yo‘nalishlar bo‘yicha mutaxassis sifatida o‘z faoliyatini olib borish bilan bir gatorda, sakkiz yillik minta-
gaviy dala ishlari dasturlarni boshgarish, akademik tadgiqgotlar, jangovar missiyalarni go‘llab-quvvatlash
ishlarini bajargan. U hozirgi Markaziy va Janubiy Osiyodagi ijtimoiy, siyosiy va madaniy masalalar ham-
da o‘zbek adabiyotidan ingliz tiliga tarjima gilish ishlarilarga alohida e’tibor berdi va bir gancha natijlar-
ga erishdi.

Magola so‘ngida shuni aytishim mumkinki, “O‘tkan kunlar” birinchi bo‘lib tanigli amerikalik tar-
jimon va tadgiqotchi Mark Edvard Riz tomonidan o*zbek tilidan ingliz tiliga to‘g‘ridan to‘g‘ri tarjima qi-
lingan va AQSHda nashr etilgan begiyos tarjimadir. Yangi kitobning birinchi nusxalari davlat idoralariga,
yetakchi oliy o‘quv yurtlariga va AQSHda akkreditatsiyadan o‘tgan diplomatik korpus vakillariga targa-
tildi. Shuningdek, u AQSHdagi eng katta kutubxona — Kongress kutubxonasi katalogiga kiritilgan. Bun-
dan tashqari, ushbu asar elektron kitob sifatida ham nashr etilgan. Bu esa, 0z navbatida, o‘zbek xalgining
shoh asarining nomini yana bir bor olamga tanitdi desak, mubolag‘a bo‘Imaydi.

OumnsioBa Bazupaxon Pycramosna (Y3IPKTY TasiHyu 10KTOPaHTH)

METAKOTHUILNS - PUKPJIALI XAKAJIA VIJTAIL

Annomayus. Ywby makonaoa mMemakocHuyus mypiau Xujl dNUCMEMOTI02UK HCaApaéHaapea Mypo-
acaam Kuiuut yu4yH uuiiamujieadd myulyH4a IKaHiucu, MenaxkocHUYUuUs MOXusaman u()pOKHu aHaramuuiu,
Quxp xakudazu guxprap, oburum xaxuoasu OUIUMAAP EKU XAPAKAMAAP XaKUOa2u Myai0xa3aiapiu Ounou-
puiu, MemakosHumue ouaum Oy waxciap, sazugaiap, cmpameusnap 8a MaKkcaoiapea oud MaviymMom-
JapHu averamuidu, mMemaxkocHumue KfHMKJl/lCl ounum qbaOJluﬂmuHu peascalauimupuil 6a mawtKui smuud
KYHUKMAAAPUHU KYTAAW KOOURUAMU, 3apYD QUKPIAW CIMPAMe2UsiICUHU MAHAAU, OTUHSAH HAMUICATIAPHU
Hazopam Kuiuut, OUIUM Gaorusmu camapadopiuesuty maxauil KUIuwl KoOOUrusmu dSKanauey ouxkp myno-
xazanap o6epub ymunean.

Auuomauml. B cmamve memanosnanue — smo nowuamue, Ucnojibzyemoe 0151 0003HAYeHUS pasauu-
HbLX SNUCMEMONI0OCUHECKUX NPOYECCOB8, MEMANO3HARUE NO CYMU o3Havaem eocnpusimue, 6blpaxcamsb MHe-
Hue 06 u()eﬂx, SHAHUAX O 3HAHUAX UTU deﬁcmeuﬂx, MemaKocHUmMuUBHbvle 3HaAHUsL OMHOCAMCA K qubopMa-
yuu o JZFOO}ZX, sadauax, cmpamecusix U yedx, memaKocHuUmueras CNnOCOOHOCMb — MO YMeHUe npumen-
ANb HABbLIKU NIAHUPOBAHUA U oOpcaHusayuu No3HABAMENbHOU deﬂm@ﬂbHOCWlu, 6bl60pa H€06)COOMMOL7
cmpame2uu MblULIeHUs, KOHMPOJIA NOLYYEHHbIX Pe3YIbmamos, anaiu3a 3@ pekmusHocmu no3Hagameb-
HOU OesimeabHOCHIL.

Annotation. In this article, metacognition is a concept used to refer to various epistemological pro-
cesses, metacognition essentially means perception, express opinions about ideas, knowledge about
knowledge or actions; metacognitive knowledge refers to information about people, objectives, strategies
and goals; metacognitive ability is the ability to apply the skills of planning and organizing cognitive ac-
tivity, choosing the necessary thinking strategy, monitoring the results obtained, analyzing the effective-
ness of cognitive activity.

Kanum cﬁ:map: MemaKocHUuYyus, mMmemaxkocHumue KfHuK.Ma, MemaxKocHuUmue 6wzuM, mMemdaKocHUumue
maoicpuda.

Knroueewie cnosa: Memano3HaHue, MemaKkocHUmueHbsle cnoco6Hocmu, MemaKOcHUMUBHblEe 3SHAHUA,
MemaKoSHUMUBHbBLU ONbIM.

Key words: metacognition, metacognitive abilities, metacognitive knowledge, metacognitive expe-
rience.

Kaxonnga Typnu Mamiakatiap ypracuaa JUITIOMaTHK MyHocabaTiap, MajgaHui-Mabpuduil anoka-
Jap, caB[0-COTHK MIIIapH, KOMMYHHUKAIMS KyJaMH KEHTalTaH capy, MHIJIN3 THIMHU YpraHumra Oyiran
OXTUEX SHAMA Kydaitmoraa. Onwii YKyB ropTiapu Tanadanapy HyTKUH (HaoTUATHHIHHT MyXAM HYHAIIATI-
JlapuiaHn GyHFaH HUHIJIN3 TUINW JIEKCUKAaCHMHU MCTAKOTHHTHB éHIlaIHyB acocuJia TaKOMWUIAITUPpHUIL MY-
XUM aXaMUsTTa Srajup.

2017-2021 iinmnapaa YV36exucton PecryGIMKacHHN PHBOXIAHTHPHITHIHT GElITa yCTYBOp ifyHa-
numy Oyiinua XapakaTiaap cTpaTerusicuia “y3myKCH3 TabIUM TU3UMHHHU SHAAa TAKOMHUJUIAIITHPHIL, CH-
¢daTnu TabIMM XU3MaTIapyu UMKOHMUSATIAPHHU OIIMPUII, MEXHAT OO30PHHUHT 3aMOHABHU 3XTUEKIApUTa
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MOC, FOKOPH MaJIaKaiy Kaapiap Taiiépiam cuécaTHHI AaBOM STTHpPUIT”' Kabu MyxuM Basudamap Genru-
Janau. HM3 TUiiMaa cy3ianiyBuu XalKJIapHUHT WKTUMOUM-UKTUCOIUMN, CUECUI Ba MalaHUI coxaap-
Jary I0TYKJIApUHU Ypranuin Ouian Oupra, Tamadanapaa MHTINA3 THIH JEKCHK OUPIIUKIAPHUA METaKOTHH-
TUB EH/IAITYB OPKAJIM TAKOMUJUIAIITUPHIN YCYJUTAPUHH UIIUTA0 YMKHIIT MYXHM aXaMUsT Kach 3Taiu.

3aMOHAU# THJIIYHOCIMKIA METAKOTHUIUS TePMUHUHK OupuHuM MapTa 1979 iinn XKon dnasemnn
(baHTa KHPUTTraHAaH CYHT, Oy aTamMa OMJINM Ba TabJIUM IICUXOJOTHSICUHUHT SHT TAHUKJIH Ty3WJIMalTapuaaH
Oupura aiaHa, METAKOTHUIIVS YPraHUIITHUHT JacTiaabku Oockudnapua € Oonanap OwiaH UIUIadan-
raH TaJKUKOTYWIIAP Opacujia UILIa0 YUKUJITaH.

MeTakorHUIIMSHUHT MyXUM pOJIb YHHAWIUTaH TaAKUKOTIIAPHUHT y4Ta aCOCUN HYHAIUIIN MaBXYy/I:

1) oHr Hazapusicura YbTHOOPHH KapaTraH X0JIJa PUBOKIIAHHII TICUXOJIOTHSICH;

2) MeTaMeMOopHsAra HYHAITUPUITaH SKCIIEPUMEHTAT KOTHUTHUB TICUXOJIOTHS;

3) ¥3uHU-Y3u OOUIKAPHUIIHN YPraHuIira YTHO0p Oepaaural TabJIuM IICHXOIOTHSICH.

AHJIEpCOH METAaKOTHHUIMATA IIyHAal Tabpud Oepaau: “MeTakorHuIys — Oy oqauiruHa “QukpIiamt
XaKuaa yiranr’ ounad Oenrwiamanp. by M”HCOH HUMaHM OWIIHMINY Ba KMJIAETraHu, OMiMaraH Ba KuiiMaii-
JMraH Hapcanap Xakuaa (Gukp roputum KoowmaTuaup”.? C.M.Xamuu 6epran dancapuii TymyHuana
METaKOTHUITUS “TaxCcHH Yy3u Ommum ycynmn” ned tabpudiaanann. Myaumdauar ukpura xypa, 0y Mab-
HOJA METAKOTHMIIUSHUHI acOCHil BasH(acu — y3 OHIHMII KOHYHIapuHH anukianr’ Kapumn ®apxon
MeTa-KOTHUIUATA KyWujaaru TabpupHU Oepamu: Oy “MHCOHHUHT aKJIWK (GaoiusaTH xapaéHiapu Ba
MaxCyJIOT-TapWHH HIPOK ITHII Ba aKC STTUPHII KOOWIHATH .

XanuHHAHT (PUKpUYA, OWIIMIITHUHAT Y31 — METAKOTHUIMSIHHA, YHUHT TH3UMIN KOHYHUATIAPUHU Yp-
TaHWII MOXVSTHHU aHWKJIAII OWiaH OOFIIMK MaBXyJl HATHXKallap SHI'M Ha3apuil Ba KOTHUTHUB yMyMJIAIIl-
MaJiap 3apypiauruHu K}“fpcaTaz[H.4

A.A.KaprioBHUHHT Tabpu(uva, METAKOTHUTHB (asuiatiap HadakarT y3-Y3UHU YpraHuii, Oajaku
Yprauin ygyH xaMm acoc Oynm0 Xxu3MaT Kuiaau. MeTakorHUTUB (a3uiaTiapHU IaKJUTAHTHPHII Ba PU-
BOXKJIAHTUPHUII KOOMIIUSATH, 3XTUMOJ, KYT KUXATIAH y3-Y3UHN YPraHUIIAND.

MeTtakorHuUIys — Oy Typal XWI SIHCTEMOJIOTHK XKapaéHiapra MypokaaT KWJIWII YI9yH WIUIATHII-
ra" TylmryH4Ya. MeTaKOTHHIIUS MOXHMSTaH WIPOKHU aHTJIATaJW, S’bHU, UKKUHYH JapakKaiu OWIUMIIApHH
aHTnaTaau: GUKp Xakugard QUKpiaap, OWiInM Xakunaru oummumiap €Ky xapakariaap Xakuaard Myjioxasa-
nap. lyamait kumub, arap WApOK, aHTIall, ¢IATHA Y3 WYHUra oJaauraH OyIiica, METaKOTHUIUS Y3UHH
WAPOK STHINHN, aHTJIANIH, ENJAIINHN aKC STTUPTAHINTHHY Y3 WYUTa ONaau, Oy OWIUIN XaKugard Typid
XWJ1 OMIMMIIapHU OWIMII AeMakaup. By Typnu xun OumumiapHu “MeTaupok”’, “MeTaTylryH4ya” Ba “‘Me-
TamMeMopuii” 1e0 aTalr MyMKHH, aMMO ‘““METaKOTHHIHSA® ¥Ta YCTyBOp aTama OYIu0 KoJau.

2002 #innma AHACpPCOH METaKOTHUITMSHU — “puKpiam xakuaa yinam” kapaéuau cudaruma oenrn-
naiam, OyHra KyHumarmiapHu kupuraan: 1) YKyB MakcayilapyHu Oelruiiall Ba yIapHH amalira OITUPHUIIT
Hymnapunu aHukiam; (2) YKUTUII cTpaTerusulapy Ba yiaplaH KaHnail ¢olmanaHuIl TYFpUCHAA OHIIIN
paBHIaa Kapop Kabymn KWHiT, 3) Typiau XWI CTpaTeTHsyIapHu OMp BaKTAa UILIATHIIHKA Owmui; (4) cTpa-
Terusiian GhoMaaNTaHuI Ba YKUIITHA 0axoJIalll.

2008 iiunga lecore Y3MHUHT WIMHHA MIUTapHIa METaKOTHULIMAHU KyHunarnia tacHuQuanam: me-
TaKOTHHIIMS MKKW KHCMJIaH MOOpaT: MEeTaKOTHUTHB OWJIMM Ba METAaKOTHHUTHB KYHHUKManapaaH. MeTtakor-
HUTHUB KYHHKMaJap TYpTTa KHCMIAaH TAllIKMI TONTaH, ShHU Oaropar KWJIHII, peKalalliTHPHIL, MOHHUTO-
pHHT Ba OaxoJarl.

2008 Hmnga DOKIMISCHUHT METAaKOTHULINS TaCHU(UTa Ha3ap COJCaK, Y XxaM OOIlKa XaMKacOmapu
CUHTap¥, METAKOTHUIIMSHHA Y9 KHCMIa akpaTajy, yliap: MeTaKOTHUTHUB OMIINMIIap, METAKOTHUTUB TaKpH-
Oayap Ba METaKOTHUTHB KYHUKMAaap.

MertakorHuTuB OwinnM — Oy XOTHpajaa CakjaHaJuTaH ICKIapaTHB OWIMM, Ba y THJI, XOTHpa Ba
Oomrkanap Kabu OwIHI )apaCHIAPUHUHT MOJCIUIAPHHMY, IIYHUHTICK, Y Maxciap, Basu-danap, crpare-
TUsIap Ba Makcajuiapra Ol MabIyMOTIapHH ¥3 HYHTra OJa/Iu.

! V36exucron Pecny6mukacu Ipesunentunnnar 2017 itun 7 pespanaaru “Y36exucton Pecry6aukacHHy sHaa pu-
BOJKIAHTUPHIN OYitmua XapakaTmap crparteruscy TyFpucuma’ri [1dD-4947-commn dapmonn. Y3bexucton Pecry6-
JIUKACH KOHYH Xyxokarinapu Tymiamu. Ne6 (766), 70-moana, T., “Anonat”, 2017, 38-0er.

2 Anderson N.J. (2002a). The role of metacognition in second language teaching and learning. ERIC Digest. Edu-
cation Resources Information Center.

® CM.Xamn. (1999) IIpo6neMa THIIOTOTHYECKOTO CIMHCTBA MO3HAHWS M METAalO3HAHMA. | HOCEONOrHYECKHil
acrekt. Astoped. auc. ...kaHz. mea. Hayk, 1999,

* 11y manGa.
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MeTtakorHuTHB Taxkpubanap — Oy oaM HUMaHU OWJIMILIM Ba Bazudara Ay4 KearaHaa y ounan Oof-
JIMK MabJIyMOTJIapHU KalTa MIUIAIIAa HUMAaHU XUC KWIMIIK. YJiap METaKOTHUTUB XUCCUETIAP, METaKOT-
HUTUB (DUKpIIap Ba MHTEpHETAA Bazudamapra xoc OmmmMiIap makimaa Oyiaam.

MeTakorHUTHB KYHUKMalap — UIPOKHU OOIIKApWII Y4yH cCTpaTrerusiapAaH aTaiinald doiigana-
HUIIHA aHTJaTaid. MEeTaKOTHUTUB KYHUKMaJIaApHU HYHAITUPUILl CTPATETUACUHH, PEeKAIAIITUPUII CTpa-
TETUsICUHU, KOTHUTUB UILIAII CTPATETUACH, PeXaNAIITHPIITaH Taioupiiap Oa’kapuIMIIMHU Ha30paT Ku-
JIMII CTpaTEeTHsACHHY Ba Ba3u(aHu KalTa MIUIAII HATIKAIApUHU 0axoJiall CTpaTerusCHHU 3 UUura oJa-
.

Mareius Ba llIBen ¥3 wiMuii HImiapuaa METAKOTHUNUCHSHA Y4 KUCMTa OYIUIIay Ba KyHugaru-
4ya Tappud Oepumragy.

MeTakorHUTHB OMJIMM — KOTHUTHB JKapa€Hiap yCTHIAH Ha30paTHU amalira OLIMpUIIra UMKOH Oe-
paguraH KOTHUTHB jKapaHiap TYFPUCHIA OJMHTaH OMINM cudaTraa Oesrman.

MeTakorHUTHB KyHHKMa — Oy OmimM (GaodusTHHH PeXATAMTHPUII Ba TAIIKWI STHII KYHHK-
MaJIlapUHU KyJUTal KOOWINATH, 3apyp (GUKpIall CTpaTerusCHHN TaHJIalll, OJIMHIaH HATHKaJIapHU Ha30patT
KWL, OMiauM (aoiusITH caMapaIopiuTrdHU TaxXJ Il KHIUII KOOMJIHMSATH. METaKOrHUTHB KyHHKMalap
KOTHUTHB (DaOJIMATHH TAIIKHII STHIIa METAKOTHUTUB OWJIMM Ba cTparerusuiapian (GougaaHul KYHHUK-
Masapuaup. AXOOpOTHH KaiiTa WAl KapaéHUHU MXTHEPHNA paBHIIa TapTHOra coJMIITa UIMKOH Oepa-
JUraH, IYHUHTACK, V3 aKiI-WAPOKUHH, WIIMHMA OHIVIM PaBHIIIA OOIIKAPHIIra UMKOH OepajuraH akiui
Ty3uiaManap cudaThia METaKOTHUTUB TakpuOa TanabaHUHT WHIWBUAYaNn (UKpIAIId Ba HUAPOKHHWUHT
Y3Ura Xxoc XyCyCHATIIADHHU XUCOOTa OJITaH XOJjIa, METAKOTHUTHB CTPATETHSUIAP KOTHUTUB (HaoJHAT yC-
nyGnapu cuparuia GeNruiaHam, 1es TAbKH/IANTaH.

Ha3nean MeTakOTHUIIUSHH, 0aTaa, OSITa acoCUil TapKuOWK KHCM KM KYHHKMaaaH nuoopar, ned
xXucobnaiau:

1) YxuiHy Taképaa Ba pexanaTHPHLL;

2) ypraHuil cTpaTerusCHHY TaHJIall Ba yHAAaH (OHIaTaHuUII;

3) MOHMTOPHUHI cTpaTeruscuan GoimaaaHmui;

4) Typau CTpaTeTUsUIAPHU TAIIKHI KHJTHILL;

5) cTparerus Ba YKUIIHU OaxoJarl.

YOy 6emra METaKOrHUTHB KYHUKMalap Oup-Oupu OWiaH ¥3apo TabCUp KWIAH, TYYHKH METaKOT-
HUTHB YM3UKJIN KapaéH 3Mac, OaiKy YKUIIHU Talépiial, pexaJamTHPUIT Ba 0axomam ypracuaa JOMMHH
XapakaTaup.

V36ek onMMMIapHHIHT WIMHI HIITAPUIA XaM METAKOTHHIMS XaKUa Y3IapUHUHT GUKP-MyJI0Xa3a-
napunn aitu6® yrumran. XK. Kanonos, I'.'T.Maxkamosa, I1I.C.AmrypoBaiapHuHT (UKpHYa, METAKOT-
HUTHB OMJIUM Ba KYHUKMaJapHH MOHUTOPWHI KWJIMII — aKJIMH *apaCHiap TyFpucuia xabapIopiuK Ba
oJlaM HUMa KuJjaéTranu Ba YKUETranaa oiiganaHagural CTpaTerdsulapu TYFpUCcUAa QUKD IOPUTHUIL KO-
ounusity 1e6 Tavpud Oepurran. MeTaKOTHUTHB OMITUMIIAPHA MOHUTOPHHT KWJIMII — TAPTHOJIAII OJ]aM-
nap ¥3 OMmMMIIapuHu KaHaai OoIIKapHIl Ba OaxoanuiapuHy TaBcudiam yayH numarmwiaan. by Mabiym
KYHUKMaJapHU KaHAal Ba KaUOH MIUIATHUIIHU OWIIMINI Ba OJamiapra YJIapHUHT YKUIIUHHM OOIIKAapHIaa
épaam OepuIHM y3 wuura onagn. MeTakorHUTUB OwiinM — Oy akiaumid >kapaHIIapHU TapTUOTa COJUII
yuyH (oiganaHuIaIurad MabIyMOTIQPHUHT TAHIAHUIIY Ba HIUIATHIMIIMHN Ha30paT KUIUII HATHKACH-
Jla OJIMHTaH MablIyMOTIap. Xap KaHail OMIuM €K CTpaTerusi METAaKOTHUTUB 1e0 XUCOOIaHUIIN MyM-
KHH, arap ynap (aon paBumiga crpareruk cudaTiia NIUIaTUiIca, CyObeKTra MaKcara SpUIIrIIHN Kado-
JaTiam y4yH XM3MaT Kwica (MacajlaH, MaTHHHM TYIIYHUIIHH Oaxofiaml Y4yH y3-y3ura caBoj Oepaauran
cTpaTerusinad Qoinananum). AKCUHYA, HHTEIUIEKTYal GaonusT xapaéHuaa ymoy MabIyMOTapra TasH-
MaclaH, ¥3 OWIMM XycycusTiapd Ba BasU(paHUHT MOXHATH TYFpUCHAA OMIMMIIApHH METaKOTHUTHUB 11e0
aTal MyMKHH 3Mac.

MeTakoTHUIMS — YPraHUIIHA KYpUO YMKHII Ba TapTHOra conuin xapaéuu. daonuar tapkuOura
JKOpUH Ba OJNIMHTH OMIMMIIApHH OaxoJsarl €KW TaxXJIWI KWiuil, Oy OninuMiapaard OYIUTMKIApHA aHWK-
nam, OYIUTMKIApHU TYJIIUPUII yYYH CTpATETHsJapHH PEKAIALITHPHUIN, SHTH MabIyMOTIApHUHT JIOJI-
3apOJIMIMHN aHWKJIAIl, SXTHMOJ, Oy macana OYyiindya MIIOHYHM aHUKJIAIl KUpaau, Aes Tabpud Oepaau
I'.T. Maxkamoga, I11.C. AnnmoBa Ba A.W.3usesnap.

! Marsimn O.B., e H.A. K BOIIPOCY O TIOHSATHH «METAaKOTHUTHBHAsI KOMIIETEHTHOCTh CTYIEHTOB (KypCaHTOB
BOCHHOTO By3a)». COOpPHHK HayYHBIX TPYAOB IO MaTepHajaM MeEXIyHApOAHON HAyYHO-TIPAKTHYECKON KOH(pepeH-
IIUN «HOBBIH B3TJISL HA CHCTEMY 0Opa30BaHUM.
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MeTaKOTHHTHB TabJINM. YKYB XKapaSHHra Ba YHHHT YKyB Ba HII TOMIIHPHKIAPHIA KYIIIAIITa XUC-
ca KyImaaurad KOTHATHB jkKapagHiap TYFpUCHAA Xa0apOpIuKHH TabKHUIaiauran kypcarmanap. Omatna,
METaKOTHUTHB ycyJiapra 60CKHYMa-00CKIY MaIIKIap KWIUII €KUM TOMIIMPUKHN Oa’KapHIll ya9yH CTpaTe-
TUsjiap opacuia OHIVIM paBuinAa TaHnad kupumm xakunga I.T.Maxkxamosa, LII.C.Anumosa Ba A.W.3us-
EBIIAPHUHT WIMHH Hiapuaa 6aéH STUITaH.

busnuHT QUKprMU3Ya, OVIIMM OJTUIIIA MYXUM POJIb YHHAWIUTAH METAKOTHHUITUS WHCOH Y3 OJIIUTa
KYHran MakcaJaura SpHLIAII yYyH OMIUMra, TakpuOara, KyHUKMara sra Oyiran xojina, Y3uHu-y3u Oor-
KapHILIH Ba Y3MHU-Y3U 0axojail ONHIIHM OpKaJk MaKcaaura SpUIIUIIAAND. MeTaKOrHUIUS HHCOHHU TaH-
KHIMH, aMMO COFJIOM (pHKpJIalira, Y3MHUHT Ba y3rajgap GukpuHu Oaxosaiira oau0d keigamu, 0y 3ca YKyB
KapaCHUIa MabJIyM OWp Y3rapuiIapHA Taya0d Kutaad. MeTakorHUIUATa dra OyJITraH WHCOH Xap KaHmai
Bazudara KaHJail CHIANIMITHE peXXaAIITUPHII, HA30PaTHU TYITYHHUI Ba TOMIIMPUK OaKapUITAIITHHA Oa-
XOJIaI KaO¥M XyCyCHsTra 3ra 0ymaam.

. Hcmonsios ®appyx Ucponn yram (Y3ILKTCY)
Y3BEKUCTOHAA PETBUHU PUBOXKJIAHTHUPHUII UYJIJIAPHA

Annomauus. Maxonada Y3bexucmonoa peebunu pusoxcranuwunune éwnapea Gyiean mavcupu
ouub oepunean. Illynuneoex, pecounume UICMUMOUL XyCyCUSMAAPU, TbHU HCAMOABUL YUUH IKAHAUSU EL-
JApHU OUPIQUIMUPULOA, OUP-OUPUHU UNCIMUMOULL Pedll 80KeIUKOa myuwynuwea, oupeaiuxoacu xapa-
KamHUHe OUp KUWUHUNHE XAPaKamuea HUCOAmMan YCmyH dKaAHIUSUHU AHRIAUUOA MyXUMAueU ouud bepu-
2aH.

Annomayus. B cmamve packpwvleaemcsi pazeumue pe2bu ¢ Yzoekucmane u e2o e1usHue Ha MOIO-
dedicv. Takoice 6visnBNeHbl COYUATbHBIE XAPAKMEPUCTIUKY pe2Ou, MO, YMo MO KOLLeKMUSHAS Uspd 6adic-
HA 0718 00vbeOuHeHUs: MONOObIX JH00ell, 011 NOHUMAHUsL Opye Opyea 8 COYUANbHOU pearbHOCmuU, OJis Ho-
HUMAHUSL MO20, YO COBMECHHOoe OeliCmaUe NPegocxooum Oeticmaue 00H020 4el08eKd.

Annotation. The article reveals the development of rugby in Uzbekistan and its impact on young
people. It is also revealed that the social characteristics of rugby, that it is a collective game and impor-
tant for uniting young people, for understanding each other in social reality, for understanding that joint
action exceeds the action of one person.

Kanum cyznap: scucmonuii mapbus, cnopm, pe2bu, KVHUKMA, MALAKA, KOMMYHUKAMUBIUK, XYCYClU-
AM, ACAMOA, XAPAKAM, CATOMAMIUK, HCAPAEH, MAPAKKUEM.

Knwuesvie cnosa: ¢usuueckoe éocnumanue, cnopm, pe2du, HAGbIKU, KEATUDUKAYUSL, KOMMYHUKA-
MUBHOCMb, OMIUYUMENbHASL Yepmd, KOMAHOA, 08UNCEHIe, 300P06be, NPOYece, pazsumue.

Key words: physical education, sports, rugby, skills, qualifications, communication, distinctive fea-
ture, team, movement, health, process, development.

Byrynru xyHna »KuCMOHUWE TapOusl Ba CIIOPTHHU PUBOMKIIAHTHPHII MacallaCUTra XaJlKapo TalIKHIIOT-
Jap Xamjia MaxaJUInid XyKyMaT BaKHJUIapyd TOMOHHUJIAH ajloXHa YbTHO0p KapaTHIMOKaa. JKucMoHuii Tap-
OWst Ba CIIOPTHU PUBOXKJIAHTHPHINI HETH3HJA XaJK CAIIOMATIUTH €Tamu. AWHUKCA, €1 aBIOJHU caJoMat
KIITHO TapOusIIaniza MyXuM YPUH TYTaIH.

JKucmonwuii TapOusi Ba CIOPTHH PUBOXKIAHTHUPHIIA amalra OIMIUPWIAETTaH HIUIAPHU TH3UMIIH
TaIIKWT KAJIUII XaMa MyaMMOJIapHH YPraHWIIIa WIMAN TaJKAKOT WIUIAPHIAH, METOUIapuaan oraa-
JIAHWII, MyaMMOHHHT WIJM3UHE TOMHINTA XapaKT KWK MyXuM XucoOmaHamu. Hatmxkana capd kwmu-
Ha€TraH MaOJaFIapHH TEXalll, OKHJIOHA capduiaml OwiaH Oupra aMmaira OmMpHIaETraH UCI0XOTIaAPHUHT
HaTHKaBUMINTH TabMHHJIaHAU.

MamirakaTuMu3ia XaM KHUCMOHHE TapOusi Ba CHOPTHH PUBOXKIAHTHPHUINIA ENUIAPHA Kampad
OJIWIII, KaTTa aBJIOJHHU XaM KaJI0 KWIHUII WyHaIuIIuaa SHAANIMIMOKAA. AWHUKCA, €Il aBJIOJHU KaMpad
oI OYiMya MIUIAPHU TAIKWI KWIHMIIAA SHTU CHIOPT TypJapWHH TAIIKHI KAIHIL, OMMAaBHI CIIOPT Typ-
JIAPWHU pecITyOIrKaaa sKOpHid KW, eaepanrsuiapHd TAIIKUI KA XaM/Ia KePaKiId CIIOPT KUX037a-
PUHH OJTHO KENHII, YIapHH Y3UMHU3a UIUTa0 YUKAPHUIITHN HyIra KYWHIITa XapakaT KIIHHMOK/IA.

Busra mabnymku, Xxap Oup cnopT TypHUHM TAIIKWJI KWJIMII TYPiIH KH3UKHUIUIApra ora Oyirad €m-
JIAPHU CTIOPTTa a0 KWW UMKOHUSATHHU omupanw. lIIyHuHTIeK, SHTU CIOPT TYPUHUHT KUPUO KeJH-
¥ €NUTAPHU CTIOPTra JKaI0 KW OviiaH Oupra, Iy cropT TYPUHHHT I0TYKJIAPHHHM Y3IAMTHPUIIA, TH-
BECTHLMSUTAPHUHT KUPUO KEIWIINTa, MIJUIATIIap Ba JaBlaTiap ypTacuaa XaMKOPIUK aloKaJapuHH sSHa-
Jla MyCTaxKamJyalra Xu3MaT KUIaiau.
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lyngaii cnopt Typiapugad Oupu perou xucodnananu. Perbu cnopt TypH kaxoHIa pUBOKIaHTaH
CIOPT TypJlapuaaH oupu 6ynubd, puBOXKJIaHIaH MaMJIaKaTiIapAa, allHUKca, CaHOATIAIlraH MaMJilaKaTiaapaa
Te3/1a pUBOXKIAaHKMO, aCOCHI CITOPT Typura aijaHuO OOpMOKa.

Perou Anrmusga XIX acpna nmaigo 6ynran xamoaBHid COPT TypH Xucobaanu6, Gpyrdon Typiapu-
JaH oupuaup. Perou yiinHmapu kymiabd crnopt Typiapura cadab Oyiau, yiap opacuia SHI MallxypJiapu
per6u nuracu. byHaan Tamikapu, peron 6ab3u 3jeMeHTIIapu AMepuka Ba ABctpanus GyTOos Koumana-
pura KUpUTWITa 314. Perbn ukku skamoa ypracugard mycobaka 0yiau0, yaapHUHT Xap Oupuaa yH Oer
HadapaaH YHUHYM UIITHPOK dTaau. MallIOHHUHT OJIMHIY YM3UFUIA apBo3ayap 0YiIuo, sxkaMoallapHUHT
roJI YpHII 30HaJapy MalJJOHHHHT OJIMHTY YM3HMKJIApU OpKacuaa xoinamrad. PakuOnapHuHr xap Oupu-
HUHT acoCHi Ba3udacu camapajiy XapakaTIapHU Oakapwill, SbHU JapBo3ara 3apOa Oepuill (TYCUH yCTH-
JaH 3apba Oepui) KM TYITHU PaKUOHMHT TOJUIM 30Hacura onu0 kupuimanp. Konganap TYnHU KYIUHTH3
OWaH Teru3uIll UMKOHMHHU Oepanu, Oy perou Ba QyrOon Ypracumaru acocuit papkau Oenrmmaian. Iy
Ounan Owupra, yiuHra KyJJIapuHTU3 OWJIaH YEKIIOB KYWWIaau: TYIMHH KyJutap OWJIaH OJJIUHTra YTKa3uO
Oymmaiiny.

PerOu xoupanapuaunr OupuHun Tyruiamu 1845 na PerOu maktaOu yKyBUmMiIapu TOMOHHMIAH YOIl
stuirad. Opanan sipum acp ytuo, 1895 #mnna Anrnus Perou urrudoxu Ba mamiakatHuHr Llumonuid
KHCMHJIaH Oup Kartop KiyOiap ypracugard MOXapo perOM JUTaCHUHUHT SHTU TYPH SpaTWIMLIMTA OJIHO
kenau. KennmmoBuninnk cadald perOu Oaxcnapuia MIITHPOK STHULI YUyH SIKIIaHOA KyHTW HIUIApHU YT-
Ka3u0b robopuira MakOyp OVIITaH CHOPTYHIAPHE MO parOaTIaHTHPHIN OViinda NTTHHOKHUHT TaKU-
Kku Oynuu. PerOu xenu® yukuim mMamiiakatiapuaan — byrok Bpuranus Ba Upnannusgan Tapkaiam, Ke-
HuHuanuk, bputanns uMnepusicu 6unan 60FIMK Kymiad MamiakaTiapia Malxyp CHOPT Typura aiyia-
mu. byHpnaii naBnatimap OupuHum O6YnmO ABctpanus, Saru 3enannus, XXanyOuit Adpuka Ba OpaHuums
sau. PerOu Muwmii cropt Typura ainanran Mamiakatinap karopura @wxku, ['pysus, Mangarackap, Sxaru
3enannusa, Camoa Ba ToHra kupaau.

Per6u onmamumaru sHT HyQy3nu mycobaka 1987 imnuan Oy€H yTka3ub xennHaérran JKaxoH dem-
MUOHATH XucoOnaanaau. by TypHup Xap TYpT Wunna yitHananu, yeMnuoHat ronbu KyOok Ovian Takaup-
JaHagu. EBpOnaHuHT 3HT SIXIIM jKaMoaapy Xap MM ontuta Musuiatiap KyOoruaa MIITHPOK 3TUIIAAN
Ba JKanyOwuii spuM mapaaru SHT KyWId )kaMoa Wiiura Oup MapTa yTkasunaanrad Perou yemnuoHaru Ha-
THXaJlapu OWIaH aHUKIaHaau. Xankapo PerOu kenrammu ¥3 tTacHu(pUHUHT OMp KucMu cudaTuia dapya
MamJIakaTiIapHH ¥3 TepMa jKaMOaTapHHUHT Kydura Kypa, Y4 Typra axparaiad. TacHuGHUHT siHa Oup Bep-
CHSICH XaM KYIUTAaHWINO, YHIA TYPTTa KaTteropus axpatmiani. Ear kyann kiny6 Typaupnapu Esporma Per-
Ou yemnuoHgapu xamaa AHraus Ba OpaHuus yeMnuoHaTIapu KyOoru xucoOmaHamu. JKanyOuid sipum
map Mamiiakatiapuaa (Ascrpanus, suru 3enanaus, XKanyouii Adpuka) “Cynep Peron” yiinamamu. 1900,
1908 Ba 1920-1924 #innnapaa perou Onmummnus YHUHIApHHAHT pacCMUI TacTypu Tapkubura kupras, 2016
Hwigad perou yHra KUpUTHITaH.

PerOunuHT naiino OYnuim Ba 3BONIONMSICH OOIIKA CIIOPT TyPIapUHUHT Haia0 Oyaumura €ku y3-
rapumura €paam 6epan. Amepuka ¢yroonu Ba Kanana ¢pyrdonu, mynra yxmam 6omka [lnmonmii Ame-
pUKa YHWHIApW PEerOMHHUHT JacTiIa0KH MIAKUIapH acocuna makimianrad. “Perom” cy3u Kanmama dyrbo-
JUHUHT OMprHYH (eaepaunsuiapy HOMUAAH Naiao Oynau. bab3u TapuX4yuIapHUHT TabKUIAIIAYa, WH-
[JIM3 JaBiaT MakTaOnapuia naiao Oyarad perOu Ba Oomika yiuHmap ABctpanus QyTOOJHMHUHT IIaKIIa-
HUILINTa XaJl KUIIYyBYM TabCUP KYpCaTraH.

YMymMmaH onraHma, perou CopT TYPUHUHT PHUBOXKIIAHUO OOPHUIIHM OPTHAAH XaIKJIApHU OMpIIAIITH-
pui Ounan Oupra, €nulapaa *KaMOaBUK MIIUIAII, )KUCMOHHK XOJATHHU PUBOKIAHTUPHUII HETU3UAA MEX-
HAT KWJIMII KOOMJIMATHHU XaM OIIMPHINTa XM3MaT Kuaub keaMmokzaa. by aca xamusaraa perou cropr Ty-
PUHUHT KUPUO KEJIUIIM Ba pPUBOKIJIAHUIINAAH MaH(GaaTAOPIMKHY OLIMPUILTa OJIHO0 KeJIaaH.

MamnakaTuMu3a XaM perou CropT TYPUHHHT PUBOXKIAHHUIIN KyHUIArd Xycycustiaap Oyitnua my-
XUM xucobnanaau. bupuHungan, perOMHUHT )kaMOaBUH YHWH 3KaHIUTH XaMJa yHIa TapTuO Ba HHTU30M
MacaJlacura KUl EHAaMINIIY ENIapHU )KamMoa 0yau0 uiiamra ypraTtaaud, Oup-OupHHU TYIYHMIII,
Oupranukga WOUam KYHUKMaJapuHH INAKUIAaHTUPaad, UKKUHYUAAH, Y3 yCTHAA MIUIAI KOOWJIMSTHHU
MIAKJUIAHUIIUra TabCUP KUIUO, KYHAAIMK TYpMYII Tap3ugard MEXHATCEeBapIMKKa YHAAWAW, YIMHUMAAH,
WHCOHJIATM KOMMYHHUKATUBIMKHA PUBOXKIAHTUPAIH, TYPTHHUYMIAH, CIIOPTIArd WIMHHA IOTYKJIapaaH Xa-
OapIOPIIMKHY OIIUPHUIITa XU3MaT Kujaau (1-pacm).
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1-pacm.

PeromauHr
PMBOKJIAHMIINIA XU3MAT

KHJVBYHY XVCVCHATIADHA

o v
N V3 yctuaa uiam Ko-
’KamoaBuii ciopt Typu — 5 MNuconnarn

« " VINSTHHUHT [IaKIUIa-

éuutapHu xamoa 0yu6 u- KOMMYHHKATUBIIUKHA
namra yprarazn, Gup-Gupun gy HMUMIa TabCHp KWMMO, | o ) PHUBOXKIIAHTHPAIH
TYLIYHHMII, OUprajvK/ia NIiam KyHIOAJIHK TypMYII Tap-

KYHUKMaJIapUHH IIaKJIIaH- 3UJard MEXHaTCeBap-

THpaan JIMKKa yHAAUIN

v

Cnoptoaru uiMuit
IOTYKJIapIaH
Xa0apIOpIUKHA
OIITUPUINTA XH3MAT

Kujaaau

AnbatTta, Ma3Kyp XyCyCHUSTIAPHU MIAKJUIAHTHPHILIA OOIIKA CIIOPT TYPJIAPUHUHT YPHU Ba TabCUPU
KarTa xucobnanaau. BUpok xap Oup crnopT TypuIard XyCyCHSTIapHH YpraHdll 3apyp XHUCOOJIaHaIH.
UyHku Oup cnopT TypH OniaH myFyJjiaHrad Oojanap OOLIKa CIOPT TypH OWIaH LIyFyJIaHMAclIuru €Ku
OynMacaM MKKWHYM CIIOPT TYPUHU OMpUHUYMCHIEK KaOyn KuaMaciaurd MyMkuH. LLlyHUHT yuyH Xam Xxap
Oup CIOPT TYPHHU YPraHUWII Ba YHUHT ENIIAPHUA MYCTaKWII XaéTra Taiépianiiard poJiMHd 04u0 Oepwuii,
MypaOOMIIapHUHT CIIOPT TYPHHI XYCYCHATIAPH XaKUIard OWIMM Ba KYHUKMAalTapHHU PUBOKIAHTHPHO
Oopwuir kepak Oymaay.

PerOu OyryHru kyHaa ommanamud KenaéTrad copT Typiapuaan oupu 6Yinbd, yHH PUBOKIAHTH-
PHIITHUHT XTUMOUN MEXaHW3MIIApH TAaKOMWIIAIITUPUO OopHIl ¥3 camapacuHu Oepaau. YHIa, acocaH,
WHCOHJIAPHU — €NUTapHU OWPIANITHPHIN, OWpraivKaa XapakaT KHIUIIl XYCyCHATIApWHU O4ubd Oepwi,
PErOMHUHT HKTUMOHN XYCYCHUSTIApU XaKUIard YKyB afaOMETIapuHu YOI ATUMI, PETOMHU PUBOXKIIAHTH-
pui 0yiinva UAMHN TAAKUKOT WIITAPUHU TAUIKWI KHJIHMII OPKAJIHX sIHA-Ja PHBOXKIAHTUPUII MYMKHH OY-
naam (2-pacm).

2-pacm

Per0u cnopT TyprHH pUBOXKIAHTHPULIHAHT
HZKTUMOHUI MeXaHu3MJIapH

PerGurunr Wuconnapau— Per6unu
HKTHMOMIA émnapHp[ PHUBOXKIIAHTH-
XyCYyCHSITIIa, .
YEYCHLTap OMpIIAIIITHPHIII, puu 6yiinya
Rakujard ykyB WIMHHA TagKu-
a1abuéTnapuHn Oupranukia xapaxkar

KOT UIJIapUHU

YOI ATHL KWJIHII XyCYCHSAT-

TAIIKKWJI KAJIHIT

JIApUHU 09nO Oepu

PerOu Ounan myryiiaHaérran €nuiapaa yswra, y3 Kydura OyjraH HIIOHY, OOIIKAaJapHU XypMmaT
KHJIMII MaJlakacH IMaKJUIaHTaH Oynaayd xamja jkaMoaBWil XapakaT KITUIIHHHT camapajopiiurd aHriad
eTagu. Yoy OMIMMIIapUHH Y31 MAaHCYO OYiIraH WKTUMOHMI MaKkOHJa Kyijam Takpuobacura sra 6ynaau.

YMyMaH, I0KOpUIArd OHIMPHITaH (GUKpIap acocuaa Y3GeKHCTOHIA peréu CropT TyPHHH pH-
BOXKJIAHTUPHII OVitHya Kyiugaru XyjaocalapHu OepuIll MyMKUH:
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BupuHungan, perOMHN PUBOKIAHTUPHUIN OYHWYAa WIMHN TaJIKMKOT WIUTAPUHHU OJIMO OOpHUII MYy-
xuM. TaJKUKOT HATHXallapu acocHIa PUBOXKIAHTUPUII OYHnYa 4opa-TaJaOupIapHu OeNTHIall, MaBxKy.l
UMKOHHSTIIAPHHU TYFPU TAKCUMIIAII XaMla MOJIUSABHM capd-XapaxaTIapHU TYFPU HYHAITUPHUII UMKOHH-
SITUHU Oepaiu.

Hxxuaungad, Xap Oup CIOpT TyPUHUHT MKTUMOUN XyCYCHUSATIAPUHM YPTaHUII KepakK. Y HUHT KO-
Omif XyCyCUSTIApUHN aHUKJIAII OpKay €nutap Tapousicuaaru YpHuHU 0axonam MyMKuH Oynaan. By aca
CIIOPT TYPUHU OMMATAIITHPUIIIIA MYXUM aXxaMHUsIT KacO 3TajIu.

YuuHuMaH, perOu xaMoaBHid YHHWH 3KaHIUTH ENUIApHU OUpIAIITHPHILIA, OUP-OUPUHU MKTUMO-
Uil peas BOKeJIMK/a TyIIyHuInTa épaam Oepaau. bupranuknarn xapakaTHUHT OMp KUIIMHUHT XapaKaTura
HUCOATaH YCTYH DKAaHJIWTHHU aHIJIaTUII OwnaH Oupra, »kamoara OYJIraH MycTaxKaM HWIIOHYHHHI OPTHU-
IIUra Xu3MaT KUIaau.
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MHOI'OYPOBHEBAS HAITUOHAJIBHASI CUCTEMA MACCOBO# CIIOPTUBHO-
O3I[OPOBI/ITE.JII)HOI71 PABOTDBI B Y3BEKUCTAH

Annotatsiya. Magolada aholining bir gancha ijtimoiy darajalaridan iborat ommaviy sport va dam
olish ishlarining milliy ajralmas tizimi, shuningdek, qurilish va tashkiliy-boshgaruv tamoyillarining tuzili-
shi, belgilari ko‘rib chigilgan.

Almomauuﬂ. B cmamwe pacemampueaenicial HAYUOHANbHAA YeloCMHAA cucmema Maccosou cnop-
mu6H0-0300p06Mm€ﬂbH012 pa601’l’lbl, Komopasd cocmoum U3 HeCKOJIbKUX COYUANTbHbIX ypoeﬂeﬁ HaceneruA,
a makKaHce KOHCmpyKmypa,npusHaku nocnmpoerus u opcanu3ayuoOHHO-ynpaeieHyecKue npuHyunsl.

Annotation. The article considers the national integral system of mass sports and recreation work,
which consists of several social levels of the population, as well as the structure, signs of construction
and organizational and managerial principles.

Kalit so‘zlar: milliy tizim, tuzilma, sog‘lom turmush tarsi.

Knrwouesvie cnosa: Hayuonanvhas cucmema, Cmpykmypa, 300pogulii 00pas dHcu3Hu.

Keywords: national system, structure, healthy lifestyle.

BBenenne. Pazsutre Qu3nueckoil KyIbTyphl M CIIOPTa B HACTOSIIIEE BPEMs SIBISICTCS TPUOPHUTET-

HBIM HaIpaBJICHUCM COLUAJIbHO-3KOHOMHWYCCKOTI'O PA3BUTUA V30ekucTana. COI_II/IaJ'ILHaH MOJINTUKAa CTpa-
HBbI, IIPCKAC BCCTO, OPUCHTHUPOBAHA HA CO3JAHUC 6J'Ial"OHpI/I$ITHLIX YCJ'IOBI/Iﬁ JKU3HU I'paXJaH U npeaycma-
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TPHUBAET MEPHI, CIIOCOOCTBYIOIINE YKPEIUICHHUIO MX 310pOBbA. B 3TOM mporecce oHa omupaThcst Ha MH-
HOBAaIMOHHBIE 3aKOHO/IATENIFHO-TIPABOBYIO 0a3y, YUUTHIBAIOIIYIO HOPMUPOBAaHUE (HAKTOPOB, HEITOCPEICT-
BEHHO CBSI3aHHBIX C )KM3HEIEATEIIbHOCTBIO CAMOTO YeJIOBEKA, €T0 3I0POBBIM 00pPa30M JKH3HU.

CeroaHsl cTpaTern4eckuM pecypcoM MHHOBALMOHHOTO Pa3BUTHS, MOJEPHU3ALMH OOILECTBA SBIIS-
€TCA YeJIOBeUeCKUi KanuTal. B ycioBusIX Bo3pacTarolieil KOHKYPEHIIMH HHHOBAITMOHHBIN yTh Pa3BUTHUS
Y30ekncraHa SBISETCS HEOOXOAUMBIM YCIIOBHEM IS 3aKPEIUICHUSI CBOMX MO3UIMKA Ha MEXITyHAPOTHOM
apeHe. J{J1s1 akTUBU3aMK 3TUX NPOLIECCOB TpeOyIoTCa GyHAaAMEHTAJIbHbIE N3MEHEHHUS HE TOJIBKO B IIPOU3-
BOJICTBEHHOM c(hepe u cucteme 00pa3oBaHMsA, HO M KauyecTBE YeJIOBEUECKOTO Kamurtana. | JTaBHbIA 3i1e-
MEHT YeJIOBEUECKOro KaruTajia — 3J0pOBbe HECOMHEHHO CTAHOBUTCSI BECOMBIM COLMANBHO — TOJUTHYEC-
KHM U SKOHOMHYECKHM (DaKTOPOM, KOTOPBIA MPSIMBIM 00pa3oM BIHSIET HA COCTOSTHAE SKOHOMHUKH | Ha-
LHUOHAJIEHON 0€30MacCHOCTH CTPaHBbI.

Henwb uccaenopanus. GopMupoBanre 0ONICHANMOHAIBLHON IIETOCTHONW CUCTEMBI MacCOBOM CIIOp-
THBHO-03/IOPOBUTEIILHON NESITETHHOCTH B MacITabe CTpaHBbl.

O0bexT ucciaenoBanusi. Opranusanys 1 ynpaBiIeHHE MacCOBOI CIIOPTUBHO-0310POBUTENBHOM pa-
0O0TOIf HA CHCTEMHOW OCHOBE.

IIpenmer wucciaenoBanusi. COBEpIICHCTBOBAHHE YIMPABICHHUS MAacCOBOMl CIIOPTUBHO-0310POBH-
TeJIHHON paboTOM.

B neBsiHOCTBIE TOMBI TIPONIIOTO BEKa TITYOOKHA COMMAIBHO-YKOHOMUYECKHI KPU3UC MTOTPSIC OCHO-
BBl MaccOBOT'O CIIOPTa W CHCTEMBI O3[JOPOBJICHUS HacesneHus. B 3T rojpl pasButie QU3NIecKoi Kyib-
TYpBl U CIIOPTa B OOIIECTBE YPE3BBIYAIHO OBLIO 3aTPYAHEHO B CBS3H C pePOPMUPOBAHUEM CHCTEMBI Op-
TaHW3alliH, YIpaBleHus] U (MHAHCUPOBAHMS JAHHON OTpaciii, B COOTBETCTBHU C HOBBIMU COITHAITEHO-
HSKOHOMHYECKHMH YCIOBUSIMH, MaccoBasi CIIOPTHBHO-03/I0pPOBHUTENbHAS paboTa Cepbe3HO OTCTaNa OT Tpe-
OyeMoro ypoBHs.

HeratuBHbIe TeHASHINN JAHHOTO TEPHOJA OKAa3aJId OTPHUIATEIHHOE BO3ACHUCTBHE Ha cepy Kus-
HeAesITeTFHOCTH HaceleHus cTpaHbl. B Hanbouee CII0KHON CUTYaIlH OKa3aJicsi OCHOBHOW aKTHB YeIIOBe-
4eCKOT0 pecypca -3I0pOBbe, SBIISIONIEECS HHINKATOPOM YPOBHS 3a00JI€BaeMOCTH HACEJICHHUS, B TOM YHC-
Jie AeTed U MoApocTKOB. M3-3a OTCYTCTBHS NEHCTBEHHONH CHCTEMBI H MEXaHH3MOB (PH3MUECKOTO 03110-
POBIIEHUS HaceleHHs, OCOOEHHO yUYaIINXCsl, TOIHKO YUCIIO IKOJIHHUKOB C OTKIIOHEHUSIMH OT HOPMBI pa3-
BUTHUS YBEJIMYMBAJIOCH B CTapUIMX KJlaccax MO CPaBHEHHWIO ¢ HadalbHBIMU B 3—4 pasa. bonbmioe komu-
YeCTBO JIEeTell MMEeJO pa3iuvHble OTKIOHEHHS B Pa3BUTHH U HYXAAIHCh B JIe4eOHO-03A0POBUTEIBHBIX
MeponpuATUAX. Bce 3To 3aMETHO OTpa3suiioch Ha yXYAIIEHUH 3I0pOBbs MPU3BIBHON MoJioaexu. I'ocynap-
CTBO He MeHee 6,5 MJTH. YeIOBEKO-IHEH, e:Ker0/JHO OIIAaYMBAIO MaTePsIM 32 HEBBIXOJ] Ha pa0oTy, CBA3aH-
HOU ¢ 6oje3Hbto neTeld. Cepbe3HOCTh AaMbHEUIIEro yXyAICHHs 310pOBbI U PaHHEH CMEPTHOCTH TPYI0-
CIOCOOHOTO HACEIEeHHS, OCJIOXKHEHHE 30POBbS TOJPACTAIONIET0 MOKOJEHHS CO3[aia yrpo3y HaIuo-
HaJHHOM 0€30MMaCHOCTH CTPAHBI.

CroxuBIIeecss KPU3UCHOE TIOJIOKEHUE MOTPeOOBaIO MPHHATHS HEOTIOKHBIX OpPraHU3allMOHHBIX
W YIPaBJICHYECKUX Mep M0 peOPMHUPOBAHHIO TOCYJAPCTBECHHON MOJIUTUKU B chepe pa3BUTHS MAaCCOBOTO
CIIOpTa, Ha OCHOBE MCIIOJB30BAHMS KaK OTE€UECTBEHHOTO OIBITA, YIUTHIBAIONIETO OMINOKH M TOCTIKEHHUS,
TaK M ONbBITa TOCYIAPCTBEHHOTO YHpaBieHUs cepoil Gru3nveckoil KyJabTyphel H CIIOpTa B 3apyOeHBIX
cTpaHax. Upe3BbI4aiiHO Ba)KHBIM COOBITHEM CTaJl0 NPUHSITHE MPABUTEIHCTBEHHOTO PEIICHHS MO CTHMY-
JTUPOBAHUIO, JAETEH, TIOJPOCTKOB M MOJIOJEKH HA yJacTHe B Pa3HOOOPA3HBIX PECITyOIMKaHCKUX COPEBHO-
BaHHUAX CPENU YJaIIUXCs TaKXKe OBLI YTBEPXKACH MOPSIOK MAaTepHUAIBHOTO CTUMYJIHPOBAHUS U TOOIIpe-
Hust. [lo pesyibpraTam opraHM3allIOHHBIX U YIPaBICHYECKUX Mep ObLIM MPHUHATH HOPMAaTUBHO-TIPABOBBIE
JIOKYMEHTBI 110 KOMILJIEKCHOMY Pa3BHTHIO MaccOBOTO criopta B Y30ekucrane a taxke Konnemus Io-
CYapCTBEHHOM IPOrPaMMBI U €€ MEPOIPUSTHSL.

B xonne XX 1 B Hauane HOBOTO BeKa IMOCIE AJIUTENBHBIX alpoOaluii pa3nuyHbIX OpraHu3alioH-
HBIX U YIPaBICHYECKUX MOJEIBHBIX BAPHAHTOB, B CTPaHE, HA OCHOBE HOBBIX MPUHIHIIOB ObLIT c(HhOpMHUPO-
BaH MHOTOJICTHUH IIMKITUYECKUI M MOATAIMHBIA MOJX0]] K MPOIIECCY 03I0OPOBIICHHS U (OPMUPOBAHHUS 3]10-
poBoro obpasa Bcex COLMATBHBIX CIOEB HACENICHHS CTPaHbI, B IEPBYIO OUepeb NeTel, MOJAPOCTKOB U MO-
Joaexsb (puc. 1).

CornacHO TakoMy MOJIXOAy OblIa CMOZENMPOBaHA IUKIMYECKas apXUTEKTypa MHOTOYpPEBHEBOM
MacCOBOH CIIOPTUBHO-03/I0POBUTEIBHOIN CUCTEMBI €€ METOI0JIOTHS, TPUHIIUIIBI HETIPEPHIBHOCTH U MeXa-
HU3MBI TIOCJIEOBATEILHOTO 0XBaTa Ka)KIOr0 BO3PAcTHOI'O YPOBHSI HACEIEHUs, 0COOEHHO MOJIOAOrO IO-
KOJICHHS 3aHATHAMH (PU3NUECKON KyJIbTYpOi U criopToM. [IepBOCTENICHHOM 11€JIbI0 TAHHOTO CITOPTHBHO-
OpPUEHTUPOBAHHOTO TOJIX0/1a OBUIO MacCOBOE BOBJICUCHNE MUIUTMOHOB YUAIIXCS — JCTEH, MTOJIPOCTKOB U
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MOJIOACKb B (PM3NYECKYIO aKTUBHOCTh M (POPMHUpOBaHHE MMMYHHUTETa K 3I0POBOMY 00pa3sy KH3HH, a
TaKXKe paclIMpeHHe YMCICHHOCTH 3aHMMAIOIIMXCA, 33 CUET YBEIMUYEHUs CHOPTUBHON HMH(PACTPYKTYpHI
MAacCcOBOI'0 CIIOpTa MacITade CTPaHBI.

MeTtomonorusi HAaMOHAIBHON CHCTEMBI ObLIAa OCTPOEHA Ha B3aMMOCBS3aHHOW JIOTMYECKOH mocie-
JIOBaTEJIbHOCTH IPOXOXKIEHUS BCEX BO3PACTHBIX COLMATIBbHBIX YPOBHEH, a TAK)Ke Ha NPUHLUIIE IIOCTOSH-
HOTO TIPOBE/ICHUS BHYTPUY4IE€OHOTO COPEBHOBATEILHOTO TIPOIIECCa, CBSI3aHHBIX C IIUKJIOM OCBOEHUS TOJ-
BWO)KHBIX M CLHOPTUBHBIX UTP U (OPMHUPOBAHHS PeCypca 30POBBSI.

3mopoBas 6epeMeHHas
KEHIUHA

Pecypc 310poBbs.
HaceleHusl.

310pOBBIY TPyAHON Croopt BeicIIUN U
peOCHOK M MITafieHEI] TOOUTETHCKUI
Osnoposrenue O3znoposneHue

JOIIKOJILHUKOB U
YYAIIUXCsl CPEITHETO

HacelieHUs B cdepe

o0pazoBaHus MPOM3BOACTEA
(TrKOITET)
O3znoposneHue O3znoposneHue
YYEHHUKOB CpEeIHE- CTYJCHTOB BBICIICTO
CIIEIIUATIBLHOTO o0Opa3oBaHHs
mpodecCuoHaTLHOTO

00pazoBaHus (JTUICH U
KOJLIICKH)

Puc. 1. Cxema HenpepbIBHO-0310POBUTEIHLHOI IHKJINYECKOH IeTbHON CHCTEMBI.
MaccoBasi CHOPTUBHO-03/10pOBUTENbHAS padoTa: A — 0370poBIieHHE HaceneHus. b — ¢opmupoBanue ¢u-
3WYECKH W UHTEIUIEKTYaIbHO Pa3BUTOTO MOKOJIEHHS — «OapkamoJ aBiox». B — 3710poBblil 00pa3 *KHU3HH, yiydlle-
HHe TeHO(OH/1a HallMK 370poBasi ceMbsl. I' — moaroroska pesepsa Jyist OOJIBIIOTO CIOPTA.

IIpyHIKII MOJENBHOTO MOAXO04A ONUPAJICS HA JTOMUHHPYIOIIYIO POJIb LEIBHON CHCTEMBI IO OTHO-
IIEHUIO K COCTABHBIM YacCTSIM 3JIEMEHTOB, & TAKXKE MEX3JIEMEHTHBIM B3aUMOCBSA3SIM U B3aUMOBIUSHUAM
CaMOW CHCTEMBI Ha €€ CTPYKTypHble KOMIOHEHTHI. KOMITIOHEHTaMU MHCTUTYLIMOHATBHON HallMOHAIBHON
cucreMbl Obum: 1. Hacenenue ctpansl. 2. O0macTHBIE, TOPOACKAE W MECTHBIC OpraHbl. 3. MHUHHCTEPCT-
Ba, BEJJOMCTBA M 00IIECTBeHHbBIC opranu3anud. 4. HopmarusHo-mipaBoBas ocHoBa. 5. MHbpacTpykTypa 1
MaTepHaJbHO TeXHWYecKass Oa3a cmopra. 6. HayuHo-meromonmormueckass U METOIUYECKash OCHOBaA. 7.
CriopTuBHBI ceKMH 1 KITyOsI. 8. JlocTynHble 11t Bcex copeBHOBaHus. 9. [lemarorndeckne Kaapel, TpeHe-
PBL

MesxaneMeHTHO-B3aMMOCBsI3aHHAasl HAalMOHAIBbHAS CHUCTEMa CTPYKTYPHO Oblila COCTAaBJI€HA W3 HEC-
KOJBKUX YEepPEAYIOLINXCS BO3PACTHBIX COLMAIBHBIX YPOBHEW: NMEPBBI YPOBEHb — JOIIKOIBHBIN; BTOPOH
YPOBEHb — IIKOJIbHBIA; TPETUH YPOBEHb — JIMLIEH U KOJIJIEI)KH; YETBEPTHIN YPOBEHb — BY3bI; IISITHIM ypo-
BEHb — TPYIOCIIOCOOHBIC JIIOAM, TIEHCHOHEPHI.

OCHOBHOM NPUHIMITHATBEHON XapaKTEPUCTUKOW CHCTEMHON MOZeNH Oblia IeOCTHOCTh, KOTOpas
[P HApyLIEHUM IOCIEAO0BATEIbHOCTH pYyIIMJIach. B TaHHON cucTemMe KaKAbpli aBTOHOMHBI YpOBEHB
pelay KOHKPETHbIE U YETKO CPOPMYITUPOBAHHBIC IIEJIEBBIC 3214 B MACCOBOM JIBUT'aTEIbHOM ITHKIIE, C
Y4€TOM TOTO, YTO MOJIHOLIEHHOE OCYIIECTBICHHUE 3aJa4 NPEAbIYIIEr0 YPOBHS ONPEAENsT yCIeX mocie-
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IYIOIIETO, a B LIEJIOM — MacCOBOE BOBJICYCHHE HACEJICHHUS B CIIOPTHBHYIO aKTHBHOCTBH, (JOPMUpPOBaHHE
3I0pOBOro 00pa3a jKU3HH, a TAKXKE Pa3BUTUE MACCOBOIO CIIOPTUBHOIO JBI)KEHHS B MacIITabe CTPaHBI.

ITocTpoeHne CUCTEMBI OCHOBBIBAJIOCH HA CIEAYIOIIUX MPU3HAKAX:

— KOHKPETHBIX OIpeAesieHnH (yHKIUOHAIBHOTO 3HAYEHHsI CHCTEMBI U B COOTBETCTBHU C HEH TOA-
0op ee IeMEeHTOB, ONpeeTIeHIE [IETOCTHOCTH, €JMHCTBA C O3UINH ¢ (PyHKIMOHUPOBAHNS;

— pa3HBIX CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTaX (JI€TH, IOAPOCTKH, MOJIOIEKb, CEMbH, TPYASIINECS, BETEpaHBI
U TIp), BKJIFOYAIOIIMM OPraHu3allMOHHO BBIACICHHBIE, OTIIMYMMBIE IPYT OT APYra 4acTH;

— HQJIMYMW B3aMMHBIX CBs3el (MHHHCTEPCTBA, BEJOMCTBA, OOIIECTBEHHBIE OPraHM3aLUN) MEXIY
00pa3yomMH CUCTEMY YacTSIMH, Y€M U OMPEENSIEeTCS COTJIaCOBAHHOCTh M3MEHEHNH 3THX YacTeil u ca-
MOU CHCTEMBI;

PazpaboranHas menocTHas HaMOHANBHAS KOHCTPYKIMS CUCTEMBI KaK CAMOCTOSITENbHAs! OTPACib
HEMAaTePHUAIBHOTO MPOU3BOJICTBA BHICTYIANA B KaUeCTBE CHEIM(PUIECKOTO 00BbEKTa TOCYJapCTBEHHOTO U
OOIIECTBEHHOTO YIPAaBJICHUS CIEAYIONIMMU TPUHIUIIAMH U HAIIPABIICHUSIMU:

— MaccoBasi CIIOPTUBHO-03/I0POBUTENIbHAS PadoTa -3TO LeJICHANPABICHHBIH, TOCIEI0BATEIbHBINA 1
MTOCTOSTHHO IIMKJINYECKHH Mpoliecc, KOTOPBIA HY)KJTa€TCsl B CUCTEMATU3ALMN U CTPYKTYpU3aLlUH, KaK JIFO-
001 npyroli cIOXHBIM 00BEKT HccienoBaHuA. JJaHHy0 paboTy HEBO3MOXKHO MTOJTHOIICHHO OPraHU30BaTh
U MPUBECTU K JKEIAEMOMY pE3yJbTaTy, HE MPUHUMAas BO BHUMAaHHE €r0 COCTAaBHBIE YYaCTBYIOIIHE dJ€-
MEHTBI U CYIIECTBYIOIINE B3aNMOCBSI3U MEXTy HUMH,

—yIpaBlIeHYeCKHE U OPTaHM3alMOHHbIE MEXaHU3MbI TIPUBJICUEHHS BCEX CJIOEB HACEJIEHUS K CIIOp-
TUBHOW aKTHMBHOCTH HEOOXOJMMO IMOCTPOHUTH Ha MPUHIMIAX IOCIEI0BATEILHOCTH, HENPEPHIBHOCTH U
KU3HEIUKINYHOCTH, a TaKKe C [EeJEBBIM HalpaBICHHEM-PACIIMPEHHOTO BOCIPOU3BOACTBA COLMAIBHO
3aMHTEPECOBAHHBIX B CIIOPTUBHBIX 3aHITHAX, KAUECTBEHHO HOBBIX YYaCTHHUKOB;

—CTa0WIBHYIO MacCOBYIO CIIOPTHBHO-03/I0POBHTENIbHYIO Pa0OTy B CTpaHEe MOXHO PEIIUTh TOJBKO
npu 3QQPEeKTHBHOM B3aUMOIECHCTBUM U B3aUMOCBSI3aHHOCTH BCEX TI'OCYAAapPCTBEHHBIX M OOIIECTBEHHBIX
CTPYKTYPHBIX OPI'aHOB YIPaBJICHHS, IPABUILHOM OIpeeeHHH (GOPMbI U METOIOB PYKOBOJCTBA, CBSI3aH-
HBIX C OpraHu3anueil CHOpTUBHO-MAaCCOBOM 030POBUTENBHOM PaOOTHI.

—CHCTEMHasl OPraHU3aIHsl MAaCCOBOTO CIIOpPTa, TpeOyeT NPaBMIIBHON U ITOCIIEI0BaTeIbHON paccTa-
HOBKH, a TaK)K€ OMPE/EIICHUS IENEBhIX 3a7a4d KaXI0i aBTOHOMHOW-TOCYJJapCTBEHHONW U OOIIEeCTBEHHON
CTPYKTYpBI, OOBbEAMHSS UX B OJHO-IWHOE 1IeJI0e.

C yueToM 3TuX NPU3HAKOB U NIPUHIMIIOB ObUIN pa3paboTanbl Meponpustua HaronansHol Moze-
JIM, CBSI3aHHBIC C O3JJOPOBJICHUEM M Pa3BUTHEM MAacCOBOTO CIIOpTa, TAe ObUTH ONpeaesieHbl MHOTOJIETHHE
MEPHOABI UX IIOCIEN0BATEIBHON pPEaANH3aLHH.

CucTeMHBIN OAX0] K MPOOJIeMe MacCOBOI'O BOBJIEUCHUS BCEX CIIOEB HACETIEHUS 00OCHOBBIBAETCS
TEM, YTO NMPUOPUTETHOEC BHUMAHKE B IMO3HAHUH 3TOTO CIOKHOTO Mporecca, He00X0IUMO COCPEIOTOUUTD
Ha BBISIBICHUH CUCTEMOOOPa3yIOHX (PAKTOPOB U KOMIUIEKCHBIX CBSI3€H, OOBECAMHSIOMMNX LUKIMYECKHE
HEepHO/bl B HETIPEephIBHOE 11eoe. 1160 TOIBpKO Yepes3 yCTaHOBJIEHHE TakuX (akTOpOB, CBSI3eH M OTHOIIE-
HHUH MOXKHO TOHSTBH 3aKOHOMEPHOCTH (hopMHUpOBaHUS U (HYHKIIMOHUPOBAHHS CHCTEMBI, a TAK)KE HAYIHTh-
cs ynpasiaTh UMU. HemarepuanbsHOE PON3BOACTBO COLMATIBHBIX PECYPCOB — KAlIUTAJIa YeJIOBEKa, MPExK-
ne Bcero, 0asmpyercs Ha BEJISHHH 37J0POBOTO 00pasa JKM3HM. B ciencTBuu ¢ AMUTENHFHOCTHIO MpoIiecca
MOATAIMHON pean3aiiu GYHKIIMOHAIBHBIX TENIEBBIX 3a/1a4 CUCTEMBI, ObLIa OmpejIesieHa MOCIeI0BaTeb-
HOCTB ITyCKOBOTO MEXaHHW3Ma Ha YPOBHE CYOBEKTOB (IETH, MOJPOCTKH, MOJIOJICKD, CEMbH, TPYISsLIUECS,
BeTepaHsl U 1p.) M3BecTHO, YTO 310pOBBII 00pa3 )KU3HH, MOJIOKUTEIHHOE OTHOIIEHHE K 3aHATHIM (HU3u-
YECKOHM KyJIbTYPOU M CIIOPTOM 3aKJIaAbIBAETCS UIMEHHO B IIKOJbHBIE rojbl. 11Ikona — €IMHCTBEHHBIN UHC-
TUTYT, 4€pe3 KOTOPbIM MPOXOJUT BCE HACEJICHUE CTPaHBl, a y4eOHO-BOCTIUTATEIbHBIN U COPEBHOBATEIb-
HBIH MPOLIECC—EAMHCTBEHHBI CHCTEMAaTU3NPOBAHHBIH MEXaHHU3M BO3MOXKHOTO (DOPMHPOBAHUSI MOTHBOB
MOJIE3HOTO JIJIsl HHAWBHA U O0IIECTBA MOBEJCHNUS, a TAKKE 37I0pOBOro 00pasa KHU3HU. YJaliuecs Kak co-
UanpHas TpyIa, Hanboee BOCIPUMMYKBA K Pa3IHIHBIM (YOPMHUPYIONIMM M 00yYaroIuM BO3/ICHCTBH-
SIM 1 MOOWJIbHA B M3MEHEHUH COLIMANBHOTO CTATyCa, & TAKXKE K MPOUCXOSIIUM U3MEHEHUSIM.

B cucremoo0pasyromuyx nukiax GU3NIECKOro BOCITUTAHUS, Pa3BUTHS U COBEPIICHCTBOBAHHS (U-
3MYECKOTO YPOBHS JeTel M MOAPOCTKOB, BAKHOE MECTO 3aHUMAET yUeT TICUXOJOTHYECKHUX acIlIeKTOB MO-
TUBALMHU, CBSI3aHHBIA C MPUCIIOCOOJCHUEM K HOCIEAYIOIINM JIBUTaTEIbHO-COPEBHOBATEIbHBIM — HAaBbI-
KaM, KOTOpBIE HPOSIBISIOTCA B HECKOJBKUX (POPMax: IMOCTOSHHBIE-YCTONYMBEIE, HEIIOCTOSIHHBIE — KOJIe-
OaTeNbHBIC U CIIOHTAHHBIC-B3PBIBHBIE MOTHUBBI. 3HAYUTENBHYIO POJIb B TIPOIIECCE MACCOBOTO BOBJICUCHUS
u GOopMHPOBaHMs CTAOMIIBHBIX HABBIKOB 3aHMMAIOT HETOCTOSIHHBIE-KOJeOaTeIbHbIE MOTUBBI, KOTOPHIE
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MOCJIE0BATENFHO MOTYT TPaHC(HOPMHUPOBATHCA B IOCTOSHHBIE, TOJIBKO B COPEBHOBATEIHLHOM PEKHME Ha
NPUHIIE HENPEPHIBHOCTH M IUKIMYHOCTH BHYTPU y4eOHOT0 3Tara.

B mexann3me GopmMHupOBaHUS M HaKOIUICHUS (PU3NYECKUX MHTEIUICKTYaJIbHBIX YEJIOBEUECKHUX pe-
CYPCOB, IOCPEACTBOM MHOT'OCTYIIEHYATOH COPEBHOBATENILHON CUCTEMBI, OBUIN BBIAEICHB CHCTEMOOOpa-
3yIOIIHE IUKIBl COPEBHOBATEJILHOTO JTala B y4eOHOM MPOCTPAHCTBE: 1) MK MaccOBOTO BOBJICYCHUS U
0XBaTa; 2) MUK (GOPMHUPOBAHHS KEIAEMOTO MTPOBOTO MOBEJCHUS; 3) MUK MOCIETYIOMEro caMoCTos-
TEJILHOTO BOCIIPOM3BOICTBA MOJTHOLCHHON (PM3NUECKON aKTUBHOCTH. B KOHEYHOM MTOTE, CHCTEMA COPEB-
HOBaHUM, NpuoOpeTeHHbIE (U3KYIBTYPHO-UTPOBBIE M CIIOPTUBHBIE HABBIKU, CIIOCOOCTBYIOT IOBBILICHUIO
YpOBHSI MOTHBAIIUY K 3aHATUAM (PU3UYECKON KyIbTypOil 1 MacCOBBIM CITIOPTOM, & MOCIEAYIONIUX TPOH3-
BOJACTBCHHLIX W OTAAJICHHBIX BO3PACTHBIX XM3HCHHBIX IMUKJIAX CTAHOBATCSA HOTpe6HOCTBI—O N €CTECTBCH-
HBIM 00pa30M >KHM3HU.

CHopTUBHO-MOJIOICKHBIA TIPA3AHIK HAITMOHATEHON CHCTEMBI CTajl 00IIErocyIapCTBEHHBIM MEpO-
IMPUATUCM, HaAIIpaBJICHHBIM Ha CTUMYJIMPOBAHNEC MUJJIMOHOB ydallUXCA K 3aHATUAM (1)I/I3I/IT-IGCKOI71 AKTUB-
HOCTH, a TAKXKe KyJIbTYPHO-0310POBHUTEIBHBIM «OapOMETPOMY.

PesynbpTaThl COpeBHOBATEIBFHBIX CTYNIEHEH CHCTEMbI TO3BOJISUIN [0 BOCXOAALIEMY YPOBHIO, IOCTIE-
J0OBATCIIbHO BBIABIIATH CUIIBHBIC U CJ'Ia6BIe CTOPOHBI 06paSOBaTeHLHLIX " CIIOPTHUBHBIX OpFaHI/I?:aIII/Iﬁ, Ja-
BaTh OLICHKY JESTEIILHOCTH TPEHEPOB, Mpero/iaBaTeseil, aAMUHUCTPALINK dTUX yupexaeHuid. Kpome toro
OHM SIBJSUTHCH TOJYKOM HE TOJIBKO JUII MAacCOBOTO Pa3BUTHUS OJMMIIUIICKMX W HAlMOHAJIBHBIX BHIOB
CIIOpTa BO BCEX THUMAaxX 00pa30BaTENbHBIX YUPEKJACHUH Pa3IMYHOTO YPOBHS, HO U ()OPMUPOBAHHS BBICO-
KOKBaJ’II/I(l)I/IHI/II)OBaHHBIX CIIOPTCMECHOB 110 UTPOBBIM U NUKJIMYCCKUM BHJIaM CIIOPTA.

B 1ienom, MHOTOCTyIIEHYaThIe HENPEPHIBHBIE COPEBHOBAHUS:

—CTUMYJIMPOBAIM PyKOBOJIUTENCH 00NacTell CTpaHbl HAPaBIsATh (UHAHCOBEIC CPEICTBA IJIs pa3-
BUTHS MaTepHaIbHO-TEXHMUECKOW 0a3bl JETCKO-IOHOIIECKOTO CIopTa, OJarogaps yemy B 00JacTHBIX U
paliOHHBIX HEHTpaxX OBUTM IOCTPOCHBI U PEKOHCTPYHUPOBAHBI COTHU CTAIHOHOB, CIIOPTHBHBIC MaHEXH,
IUIaBaTeNIbHbIe 0acCeiHbl, CIOPTUBHBIE KOMIUIEKCHI, @ TAKKE /IS YYaCTHHKOB CIIOPTUBHBIX COCTS3aHHI
COBpPCMCHHBIC CO]_[I/IaJ'IBHO'6I)ITOBI>IC KOMIIJICKCHI.

3akaouyenne. CeroHs B CTpaHe, COTNIACHO HOBOW CTPATETHU CONMAILHOM TOINTHKU OCYIIECTBIIS-
I0TCS KOPEHHbBIE MEpPHI TI0 JaJbHEHIIEMY Pa3sBUTHIO (PH3HYECKON KYJIBTYPHI H MacCOBOTO CHOpPTa, KOTO-
PBIC ABJIACTCA aKTyaJIbHBIM KaK C TOYKHU 3pCHUA CHOpTHBHOﬁ HayKH, TaK U C TOYKH 3PpCHUA SKOHOMHNYCC-
KHUX HayK.

Hcnosb3oBanHas quTeparypa:

1. TTocranoBnenue [Ipesunenra Pecniyonuku Y3oekucran ot 03.06.17 r. IMI1-3031 «O Mepax mo
JalbHeHIIeMy pa3BUTHIO GU3MUECKON KYIbTYPhl U MACCOBOTO CIIOPTa.

2. Yka3 llpesnnenra Peciyonmku Y30ekuctan ot 24.01.20 1. Ne 5924 «O mepax 1o nanpHeHIeMy
COBEPIIIEHCTBOBAHMIO M MOMYJIIpU3ani (Gru3NUecKoit KyabTypHl B criopTa B PecnyOnmke Y30ekucTan.

3. Va3 llpesunenta PecnyOnmkm VY36ekucran ot 30.10.2020 r. «O Mepax MO LIMPOKOMY
BHEJIPCHHUIO 37I0POBOT0 00pa3a >KU3HU U JalbHEHIIEMY pa3BUTHIO MACCOBOTO CIIOPTay.

4. Vxa3 llpesunenta PecryOmmkm Y36exuctan ot 05.02.93r. NeVII-555 «O mepax moormipeHus
yualencst MoJoAeKHU Y30eKucTaHay

5. Ilocranosnenne Kabunera MununctpoB PecnyOmmkm VY3bekuctan ot 25.03.93r. Ne 157 «O
HOOUIPEHUH U MAaTEPHATLHOM CTHMYJINPOBAHUH YYAIIECHCS MOJIOIEKID

Asa3zos Komui XosuineBuu (couckarens HannoHaabHOro yHUBEPCHTETA
V36exucrana um. M.Yiayréeka Peciyoinka Y3oekucran; avazov.75@bk.ru)
COBPEMEHHBIE ®AKTOPBI ®OPMHUPOBAHUS YTPO30YCTOMUYNBOI'O OBUIECTBA
B CUCTEME OBECHHEYEHU A HAIII/IOHAJII)HOﬁ BE3OIMNACHOCTHA

Annomauus. Maxona xasgrapnune keaud yukuwiu 6a keaub wukuw cababrapu, muH4 UNCMUMO-
UT-UKMUCOOUL, UNCTNIUMOULI-CUECUTI XAEM, XATKIAD 8 YEPKOBIAPAPO MYHOCAOAMAAPHU CAKAAUL, WLYHUNE-
ek, UuKu KOH@IUKmMiapHu bapmapagh Kumuus xamoa Xas@hHune uyKy 6a mawiku OMUIIapu, yiapuu oap-
mapagh KuauuL MyamMmonapuea 6asuuiaHeam.

Annomauus. Cmambvs nocesiyeHa npoodreme 603HUKHOBEHUsl Y2PO3 U NPUYUHBL UX B03HUKHOBE-
HUs,, CNOCOObl COXPAHEHUST MUPHBIX COYUATbHO-IKOHOMUHECKUX, COYUANbHO-NOTUMUUECKUX, MEHCIMHU-
YECKUX U MENCKOHGPECCUOHAIbHBIX — OMHOWEHUL, A Makyice Npeoomepaujeuss  SHYmMpeHHUX
KOH@AUKMOs. Buympennue u enewnue paxmopul yepo3, u nymu ux npedomepaujeHus.

187



Annotation. The article is dedicated to theissues as the emergence of danger, the reasons of this
emergence, peaceful social-economic, social-political life, keeping the relationship between nations and
churches, as well as, giving up internal conflicts, and internal external factors of danger, problems to ar-
range them.
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dopMupoBaHHEe Yrpo30yCTOWYHMBOrO OOIIECTBA M MOJACPKAHHE MOIUTHYECKONW CTaOMIBHOCTH,
CTaOMIIBHOE Pa3BUTHE TOCYAapPCTBA, B TOM YMCIIE MPEIOTBPALCHNE CTOJKHOBEHUH OONBIINX COLMATbHBIX
CJIOEB — 3THOCOB, KJIACCOB, PEITUTHO3HBIX OOIIKH, — SBJISIETCA OJHOM U3 KIIIOUEBBIX 3ajad MOJUTHKHN 00ec-
NeYeHNs HallMOHAJIBbHOM 0€30MacHOCTH JII000ro rocy1apcTna.

BHemHne ONMOHEHTH MOJUTHYECKUX PEKHMOB MCIOJIB3YIOT MPOTECTHBIN MOTEHINAN Pa3IMYHBIX
COLIMANTBHBIX TPYII U CIIOEB HaceleHus. JJaHHbI pakTop yUUTHIBaeTCS B pa3KUTaHUU MEKITHUUECKUX U
MEXXKOH(PECCHOHATBHBIX KOH(IMKTOB, JeCTAOMIN3UPYIOMINX MMOJTUTHYSCKHE CUCTEMBI U MPHUBOISIINX K
pacnany rocynapcTtB. B cBA3M ¢ 3THM ciieqyeT YHNOMSHYTh BHYTPHIIOJINTUYECKHH KPU3UC B YKpawWHE.
Xon nporiecca ApaOckoii BeCHbI, BOocCTaHUM B cTpaHax biwkHero Bocroka takux, kak Erumer, JIuBus,
Upax, Cupus n TyHuc, «uBeTHbIX» peBomonuid B I'py3un, Ykpaune, Kupruzuum, BoopykeHHOro KOH-
¢dbmukTa Mmexxny ['pysueit u Poccuelt, rpaknanckas BoiiHa B cocenHelt HMcnamckoit Peciyonuke Adranwc-
TaH, pacnaaa KOrocnaBum nokasa, 4To Kpax NpaBUTEILCTB O0OBIICHSIETCS B IIEPBYIO OUYepenb HE yrpo3oi
YCTOMYMBOCTH, a CHUCTEMHBIMHM IPOBalaMHd B pean3allid I'OCyJapCTBEHHOH ColMaibHO-3KOHOMHYEC-
KO, 3THOHAIIMOHAJILHON M PETMOHAIBHON MOJMTHKH, HECTIOCOOHOCTBIO BJIACTH PA3pPELINTh HAKOIMHMBIIH-
€Csl IPOTUBOPEYHS B OOIIECTBE.

[lombITKM BO3MOXHUTH OTBETCTBEHHOCTH 32 JECTAOMIIM3ALMIO TOJILKO HAa MOJUTHYECKYIO OMITO3H-
o, GopMUpOBaTh «0Opa3 Bpara» M OOBSCHATH KPU3UCHBIE MPOLECCHl ¢ MO3UIUN «TEOPUU 3aroBOpa»
SABIAIOTCA B METOJOJIOIMUECKOM OTHOIIGHHH HOPOYHOH ycTaHOBKO#. " [109TOMy rilaBHOE BHHMAHHE Ha-
YYHOI'O COOOIIECTBA AOJDKHO YACISAThCA UCCIEIOBAHUIO, IPEXKIE BCEro, IMyTeld U BHYTPEHHHUX YCJIOBHH
HOJAEPKaHUS OJIUTHYECKONH CTaOMIBHOCTH B CTPAHE.

B nacrosmee Bpemst B y30€KCKOM OOILECTBE COXPAHSIIOTCS YTPO30yCTOWYMBOCTD COLMABHOM, KO-
HOMUYECKOH, MOMUTUYECKOH cTabuibHOCTH, Onarogaps 3QQeKTHBHOMY YHPaBICHUIO TOCYAapCTBOM.
JlecTBUTENBHO, B TEUCHUE 3TUX JIET, BHE BCSIKOTO COMHEHMsI, Oblila NpojeaHa OrpoMHas padoTra B Hall-
pPaBJICHUU 1O OOECIICUYCHHUIO MOJUTHUYECKON CTAOMIBLHOCTH M (DOPMUPOBAHUU YIPO30YCTOW-YHUBOTO 00-
LIECTBA:

— YKpeIUIeHHE TTOTUTHYECKOH, SKOHOMUYECKON HE3aBUCUMOCTH Y30€KHCTaHa M CTPOUTENIBCTBO Ha-
[IMOHATILHON TOCYJapCTBEHHOCTH;

— COXpaHEHHE B CTPaHe MHpPa U CTA0MIBHOCTH, MEKHAILIMOHATILHOTO COTIACHs M €INHCTBA;

— YTBEp)KACHHUE AEMOKPATHIECKUX MIPUHIHUIIOB U CO3JaHNE HHCTUTYTOB IPa)IaHCKOTO 00IIeCTBa;

— IPOBEJICHUE B JKU3HB IIIMPOKOMACIITAOHBIX PeOopM.

bnaronapst ruOkoii, OTKpHITON U JUHAMUYHON CXeMe MOJUTUYECKUX MpeoOpa3oBaHuil, B Y30ekuc-
TaHe JOCTUTHYTO OOILErpa’kAaHCKoe, OOLIeHAMOHAIBHOE corjacue B omeHke npouuioro. Co3naHbl Bce
YCIIOBHSL JIJIS IOTUTHYECKOTO pePOPMUPOBAHHS OOIIECTBA.

OnHOBpEMEHHO OCHOBa (POPMHUPOBAHUS JEMOKPATHYECKOTO TOCYAapCTBa — 3TO DBOJIOMUOHHBIN
MyTh NEPEXo/a K IEMOKpPaTHYeCKOMY IyTH pa3BuTHs Y30ekucTana. HecMoTpst Ha psii MO3UTUBHBIX IOA-
BIKEK, TIPOJIOJDKAET UTPaTh POJIb BHEIITHEE BMEIIATEILCTBO B MOJUTHIECKYIO )KU3Hb PecryOnuku co cro-
POHBI 3aMajHBIX rocyaapcTB, ocodenHo B ymie CLIA, B KOTOPBIX BIOJIHE MOTYT HCIOJIb30BATHCS U TEX-
HOJIOTHH «MSITKOH CHIIBI» Ul BHYTPHUIIOJIMTHUECKON NecTabuinn3aunu. Ho MOXeT ClayduThCs U Tak, YTO
«OapxaTHBII» MEPEBOPOT OKAXKETCA HEJOCTATOUHO MSTKUM, a B PE3YJIbTaTe CTPaHa CIION3ET K IpakiaH-

! Avazov K.H. Political Analysis of the Stability of Modern Society. Journal of International Politics. Lewis, Dela-
ware, 2019, Vol. 1, p. 39 — 44,
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ckoii BotiHe. [ToaTOMy BHEIIHEE BMEIIATEIHCTBO MOXKET OBITh TUIOJIOTBOPHBIM TOJIBKO B TOM CIIydae, eCid
MOJIUTHYECKAas BJIACTh CO3/IaCT JJIS 3TOTO MOYBY.

B aTOi CBsA3M BechbMa aKTyalbHON CTAHOBHUTCS pa3paboTKa MPaBUTEIHLCTBOM PecrmyOnmKu KoM-
TUIEKCa MEp IO MPOTHUBOACHCTBUIO BHEIIHUM Yrpo3aM MOJIUTUYECKON CTaOWIbHOCTH Y30eKkucTana. bes-
YCIIOBHO, TJIABHBIM YCIIOBHEM IPOTHUBOAEWCTBUS yrpo3aM IMOJUTHIECKON CTaOMIBHOCTH JIIOOON CTpaHBI
CITY’)KHT CO3/I1aHHE OJIaroTnoIyYHOTO M CTAaOMIFHOTO, YBEPEHHOTO B CBOEM 3aBTPAIITHEM JIHE OOIIIECTBa.

He cnyuaiiHo B Y30ekucrane UMEHHO TpoOJIeMaM COMAIbHON, SKOHOMUYECKOMN, SKOJIOTHYECKOM,
JTyXOBHOH, MOJIOZIC)KHOW MOJUTHUKU OTBOJUTCS 3HAYUTEIBHOE MECTO, KaK B O(UIIMAIEHBIX JOKYMEHTaX,
TaK U B UCCJICIOBAHUAIX.

Opnaxo, mporeccsl MoJepHr3anuy B PecriyOnmke emie He 3aBepIEHBI, U JyXOBHBIE, COMAIHHO-
SKOHOMUYECKHE ¥ HMHCTUTYLIMOHANFHBICE OCHOBAaHWS PETYJIUPOBAHUS CYIIECTBYIONINX OOIIECTBEHHBIX
MIPOTHUBOPEYUI OCTAIOTCS TIOKA CIa0BIMH U HEYCTOWYHBBIMU. MIcX0/1s U3 3TOTO, IepBOOYEpeHAS LENb Pe-
(hOpMBI — CHATB BCE TPErpaibl, TOCYAaPCTBO 0053aHO CO3/IaTh YCIOBUS, KOTOPBIC MTO3BOJISACT JIFOIAM JKUTh
TakK, KakK )XUBYT B Pa3BUTHIX CTPAHAX.

IlyTn yxperienust JaHHBIX OCHOBAHUM MEPCIIEKTUBHBI, OHU 3aCIIy>KHBAIOT OTACIBHOTO UCCIEA0BA-
HUS, HO, YIUTHIBasl TaHHOE OOCTOATEIHCTBO, HAJIO YAEISATh BHUIMAaHUE IPYTOMY — IPEXKIE BCErO TEXHOIO-
TUSM TPOTHBOJCHCTBHS YIpo3aM MOJUTHISCKON CTAaOWIBHOCTH. DTO Takke OONbIlas HAydyHas U Mpak-
TUYECKH MOJIUTHYECKas mpodsieMa. D (PeKTUBHOE MPUMEHEHUE MOA00HBIX TEXHOJIOTUN JOKHO HOCHUTH
KOMIUIEKCHBII XapakTep, T.€. COYeTaTh a/ICKBaTHbBIE ITPEBEHTUBHbBIE U OTBETHBIE MEPhI U JCUCTBUS, CIIO-
CcOOCTBOBAaTh YCTPAHEHHUIO (PAKTOPOB CTOJIKHOBEHHWH, BO3JICHCTBOBATh Ha OpPraHM3allMOHHBIC, HHPOPMa-
LIUOHHBIE U NCUXOJOTUYECKUE YCIOBUS €AUHCTBA SKCTPEMHUCTCKUX, TEPPOPUCTUUYECKUX ABIDKCHHM, UX
aKTHUBa U JIMJCPOB. Hapsmy C 3THUM, HE CTOUT IMOJTHOCTHIO UTHOPHUPOBATH U KOMIUICKC MNPEAIIOCHIIIOK I10-
JIMTUYECKON }ICCTa6I/IJ'II/ISaHI/II/I, BBITCKAIOUIMUX U3 COIICPHUYCCTBA MEXKIY OTACIIBHBIMHA I'OCYJapCTBaMU.

B »tom kontekcte, mo mHenuto LM .ITaxpyTanHOBa BIOJIHE OCO3HABAasl, YTO MOJUTUYECKAsl CTa-
OMIIEHOCTH 00ECTICUMBAETCSI B OCHOBHOM 3a CUET BHYTPEHHUX YCIIOBHH, a TaKXKe YKPETICHHs] MEXKTyHa-
POAHOTO COTPYAHHUYECCTBA, HYKAAOTCA B CCPbE3HOM M3YUCHHU CaMU TCXHOJIOTHHU MMOJTUTHYECKOMN Jecra-
OUIM3AIIHE 1 MEXAHU3MBI IPOTHBOACHCTBHS HM.

[IpoTtuBoAEHCTBUS yrpo3aM MOIUTUISCKON CTAOMILHOCTH KaK 33J]aud MMOJIUTUKA 00ECIICUCHHS Ha-
UOHAILHON 0E30MaCHOCTH OCYIECTBIISIFOTCS B paMKax psijia HAy4YHBIX HANpPaBICHUH, IMEIONINX KaK 00-
HIETEOPETHYECKUM, TaK U MPUKIIATHON XapakTep. P41 mapamMeTpoB M acleKTOB MPOTUBOAEHCTBUS yIpoO-
3aM TOJUTHYECKOMN CTaOMIBHOCTH (€70 MEXaHM3M, OPTaHbl, CHIIBI U CPEJICTBA, HAI[MOHAIBHEIC UHTEPECHI
1 MPHOPHUTETHI B ATOH 00JIACTH) ONMPEASIISIOTCS CUCTEMON 00eCIedYeHHs HaIlMOHAIBHON 0€30MacHOCTH
cTpaHbl. B 3TOM pakypce CyllecTBEHHBIM HCTOUHHKOM yrpo3 HMOJUTHYECKON CTaOMIBHOCTH PecnyOnuku
CTaHOBATCS TEOMOJUTHYECKUE U3MEHEHHS, TPOTUBOOOPCTBO TPEHIOB POPMHUPOBAHUS MHOTOTIOJISIPHOTO U
OJIHOIIOJISIPHOTO MUPOIOPSIIKA.

Takum oOpa3oM, B o0ecrieueHUH MOJIUTUYECKONW CTAOMIBHOCTH M PEIIeHWH CMEXHBIX IpobiemM
CIIPaBEUIMBO JIeJAaeTCs aKIEHT Ha aHaJHu3€ MOJMTHYECKOrO TeppopH3Ma, IKCTPEMHU3MA, OIpeAeIeHUN
myTed Mpo(UIaKTUKH U OOPBOBI C 3TUMHU yrpo3aMH, a TakkKe Ha MPEAYyNpPeKJACHUU U ypPEeryIUPOBaHUU
BHYTPEHHHMX KOH(IUKTOB. BMecTe ¢ TeM OTCYTCTBYIOT UCCIIEIOBAHMUS, B KOTOPBIX OMPECISIOTCS MyTH U
CIIOCOOBI MPOTUBOJICHCTBHS PA3IMYHBIM (DOpPMaM MONUTHYCCKON JIeCTaOMIM3aIMU KaK ONPEIeICHHOMY
KJIACCY YIpO3 HAIlMOHAIEHOW O€30MMacHOCTH.

OTHOCUTENBEHO B Y30€KHCTaHe MaJio pa3paboTaH BOMPOC O MPUMEHEHUH HETPSMBIX U HEBOCHHBIX
CPEICTB B 00ECICUeHNU BHYTPEHHEH (TOCYIapCTBEHHON M OOIIECTBEHHOM) 0€30IacHOCTH, 3a7auu KOTO-
PBIX YACTO CBOJATCS K MPABOOXPAHUTEILHON JeSTETHHOCTH.

OnHako CHMMETPUYHBIE W PEaKTHBHBIE CHIIOBBIE IEUCTBUS 1O 3alllUTe OCHOB KOHCTUTYIIHOHHOTO
CTpOA CTpaHbI B YCJIOBHAX POCTAa aKTUBHOCTU U UCIIOJIB30BAHUA HOBBIX TEXHOJOTHH MOJIUTHYECKOUN Jec-
Ta6I/IJII/I3aHI/II/I TaKUMHU Cy6’beKTaMI/I YIpo3, KakK OTACIBbHBIC TroCyaapCTBa, MEXKIAYHAPOAHbIC WHCTUTYTEI,
OKCTPEMHUCTCKUE, TEPPOPUCTHUECKUE TPYIIIBI, OPTaHU3AIUN U JBIDKEHUS, UX OOBEIUHEHNS U CETH, YKe

! [Maxpytraunos 1I.M. OneiT Y30ekucTana 1o MpeaoTBpamieHuIo yrpo3: (GakTopsl 1 KPUTEPUH CO3JaHUsl YCTOHUH-
BOTro obmiectsa. “Bonpocs mosmrosorun”, 2017, Ne 4, ¢. 12 - 20.

2 ITaxpyrmuaos II.U. Yrpo3oycToitunBoe 00MIecTBO B KauecTBe (hakTopa pa3BUTHs rocynapcTsa u odmecTsa. Kon-
(dmukrosorus. 2016, Ne 4, ¢. 67 — 83.

189



Mano3()(HhEeKTUBHBI U HE MOTYT B AajbHEHINIEM MPETEHA0BATh Ha POJb YHUBEPCAIBHBIX CPEJICTB obecmeye-
HUSL BHYTPEHHeH GesomacHocTh.

Baxne#mmm HarpaBieHHEM NpeIynpekIeHUs] yTpo3 HOIUTHIECKOH CTaOMIBHOCTH JIOJDKHA CTaTh
3alIUTa TyXOBHBIX LEHHOCTEH y30€KCKOro Hapoja, BKIIOYAIOIIAS JOJITOCPOYHBIC M ONEPAaTHBHBIE MEPHI.
K mMepaM 1oarocpodHoro ruiaHa, HampaBJICHHBIM HA BOCCTAHOBJIICHHE CHCTEMBI JYXOBHBIX IIEHHOCTEH M
COXpAaHEHNE UCTOPUIECKON MaMATH y30€KCKOI HaIlMH, CIIeyeT OTHECTH CIIeIYIOINe MEPOTIPHATHS: pa3-
pabOTKy OCHOB MHTErPaTUBHON HIEOJOTHH, a TAKKE CIIOCOOHOTO KOHCOJIMAUPOBATH OOIIECTBA MPOCKTa
JOJTOCPOYHOro pa3BuTusi PY3; nmpotuBoeiicTBue danbcuuKanuy 0TEYeCTBEHHOW UCTOPUH, 0COOEHHO
ee KIIIOYEBBIX COOBITHH, MPOIECCOB M JCHCTBUIA yYaCTHUKOB; TPAHCIAIUIO M THPAKUPOBAHHE TPaJIu-
IUOHHBIX JTyXOBHBIX IICHHOCTEH B OOIIECTBE MOCPEACTBOM WHCTUTYTOB COIMATH3ANNH (IIKOJIBI, APMHUH),
CpeACTB MaccoBOi MH(opmManuu (IPecchl U IEKTPOHHBIX Macc-Meana). K Mepam omepaTtnBHOrO Xapak-
Tepa CTOUT OTHECTH WH(POPMAIMOHHBIE KaMIIaHWU Pa3HOTO MaciiTtadba mo (GopMHUPOBAHUIO TIO3UTHBHOTO
o0Opasa cTpaHbl, HalpaBJiCHHbIC HA BHYTPUHAIIMOHAIBHYIO ayIUTOPHIO, U MEPOIIPHSATHS OTPaHHYUTEIb-
HOTO U 3allPETUTEIBHOr0 XapakTepa MO OTHOLICHUIO K IECTPYKTUBHOMY JYXOBHOMY U MH(OPMALMOHHO-
My BO3JEHCTBHIO Ha 0OLIECTBO.

B coBpeMeHHBIX YCIOBHSX OCHOBHBIMH yYacTHUKAMH BHYTPHUTOCYIIAPCTBEHHBIX KOH(IUKTOB H
CyOBEKTaMH yrpo3 HOJIUTHICCKON CTAOMIBHOCTH U TEPPUTOPUATIBHON IIEIOCTHOCTH HAIIMOHAIBHOTO TO-
CyZAapcTBa CTallk CETEBBIE CTPYKTYPBI-TEPPOPUCTHUCCKHE, CEMAapaTHCTCKUE M SKCTPEMHUCTCKHE (hOPMUPO-
BaHUSI.

YauThiBas 0COOEHHOCTH MX (PYHKIIMOHHPOBAHHS U MOPQOIOTUH, 6OpH0Y ¢ MOJAO0OHBIMU CETSIMU
eNIecO00Pa3HO OCYIIECTBIATH MyTeM MX J€30praHU3alUH B XO€ BCEX ATANoB KOH()IMKTAa U B MUPHBIN
MEPUO/], OJHAKO ONTUMAIIBHOE JIsi TOT0 BpeMsl — 0 MOJUTUYECKOH MOOMIIM3AIMU U POCTa MPOTECTHON
aKTHUBHOCTHU HaceleHus B (haze GOpMUPOBaHHS BHYTPUTOCYAAPCTBEHHOTO CTOKHOBEHHUS.

Narzullaeva Aziza Murodillaevna (Doctoral student of the Bukhara Engineering Technological Institute),
Masud Ubaydullaevich Karimov (Doctor of Technical Sciences, Associate Professor, Senior Scientific
Researcher, Tashkent Scientific Research Institute of Chemical Technologies),

Abdulakhat Turapovich Jalilov (Doctor of Chemical Sciences, Professor, Academician, Tashkent Scientific
Research Institute of Chemical Technologies)

DETERMINATION OF ELASTIC AND STRENGTH PROPERTIES OF PVYC COMPOSITIONS
USING METAL-CONTAINING STABILIZER

Annotatsiya. Magolada sun’iy teri ishlab chigarishda ishlatiladigan, mahalliy ikkilamchi xomash-
yodan sintezlangan stabilizator go‘shilgan PVX kompozitsiyalarining elastik va mustahkamlik xususiyat-
larini o‘rganish natijalari, shuningdek, tadgiqot grafigi, natijalar jadvali, xulosalar mavjud.

Aunomauun. B cmamve npugedenuvl pesyibmamsi UCCAO08AHUS YNPY2O-HPOUHOCHHBIX CEOUCME
TIBX komno3uyuii, npumeHsemvlx 8 Npou3800Cmee UCKYCCMBEHHBIX KOJIC, ¢ 00basienuem cmaduiuzamo-
Pa CUHME3UPOBAHHO20 U3 MECMHO20 8MOPUUHO20 Cbipbsl. Taxoice npusedén epagux ucciedosanus u mao-
Jauya pesyirbmamaoe, C‘aeﬂaHbl 6b1600bl.

Annotation. The article presents the results of a study of the elastic and strength properties of PVC
compositions used in the production of artificial leather, with the addition of a stabilizer synthesized from
local secondary raw materials. There is also a graph of the study and a table of results, conclusions are
drawn.

Kalit so‘zlar: polimer, stabilizator, PVX, sintez, tajriba, grafika, deformatsiya, elastik-mustahkam-
lik xossalari, sifat.

Knwueswie cnosa: nonumep, cmadbunusamop, IIBX, cunmes, sxcnepumenm, epagpux, oegpopmayus,
YNPY20-NPOYHOCHHbIE CEOUCMEBA, KA1Yecmaso.

Key words: polymer, stabilizer, PVC, synthesis, experiment, graph, deformation, elastic-strength
properties, quality.

I. Introduction. In order to prevent aging of polymers, various fillers are added to their com-po-
sition, which stabilize the chemical and thermal stability of the polymer. When using stabilizers of this

! ITaxpytauaoB I1I. «TaxauadapaonuiK» — XO3UPTrH 3aMOH KAMHUSITHHHHT MYXUM MapTh. “OyKapoHK KaMUSITH
Tomxkent, 2007, 2-con, 32-0eT.
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kind, the finished product significantly increases resistance to external influences, and also, which is
important, increases their service life.

Higher alcohols are currently produced commercially from olefins in a multi-stage process that
includes an oxo (hydrocarbonylation) reaction and subsequent hydrogenation and separation steps. The
HFA market is currently highly dependent on oil prices. The expansion of the plasticizer market would
likely accelerate if superior performance and low cost were demonstrated. Based on the results of the arti-
cle, we can say that the production of fatty alcohols from secondary oil products undoubtedly has econo-
mic efficiency and scientific significance, which means that the process of hydrogenation of fatty acids in
the presence of a catalyst and their derivatives will in the near future retain its priority importance in the
production of higher fatty alcohols C¢ — Cut

The effectiveness of the stabilizer, another of the fundamental factors affecting the quality of the
polymer, determines its amount introduced into the polymer composition. In addition, there is the fact that
some of them have side effects on the properties of the polymer itself. The optimal ratio of the stabilizer
to the weight of the composition is 5-95%. In industry, stabilizers are added in an amount up to 5% by
weight of the composition. According to the protective effect, stabilizers can be divided into: antioxi-
dants, antiozonants, light stabilizers.

As arule, a complex of a mixture of stabilizers is used to impart properties of a certain character to
the polymer.

I1. Materials and methods. The range of additives produced in our country and containing such a
complex of properties is rather limited, therefore, additives of foreign origin are mainly supplied to the
domestic market. The task of creating multifunctional stabilizers that provide the required stabilization
and processing is one of the priorities in this direction.?

The authors are working on obtaining stabilizers for PVC from local secondary raw materials,
which has both economic and environmental significance, especially for secondary polymer products.

A metal-containing stabilizer based on recycled PET was synthesized.

For the synthesis of a stabilizer based on metal-containing compounds for PVC leatherette, the
authors used the disodium salt of terephthalic acid.

The latter was obtained by the destruction of secondary PET. For this, secondary PET in the form

H-O-CHz-CHz-OOC-@ .CO-OH+21NaOH — nHC-CHy+nNaOOC - _COONa + (a0

||
OH HO

of flakes, crushed to a size of 3-5 mm,? was heated at a temperature of 140°C in the presence of sodium
hydroxide. The foam that forms on the surface of the boiling mixture indicates the beginning of
destruction. It should be noted that when the temperature rises to 180°C, the process proceeds more
efficiently.

To obtain terephthalic acid, the resulting mixture was neutralized with HCL, then the precipitate
was filtered with a vacuum pump and washed with distilled water.

However, in this case, we need the intermediate terephthalic acid di-sodium salt.

2Na0OC - @ _ COONa +2HC] —=HOOC- @ _COOH+2NaCl

When using metal acetate in an aqueous solution of the disodium salt of terephthalic acid, a
pronounced precipitation of the metal salt was observed, which was subsequently filtered by the filters

lHaps;ynnael;a AM., Kapumos M.Y. Hcnonb3oBaHH€e BBICUINX KUPHBIX CIIUPTOB B KAUECTBE CHIPHS Il OpraHUuec-
KHX JI00aBOK K CHHTECTHYCCKOU KOXKE M3 MOJMBHHWIXJIOPUIA U HCCIICIOBAHUE METOIOB UX monydeHus, Universum:
TEXHUYECKUE HAyKH: HAy4HBIH kypHal Ne 5(86), uacts 4, M., uzn. «MIITHO», 2021, c. 62. https://7universum.com/
ru/tech/archive/category/586.

2 Hapaynnaesa A.M., Kapumos M.V., [xammioB A.T. [Tonmydenne meTtacoaepxamux cradmimmzaropos st [IBX
KOMITO3WIINH 1 M3ydeHne ux cBoiicTB. Universum: TeXHHYECKHE HAYKH: 3JIEKTPOH. HaydH. XKypH., 2021, 78), URL:
https://7universum.com/ru/tech/archive/category/788.
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Na0OC - @ - COONa +2HC] —sHOOC- @ -COOH+2NaCl

using a vacuum pump. The filtrate was washed several times with distilled water.

A thermal stabilizer of this type can be used in polyvinyl chloride compositions used for the
production of electrical insulating materials, artificial leather, linoleums, etc. t.

I11. Results. TG, DT analyzes of samples of PVC compositions obtained using the obtained
stabilizer (AS-1) were carried out, as well as IR analysis was carried out. Based on the above
analyzes, it was concluded that in the samples using the obtained stabilizer, AS-1 does not have a
negative effect, moreover, these samples are less exposed to temperature.*

In the course of the study, the authors carried out experiments to determine the elastic-strength pro-

perties of the samples with and without the use of AS-1.
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Rice. 1. A graph of the dependence of the elongation of samples of PVC
composition depending on the applied force

Standard samples (GOST ISO 37-2013) for testing in the shape of a symmetrical blade were stretched on
a SHIMADZU AGS-X tensile testing machine, at a constant speed of movement of the movable clamps.
The force and elongation are recorded using a computer during the continuous stretching of the specimen
and up to the moment of rupture.

For testing, samples of PVC compositions were prepared using the obtained AS-1 and without it,
each of the samples was tested 3 times, a total of 6 tests.

IV. Discussion. As can be seen from Fig. 1., samples without the use of an organic additive
(in Fig. 1, graphs of red, violet and blue colors) had lower values of maximum elongation and
high modulus of elasticity. Samples with the use of AS-1 (in Fig. 1 graphs of burgundy, green
marsh colors) have indicators that are an order of magnitude higher.

The test figures are recorded in Table 1.

Based on the data in the table, we can conclude that the samples of PVC compositions using the
AS-1 additive have higher quality indicators.

V. Conclusion. Thus, from local secondary waste, the authors obtained an additive to the PVC
composition used in the production of leatherette. From the graphs of the obtained IR analysis, it was
found that AS-1 did not have a significant effect on the structure of PVVC compositions. The main pro-
perty of AS-1 is an increase in the thermal stability of the obtained P\VC composition, as evidenced by
TGA and DTA studies, as well as an improvement in the strength and deformation characteristics of the
finished product.

! M.Narzullaeva, M.U.Karimov, A.T.Jalilov. Study of Properties of PVC Used in the Production of Artificial Skins
Obtained with Additives on the Basis of Metal Salts. International Journal of Innovative Research in Science, Engi-
neering and Technology (1JIRSET), Volume 10, Issue 7, July 2021, www.ijirset.com
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V1. Acknowledgement. There is a method for alkaline hydrolysis of PET waste to obtain terep-
hthalic acid, including hydrolysis of PET with sodium hydroxide in a solvent when heated, followed by
Table 1
Indicators of tests on a tensile testing machine of samples of P\VC compositions with the use of AS-1
and without it

Name Maximum Elastic Max_ Load 1 - Elongation | Elongation 1 -

strength modulus elongation .

force 1 - stroke elongation

Parameters (_Zalculatlon Sensitivity: | Force 10-20 (_Zalculatlon Force 1N Force 1N

in all areas 10 N in all areas

units rev. N N N/mm? Mm Mm Mm
1-1 33,071 1,121 100,569 0,168 5,815 5,815
1-2 28,345 1,149 105,863 0,123 4,967 4,967
1-3 32,121 0,855 101,076 0,143 5,434 5,434
2-1 35,258 0,733 120,366 0,230 9,952 9,952
2-2 35,070 0,653 112,910 0,229 6,133 6,133
2-3 35,740 0,716 129,726 0,220 5,252 5,252

adding water to the reaction mass until the resulting disodium salt of terephthalic acid is completely dis-
solved, separating the aqueous layer from the solvent, precipitating terephthalic acid from an aqueous
solution of concentrated hydrochloric acid followed by filtration, washing and drying of terephthalic acid.

Analyzing the work of scientists on the production of PVC and the processing of secondary poly-
mers, we can conclude that the topic has not been sufficiently studied and the improvement of these pro-
cesses is one of the priority directions in science.

Umarova Sarvinoz Sardorovna (Teacher of the Department of foreign languages philology of UrSU)
IDENTIFYING THE CONCEPT OF RESEARCH COMPETENCY IN HIGHER EDUCATION
INSTITUTIONS

Annotatsiya. Ushbu magolada “kompetensiya’ tushunchasi, uning turlari va tuzilishi hagida turli
garashlar keltirilgan va bo‘lajak o‘gituvchilarni kasbiy tayyorlashda tadgiqot kompetensiyasini shakllan-
tirish zarurligi muhokama gilingan.

AHHomauu;l. B cmamve npedcmaeﬂeﬂbl pasiuvnsie 632/1A0bl HA NOHAMUE «Komnemernyus», ee 6u-
Obl U CMPYKmypa, a makxoice 06cyscoaemcest HeoOXo0UMOCHb GOPMUPOSAHUSL UCCTIe008AMENTbCKOU KOMNe-
meryuu 8 nPodecCUOHANLHOU NO020MOsKe OYOYUX Yuumenetl.

Annotation. This article presents different views on the concept of “competence™, its types and
structure, and discusses the need to shape research competence in the professional training of future tea-
chers.

Kalit so‘zlar: kompetensiya, tadgiqot faoliyati, vazifalarni aniglashtirish, izlash va yaratish, baho-
lash.

Knroueewvie cnosa: KomnemeHyu:l, uccie008amellbCKast ()eﬂmeﬂbHocmb, nposiCHeHue 36106111, nouckK u
2enepayust, OyeHKda.

Key words: Competence, research activity, task clarification, search and generation, assessment.

In his speeches, President of Republic of Uzbekistan Sh. M.Mirziyoyev mentioned that, “The
development of education, healthy lifestyles, science and innovation should be the main pillars of our na-
tional idea. It should be a priority for all of us to set ambitious goals for our fellow citizens, to create
ample opportunities for them to achieve them, and to provide them with all possible support. Only then
will our children become a great and powerful force that will fulfill the aspirations of our people”.!

The modern competence-based paradigm of the development of higher education objectively focu-
ses on the formation of future specialists’ readiness for professional activity in conditions of a high degree
of uncertainty and dynamism of phenomena and processes. A person in modern society should be ready
to quickly solve high-quality complex problems, be able to see and solve a problem, offering creative op-

! Address of the President of the Republic of Uzbekistan Shavkat Mirziyoyev to the Oliy Majlis. December 29, 2020
(ttps: /luzlidep.uz/uz/news-of-uzbekistan/7998)
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tions. Research in a rapidly changing world is viewed not only as a highly specialized activity of scienti-
fic workers, but also as an integral part of any activity, as a style of activity of a modern person. This
means that one of the attributive characteristics of a specialist today is research competence.

Competence is the ability to apply knowledge, skills, and personality to be successful in a specific
area. It is a qualitatively different level of knowledge and skills, which allows a person to carry out the
transfer of known knowledge and skills into a new situation that differs from the educational situations in
which knowledge and skills were formed. A person who has a competence is able, on the basis of an ana-
lysis of a real situation, to highlight a problem, establish what knowledge and skills are needed to solve it,
actualize precisely this knowledge and skills (and in the absence of them, find the necessary new know-
ledge) and take specific actions to apply them to solve the problem .

The research activity of students is an activity associated with solving a creative, research problem,
which presupposes the presence of the main stages characteristic of research in the scientific field:
formulating a problem, studying a theory devoted to a given problem, selecting research methods and
practical mastering them, collecting their own material, analysis and generalization, scientific commen-
tary, own conclusions. Such a chain is an integral part of research activity, the norm for its conduct.

Research competence is the readiness and ability of a person to carry out research activities, based
on the integrative application of value attitudes, personally meaningful knowledge in a particular area and
research skills (the ability to navigate new situations, set a goal and plan activities, put forward and
substantiate hypotheses, choose the most optimal methods of proving a hypothesis, exercise self-control
and self-assessment, present research results) to solve problems of a theoretical and practical nature.

According to foreign practice, the formation of scientific competence in students (research skill
development framework) in a broad sense occurs as a phased (multilevel) mastering of the following
practices: task clarification, search and generation, assessment, organization, analysis and synthesis,
communication and application.! In more detail, this system is presented as four main areas of compe-
tence, such as:

— knowledge and intellectual abilities;

— personal qualities or personal effectiveness;

— research organization and management;

— communication, influence and application.

Each of the areas, in turn, unites several competencies or skills. For example, personal effective-
ness includes personal qualities, self-management, professional and career development. The study of a
foreign language at a university in modern conditions is included in the process of general professionali-
zation as a unity in solving two problems — mastering the language of the specialty and the skills of its
practical use.” At the same time, a number of research competencies are formed, such as: working with
information, choosing tools for data processing, using computer technologies, etc.® By integrating a plu-
rality of terms in the formation of scientific research competence by means of a foreign language, stu-
dents acquire knowledge, skills and methods of activity, allowing them to “take the position of a resear-
cher who can both conduct and present the results of the research in the language of international com-
munication, which contributes to the full realization of their intellectual potential in future professional
activities”.*

In the learning process, the student must create the conditions for the further development and
maintenance of the development of research competence. In his works Andreev highlights the principles
that correspond to the formation of research competence.

1. The principle of consistency. Training material must be complete and sufficient; content struc-
turing into component parts should be carried out taking into account the interconnections between them,

! Walkington H. Students as researchers: Supporting undergraduate re-search in the disciplines in higher education.
York: The Higher Educa-tion Academy, 2015, 33 p.

2 Galishnikova E.M., Hafizova L.V., Baklashova T.A. Formation of linguis-tic-cultural competence on the basis of
electronic educational resources of students of economic specialty. Kazanskiy pedagogicheskiy zhurnal. Kazan
pedagogical journal, 2015, Ne 5 — 2, pp.

® Krivshenko L.P., Zaharova A.V. Formation of re-search competences in the process of foreign language teaching.
Vestnik MGOU. Newsletter of the MGOU. Seriya «Pedagogika», 2013, Ne 3, pp. 15 - 22.

* Lopatina 0.V., Sayfullin R.S. Scientific and methodological support for the formation of the students’ research
competence in foreign language studying. Vestnik Kazanskogo tekh-nologicheskogo universiteta [Kazan technolo-
gical university, 2015, Ne 5, pp. 248 — 251.
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and it is also necessary that the content of students’ research competence development is integrated with
the content of various curriculum disciplines, be developed taking into account the corresponding inter-
disciplinary connections.

2. The principle of modularity. It is necessary to divide the material into relatively independent, lo-
gically completed structural parts, taking into account the interconnections between them, and also to sup-
plement the material with methodological recommendations for mastering the content, aimed at enhan-
cing the students’ independent work with the material.

3. The principle of professional orientation. It is necessary to prefer material that reveals the role of
research in the future profession and can be implemented in conditions close to professional research in
the professional field.

4. The principle of creative activity. The selection of educational material, which creates a field for
active educational activity and stimulates creative thinking, is aimed at supporting and developing sub-
jectivity among students, and also teaches students how to successfully overcome situations of uncer-
tainty during professional research activities." Based on the theoretical analysis, we can conclude that
research competence is a set of research activities, a person’s readiness for effective educational and
research activities, active cognitive activity in order to search for knowledge to solve problems. Research
competency includes four components (motivational, activity-based, reflective and cognitive), which are
interconnected and complementary.

In short, research competence is the accumulation of knowledge in a particular field, the amount of
research knowledge, the organization of research results, experiments, selection of more convenient
methods, analysis of necessary data, activity planning and goal setting, hypothesis substantiation and be-
havior. action-based problem-solving, vision, and the application of that knowledge and science in spe-
cific activities.

Xolmirzayev Yusufali Mahamadsaidovich (Uzbekistan, Fergana Polytechnic Institute,
Assistant of the Department of Life Safety)
PROTECTION OF THE EARTH’S ATMOSPHERE AND OZONE LAYER

Annotatsiya. Atmosferani xalgaro-huqugiy muhofaza gilish tabiiy muhitni xalgaro-huqugiy muho-
faza qilishning ajralmas gismi hisoblanadi. Atmosferani muhofaza gilish murakkab bo‘lib, jahon miqyosi-
dagi boshga bir gator ekologik muammolarni hal etishni 0‘z ichiga oladi.

Annomanyus. MexicoynapooHo-npasosas oXpana ammocgepuvl 611emcs HeOMbeMAEMOU YACMbIO
MeACOYHAPOOHO-NPABOBOT OXPAHbL OKPYICAIOUWel NPUPOOHOl cpedbl. 3awuma ammocepuvl sA613emcs
KOMI’UZ@KCHO]Z u eKjirvyaem 6 066}1 peuteHue pﬂda dpyzux IKoJlocudecKux I’lp05ﬂ€/l/l 2]10661]le020 macuema-
oa.

Annotation. International legal protection of the atmosphere is an integral part of the international
legal protection of the natural environment. The protection of the atmosphere is complex and includes the
solution of a number of other environmental problems of a global scale.

Kalit so‘zlar: havoning ifloslanishi, ozon gatlamining yemirilishi, kislota yomg‘iri, karbon.

Knwouesnvie cnosa: 3azpaznenue 8030yxd, paspyuieHue 030H08020 ClOs, KUCIOMHbIE 00HcOU, yee-
KUCTbLUL 2a3.

Key words: air pollution, ozone layer depletion, acid rain, carbon dioxide.

Club of Rome, several books were published on the analysis of the world system and possible ways
of its development. One of them — “The Limits to Growth” — contained models of the future of humanity,
made with the help of computer calculations. It has been proven that at the current rate of development, in
the next 10 years, humanity will reach the limits of ecological growth. In 1992, in the book Beyond
Growth, researchers noted that the rate of human use of most of the resources and the level of pollution of
the planet had already exceeded acceptable limits. So, due to the huge negative anthropogenic impact, the
natural chemical composition and environmental characteristics of the air are gradually changing. The
concentration of carbon dioxide in the air remained at a constant level almost until the end of the 19th
century, and only at the turn of the 20th century. the stability of the atmosphere was disrupted. The gas
composition of the atmosphere is changing. The rate of change is hundreds and thousands of times higher

'Andreev V.1. Pedagogy: a training course for creative self-development. 3rd ed. Kazan: Center for Innovative
Technologies, 2003, 608 p.
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than in the last million years. About 1 billion tons of fuel are burned annually, hundreds of millions of
tons of nitrogen oxides, sulfur, carbon (some of them return in the form of acid rain), soot, ash and dust
are emitted into the atmosphere.

Scientists have proven that climate change in the XX century. is a consequence of an increase in
surface air temperature. The warming is explained by the fact that the concentration of greenhouse gases
in the atmosphere has increased: carbon dioxide, methane, chlorofluorocarbons, nitrogen oxides.[1]

Before moving on to the issue of the legal status of air, it is necessary to determine the relationship
between the concepts of “atmosphere”, “atmospheric air”, “air”. The Earth's atmosphere (from the Greek
atmos — steam and sphere) is the air environment around the Earth, rotating with it. M.M.Brinchuk
believes that the concepts of “atmospheric air” and “atmosphere” do not completely coincide. As S.V.
Vinogradov, the concept of “atmosphere” is broader than the concept of “atmospheric air”, the protection
of atmospheric air is the most important part of the protection of the Earth's atmosphere as a whole.

We should agree with this approach, the protection of the atmosphere includes, for example, the
protection of the ozone layer. At an altitude of 20-25 km, there is a layer of ozone, which protects living
organisms on Earth from harmful short-wave radiation. Above 100 km, the ionosphere is formed. De-
pending on the temperature distribution, the Earth's atmosphere is subdivided into the troposphere, stra-
tosphere, mesosphere, thermosphere, exosphere.

In our opinion, on the subject of legal regulation, the protection of atmospheric air includes:

ereduction of emissions of sulfur and its compounds, nitrogen oxides;

ea strategy for combating greenhouse gas emissions (carbon dioxide, methane, nitrogen oxide,
hydrofluorocarbons, perfluorocarbons, sulfur hexafluoride);

ercduction of emissions of volatile organic compounds (VOCs);

eabatement of emissions of persistent organic pollutants (POPs);

ereduction of heavy metal emissions;

ecombating acidification, eutrophication and ground-level ozone;

eprotection from radioactive contamination;

ea strategy for combating emissions of gases that deplete the ozone layer (chlorofluorocarbons or
halons), etc.

In our opinion, the legal status of atmospheric air is twofold. Firstly, in international air law, when
it speaks about the airspace of a state, it means an air column above the border line and the air that is
within this territory (the space that, as a general rule, is subject to the jurisdiction of a given state), al-
though its composition constantly changing. This legal status is determined by the state and interstate
agreements, it is applied in the legal regulation of air communications and transportation. Secondly,
within the framework of international environmental law, speaking about air protection, we consider air
as a single whole (an indivisible resource). Any major source of pollution not only contributes to the
spread of harmful substances to the local or local level, but also goes beyond the borders of the state, i.e.
is of a transboundary nature and therefore requires the consolidation of efforts of the world community to
combat pollution.*

International environmental law aims to control environmental pollution and depletion of natural
resources in the framework of sustainable development. With its help, the signatory countries solve envi-
ronmental problems arising with neighboring states.

Adopted international agreements on environmental protection cover such areas as population, bio-
diversity, climate change, ozone depletion, toxic and hazardous substances, air, land, sea and transboun-
dary water pollution, conservation of marine resources, desertification and damage from nuclear tests.

Some international agreements aimed at protecting the environment Below are international ag-
reements aimed at protecting the environment. Some of them regulate the control of the world and natural
heritage.

So, the Ramsar Convention — it deals with wetlands of international importance, which serve as a
habitat for waterfowl.

! Fayzullayev J.S. The economic-mathematical model of the organization activity of the modern transport-logistics
system. bromrerens Hayku m mpaktuku — Bulletin of Science and Pracrice mayunsrit xypHan (scientific journal).
2018, Ne5 (4), c. 345-352. DOI:10.5281/zen0do0.1147072. Impact Factor (5) GIF — 0.454; (21) Info Base Index —
1.4; (17) OAJI - 0.350, (43) (UIF) — 0.1502; (4) JCR - 1.021. http://oaji.net/articles/2017/3996-1526585902.pdf
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There are 40 types of wetlands such as shores, lagoons, coral reefs, lakes, marshes, peatlands, ri-
vers, etc., which are protected mainly due to their uniqueness, representativeness, special habitat value,
rare and protected species, places of existence of a large number of waterfowl.

The implementation of the provisions of the Convention is mainly to ensure the continuous
protection and rational use of all areas suitable for the Ramsar Census, its main goal is the legal protection
of cultural and natural monuments of extraordinary and universal value. These monuments are included in
the UNESCO World Heritage List.

Currently, there are 890 such sites in 148 countries, of which 689 are classified as cultural heritage,
176 as natural heritage, 25 as “mixed” — cultural and natural (as of 2009).

For a natural object to become an object of protection, it must meet at least one of four conditions:

eProvides unique evidence of a fragment of the Earth's history, including biological evolution;

o[s a specific example of the course of ecological and biological processes in the evolution of eco-
systems or plants and animals;

ePossesses the unique qualities of natural beauty;

eContains significant natural habitat important for the protection of biodiversity or endangered
species with outstanding universal values.

The Washington Convention, also called CITES, deals with international trade in endangered spe-
cies of wild fauna and flora. Its main goal is to limit the acquisition of species that have become extinct
for natural reasons, to control trade in living and dead animals and plants, as well as products from them.
According to this convention, the possession, trade or transportation of organisms and their derivatives
listed in the annexes to the Treaty requires, among other things, to issue the appropriate permits from the
Ministry of the Environment of that country.

Berne Convention — it deals with the protection of wild fauna and flora of Europe and their natural
habitat. This convention regulates issues of cooperation between European countries aimed at protecting
the wildlife of this continent. The document identified the protected habitats that form the Emerald
network, which is currently operating in the European Union. The annexes to the treaty contain a list of
plants and animals strictly protected in Europe, as well as instructions on the use of endangered species.

Divine convention.

The Divine Convention is about the conservation of migratory species of wild animals. Its purpose
is to protect endangered migratory species of wild mammals, birds, reptiles and fish listed in two annexes
to the Convention. The document provides for the possibility of concluding regional agreements. The
three main objectives of the document are:

ePreservation and protection of all the diversity of life forms at all levels of its origin;

e Sustainable use and management of elements of biodiversity;

e Equitable distribution of benefits from genetic resources, including adequate access to them.

The 1963 Treaty on the Prohibition of Nuclear Weapon Tests in the Atmosphere, Outer Space and
Under Water, concluded in Moscow (USSR), providing for appropriate restrictions on the nuclear weapon
test regime, excluded an important type of pollution of the atmosphere and waters of the World Ocean.

Measures have been taken to protect the ozone layer of the Earth since the mid-1980s. In 1985 in
Vienna (Austria) the Convention for the Protection of the Ozone Layer was adopted. In 1987, the
Montreal Protocol on Substances that Deplete the Ozone Layer was added to the Convention. It provides
for restrictions on the production of substances that deplete the ozone layer.

In 1992, under the auspices of the UN, at a conference in Rio de Janeiro (Brazil), the UN Frame-
work Convention on Climate Change was adopted, to which over 180 states are currently parties, and in
1997 in Kyoto (Japan) the Protocol to it (Kyoto protocol), obliging developed countries and countries
with economies in transition to reduce or stabilize greenhouse gas emissions. In 2011, the Kyoto Protocol
was extended for 5 years.*

!Manakysues M.P., Maxmymos C.FO. 3ammTa rpajaHCKOro HACEICHHS [PH YpEe3BBIYANHBIX CHTYALHIX B PECIyo-
ke Y3bekucrad. Universum: TEXHHYECKHE HAYKH: DJIEKTPOH. HaydH. skypH. 2019, Ne 12 (69). URL: https://7
universum.com/ru/tech/archive/item/8498 (mara obpamenus: 22.02.2021).
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